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SUNUŞ

Türkçeye daha önce Moby Dick ve Billy Budd başl›kl› 
romanlar› ile “Katip Bartleby“ isimli öyküsü çevrilen, Ameri
kan edebiyat›n›n en önemli isimlerinden Herman Melville’in 
ülkemizde de, en az›ndan “iyi edebiyat” okurlar›nca, iyi tan›n
d›€›n› söyleyebiliriz. Ünüyle yazar›n› çoktan gölgede b›rakm›ş, 
korkunç beyaz balina Moby Dick’in ismini duymuş olanlar›n ise 
kitab› okumuş olanlardan çok daha fazla oldu€una kuşku yok. 
Elinizdeki kitap, bu büyük ustan›n ad›n›n ilk kez duyulmas›n› 
sa€layan ilk roman›. 

Melville’in eserlerine ileride damgas›n› vuracak birçok özel
li€in bu kitab› yazd›€› dönemde filizlendi€ini, Pasifik’te geçir
di€i y›llar›n Melville’in gerek kişili€i gerekse dünya görüşü aç›
s›ndan belirleyici oldu€unu hat›rlarsak, Melville’in Typee’yi yaz
maya nas›l ve hangi şartlarda başlad›€›n›n ve kitab›n Melville’in 
yazarl›k kariyerine nas›l bir etki yapt›€› üzerinde biraz durman›n 
yerinde olaca€›n› düşünüyorum. Yoksa, bir düzine biyografiye 
konu olmuş inişli ç›k›şl› bir yaşam›n bu k›sa önsözde özetlenebi
lece€ini sanm›yorum; ayr›ca, istedi€imiz kayna€a an›nda ulaşa
bildi€imiz internet ça€›nda bunu gerekli de görmüyorum. 

Herman Melville’in 1819 y›l›nda, hem anne hem de baba 
taraf›ndan oldukça köklü ve sayg›de€er bir ailenin üçüncü çocu
€u olarak do€du€unu (toplam sekiz kardeş olacaklard›r), ama 
Herman’›n do€umundan sonra aile için iyi günlerin uzun sürme
di€ini söyleyerek başlayabiliriz işe. ‹lk büyük ekonomik krizini 
1819 y›l›nda yaşayan Amerika Birleşik Devletleri, toplumsal ve 
kültürel bir de€işim geçirerek h›zla modern bir kapitalist ülke 
olma yolunda ilerlerken, dönemin sanc› ve sorunlar› geniş kitle
leri olumsuz yönde etkiliyordu. Şans› yaver gitmeyenlerden biri 
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de, ekonomik krize kadar başar›l› ve varl›kl› bir tüccarken, 1832 
y›l›nda yaşad›€› iflastan sonra önce sa€l›€›n› ard›ndan da yaşa
m›n› yitirecek olan, baba Allan Melvill’di (aile, soyad›n›n sonu
na “e” harfini daha sonra ekleyecektir). Allan Mellvill’in ac› 
sonu olmasa, belki bugün Herman Melville diye bir yazardan 
söz ediyor olmayacakt›k. Babas›n› yitirdikten sonra zorluklarla 
geçen y›llarda (Redburn ad›n› verece€i ve 1849 y›l›nda yay›m
lanan dördüncü roman›nda o günleri hat›rlayacakt›r) kendini 
tatmin etmeyen birkaç iş denedikten sonra, 3 Ocak 1841 tari
hinde Acushnet adl› balina gemisine tayfa olarak yaz›lan Melvil
le’in bu karar›n›n nedenlerini, Moby Dick’in anlat›c›s› Ishmael’in 
“param›n azald›€› ya da hiç kalmad›€› bir s›rada, karada da beni 
ayr›ca ba€layan hiçbir şey olmad›€› için, biraz engine aç›lay›m, 
bu dünyan›n denizlerini şöyle bir göreyim dedim”1 sözlerinde 
buluruz. Güney Pasifik’te geçirdi€i dört y›l›n ard›ndan 1845 
y›l›nda Amerika’ya dönen Melville, dostlar›n›n yüreklendir
mesiyle, uzak denizlerde görüp geçirdiklerini kâ€›da dökmeye 
başlar. O y›llarda Londra’da görevli olan a€abeyinin arac›l›€›yla, 
1846’da ilk olarak Londra’da, şimdiki halinden farkl› uzunca bir 
başl›k alt›nda bas›lan kitap, Typee başl›€›n› yine 1846’da yap›lan 
ilk Amerikan bask›s›nda al›r. 

Typee metninin kitaba dönüşürken baş›na gelenler ve kita
b›n Atlantik’in iki yakas›nda ald›€› tepkilerin de ilginç bir öykü
sü vard›r. Typee’nin ‹ngiltere’deki yay›nc›s› ve okurlar› daha 
çok Typee’nin “gerçek” bir öykü olup olmad›€›yla ilgilidirler. 
Kitab› basm›ş olsa da, yay›nc› John Murray roman›n usta bir 
yazar de€il, gerçek bir denizci taraf›ndan yaz›ld›€›n› gösterecek 
bir kan›t sunmas› konusunda Melville’i sürekli olarak s›k›şt›r›r. 
Kitab›n yay›nlanmas›ndan k›sa bir süre sonra, Melville’in Typee 
Vadisi’ndeki maceras› s›ras›nda kendisiyle birlikte olan arkadaş› 
Richard Tobias Greene’in ortaya ç›k›p Melville’i teyit etme
siyle ve anlatt›klar›n›n “Toby’nin Hikâyesi” başl›€›yla kitab›n 
ikinci bask›s›na eklenmesiyle, bu sorun bir ölçüde çözülür. 
Kitab›n Amerika’daki yay›nc›s› John Wiley ise özellikle misyo
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1 	Herman Melville, Moby Dick: Beyaz Balina, (Çev. Sabahattin Eyübo€lu, Mina Urgan), 
‹stanbul, YKY, 2000, s.45.
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nerler ve cinsellikle ilgili bölümlerin ç›kar›lmas›n› ya da elden 
geçirilmesini ister. Amerikal› yay›nc›s›n›n bask›lar›na dayana
mayarak metinde epeyce de€işiklik yapan Melville’in önceleri 
sonuçtan memnun kald›€›n› söyledi€i de, y›llar sonra bu karar›n
dan dolay› pişman oldu€u da Melville araşt›rmac›lar›n›n kay›t
lar›na geçmiştir. Ortaya ç›kan garip durum ise, ‹ngiliz yay›nc›
n›n ikinci bask›da da hiçbir sansür yapmadan, kitab› yaln›zca 
başl›€›n› de€iştirip “Ek” ve “Toby’nin Hikâyesi” bölümlerini 
ekleyerek bugün standart kabul edilen edisyon haline getir
mesine karş›n (elinizdeki çeviri de bu bas›mdan yap›lm›şt›r), 
Melville’in yaşad›€› süre boyunca Amerika’da okurlar›n kitab›n 
ancak sansürlenmiş ve k›salt›lm›ş halini okumuş olmalar›d›r. 
Kitaba yöneltilen az say›da olumsuz eleştirilerin özellikle Mel
ville’in misyonerler hakk›ndaki görüşleri ve cinsellik konusun
daki aç›ksözlülü€ünden kaynakland›€›n›, ama her şeye ra€men  
Typee’nin hem ‹ngiltere’de hem Amerika’da olumlu eleştiriler 
alarak iyi sat›ş yapt›€›n›, k›sacas› Melville’in edebiyat dünyas›na 
başar›l› bir giriş yapt›€›n› biliyoruz. 

Typee’nin ve onun hemen ard›ndan 1847 y›l›nda yay›mla
nan, Melville’in Pasifik’teki maceralar›na Typee’nin kald›€› yer
den devam eden Omoo’nun sa€lad›€› başar›n›n genç yazar için 
büyük mutluluk kayna€› oldu€u düşünülebilir. Bir süre için 
öyle oldu€u da do€rudur. Ama yine Pasifik’te geçen bir macera 
olarak başlay›p, Melville’in içindeki kural tan›maz sesi serbest 
b›rakmas› sonucunda döneminin yaz›nsal kal›plar›n› altüst ede
cek bir biçime bürünen üçüncü roman› Mardi’nin (1849) ticari 
başar›s›zl›€›, Melville için yaşam› boyunca sürdürece€i bir sor
gulaman›n başlang›c› olur. Niçin Typee ve Omoo gibi kitaplar 
yazmaya devam etmedi€i kendisine soruldukça, Melville oku
run ve piyasan›n beklentilerinin kendi istedi€i konular› istedi
€i biçimde yazmas›n› olanaks›z k›ld›€›n› anlayacak, ün denen 
şeyin yazar›n aya€›nda bir pranga haline gelebilece€ini fark ede
cek, hatta Moby Dick üzerinde çal›ş›rken Nathaniel Hawthorne’a 
yazd›€› bir mektupta, ad›n›n gelecekte Typee ve Omoo ile an›la
cak olmas›n›n kendisini rahats›z etti€ini söyleyecektir. Yine de 
özellikle Typee’nin, Melville’in küçümsemesini hak etmeyecek 
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kadar önemli bir kitap oldu€unda hemen hemen tüm Melville 
eleştirmenleri hemfikirdir. 

Melville’in o y›llarda henüz günlük tutmam›ş olmas›n›n da 
getirdi€i zorluklarla, Typee’nin ne kadar›n›n gerçek ne kadar›n›n 
kurgu oldu€u sorusu, hem okurlar›n hem Melville araşt›rma
c›lar›n›n kafas›n› uzun süre kurcalam›şt›r. Bugün eldeki bilgi
lerle var›lan sonuç, kitab›n gerçek ve kurmacan›n bir kar›ş›m› 
oldu€udur. Romanda nelerin kurmaca olup olmad›€›n›n belir
siz olmas›n›n yan› s›ra (örne€in Melville/Tommo’nun vadide 
gerçekten al›konulup konulmad›€›), işin “gerçek” k›sm›n›n da 
biraz karmaş›k oldu€unu söyleyebiliriz. Şöyle ki, gemi kay›t
lar›ndan Melville’in Typee’lerle yaln›zca bir ay kadar kald›€› 
kesin olmas›na ra€men, kendisi anlat›s›nda bu süreyi dört aya 
ç›kar›r. Bugün yine bütün araşt›rmac›lar›n üzerinde anlaşt›€› bir 
nokta, Melville’in yerliler hakk›nda aktard›€› gözlemlerin ço€u
nun, kitab› yazmadan önce başvurdu€u kitaplardan al›nd›€›d›r. 
Melville kitab›nda bu eserlerden söz etse de, onlardan yararlan
d›€›n› söylemez. Yine de bütün bunlar, bir eser olarak Typee’nin 
de€erini azaltmaz, zira yaşad›klar›n› ve okuduklar›n› mükemmel 
biçimde harmanlay›p kurgulayan Melville’den başkas› de€il
dir. Gerçe€in ve kurmacan›n ustaca harmanlanmas› aç›s›ndan 
de€erlendirildi€inde, daha sonra Moby Dick’te de görece€imiz 
gibi, günlük ve tarihsel arka plan›, boyutlar› günün ve gözle 
görülenin çok ötesine uzanan felsefi ve düşünsel bir tart›şman›n 
dekoru olarak kullanman›n ilk denemelerini Typee’de buluruz. 

Typee neredeyse Melville’in tüm yap›tlar› gibi çokkatmanl›, 
de€işik düzeylerde ve biçimlerde okunabilecek bir kitapt›r. Yal
n›zca heyecanl› bir maceraya tan›k olmak için, ya da Güney Pasi
fik co€rafyas› ve kültürleri üzerine bilgi edinmek için okunabi
lir. Ama bunlara ek olarak, Typee’yi günümüz okurlar› aç›s›ndan 
önemli ve güncel k›lan bir başka boyutu daha vard›r. Özellikle 
“küreselleşme” ve “medeniyetler çat›şmas›” gibi kavramlar›n 
günlük dile girdi€i, “beyazlar›n” dünyan›n çeşitli bölgelerinde
ki “barbarlara” demokrasi götürmek, uygarl›k ö€retmek üzere 
operasyonlar›na devam ettikleri düşünülürse, Typee’nin asl›nda 
tan›d›k bir öykünün 19. yüzy›l versiyonu oldu€unu söyleyebili
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riz. Bu gözle bak›ld›€›nda, Typee’nin nas›l bir çerçevede okuna
bilece€i üzerine görüşlerimi k›saca belirtmek istiyorum.

Yaln›zca olay örgüsü düzleminde düşünüldü€ünde, Typee 
oldukça basit bir romand›r. Gemilerini terk ettikten sonra, yam
yam olduklar› düşünülen ve beyazlarla ilişkiden uzak, yal›t›lm›ş 
bir vadide yaşayan yerliler aras›na düşen iki denizcinin macera
lar›n› anlat›rken, bir yandan da anlat›c›n›n yerlilerin kültürleri 
üzerine gözlemlerini aktar›r. Melville’in Pasifik’teki sömürgeci
lik tarihinin bir kesitine tan›kl›k etti€i göz önüne al›nd›€›nda ise, 
kitap asl›nda daha karmaş›k bir öykü anlatmaktad›r. Bu ba€lam
da okundu€unda Typee, kendini tarihin öznesi olarak kurgulayan 
Bat› ile Bat›’n›n “öteki” olarak tan›mlad›€› kültür(ler) aras›ndaki 
karş›laşma ve çat›şman›n öyküsüdür. Bat›’n›n ikili karş›tl›klara 
dayanan hiyerarşik bir düşünme biçimiyle kavramaya ve kav
ramsallaşt›rmaya çal›şt›€› bu ilişkide, kendisine ve karş›s›ndaki
ne atfetti€i tan›mlardan baz›lar›n› şöyle s›ralayabiliriz: ben/öteki, 
özne/nesne, uygar/barbar, efendi/köle, kültür/do€a, iyi/kötü, 
temiz/kirli, ayd›nl›k/karanl›k, vb. Typee tüm bu karş›tl›klar›n her
hangi bir çiftinden hareketle okunabilir. Ama roman›n dönemi 
ve konusu düşünüldü€ünde, ben öyküyü yukar›da sayd›€›m 
karş›tl›klar›n tümünü içeren ve yenilerini üreten, bir tür üst ya da 
kurucu karş›tl›k olan tarihsel olan/ta­ri­hin d›ş›n­da ka­lan ikili€inin 
çerçevesinde okuman›n daha verimli olaca€›n› düşünüyorum. 
Bu aç›dan bak›ld›€›nda Typee, örne€in, en bilinen ve en sistema
tik versiyonunu Hegel’in tarih felsefesinde gördü€ümüz, tarihin 
öznesi olanla bu öznenin aşmas› gereken tarih d›ş› “öteki”nin 
karş›laşmas›n› öyküleyen, ilerlemeci tarih anlat›s› hat›rlanarak 
okunabilir. Hegel anlat›s›nda k›saca şunlar› söyler: ‹nsanl›k tari
hi, do€udan bat›ya do€ru ve zaman içinde yap›lan metaforik bir 
yolculuk boyunca, do€an›n ve zorunlulu€un boyunduru€undan 
yavaş yavaş kurtulman›n ve kademe kademe özgürleşerek akl›n 
egemenli€inin kuruluşunun tarihidir. Bu tarihsel süreçte var›la
cak son istasyon Bat› dünyas›, onun kurumlar› ve de€erleridir. 
‹lerlemeci tarih anlay›ş›na göre, Typee’ler ve benzerlerinin tem
sil etti€i her şey tarihin şanl› yürüyüşünde ayak ba€›d›r ve çöp 
tenekesini boylamaya mahkûmdur. Tarih sahnesinde do€rudan 
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çat›şan aktörler ya da onlar›n özellikleri olarak gördü€ümüz ikili 
karş›tl›klar, bu büyük anlat›ya heyecan katan kurgusal unsurlar 
olduklar› gibi, pratik aç›dan da sömürgecili€i ve fetih politikala
r›n› meşru k›lan söylemi oluştururlar. 

Bu arka plan›n Typee ile ilintisini kurarken gözden kaçma
mas› gereken bir nokta, kitab›n büyük tarih anlat›s› karş›s›nda 
tutumunun bölünmüş ya da yar›lm›ş, yani bir yandan eleştirel 
bir yandan da olumlay›c› olmas›d›r. Bu yar›lman›n işleyişini ve 
nedenlerini anlamak için kitaptaki iki katmana dikkat etmek 
gerekir. Tommo’nun öyküsü eşzamanl›, iç içe geçmiş ama ayn› 
anda da ters yönlerde ilerleyen iki alg›lama biçimini, iki sesi, 
neredeyse iki alt anlat›y› içerir (Melville’in bu iki seslili€i ya da 
bölünmüş bilinci daha sonra yazaca€› her şeye damgas›n› vura
cakt›r). Peki, nedir bu iki alt anlat›? 

Öykünün daha görünür yüzünde Tommo başta Frans›zlar 
olmak üzere, “uygar” dünyan›n temsilcilerinin bölgede y›k›
ma neden olan uygulamalar›n› ve bunlar›n ideolojik dayana€›n› 
oluşturan dinsel, ekonomik ve kültürel varsay›mlar› eleştirir. 
Yani Melville bu ilk düzlemde ilerlemeci tarih anlat›s›n›, onun 
kurgulad›€› ikili karş›tl›klar› korkmadan sorgular ve reddeder. 
Typee Vadisi’nde tarihsel ilerlemenin göstergeleri olan tektan
r›l› din, para, özel mülkiyet, yaz›l› yasalar, devlet bulunmaz. 
Bat›dakinin benzeri bir evlilik ya da aile kurumundan söz edi
lemeyece€i gibi, cinsel yaşam›n yasalar› da farkl›d›r. Bat› için 
tarihin çekici motoru olan arzu yokluk ve yoksunluk taraf›ndan 
üretilirken, Typee’de arzu bolluktan do€ar. K›sacas› Typee 
Vadisi bir yeryüzü cennetidir; tarihin d›ş›ndad›r ve o haliyle de 
mutludur. Melville’in bu yorumu romanda aç›k ve belli, kolay
l›kla teşhis edilebilecek bir katmand›r. 

‹kinci katmanda ise ne anlat›c› olarak Tommo’nun ne de 
yazar olarak Melville’in fark›nda oldu€u, neredeyse bilinçalt› 
bir dinamik işlemektedir. Tommo bir yandan Bat›’n›n kendini 
konumlad›€› tarihsel özne ve bilinç pozisyonunu eleştirirken, 
kendisi de Typee’lerle kurdu€u ilişkide benzer bir çerçeveden 
kaçamaz. Tommo bu kaç›ş›n olanaks›zl›€›n› anlatan bir sembo
lü zaten Typee Vadisi’ne beraberinde getirmiştir: baca€›ndaki 
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a€r›. Tommo’nun bacak a€r›s›, bir anlamda Tommo’ya sürekli 
olarak bedenini ve benli€ini, farkl›l›€›n› hat›rlatan bir semptom 
ve bat›l› özneyi tan›mlayan, kendine dönük huzursuz bilincin 
bir sembolüdür. Baca€›ndaki rahats›zl›k uykusuz geceler geçirip 
düşünmesinin, vadide ayr›ks› kalmas›n›n, sonuçta da vadiden 
kaçmas›n›n nedeni haline gelir. “Uygar” dünyay› temsil eden 
gemi Dolly’den ve onun sorunlar›ndan kaçan Tommo, zaman›n 
durdu€u Typee Vadisi’nde tarihin d›ş›na, yani cennete düşmüş-
tür. Ama Âdem ve Havva’n›n hikâyesinden de bildi€imiz gibi, 
bilinç cennette var olamaz ve bilincin oldu€u yer de cennet 
olarak kalamaz; bilinç ya cennetten kovulmak ya da kaçmak 
zorundad›r.

Kaç›ş› zorunlu k›lan bir başka unsur da bilince ba€l› oldu
€u kadar, bilincin bir türlü kontrol edemedi€i bilinçalt›yla da 
ilişkilidir. Her ne kadar ilerlemeci tarih anlat›s›nda ben’in “öte
ki” üzerindeki zaferi kesin olsa da, işlerin gerçekte böyle yürü
meyebilece€i, diyalektik modelin her an bir k›sa devre yapma 
olas›l›€›n›n bulundu€u da unutulmamal›d›r. Tommo’nun yerli
ler taraf›ndan mideye indirilme korkusu, üzerinde durdu€um 
alegorik düzlemde şu anlama gelir: ben ile ötekinin, özne ile 
nesnenin, av ile avc›n›n rollerinin de€işmesi olas›l›€› her zaman 
vard›r; konumlar mutlak de€ildir. Kendisinin bir antropolog 
gibi inceledi€i ve bir gözlem nesnesine indirgedi€i yerlilerin de 
kendisini kuşkulu bak›şlarla izledi€ini fark etmesi, yani ken
dini nesne, hem de her an mideye indirilebilecek türden bir 
nesne konumunda hissetmesi Tommo’nun yaşam›n› zindana 
çevirir. Böyle bir ölüm yaln›z korkunç de€il, özne için aşa€›la
y›c› bir yenilgi de olacakt›r. Bu aç›dan Tommo’nun korkular›, 
bat›l› tarihsel öznenin bilinçalt›nda var olup dile getirilemeyen, 
ama alttan alta “öteki” karş›s›nda duyulan korku ve endişele
rin sembolize edilmiş halleri olarak okunabilir. ‹lerlemeci tarih 
anlat›s›na göre ak›l nas›l do€ay› aş›p onun taraf›ndan yutulma
mak zorunda ise, kahraman da yamyamlar›n aras›ndan kurtulup 
hikâyesini anlatmak, yani tarihi yazmaya devam etmek duru
mundad›r. Öykünün d›ş›na ç›k›p gerçek dünyaya dönecek olur
sak, Herman Melville de benzeri bir yol izler. “Uygar dünyaya,” 
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yani tarihin sahnesine geri dönerek, anlatt›€› öykü yoluyla yazar 
kimli€ini, bir anlamda kendi özel tarihini kurmaya başlar.

Bu sat›rlara kadar sabreden okura tekrar hat›rlatmak isterim: 
Sak›n bütün bu söylediklerim, yaln›zca heyecanl› bir macera 
okumay› bekleyen okuru düş k›r›kl›€›na u€ratmas›n. Typee’nin 
hiçbir okuru eli boş çevirmeyece€ine eminim. 

Çeviri üzerine birkaç şey söylemem gerekirse, öncelikle 
Melville’in üslubuna sad›k kalmaya çal›şarak, orijinaldeki cüm
le yap›lar›n› basitleştirmekten elimden geldi€ince kaç›nd›€›m› 
belirtmeliyim. Sözcüklerin seçiminde ise, Melville’in 19. yüzy›l 
‹ngilizcesini, üstelik zaman zaman oldukça a€dal› bir şekilde 
kulland›€›n› göz önünde bulundurdum. 

Son olarak, çeviri sürecindeki destek ve önerileri için dos
tum Cemal Güzel’e teşekkür ederken, bu çeviriyi, çal›şman›n 
başlang›c›na tan›k olup kitap haline gelişini göremeyen sevgili 
babam Y›lmaz Gümüşbaş’›n an›s›na ithaf ediyorum. 

M. Ba­r›ş Gü­müşbaş

 

18

Yerli dilindeki sözcüklerin yaz›l›m›nda bulunan tutars›zl›klar (ayn› sözcü€ün 
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ÖNSÖZ

Bu kitapta anlat›lanlar yaşanal› üç y›ldan fazla oldu. E€er 
son birkaç ay› saymazsak, yazar bu son üç y›l›n büyük k›sm›n›, 
koca okyanusta oradan oraya savrularak geçirdi. Bugünlerde 
heyecan verici denebilecek bir macera yaşayan bir tek denizci
ler kald›. Şömine baş›nda oturanlara garip ve romantik görünen 
şeyler, denizciler için dirsekleri y›rt›k bir ceket kadar tan›d›kt›r. 
Denizciler türlü türlü ilginç maceralara aşina olsalar da, ilerideki 
sayfalarda kaydedilenler “hikâye gibi anlat›ld›€›nda”, yaln›z
ca denizde birçok gece nöbetinin yorgunlu€unu almakla kal
mam›ş, yazar›n yol arkadaşlar›n›n en içten muhabbetlerini de 
uyand›rm›şt›. Bu nedenle yazar, hikâyesinin, denizcilere oranla 
maceral› bir hayat› daha az tan›yanlar›n ilgisini çekebilece€ini 
düşündü. 

Hikâyesinde, aralar›na düştü€ü benzersiz ve ilginç insanlar› 
anlat›rken, yazar›n bu insanlar›n daha belirgin özelliklerini ele 
ald›€› ve onlar›n geleneklerini aktar›rken, ço€u kez bunlar›n 
kökenleri ve nedenleri üzerine aç›klamalardan uzak durdu€u 
görülecektir. Barbar topluluklar aras›nda bulunmuş seyahatna
me yazarlar› genellikle bu konular üzerinde farkl› düşündük
lerinden, yazar kusur olarak kabul edilebilecek bu eksikli€i 
burada belirtmenin do€ru olaca€›n› düşünmektedir. Yazar bu 
ve di€er pek çok kusurlar›n›n da herkesten daha çok fark›nda 
olmas›na ra€men, içinde bulundu€u çok özel koşullar anlaş›ld›
€›nda bu eksikliklerin hoş görülece€inden emindir. 

Yay›mlanm›ş birçok anlat›da tarihler konusunda epey titiz
lik gösterilmişse de, anlataca€› olaylar s›ras›nda yazar haftan›n 
günlerinin ucunu kaç›rd›€›ndan, okurun bu konudaki kusurlar›n 
üzerinde durmama cömertli€ini gösterece€ini ummaktad›r. 
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Bu kitapta kullan›lan Polinezya dilindeki sözcüklerin yaz›
m›nda, yaz›m kurallar›n›n başka yazarlar taraf›ndan daha önce
den belirlendi€i durumlar d›ş›nda, sözcüklerin telaffuzlar›n›n 
bir yabanc›ya en kolay aktar›labilece€i düşünülen bir yaz›m 
şekli kullan›lm›şt›r. Pasifik’teki adalar› tasvir eden çeşitli eser
lerde, geçerli yaz›m kurallar›na uymak kayg›s›yla, en güzel ses 
bileşimlerinin pek ço€u okurun kula€›na ulaşamam›şt›r. 

‹leride okuyaca€›n›z bölümlerde, dünyan›n çeşitli bölge
lerindeki faaliyetleri hakk›nda genellikle, ço€unlukla da hakl› 
olarak, takdir toplayan hikâyelerini kendi a€›zlar›ndan duydu
€umuz sayg›de€er mevkideki insanlara insafs›zl›k edildi€ini 
düşündürebilecek baz› k›s›mlar bulunmaktad›r. Fakat, bu tür 
bölümlerin hiç tart›şma götürmeyecek ve bizzat yazar›n tan›k 
oldu€u gerçeklere dayand›€› görülecektir. Bu gerçeklerden 
ç›kar›lan hükümler kaç›n›lmaz olup, yazar bu hükümleri dile 
getirirken ne kişilerin kendilerine, ne de yandaşlar›n›n eylem
lerinin her zaman yarar sa€lamad›€› o şerefli davaya karş› bir 
düşmanl›k duygusunun etkisinde kalm›şt›r. 

Yazar, son zamanlarda Sandwich, Markizler ve Sosyete ada
lar›nda meydana gelen önemli olaylara karş› Amerika’da, ‹ngil
tere’de, hatta bütün dünyada duyulan ilginin, başka durumlarda 
affedilmeyecek baz› konu d›ş›na sapmalar› hakl› gösterece€ine 
inanmaktad›r. 

Hikâyede okura garip gelecek, belki de tamam›yla akl›n›n 
almayaca€› şeyler olsa da, bu konuda okurun hisleri, yazar›n 
bunlar› yaşad›€› zaman hissettiklerinin yan›nda hiç kalacakt›r. 
Yazar olaylar› aynen oldu€u gibi aktarm›ş, ve yal›n hakikati 
söyleme kayg›s›n›n okurun güvenini kazanaca€›na inanarak, 
herkesi anlat›lanlardan kendince bir sonuç ç›kars›n diye özgür 
b›rakm›şt›r.
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1. BÖLÜM

De­niz • Ka­ra­ya Öz­lem • Ka­rasev­da­l› Bir Ge­mi • 
Yol­cu­la­r›n He­de­fi • Mar­kiz­ler • Bir Mis­yo­ner Eşi­nin Vahşi­ler 
Ara­s›n­da­ki Ma­ce­ra­s› • Nu­ku­he­va Kra­li­çe­si­ne Da­ir Anek­dot

Denizde alt› ay! Evet okur, alt› ayd›r kara yüzü görmeden, 
ekvatorun kavurucu güneşi alt›nda ispermeçet balinas› peşinde, 
tepemizde gökyüzü, etraf›m›z yaln›zca deniz, uçsuz bucaks›z 
Pasifik’in dalgalar› üzerinde çalkalan›p durmaktay›m. Taze erza
k›m›z biteli haftalar oluyor. Bir tane tatl› patates kalmad›; tek 
bir tane bile. Bir zamanlar k›ç güvertesini süsleyen o muhteşem 
muz hevenkleri ne yaz›k ki art›k yok! K›çtan ve k›ç güvertesin
den sarkan o lezzetli portakallar da öyle! Evet, hepsi bitti ve bize 
tuzlanm›ş et ve kuru ekmekten başka bir şey kalmad›. Ah sizi, 
Atlantik’i geçerken iki haftal›k yol için o kadar yaygara yapan, 
zorluklar›n› ve s›k›nt›lar›n› öyle dokunakl› anlatt›€›n›z deniz
de, kahvalt›, ö€le yeme€i, beş çeşitle akşam yeme€i, dedikodu, 
pişpirik ve şampanyayla geçen bir günden sonra, kötü kaderi 
maun ve isfendan kapl› küçük kamaralarda t›k›lmak olan ve 
“yukarda tepinip ba€›ran işe yaramaz şu gemicilerden” başka 
rahat›n›z› kaç›ran bir şey olmadan on saat uyuyan özel kamara 
denizcileri! Bizim alt› ay kara yüzü görmememize ne derdiniz? 

Ah, bir çimen yapra€›n›n canland›r›c› görüntüsü, bir avuç 
yumuşac›k topra€›n kokusu için neler vermezdim! Etrafta 
hiç mi taze bir şey yok? Görünürde hiç yeşil bir şey yok mu? 
Tamam, küpeştelerin iç yüzü yeşile boyal›, ama sanki çimeni 
an›msatacak bir şey bile karaya bu kadar uzakta bitemezmiş 
gibi, ne kadar çirkin ve hastal›kl› bir renk. Yakmak için kul
land›€›m›z odunlar›n kabu€u bile kaptan›n domuzu taraf›ndan 
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kemirilip mideye indirildi. Tabii, domuzun kendisi de midelere 
ineli epey oldu. 

Art›k kümesin tek sakini, bir zamanlar gençli€inin neşe
si ve havas›yla cilveli tavuklar aras›nda gö€sünü kabartarak 
dolaşm›ş bir horoz. Bir de şimdiki haline bak›n; kendine kalan 
tek baca€›n›n üzerinde bütün gün kederle dikilip duruyor. 
Önündeki küflü m›s›ra ve küçük yala€›ndaki tuzlu suya tik
sinerek s›rt çeviriyor. Kuşkusuz, kendisinden kelimenin tam 
anlam›yla birer birer kopar›l›p al›nan ve bir daha geri dönmeyen 
dostlar›n›n yas›n› tutuyor. Ama yas› pek uzun sürmeyecek; zira 
siyahi aşç›m›z Mungo’nun dün bana söyledi€ine göre, sonunda 
karar ç›km›ş ve zavall› Pedro’nun kaderi ba€lanm›ş. Gelecek 
pazar, zay›f bedeni kaptan›n masas›n›n üzerine yat›r›lacak ve 
gece bitmeden çok önce, bütün al›ş›ld›k törenlerle birlikte o 
de€erli şahs›n yele€inin alt›na gömülecek. Talihsiz Pedro’nun 
baş›n›n vurulmas›n› dört gözle bekleyecek kadar zalim birinin 
bulunaca€›na inanmak zor olsa da, denizci olacak bencil herifler 
biçare horozun sonunu görmek için her dakika dua ediyorlar. 
Dediklerine bak›l›rsa, önüne taze et gelece€inden emin oldu€u 
sürece kaptan geminin rotas›n› karaya do€ru çevirmezmiş. O 
et de sadece bu bahts›z kuşta oldu€undan, o da bir kez yutul
duktan sonra kaptan›n akl› baş›na gelecekmiş. Sana zarar gelsin 
istemem Peter, ama kaderin nas›l olsa er geç bütün soyunun 
sonunu paylaşmak oldu€una göre ve senin hayat›na son vermek 
bizim kurtuluşumuzun işareti olacaksa, ne yalan söyleyeyim 
boynun şimdi vurulsun derim! Ah, hayat dolu topra€› tekrar gör
meyi öyle özledim ki! Yaşl› gemi bile loça deliklerinden karay› 
bir kez daha görmek için can at›yor. Geçen gün kaptan dümen 
tutuşuna kusur bulunca Jack Lewis do€ru söyledi.

“Bak›n Kaptan Vangs,” dedi gözüpek Jack, “benden iyi 
dümenci bulamazs›n›z; ama art›k hiçbirimiz kocakar›y› yola 
koyam›yoruz. Yelkenlerini dolduram›yoruz efendim. O kadar 
dikkat ediyorum, kaç›veriyor. Hani kand›ray›m diye dümeni 
hafifçe k›r›yorum, bana m›s›n demiyor, yine bildi€ini okuyor. 
Karan›n öbür tarafta oldu€unu bildi€inden art›k rüzgâra do€ru 
gitmiyor.” Ee tabii, Jack, niye gitsin ki? Koca koca kerestele
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rinin her biri karada yetişmiyor mu, onun da bizler gibi duy
gular› yok mu?

Zavall› ihtiyar gemi! Ne istedi€i her halinden belli: Ne 
kadar kederli görünüyor! Kavurucu güneşin yakt›€› yan tarafla
r›ndaki boya kabar›p çatlam›ş. Peşi s›ra sürükledi€i yosunlar› bir 
görseniz! Hele k›ç taraf›nda birikmiş midyelere bakmaya mide 
ister. Dalgalar üzerinde her yükseldi€inde görülen dibinin bak›
r› ise, ya y›rt›l›p düşmüş ya da ha koptu kopacak durumda. 

Zavall› ihtiyar gemi! Bir kez daha söylüyorum, alt› ayd›r dur 
durak bilmeden baş k›ç vuruyor. Ama cesaret, kocam›ş k›z, pek 
yak›nda seni, güzelim karaya bir taş at›m› uzakta, yeşil bir koyda 
ve gürültücü rüzgârlardan uzak demirlemiş, keyifle sal›n›rken 
görmeyi ümit ediyorum.

* * *

“Yaşas›n, koçlar›m! Karar ç›kt›; haftaya rotam›z› Markizler’e 
çeviriyoruz!” Markizler! Bu ad›n yaln›zca kendisi bile insan›n 
akl›nda ne tuhaf hayaller uyand›r›yor! Ç›plak huriler, yamyam 
şölenleri, hindistancevizi a€açlar›, mercan kayal›klar›, dövme
li reisler ve bambu tap›naklar, ekmek a€açlar› dikili güneşli 
vadiler, p›r›lt›l› mavi sularda dans eden oyma kanolar, korkunç 
putlar›n korudu€u vahşi ormanlar, kâfirce törenler ve insan kurban 
etmeler. 

Seyir saham›zdan ayr›l›rken böyle tuhaf şekilde birbirine 
kar›şm›ş düşünceler akl›mdan ç›km›yordu. Eski gezginlerin 
öyle hararetle tasvir ettikleri bu adalar› görmek için dayan›lmaz 
bir merak duyuyordum. 

Şimdi rotam›z› çevirdi€imiz ada grubu ilk defa 1595’te ziya
ret edilmiş olmas› nedeniyle Avrupal›lar›n Güney Pasifik’teki ilk 
keşifleri aras›nda olmas›na ra€men, yöre halk› hâlâ her zamanki 
kadar yabani ve vahşidirler. Kutsal bir görevle gönderilmiş mis
yonerler, adalar›n güzel sahillerinin aç›€›ndan geçmiş ve yerlileri 
taş ve tahta putlar›yla baş başa b›rakm›şlard›. Bu adalar›n keşfe
dilme şekli de ne kadar ilginçtir! Bir alt›n bölgesi bulmak için 
yol al›rken, bu adac›klar büyülü bir görüntü gibi Mendanna’n›n 
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yolu üzerinde bitivermişler, ‹spanyol da bir an için parlak düşle
rinin gerçekleşti€ini sanm›ş. Himayesi alt›nda yolculu€a ç›kt›€› 
o zamanki Peru Genel Valisi Markiz Mendoza’n›n şerefine, 
efendisinin rütbesini belirten ad› adalara vermiş ve dönüşünde 
dünyaya, adalar›n güzelli€i hakk›nda pek aç›k seçik olmasalar da 
muhteşem havadisler getirmiş. Fakat daha sonra y›llarca kendi 
haline b›rak›lan bu adalar, bir süre sonra eski bilinmezliklerine 
geri dönmüşler. Haklar›nda ancak şimdi şimdi bir şeyler bilin
mektedir. Tabii k›rk y›lda bir, maceraperestin birinin adalar›n 
huzur dolu sükûnetini bozdu€u, al›ş›lmam›ş manzara karş›s›nda 
afallad›€› ve neredeyse yeni bir yer keşfetti€i fikrine kap›ld›€› 
da olmuştur. 

Güney Pasifik yolculuklar›nda tutulan notlarda şöyle bir 
söz edilmeleri d›ş›nda, bu ilginç adalar hakk›nda hemen hemen 
hiç kimse bir şey anlatmam›şt›r. Dünyan›n etraf›n› kaç kere 
dolaşm›ş olan Cook, bu adalar›n sahillerine neredeyse hiç 
u€ramam›şt›r. Bu adalar hakk›nda tüm bildiklerimiz birkaç 
kabataslak seyahatnameye dayanmaktad›r. Bunlar aras›nda iki 
tanesi özellikle dikkat çekicidir. Porter’›n Amerikan firkateyni 
Essex’in son sa­vaş s›­ra­s›n­da Pa­si­fik’te­ki se­ya­ha­ti­nin se­yir def­te­ri’nin 
ada sakinleri hakk›nda ilginç ayr›nt›lar içerdi€i söylenmektedir. 
Fakat, bu eseri bir türlü göremedim. Yine Amerikan savaş gemi
si Vincennes’in papaz› Stewart da Gü­ney Pa­si­fik’e Bir Zi­ya­ret adl› 
eserinin bir k›sm›n› ayn› konuya ay›rm›şt›r. 

Son birkaç y›ld›r, Pasifik’teki balina sahalar›nda yo€un 
olarak avlanan Amerikan ve ‹ngiliz gemileri, erzaklar› tüken
di€inde zaman zaman adalar›n birinde bulunan geniş limana 
yanaşmaktad›r. Fakat yerlilerin ellerinde birçok beyaz›n u€ra
d›€› korkunç sonla ilgili hat›rlananlardan kaynaklanan bir yerli 
korkusu, bu gemilerin mürettebatlar›n›, ahaliyle bu insanlar›n 
kendilerine özgü gelenek ve görenekleri hakk›nda bilgi edine
cek kadar kaynaşmaktan al›koymuştur. 

Protestan misyonlar›n›n bu adalar› kâfirlikten kurtarmaktan 
ümidi kestikleri anlaş›l›yor. Her seferinde yerlilerinden gördük
leri muamele, en cesurlar›n› bile ürkütmeye yetmiş. Po­li­nez­ya 
Araşt›r­ma­la­r› adl› eserinde Ellis, Tahiti misyonu taraf›ndan bu 
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adalar›n baz›lar›nda bir şube kurulmas› yolunda sonuçsuz kalan 
çabalarla ilgili ilginç şeyler anlat›r. Markizler’i ziyaretimden k›sa 
bir süre önce meydana gelen, bu tür gayretlerle ilgili gülünç bir 
olay› anlatmadan geçemeyece€im. 

Vahşilerin gönlünü alma yolunda daha önceki başar›s›z 
girişimlerden gözü y›lmayan ve bu konuda kad›n etkisinin fay
dal› olaca€›na inanan cesur bir misyoner, o âna kadar bu sahil
leri ziyaret eden ilk beyaz kad›n olan genç ve güzel kar›s›n› 
yerlilerin aras›na sokar. Adal›lar önce bu ola€anüstü şeye sessiz 
bir hayranl›kla bakakal›rlar; yeni bir tanr›çayla karş›laşm›ş gibi
dirler. Ama k›sa sürede kad›n›n cazibesine al›ş›p bedenini örten 
kumaş› k›skanan yerliler, tanr›çan›n bedenini kutsayan mukad
des patiska örtüyü y›rtmaya girişerek meraklar›n› giderirlerken, 
han›mefendinin edep anlay›ş›n› zorlayacak ölçüde terbiye s›n›r
lar›n› aşarlar. Cinsiyetinin belli olmas›yla da, yerlilerin tap›nma
lar› aşa€›lamaya dönüşür. Kand›r›ld›klar›n› düşünerek öfkelenen 
yerlilerin kad›na hakaretleri bitmek bilmez. Sevgili kocas›n›n 
korku dolu bak›şlar› alt›nda, kad›n›n giysisi ç›kar›l›r ve aldatma
calar›na devam ederse affedilmeyece€i anlat›l›r. Kibar bayan›n 
iman› baş›na gelenlere dayanabilecek kadar sa€lam olmad›€›n
dan ve başka yeni uygunsuzluklardan korktu€undan, kocas›n› 
girişiminden vazgeçmeye zorlar ve Tahiti’ye dönerler. 

Cazibesini sergilemek konusunda bu kadar utangaç olma
yan bir kişi ise bizzat adan›n kraliçesi, Nukuheva Kral› Mowan
na’n›n güzel kar›s›yd›. Bu kitapta anlat›lan maceralar›n üstünden 
üç-dört y›l geçtikten sonra, bir savaş gemisiyle bu adalara yolum 
düşmüştü. O zaman Frans›zlar Markizler’i alal› çok olmam›şt› ve 
daha şimdiden, yönetimlerinin yerlilerin davran›şlar› üzerinde 
gözle görülür yararl› sonuçlar› oldu€uyla övünüyorlard›. Tabii, 
reform çabalar›n›n birinde yerlilerden yaklaş›k yüz ellisini Whi
tihoo’da katletmişlerdi ama şimdi bunu geçelim. Sözünü etti
€im günlerde, Frans›z filosu Nukuheva Koyu’nda toplan›yordu. 
Frans›z kaptanlardan biriyle bizim sayg›de€er amiral aras›ndaki 
görüşmede, Frans›z kaptan, Amerikan filosunun amiral gemisi 
olarak, kral ve kraliçe taraf›ndan resmen ziyaret edilmemizin 
uygun olaca€›n› söylemişti. Frans›z subay, verdikleri e€itim 
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sayesinde kral ve kraliçenin yüce makamlar›na uygun tav›rlar› 
özümsediklerini ve bütün resmi törenlerde, gerekli vakar› ser
gilediklerini de pek memnun bir şekilde ifade etmişti. Bunun 
üzerine, gemide majestelerinin konumuna yak›ş›r bir karş›lama 
için gerekli haz›rl›klar yap›lm›şt›. 

Güneşli bir ö€leüstü, Frans›z gemilerinin birinin yan tara
f›ndan, flamalarla donat›lm›ş bir filikan›n ayr›ld›€›n› ve do€ru
dan bizim iskelemize do€ru yol ald›€›n› gördük. Sandal›n k›ç 
taraf›nda, Mowanna ve eşi uzanm›şlard›. Bize do€ru yaklaş›rlar
ken, serenlere adam koyup selam at›ş› yaparak ve epeyce pat›rt› 
ç›kararak kraliyetin hak etti€i şekilde sayg›lar›m›z› sunduk. 

Borda iskelesine ç›kt›lar; amiral taraf›ndan şapka elde 
selamland›lar ve k›ç güvertesine do€ru ilerlediklerinde, muha
f›zlar silahlar›yla selam dururken bando da “Yamyam Adalar›
n›n Kral›”n› çalmaya başlad›. Buraya kadar her şey yolundayd›. 
Frans›z subaylar, bu seçkin şah›slar›n dikkatli davran›şlar›ndan 
pek memnun kalm›ş bir halde keyifle gülümsüyorlard›. 

Görünüşlerinin etkileyici olmas› için epey u€raş›ld›€› bel
liydi. Kral›n üzerinde alt›n kordon ve süslemelerle kaskat› 
olmuş, görkemli bir üniforma vard›. T›raş edilmiş baş›, üzerinde 
devekuşu tüylerinin salland›€› kocaman bir üç köşeli şapkayla 
örtülmüştü. Fakat görünüşünde ufak bir kusur vard›. Gözlerinin 
hizas›nda yüzünü baştan başa kaplayan büyük bir dövmeyle, 
kocaman bir gözlük takm›ş gibi görünüyor, tabii gözlüklü bir kral 
da, insan›n akl›na komik şeyler getiriyordu. Ama filonun terzi
lerinin milli zevkine uygun as›l şatafat, kral›n koyu tenli eşinin 
güzel bedeninin süslerinde ortaya konmuştu. Kraliçe, sar› ipekle 
süslenmiş, dizlerinin biraz alt›na kadar inen ve ç›plak bacaklar›n› 
aç›kta b›rakan parlak k›rm›z› bir tül kumaşa bürünmüştü. Sar
mal biçimindeki dövmelerle bezeli bacaklar› iki minyatür Traia
nus sütununu1 and›r›yordu. Baş›nda, gümüş dallarla süslenmiş ve 
tepesinde de rengârenk tüyler bulunan, mor kadifeden cafcafl› 
bir türban vard›. 

Manzaray› görmek için güverte iskelesinde toplanan denizci 
güruhu çok geçmeden kraliçe hazretlerinin dikkatini çekmişti. 
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Kraliçe grubun içinden, ç›plak kollar›ndaki, ayaklar›ndaki ve 
gö€sündeki çini mürekkebiyle boyanm›ş şekillerin say›s› bir 
M›s›r lahdinin kapa€›ndakilerin say›s›na eşit, yaşl› bir deniz 
kurdunu seçti. Frans›z subaylar›n bütün üstü kapal› uyar› ve iti
razlar›na ra€men, kraliçe adama do€ru yaklaşt› ve adam›n göm
le€inin önünü daha da açarak ve bol pantolonunun paçalar›n› 
yukar› s›vayarak, ortaya ç›kan parlak mavi ve k›rm›z› dövmeleri 
hayranl›kla seyre dald›. Kraliçe hoşnutlu€unu çeşitli yabani ba€›
r›ş ve hareketlerle göstererek, adam›n boynuna at›l›p sar›ld›. Bu 
beklenmedik olay karş›s›nda kibar Galyal›lar›n utanc› kolayca 
tahmin edilebilir. Ama siz bir de saltanatl› bayan›n, kendi güzel 
bedenindeki hiyeroglifleri gösterme arzusuyla birden öne e€ilip 
arkas›n› dönerek, elbisesinin ete€ini fora etmesiyle, donakalm›ş 
Frans›zlar›n telaşla kaç›şarak, botlar›na atlad›klar› gibi felaket 
yerinden kaçmalar›na neden olan manzaray› sergiledi€i andaki 
dehşetlerini görmeliydiniz.
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2. BÖLÜM

Sey­rü­se­fer Sa­ha­s›n­dan Mar­kiz­le­r’e Yol­cu­luk • 
Ge­mi­de Uy­ku­lu Za­man­lar• Gü­ney Pa­si­fik Man­za­ra­s› • 
Ka­ra Gö­rün­dü! • Nu­ku­he­va Ko­yu’n­da De­mir­li Fran­s›z 

Do­nan­ma­s›­n› Keşfi­miz • Tu­haf K›­la­vuz • Ka­no Kon­vo­yu • 
Hin­dis­tance­vi­zi Fi­lo­ti­la­s› • Yü­zer Zi­ya­ret­çi­ler • 

Dolly’nin Gü­ver­te­si­ne Ç›­k›şla­r› • Ta­kip Eden Ge­lişme­ler
 
Hafif alizelerin önünde usulca adalara do€ru sürüklendi

€imiz on sekiz ya da yirmi günü ömrüm oldukça unutamam. 
‹spermeçet balinas› peşinde, Galapagos Adalar›’n›n yirmi derece 
bat›s›na do€ru ekvator üzerinde seyrediyorduk. Rotam›z belli 
oldu€undan, yapmam›z gereken tek şey serenleri do€ru ve gemi
yi rüzgâr›n önünde tutmakt›. Gerisini mübarek gemi ile kesin
tisiz rüzgâr aralar›nda hallediyorlard›. Dümenci gereksiz dümen 
oynatarak kocakar›y› k›zd›rm›yor, dümen yekesinde kollar›n› 
rahatça yerleştirerek saatlerce uyukluyordu. ‹şinin ehli Dolly 
rotas›na yöneliyor ve rahat b›rak›ld›klar›nda en iyisini yapan 
insanlar gibi, gün görmüş bir deniz k›sra€›na yak›ş›r şekilde 
yolunda ilerliyordu. 

Böyle süzülüp giderken, ne hoş, tembel, tasas›z vakit geçi
riyorduk! Yapacak bir iş yoktu. Biz de zaten bir şey yapmak 
istemedi€imizden bu durumdan şikâyetçi de€ildik. Ön amba
r› tamamen terk etmiş, baş kasaras›na çekti€imiz bir tentenin 
alt›nda bitmez tükenmez gün boyunca uyuyor, yiyor ve aylak
l›k ediyorduk. Sanki herkes uyuşturucu alm›ş gibiydi. Güverte 
nöbeti tutarken hiç oturmamalar› gereken k›ç taraftaki subaylar 
bile ayakta durmaya çal›ş›rken zorlan›yorlar; durumu kurtarmak 
için hepsi de çareyi, küpeşteye yaslan›p dalg›n dalg›n suya bak
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makta buluyorlard›. Okumak ne mümkün; kitab› elinize ald›€›
n›z anda uykuya dal›yordunuz. 

Genel uyuşuklu€a kendimi kapt›rmay› büyük ölçüde engel
leyemesem de, ara s›ra büyüden silkinip etraftaki güzelli€in 
tad›n› ç›karmay› becerdi€im de oluyordu. Biçimleri ya da renk
leri hiç de€işmeyen soluk bulutlardan ince bir örtünün görüle
bildi€i ufkun etekleri d›ş›nda, gökyüzü mavinin en tatl›s›yla göz 
alabildi€ine uzan›yordu. Pasifik’in uzun, ölçülü bir a€›t› and›ran 
kabar›şlar›, yüzeyi güneş ›ş›€›nda par›ldayan küçük dalgalarla 
k›r›la k›r›la geliyordu. Arada bir, pruvan›n alt›ndaki sudan ürken 
bir uçar bal›k sürüsü havaya z›pl›yor ve peşinden de bir gümüş 
sa€ana€› gibi suya dökülüyorlard›. Derken p›r›l p›r›l yanlar›y
la suyun yüzeyine ç›km›ş ve dalarken genellikle bir yay çizen 
muhteşem orkinosun suya dal›p gözden kayboldu€u görülü
yordu. Uzaklarda, bir balinan›n azametli f›sk›yesi görülebilirdi. 
Daha yak›nlarda ise, denizlerin alçak eşk›yas› sinsi köpekbal›€›, 
sessizce yanaş›r ve güvenli bir mesafeden bize u€ursuz bak›şlar 
atard›. Bazen de, suyun yüzeyine ç›km›ş denizlerin biçimsiz bir 
canavar›, biz yaklaşt›kça mavi sulara yavaşça gömülerek gözden 
kaybolurdu. Ama manzaran›n en etkileyici yan›, gökyüzüne ve 
suya hükmeden neredeyse mutlak sessizlikti. Katil balinalar›n 
ara s›ra solumas› ve dalgalar›n talimara çarpma sesinden başka 
ses neredeyse duyulmazd›. 

Karaya yaklaşt›kça, say›s›z deniz kuşunun görüntüsü karş›
s›nda sevinç ç›€l›klar› atm›şt›m. Kuşlar hayk›r›şlarla sarmallar 
çizerek gemiye eşlik ediyorlar ve ara s›ra istralya ya da seren
lere konuyorlard›. Korsana benzer görünümüne uygun olarak 
kad›rga şahini denilen mendebur, kan k›rm›z›s› gagas› ve kap
kara tüyleriyle, gittikçe küçülen daireler çizerek gözlerindeki 
garip par›lt›lar› aç›kça görebilece€imiz kadar bize yaklaşm›ş ve 
sonra da yapt›€› gözlemden memnun, gö€e yükselerek gözden 
kaybolmuştu. Az sonra, karaya yaklaşt›€›m›z›n başka belirtileri 
görülüyordu. Çok geçmeden de, yukar›dan karan›n göründü€ü 
müjdesi, denizcilerin pek sevdi€i şekilde “Kara göründüü” diye 
uzat›larak verildi. 

Kamaras›ndan güverteye f›rlayan kaptan heyecanla dürbü
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nünü istedi; ikinci kaptan da kaptan›nkini bast›ran müthiş bir 
sesle dire€in tepesine do€ru “Ne tarafta?” diye kükredi. Zenci 
aşç› k›v›rc›k baş›n› mutfaktan uzatt›, köpe€imiz Boatswain2 baş 
bodoslamadaki şövalye başlar› aras›nda z›playarak öfkeyle hav
lad›. Kara! ‹şte oradayd›. Nukuheva’n›n heybetli tepelerinin sert 
hatlar›n› gösteren belli belirsiz, mavi, düzensiz bir siluet. 

Genelde Markizler’e ait oldu€u söylense de, Nukuheva baz› 
denizcilere göre, Ruhooka ve Ropo ile birlikte Washington Ada
lar› olarak an›lan ayr› bir tak›m meydana getirir. Bu üç ada bir 
üçgen oluştururlar ve Greenwich’e göre 8º 38’ ve 9º 32’ paralelleri 
aras›nda güney enleminde ve 139º 20’ ile 140º 10’ bat› boylamlar› 
aras›nda yer al›rlar. Bu adalar›n di€er adalar›n burunlar›n›n dibin
de, yani kuzeybat›lar›na do€ru bir dereceden daha az bir mesa
fede bulunduklar›, nüfusun Markiz lehçesi konuştu€u, kanun, 
din ve genel âdetlerinin ayn› oldu€u düşünüldü€ünde, bu ada
lar›n farkl› bir grup oluşturduklar› düşüncesinin ne kadar yersiz 
oldu€u hemen anlaş›lacakt›r. Adalar›n böyle keyfi biçimde ayr› 
tutulmalar›n›n tek nedeni, garip görünse de, hemen civardaki 
adalar›n ‹spanyol valisinin temsilcisi taraf›ndan keşfinden yak
laş›k iki yüz y›l sonra, 1791 y›l›nda Massachusetts eyaletinden, 
Bostonlu Kaptan Ingraham taraf›ndan keşfine kadar dünyan›n 
bu adalar›n varl›klar›ndan habersiz olmas› gerçe€ine ba€lanabilir. 
Buna ra€men, ben gezginlerin ço€unun yapt›€› gibi bu adalar› 
Markizler’in ayr›lmaz parças› olarak ele alaca€›m. 

Gemilerin u€rad›€› tek yer oldu€u için, Nukuheva bu ada
lar›n en önemlisidir. Ayr›ca Nukuheva, maceraperest Kaptan 
Porter’›n, ‹ngiltere ve Amerika Birleşik Devletleri aras›ndaki 
son savaş s›ras›nda gemilerini onard›€› ve oradan da, o zamanlar 
düşman bayra€› alt›nda civarda seyreden büyük balina filosuna 
çulland›€› yer olmakla meşhurdur. Bu adan›n boyu yaklaş›k yir
mi mil olup, eni de bir o kadar vard›r. Sahilde bulunan üç uygun 
limandan en büyü€ü ve en iyisi o bölgenin yerlileri aras›nda 
“Tyohee” ad›yla bilinir. Ayn› limana Kaptan Porter taraf›ndan 
Massachusetts Koyu ad› verilmiştir. Di€er koylar›n k›y›lar›nda 
yaşayan has›m kabileler ve tüm gezginler bu koyu genellikle 
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adan›n kendi ad›yla, Nukuheva olarak anarlar. Avrupal›larla son 
zamanlardaki ticaretleri dolay›s›yla, halk› bir miktar yozlaşm›ş 
olsa da, kendilerine özgü gelenekleri ve genel yaşam biçimle
ri bak›m›ndan neredeyse beyazlar taraf›ndan ilk görüldükleri 
halleriyle kalarak, eski ilkel özelliklerini korumuşlard›r. Adan›n 
daha uzak kesimlerinde yaşayan ve yabanc›larla pek ilişkileri 
olmayan düşman kabileler, her bak›mdan de€işmeden kal
m›şlard›r. 

Demir atmay› istedi€imiz yer Nukuheva Koyu’ndayd›. 
Güneş batarken da€lar› hayal meyal görmüştük. Böylece, gece 
boyunca hafif bir rüzgârda yol alarak, ertesi sabah kendimizi 
adan›n yak›n›nda bulduk. Ama ulaşmak istedi€imiz koy ada
n›n öbür taraf›nda kald›€› için, k›y› boyunca bir süre ilerlemek 
zorunda kald›k. Yol al›rken, denize uzanan kayal›k burunlar 
aras›nda yer yer gizlenmiş çekici vadiler, derin dere yataklar›, 
şelaleler, rüzgârla dalgalanan a€açl›klar gözümüze tak›l›yor, her 
an önümüzde yeni ve şaş›rt›c› bir manzara aç›l›yordu. 

Güney Pasifik’e ilk kez gelen biri için, adalar›n denizden 
görünüşleri genellikle şaş›rt›c›d›r. Güzellikleri hakk›nda ara s›ra 
duydu€umuz belli belirsiz hikâyelerin etkisiyle insanlar›n ço€u 
gözlerinin önünde, al›ml› a€açl›klarla gölgelenmiş, k›vr›larak 
akan derelerin sulad›€› yumuşak e€imli güzel ovalar ve çevre
sindeki okyanusun seviyesinden pek yüksek olmayan bir ülke 
canland›r›r. Halbuki gerçek çok farkl›d›r: Yüksek yarlar› dalgala
r›n dövdü€ü, yüksek ve yar›k iç k›s›mlardan denize do€ru yay›
lan, s›k otlarla örtülü da€ burunlar›n›n ay›rd›€› ve yer yer balta 
girmez ormanl›k vadilere aç›lan derin koylarla bölünmüş yalç›n 
kayal›klarla çevrili k›y›lar, bu adalar›n temel özellikleridir. 

Ö€lene do€ru liman›n girişine varm›ş ve sonunda aradaki 
burunun yan›ndan yavaşça süzülerek Nukuheva Koyu’na gir
miştik. Gördü€ümüz güzellikleri anlatmaya sözcükler yetmez; 
ama savaşç› karakterlerini ilan eden siyah tekneleri ve s›ra s›ra 
borda toplar›yla, k›çlar›nda üç renkli Frans›z bayra€›n›n dalga
land›€› alt› gemiyi fark edince gözüm güzelli€i görmez olmuştu. 
Gemiler bu muhteşem koyda sal›n›rken, k›y›n›n yeşil doruk
lar› sanki gemilerin haşin görünüşlerini paylarcas›na sükûnetle 
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tepeden onlara bak›yorlard›. Bu gemilerin burada bulunmas› 
kadar gözümü t›rmalayacak başka bir şey olamazd›. Ama bura
ya niçin geldiklerini çok geçmeden anlad›k. Bütün ada grubu, 
muzaffer Frans›z ulusu ad›na Tu€amiral Du Petit Thouars tara
f›ndan henüz ele geçirilmişti. 

Bu bilgiyi bize aktaran, su kat›lmam›ş bir Güney Pasifik 
avaresi, müthiş bir adamd›. Koya girer girmez bir sandalla yan›
m›za gelmiş ve iskele tahtas›ndaki baz› yard›mseverlerin yard›
m›yla gemiye ç›km›şt›; zira ziyaretçimiz, hani insan›n sevimli ve 
çaresiz oldu€u sarhoşlu€un o ilginç safhas›ndayd›. Ayakta dura
cak ya da güvertede yolunu bulacak hali olmamas›na ra€men 
âlicenap bir tav›rla, gemiyi uygun ve güvenli bir yere demirle
mek için k›lavuzluk hizmeti sunmakta ›srar ediyordu. Ne var 
ki, kaptan›m›z bu konuda adam›n kendine biçti€i role inanmay› 
reddediyordu. Fakat beyimiz akl›na koymuştu bir kere; epey 
mücadele sonucunda rüzgâr üstü taraf›ndaki filikaya varmay› 
başar›nca tutundu€u bir çarm›kla dengesini sa€lad›ktan sonra, 
şaş›rt›c› bir h›zla konuşarak ve çok garip el kol hareketleriyle 
emirler ya€d›rmaya başlad›. Elbette kimsenin emirleri dinledi
€i yoktu ama adam› susturmak da mümkün olmad›€›ndan, bu 
çatlak herif Frans›z subaylar›n önünde numaralar›n› sergilerken 
gemilerin yan›ndan geçtik. 

Sonradan ö€rendi€imize göre, tuhaf dostumuz daha önce
leri ‹ngiliz Deniz Kuvvetleri’nde yüzbaş›ym›ş, ama aç›k deniz
deki büyük limanlardan birinde bir suç işleyerek bayra€›n›n 
şerefini lekeledi€i için gemisini terk etmiş. Frans›zlar aday› ele 
geçirdiklerinde tesadüfen bulundu€u Nukuheva’da yeni yöne
tim taraf›ndan limanda k›lavuzlukla görevlendirilene kadar da, 
y›llarca Pasifik’teki adalarda dolan›p durmuş. 

Koyda a€›r a€›r ilerlerken çevredeki sahillerden bir sürü 
kano suya aç›lm›ş ve çok geçmeden kendimizi, içlerindeki 
vahşilerin gemiye t›rmanmaya u€raş›rken ümitsiz bir şekilde 
birbirlerini itip kakt›€›, neredeyse bir kano filosunun aras›nda 
bulmuştuk. Ara s›ra, hafif sandallar›n›n dengelerini sa€lamak 
için yanlar›na tak›lm›ş eklentilerin birbirine dolanmas› sonucu 
sandallar›n alabora olacak hale gelmesiyle öyle bir gürültü pat›rt› 
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kopuyordu ki, anlatamam. Böyle garip ba€›rt›lar› ve telaşl› hare
ketleri, daha önce ne duymuş ne de görmüştüm. Yerliler asl›nda 
dostça sandallar› ay›rmaya çal›ş›yor olsalar da, gören birbirlerini 
bo€azlamak üzere olduklar›n› san›rd›. 

Kanolar aras›nda orada burada, birbirine yak›n olarak çem
ber biçiminde gruplar halinde yüzen ve dalgalarla inip ç›kan 
hindistancevizleri görülüyordu. Anlaş›lmaz bir şekilde, hindis
tancevizlerinin hepsi durmadan gemiye do€ru yaklaş›yorlard›. 
Bunlar›n gizemli hareketlerini çözmek için merakla suya do€ru 
e€ildi€imde, di€erlerinin epeyce önünde bir grup dikkatimi 
çekti. Ortalar›nda hindistancevizinden başka bir şeye benzete
medi€im, ama bu meyvenin daha önce hiç görmedi€im ola€a
nüstü bir türüdür diye düşündü€üm bir şey vard›. Di€erlerinin 
aras›nda çok tuhaf bir şekilde dönüp dans ederken, daha yak›na 
geldi€inde bunun, vahşilerden birinin t›raşlanm›ş kahverengi 
kafas›na çok benzedi€ini düşündüm. O anda bir çift göz ortaya 
ç›k›nca, hindistancevizlerinden biri sand›€›m şeyin, asl›nda ürü
nünü satmaya getirmek için bu benzersiz yolu bulmuş bir yerli
nin kafas›ndan başka bir şey olmad›€›n› anlad›m. Hindistance
vizleri, yapraklar›n kabuklardan k›smen soyulup şeritler halinde 
gelişigüzel birbirine ba€lanmas›yla bir araya tutturulmuştu. 
Meyvelerin sahibi de, ortalar›na kafas›n› sokarak ve ayaklar›n› 
ç›rparak, hindistancevizinden yap›lma kolyesini suyun üzerinde 
taş›yordu. 

Etraf›m›z› saran bu kadar yerli aras›nda tek bir kad›n olma
mas›n› biraz garipsemiştim. O zamanlar “tabu” hükümlerince 
adan›n tamam›nda kad›nlar›n kano kullanmas›n›n kesinlikle 
yasak, karaya çekilmiş bir kanonun içine girerken görülmenin 
bile bir kad›n için ölüm ferman› oldu€unu, dolay›s›yla da Mar
kizli bir bayan›n ne zaman deniz yolculu€una ç›kacak olsa kendi 
güzel bedeninin küreklerine başvurdu€unu bilmiyordum. 

Koyun en iç k›sm›na yaklaş›k bir ya da bir buçuk mil kala
cak kadar yaklaşm›şt›k ki, o âna kadar kanolar›n› bat›rma pahas›
na gemiye t›rmanmay› başarm›ş olan yerlilerden baz›lar›, gemi
nin önünde, suyun içinde bir kargaşaya dikkatimizi çektiler. ‹lk 
başta, suyun üstünde oynaşan bir bal›k sürüsü oldu€unu düşün
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müş olsam da, vahşi dostlar›m›z bizleri, pat›rt›n›n nedeninin 
sahilden gemiyi bu şekilde karş›lamaya gelen bir “whihenies”, 
yani genç k›z sürüsü oldu€una temin ettiler. K›zlar yaklaş›rken 
bedenlerinin suya bat›p ç›k›ş›n›, su üzerine ç›km›ş sa€ kolla
r›nda taş›d›klar› tappa3 kuşaklar›, yüzerken peşleri s›ra süzülen 
uzun siyah saçlar›n› izledikçe, neredeyse bunlar›n denizk›zlar›n
dan başkalar› olamayacaklar›n› düşüncesine kap›ld›m ki, onlar 
da deniz k›zlar›ndan farkl› davranm›yorlard›. 

Kumsal ile aram›zda biraz daha mesafe vard›. Yavaşça iler
leyerek bu su perilerinin aras›na dald›€›m›zda, ço€u zincir pla
kalar›n› yakalay›p zincirlere s›çrayarak, baz›lar› geminin alt›nda 
kalma tehlikesini göze al›p c›vadra ba€lar›na tutunarak ve ince 
bedenlerini dolad›klar› halatlarla havada as›l› kalarak, her taraf
tan etraf›m›z› sard›lar. Sonunda hepsi, deniz banyosundan par›l
dayarak ve üzerlerinden sular damlayarak, omuzlar›na dökülen 
simsiyah buklelerin k›smen örtmesi d›ş›nda neredeyse ç›plak 
bedenleriyle, t›rmanmay› başard›klar› geminin bordas›na tutun
muşlard›. Yabani bir canl›l›kla k›p›rday›p birbirlerine keyifle 
gülüşerek ve bitmez bir neşeyle c›v›ldayarak, öylece as›l›p kal
d›lar. Bu arada da boş durmay›p birbirlerinin saç›n› baş›n› düzel
tiyorlard›. Alabilece€i en küçük k›vr›mlar halinde dönüp dolan
m›ş bukleler tuzlu sudan temizlendi; bedenler iyice kurulan›p 
elden ele gezen küçük yuvarlak bir deniz kabu€u içindeki mis 
kokulu ya€ ile ya€land›. Tappan›n bel etraf›na gösterişsiz bir 
kuşak halinde birkaç kat sar›lmas›yla süslenme işi tamamland›. 
Bu k›yafetlerle art›k çekinmeden küpeşte üzerinden yavaşça 
atlay›p  güvertede oynaşmaya başlad›lar. Ço€u ileri at›l›p pru
va korkuluklar›na tüner ya da c›vadra üzerinde koşuştururken, 
baz›lar› k›ç küpeştesinde oturmuş veya filikalar›n üzerinde 
boylu boyunca uzanm›şlard›. Ah, biz bekâr denizciler için ne 
manzarayd›! Şeytana uymamak kolay m›yd›? Bizi karş›lamak 
için buraya kadar yüzen bu saf yarat›klar› denize dökmeyi kim 
akl›ndan geçirebilirdi ki? 

Görünüşleri karş›s›nda a€z›m aç›k kalm›şt›. Körpelikleri, 
duru aç›k kahverengi tenleri, narin yüzleri ve tarif edilemez 
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zariflikte endamlar›, yumuşak vücut hatlar›, içten davran›şlar›, 
güzel oldu€u kadar ilginçti de. 

“Dolly” tamamen ele geçirilmişti. Geminin daha önce hiç 
bu kadar gösterişli ve dayan›lmaz bir grup rampac› taraf›ndan 
zapt edilmedi€ini söylemeliyim. Gemi düştü€üne göre, teslim 
olmaktan başka elimizden bir şey gelmezdi. Koyda bulundu€u 
sürece, Dolly ve mürettebat tamamen deniz k›zlar›n›n elindeydi. 

Demir att›€›m›z›n ertesi akşam›, güverte fenerlerle ayd›n
lat›lm›ş, çiçeklerle süslü ve rengârenk tappa giysiler içindeki 
bu periler görkemli bir balo düzenlemişlerdi. Bu bayanlar dans 
etmeyi tutkuyla severler ve dans tarzlar›ndaki yabani zarafet 
ve canl›l›kla, şimdiye kadar gördü€üm her şeyden üstündürler. 
Markizli k›zlar›n türlü türlü danslar› inan›lmaz güzellikte olsa 
da, danslar›n karakterinde, tarif etmeye terbiyemin elvermeye
ce€i kadar aç›k saç›k bir şehvet düşkünlü€ü vard›r. 

Art›k gemimiz her tür cümbüş ve sefahate teslim olmuştu. 
Mürettebat›n günah dolu arzular›yla bu arzular›n ân›nda doyu
rulmas› aras›nda en ufak bir engel kalmam›şt›. 

En i€rencinden ahlaks›zl›k ve en yüz k›zart›c› ayyaşl›k, k›sa 
süren nadir fas›lalar d›ş›nda, gemi orada kald›€› sürece hüküm 
sürdü. Böyle yozlaşt›r›c› örneklerle karş›laşan zavall› vahşilerin 
vay haline! Saf ve iyi niyetli olduklar›ndan, kolayl›kla her türlü 
kötülü€e itilirler ve insanl›k da onlar›n, Avrupal› medeniyet taş›
y›c›lar› taraf›ndan böyle ac›mas›zca mahvedilmelerine gözyaş› 
döker. Okyanusun ortas›nda henüz keşfedilmemiş bir adada 
yaşay›p beyaz adamla hiç ilişkiye girmemiş olanlara ne mutlu! 
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3. BÖLÜM

Frans›zlar›n Markizler’deki Son Operasyonlar› 
Hakk›nda Baz› Bilgiler • Ami­ra­lin Ted­bir­li Dav­ra­n›ş› • 
Ya­ban­c›­la­r›n Ge­lişi­nin Ya­rat­t›­€› He­ye­can • Adal›lar›n 
Gör­dü­€ü ‹lk At • Düşün­ce­ler • Frans›zlar›n Alçakça 
Bahaneleri • Tahiti Üzerine Arasöz • Amiralin Aday› 
Ele Ge­çi­rişi • Bir ‹n­gi­liz Ba­ya­n›n Ce­sur Dav­ra­n›ş›

 
Adalara vard›€›m›zda 1842 yaz›yd› ve Frans›zlar adalar› ala

l› birkaç hafta olmuştu. Bu süre içinde adalar grubunda belli 
başl› yerlere u€rayarak, de€işik bölgelere yaklaş›k beş yüz asker 
indirmişlerdi. Askerler savunma mevzileri kurmakla ve her an 
düşmanl›k gösterebilecek yerlilerin muhtemel sald›r›lar›na karş› 
haz›rlanmakla meşguldüler. Sahillerini böyle serbestçe kullanan 
bu insanlara karş›, yerliler korku ve nefretle kar›ş›k duygular 
besliyorlard›. Adal›lar yürekten nefret duysalar da, ölümcül nam
lular› istihkâmlara ya da tabyalara de€il, hindistancevizi a€açlar› 
aras›ndaki bir avuç kulübeye dönük olan seyyar toplar›n korku
su, yerlilerin öfke duygular›n› bast›r›yordu. Bu Tu€amiral Du 
Petit Thouars kuşkusuz cesur, ama ayn› zamanda da temkinli 
bir savaşç›yd›. Üçbeş bald›r› ç›plak barbara boyun e€dirmek 
için, dört tane koca çift s›ral› firkateyn ve üç tane korvet! Hin
distancevizi dallar›ndan yap›lma kulübeleri y›kmak için otuz 
kiloluk toplar, birkaç kano bar›na€›n› ateşe vermek için Congre
ve roketleri! 

Nukuheva’ya yaklaş›k yüz asker indirilmişti. Askerler, eski 
yelkenlerden ve filonun yedek direklerinden yap›lm›ş çad›rlar
dan oluşan, beş kiloluk gülle atan birkaç toptan oluşan bir tabya
n›n s›n›rlar› içinde, hendekle çevrilmiş bir kampta kal›yorlard›. 
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‹ki günde bir bu askerler, yürüyüş düzeninde çevredeki düz bir 
alana geliyorlar ve orada saatlerce her tür askeri talimden geçer
lerken, etraflar›n› çeviren yerliler gösteriyi vahşi bir hayranl›kla, 
gösterinin aktörlerini de ayn› vahşilikte bir nefretle izliyorlard›. 
Bir yaz günü Champ Elyseés’de teftiş edilen Muhaf›z Alay› bile 
daha iyi haz›rlanm›ş olamazd›. Sanki özellikle yerlileri etkile
mek için tasarlanm›ş, alt›n s›rma ve süslemelerle göz al›c› subay 
üniformalar›, Paris vitrinlerinden yeni ç›km›ş gibiydi. 

Adalara vard›€›m›z s›rada, yabanc›lar›n varl›€›ndan do€an 
heyecan henüz dinmemişti. Yerliler hâlâ kalabal›k bir halde kam
pa ak›n edip olan biten her şeyi bitmez tükenmez bir merakla 
seyrediyorlard›. Kumsala yak›n a€açlar aras›nda kurulmuş bir 
demirci oca€› baş›nda öyle bir kalabal›k toplanm›şt› ki, merakl›
lar güruhunu işçilerin işini engellemeyecek bir mesafede tutabil
mek için konulan nöbetçiler epey ter döküyordu. Ama hiçbir şey, 
filoya ait Achille gemisinin Valparaiso’dan getirdi€i bir at kadar 
hayranl›k uyand›rmam›şt›. Oldukça gösterişli bu hayvan k›y›ya 
ç›kart›l›p tahkim edilmiş alanda hindistancevizinden yap›lma 
bir kulübeye konulmuştu. Ş›k koşumlu at ara s›ra d›şar› ç›kar›
l›yor ve üstüne binen bir subay taraf›ndan, sert kumlu sahilde 
dörtnala koşturuluyordu. Bu gösteri tabii ki şiddetli alk›şlarla 
karş›lan›yor ve “puarkee nuee” (büyük domuz), yerliler taraf›n
dan tart›şmas›z şimdiye kadar gördükleri en ola€anüstü hayvan 
türü ilan ediliyordu. 

Markizler’in fethi için Brest’ten 1842’nin bahar›nda yelken 
aç›ld›€›nda, var›ş noktas›n› yaln›zca komutan biliyormuş. ‹nsan 
haklar›na karş› böyle aç›k bir sald›r›y› düşünenlerin, bu alçakl›€› 
dünyan›n gözlerinden saklamaya çal›şm›ş olmalar›na şaşmamak 
gerek. Yine de, bu ve di€er konulardaki günahlar›na ra€men, 
Frans›zlar her zaman en insanc›l ve zarif ulus olmakla övün
müşlerdir. Ne var ki, üstün zarafet, aşa€›l›k arzular›m›z› pek 
yumuşatm›ş gibi görünmüyor. E€er medeniyet, sonuçlar›ndan 
bir k›sm›na bak›larak de€erlendirilecek olsayd›, dünyan›n barbar 
diye nitelenen k›sm›n›n oldu€u gibi kalmas› belki daha hay›rl› 
olurdu. 

Frans›zlar›n, Markiz halk›n› buyruk alt›na almak amac›y
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la, bundan böyle gerekli görecekleri zalimlikleri savunurken 
başvuracaklar› utanmazca bahanelerin bir örne€i burada kayda 
geçirilmeyi gerçekten hak etmektedir. ‹şgalcilerin pahal› hedi
yelerle kand›rarak kendi saflar›na çektikleri ve bir kukla gibi 
kulland›klar› Nukuheva Kral› Mowanna, sudan sebeplerle tüm 
adan›n meşru hükümdar›, as›rlard›r birbirlerini muhtemelen ayr› 
milletler olarak gören kabilelerin, emir yoluyla sözde hüküm
dar› olarak atan›r. Bu epey h›rpalanm›ş prense atalar›ndan kalma 
sözde itibar›n iadesi için, konuyla hiç ilgisi olmayan yabanc›lar 
ta Fransa’dan gelmişler ve prensin payesinin tan›nmas› için ›srar 
etmektedirler. Mowanna’n›n kordonlu şapkas› önünde e€ilerek 
Frans›zlar›n otoritesini tan›may› reddeden her kabile, inatç›l›€›
n›n cezas›n› çekecektir. Benzer bir bahaneyle Güney Pasifik’in 
kraliçesi güzel Tahiti’de de ne zulümler ve k›y›mlar işlenmiştir. 

Bu talan seferinde, Tu€amiral Du Petit Thouars filosunun 
geri kalan›n› beş ayd›r ellerinde olan Markizler’de b›rak›p Rei
ne Blanche firkateyniyle talihsiz adaya yelken açm›şt›. Adaya 
var›nca, ülkesinin bayra€›na sözde hakaretlere tazminat olarak, 
yirmi ya da otuz küsur bin dolar›n orac›kta avcuna say›lma
s›n› istemiş, para ödenmedi€i takdirde karaya ç›k›p aday› işgal 
etmekle tehdit etmişti. 

Firkateyn demir atar atmaz zinciri halatlarla ba€layarak, 
adamlar› başlar›nda olmak üzere toplar›n› çözmüş ve bordas› 
talihsiz kasabaya dönük olarak, Papeete’nin daire şeklindeki 
gemi havuzunda beklemeye koyulmuştu. Bu arada, yanlara 
çekilmiş bir sürü filika da bataryalar›n korumas› alt›nda ç›karma 
yapmaya haz›rd›. Ayn› süre içinde bir dizi gayri resmi görüşme
nin sonuçsuz kald›€› birkaç gün boyunca bu gözda€› devam 
etmiş ve aday› korku sarm›şt›. ‹lk başta, Tahiti halk›n›n ço€un
lu€u silaha sar›l›p işgalcileri k›y›lar›ndan kovma niyetinde olsa 
da, sonunda daha bar›şç› ve uysal görüşler a€›r bast›. Kap›da 
bekleyen belay› savmaya gücü yetmeyen talihsiz Kraliçe Poma
re, küstah Frans›zlar›n kibrinden dehşete düşerek ve sonunda 
umutsuzlu€a kap›larak bir gece kanoyla Emio’ya kaçt›. 

Adadaki panik s›ras›nda görülen bir kad›n kahramanl›€› 
örne€ini anlatmadan geçemeyece€im. 
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O s›ralar Londra’ya gitmiş olan meşhur misyoner konso
losu Pritchard’›n arazisinde, firkateynin tam görüş alan› içinde 
ve kumsaldan birkaç metre içeride, yüksek bir dire€e çekilmiş 
‹ngiliz konsolosluk bayra€› gün boyu dalgalan›rd›. Bir sabah 
adamlar›yla birlikte bir subay, Bay Pritchard’›n evinin veran
das›nda boy gösterip k›r›k dökük ‹ngilizcesiyle evin han›m›n› 
görmek ister. Az sonra han›m gelir ve kibar Frans›z en ş›k 
reveranslar›ndan birini yap›p gö€sünde dans eden kordonlarla 
zarifçe oynayarak, sayg›l› bir ses tonuyla geliş nedenini aç›klar: 
“Amiral bayra€›n indirilmesini istiyor. Buna bir itiraz›n›z olma
yaca€›n› umuyor. Adamlar›m›z da bayra€› indirmeye haz›rlar.” 
Dire€i işaret eden cesur ‹ngiliz kad›n› karş›l›k verir: “Korsan 
efendine söyle, e€er bayra€› indirmeyi düşünüyorsa, bu işi gelip 
kendi yapmal›; başka kimsenin yapmas›na izin vermeyece€im.” 
Han›m daha sonra ma€rur bir şekilde selam verip eve çeki
lir. Şaşk›n subay yavaşça uzaklaş›rken, baş›n› kald›r›p bayra€a 
bakar ve bayra€› tepeye çeken ipin dire€in tepesinden aşa€› 
inip çimenli€i geçerek kona€›n üst kat›nda, önünde az önce 
yan›ndan ayr›lan kad›n›n önünde oturarak sakin bir şekilde örgü 
ördü€ü aç›k bir pencereye uzand›€›n› fark eder. Peki, bayrak 
indirilmiş miydi? Bayan Pritchard’a sorarsan›z, hay›r. Tu€amiral 
Du Petit Thouars’›n da ayn› fikirde oldu€u san›l›yor.
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4. BÖLÜM

Ge­mi­de Olup Bi­ten­ler • Ki­ler Dö­kü­mü • Gü­ney Pa­si­fik 
Yol­cu­luk­la­r›­n›n Sü­re­si • Bir Uçan Ba­li­na­c›­n›n4 Hi­kâ­ye­si • 
Ge­mi­yi Terk Et­me Ka­ra­r› • Nu­ku­he­va Ko­yu • Typee­ler • 
Typee5 Va­di­si­’nin Por­ter Ta­ra­f›n­dan ‹şga­li • Düşün­ce­ler • 

Ti­or Va­di­si • Yaşl› Kral ile Fran­s›z Ami­ral 
Ara­s›n­da­ki Gö­rüşme

Gemiyi terk etme karar›n› ald›€›mda, Nukuheva Liman›’na 
demirleyeli henüz birkaç gün olmuştu. Dolly ile bir sefere daha 
katlanmaktansa vahşilerin aras›nda şans›m› denemeyi seçmem
den, bu ad›m› atma nedenlerimin çok çeşitli ve önemli oldu€u 
ç›kar›labilir. Denizciler gibi dolambaçs›z, dobra dobra söyle
yecek olursam, “tüymeye” karar vermiştim. Bu sözcük ilgili 
oldu€u şah›sa hiç de yücelten bir anlam yüklemedi€i için, kendi 
karakterim ad›na karar›mla ilgili bir-iki şey söylemem gerekiyor.

Dolly’ye tayfa yaz›ld›€›mda, usul oldu€u üzere geminin 
mukavelesini imzalamak suretiyle, sefer boyunca gücüm dahi
linde hizmet etmek için kendi r›zamla sorumluluk alm›ş ve 
kanunen kendimi ba€lam›şt›m. Özel durumlar hariç, elbette 
anlaşmaya uymakla yükümlüydüm. Ama bütün mukaveleler
de, e€er bir taraf kendi sorumlulu€unu yerine getirmezse, di€er 
taraf da fiilen sorumluluktan kurtulmaz m›? Bu soruyu olumlu 
cevaplamayacak kişi var m›d›r? 

‹lkeyi belirledi€imize göre, şimdi bunu söz konusu özel 
4	 Melville “Flying Whaleman” diyerek “Flying Dutchman” (Uçan Hollandal›) efsane

sine at›fta bulunuyor. Efsaneye göre Uçan Hol­lan­da­l› adl› hayalet gemi, lanetlenerek 
sonsuza kadar denizde dolaşmaya mahkûm edilmiştir. (çev.) 

5	 Taypi diye okunur. (çev.)
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duruma uygulayal›m. Mukavelede yaln›zca z›mni de€il ayr›nt›l› 
olarak belirtilmiş koşullar bile, hizmet etti€im gemide say›s›z 
defa ihlal edilmişti. Gemideki muamele gaddarcayd›; hasta 
olanlara insanca davran›lm›yor; erzak g›d›m g›d›m veriliyor ve 
geminin seferleri gereksiz yere uzat›l›yordu. Bu suiistimallerin 
sorumlusu kaptan oldu€undan, onun durumu düzeltece€ini ya 
da son derece keyfi ve sert tutumunu de€iştirece€ini bekle
mek boşunayd›. Bütün şikâyet ve serzenişlere ân›nda verdi€i 
karş›l›k, şikâyetçinin sesini kesmeye yarayacak kadar ikna edici 
biçimde kullan›lan manivela sap›yd›.

Kimi kime şikâyet edecektik? Kanunu da, adaleti de 
Burun’un öbür taraf›nda b›rakm›şt›k ve ne yaz›k ki birkaç 
istisna d›ş›nda mürettebat, kendi aralar›nda bölünmüş, sadece 
kaptan›n bitmez tükenmez zulmüne boyun e€me konusunda 
birleşen, bir sürü korkak ve alçak ruhlu zavall›dan oluşuyordu. 
‹ki-üç kişinin, di€erlerinin deste€ini almadan, kaptan›n kötü 
muamelesine karş› ç›kmay› denemesi düpedüz ç›lg›nl›k olurdu. 
Bu kişiler, bu “Kalas Hazretlerinin” h›şm›n› üzerlerine çekmek
le ve mürettebat›n geri kalan›n›n baş›na da fazladan bela açm›ş 
olmakla kal›rlard›.

Fakat yine de, köleli€imizin vadesi doldu€unda dertleri
mizden hemen kurtulaca€›m›z ümidini taş›yor olsayd›k, bunlara 
bir süre katlan›labilirdi. Ama bizi öyle karanl›k bir gelecek bek
liyordu ki! Genelde dört veya beş y›l› bulan Cape Horn’daki 
balina seferlerinin ne kadar uzun sürdü€ünü bilmeyen yoktur. 

Kaptan Marryat6 ve kötü günlerin bir olup zorlamas›yla, 
kayg›l› analar›n›n yolculuk için haz›rlad›€› biberonlar›yla Nan
tucket’dan Pasifik’e k›sa bir gezinti için ç›kan birtak›m uzun 
saçl›, tüysüz delikanl›lar, ço€unlukla evlerine sayg›de€er orta 
yaşl› beyler olarak dönerler. 

Bu seferlerden yaln›zca bir teki için yap›lan haz›rl›klar bile 
insan›n gözünü korkutmaya yeter. Gemi yüksüz yola ç›kt›€› için, 
ambar› kendi ihtiyac›n› karş›layacak erzakla doludur. Seferin 
yiyecek içecek ihtiyac›n› sa€layan gemi sahipleri, ambar› çeşit 
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6	 1830’larda denizde geçen popüler macera romanlar› yazm›ş olan Frederick Marryat. 
(çev.)
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çeşit lezzetli yiyecekle doldururlar. Hayvan›n her bölümünden 
bilimsel şekilde kesilmiş, akla gelebilecek her şekil ve boyda, 
lezzetli dana ve domuz parçalar› dikkatlice tuzlan›p paketlenir. 
Sertlik derecesi ve tuzluluk oran› bak›m›ndan s›n›rs›z bir çeşit 
zenginli€i sunacak bir şekilde f›ç›larda saklan›r. Koca koca sa€
lam varillere doldurulan ve her gün adam baş› bir litre da€›t›lan 
tad›na doyulmaz birinci kalite suyla, suyun yan›nda bolca veri
len ve, ya küflenmesin ya da evdeki gibi tüketilmesin düşün
cesiyle, önceden taş gibi sertleştirilmiş bol miktarda ekmek de, 
mürettebat›n beslenmesi ve mide zevki için haz›r edilir.

Ama denizcilerin sofras›ndaki bu yiyeceklerin kalitesi bir 
yana, bir balina gemisinde bu yiyeceklerin bollu€u inan›lmaz
d›r. Ambara girme f›rsat› buldu€umuzda, içindekiler vakti gelin
ce gemidekiler taraf›ndan tüketilecek s›ra s›ra dizilmiş varilleri 
gördükçe yüre€im c›z ederdi. 

Balinaya rast gelmeyen şanss›z bir gemi, eve dönüşünü zar 
zor sa€layacak erzak› kalana kadar balina peşinde doland›ktan 
sonra sessizce döner ve arkadaşlar›na ulaşmak için elini çabuk 
tutar. Genellikle böyle olmas›na ra€men, yine de seferin devam 
etmesini zora sokacak bu do€al engelin inatç› kaptanlar taraf›ndan 
aş›ld›€› durumlar da vard›r. Böyle kaptanlar binbir güçlükle elde 
ettikleri ürünü, Şili ya da Peru limanlar›ndan birinde taze erzak 
ile de€iş tokuş ederek hiç eksilmemiş şevk ve azimle yolculu€a 
yeniden başlarlar. Balina yakalayabilecek gibi görünmedi€inden, 
gemi sahipleri kaptana acil mektuplar yazarak eve dönmesini ve 
hiç de€ilse gemiyi geri getirmesini isterler. Hayatta olmaz. Yemin 
etmiştir: Ya gemisini kaliteli ispermeçet ya€› ile dolduracakt›r, ya 
da Kuzey Amerika k›y›lar›na bir daha ayak basmayacakt›r. 

Y›llarca haber al›namad›€› için kayboldu€u kabul edilen bir 
balina gemisinin hikâyesini duymuştum. Bu gemiyle ilgili son 
haber, Pasifik’in ta öte ucunda bulunan ve tuhaf yer de€iştir
meleri Güney Denizi haritalar›n›n her yeni bask›s›nda dikkat
lice kaydedilen, şu yüzer gezer adalardan birinde görüldü€ü 
şeklinde mu€lak bir rapordu. Fakat uzun bir aradan sonra, ad› 
“Perseverance”7 olan bu geminin yerkürenin ucunda bir yer
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lerde, yelkenleri baştan aşa€› yamal› bohçaya dönmüş, direkleri 
eski boru çubuklar›yla desteklenmiş, makaralar› dü€ümlen
miş ve karmakar›ş›k olmuş bir halde, her zamanki gibi telaşs›z 
dolan›p durdu€unu duyduk. Mürettebat, güvertede yürümeyi 
a€›r aksak ancak becerebilen, sayg›de€er Greenwich emeklisi 
görünümlü, yirmi kadar yaşl› deniz kurdundan oluşuyormuş. 
Savlalar ve pupa yelkeni hâlât› hariç tüm hareketli iplerin uçlar› 
makaralardan geçirilerek bocurgata ya da ›rgata ulaş›yor, böylece 
mekanizma yard›m› olmadan ne bir seren prasya ediliyor, ne de 
bir yelken aç›l›yormuş. 

Geminin dibi midyelerle tamamen kaplanarak kabuk ba€la
m›ş. Üç tane evcilleşmiş köpekbal›€›, dümen suyundan ayr›lm›
yor ve her gün aşç›n›n kendileri için suya boşaltt›€› kovan›n için
dekilerle ziyafet çekmek için gemiye yanaş›yorlarm›ş. Kalabal›k 
bir torik ve orkinos sürüsü de geminin peşinden ayr›lm›yormuş.

Gemi hakk›nda duydu€um bu hikâyeyi her hat›rlad›€›mda 
ürperirdim. Sonunda gemiye ne oldu€unu hiçbir zaman ö€re
nemedim ama herhalde eve hiçbir zaman dönemedi. San›r›m, 
Buggery Adas› ya da Devil’s Tail8 Tepesi aç›klar›nda bir yerler
de hâlâ düzenli olarak günde iki kez orsa ediyor olmal›.

Böylece, bu yolculuklar›n ortalama süresiyle ilgili ola
rak epeyce şey söyledikten sonra, okura yaln›zca on beş ayd›r 
denizde oldu€umuza göre, yolculu€umuzun neredeyse yeni 
başlad›€›n›, hatta yola daha yeni ç›kt›€›m›z kabul edilerek hava
dis almak üzere gemimize yanaş›ld›€›n› söylersem, okur, gele
ce€e umutla bakmam›z› yüreklendirecek hiçbir şey olmad›€›n› 
kolayca anlayacakt›r. Hele de, talihsiz bir yolculuk yapaca€›m›z 
konusunda içimde hep tuhaf bir his oldu€u ve şimdiye kadar 
yaşad›klar›m›z›n bu hissi do€rulad›€› da düşünülürse.

Şerefim üzerine şunu söyleyebilirim ki, gemiyi terk edeli 
üç y›l olmas›na ra€men, gemi hâlâ Pasifik’te bulunmaktad›r ve 
daha geçen gün gazetelerde, Japon sahillerine do€ru yola ç›kma
dan önce Sandwich Adalar›’na u€rad›€›n› okudum. 
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di€i düşünülürse, büyük ihtimalle uydurma olan bu yer isimleri arac›l›€›yla Melville 
alayc› bir tutum tak›n›yor. (çev.)
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Neyse hikâyeme döneyim. Mademki Dolly’de kald›€›m 
sürece durumun düzelme ihtimali yoktu, ben de bu şartlar alt›n
da derhal kaçmaya karar verdim. Elbette, bana karş›l›€›nda g›k›
m› ç›kartamad›€›m haks›zl›klar› ve zulmü reva gören kişilerden 
gizlice s›v›şmak çok utanç verici bir şeydi; ama başka ç›k›ş yolu 
kalmam›şsa, elden ne gelirdi? Karar›m› verdikten sonra, kaç›ş 
planlar›m› ona göre yapmak için, ada ve ada sakinleri hakk›nda 
elimden geldi€ince bilgi edinmeye giriştim. Bu araşt›rmalar›n 
sonucunu, hikâyenin bundan sonraki k›sm› daha iyi anlaş›ls›n 
diye şimdi aktaraca€›m.

O s›ralar demirlemiş oldu€umuz Nukuheva Koyu, şekil 
itibar›yla atnal›n›n ortas›ndaki alana benzer. Çevresi dokuz mil 
kadard›r. Koya denizden, koni biçiminde yükselerek yaklaş›k 
yüz elli metreye ulaşan iki küçük adac›€›n çevirdi€i dar bir giriş 
yoluyla yaklaş›rs›n›z. Bu adac›klar›n iki taraf›ndan, geniş bir hilal 
meydana getiren k›y› içeri do€ru uzan›r.

Arazi denizin k›y›s›ndan dört bir yana do€ru, yumuşak 
meyilli tepe etekleri ve orta yüksekliklerden, bir anda mavi 
hatlar› her taraftan görüşü dolduran azametli ve heybetli da€lara 
do€ru kabarana kadar, yeşil ve dalgal› bay›rlarla yükselir. K›y›ya 
neredeyse eşit mesafelerle inen, görüldü€ü kadar›yla hepsi ayn› 
merkezden ç›kan ve daha üst uzant›lar› da€lar›n gölgesi nede
niyle görülemeyen vadiler, k›y›n›n güzel görüntüsünü bir kat 
daha art›r›r. Bu küçük vadilerin her birinde akan duru dereler, 
yer yer minik ça€layanlar oluşturduktan sonra gizlice gözden 
kaybolup daha büyük ve gürültülü şelaleler olarak ortaya ç›ka
rak sonunda nazl› nazl› denize ulaş›r. 

Yerlilerin sepet işine benzer şekilde zevkle birbirine örül
müş sar› bambudan ve damlar› uzun ve uçlara do€ru incelen 
palmiye yapraklar›yla kaplanm›ş evleri, bu vadiler boyunca 
hindistancevizi a€açlar›n›n gölgesinde oraya buraya da€›lm›şt›r. 

Bu koyun muhteşem manzaras›n›n üstüne yoktur. Liman›n 
ortas›na demir atm›ş gemimizden bak›ld›€›nda geniş, do€al ve 
sarmaş›klar›n örttü€ü y›k›k bir amfitiyatro görünümündeydi. 
‹ki ucunu yaran derin vadiler, zaman›n tahribat›yla oluşmuş 
kocaman k›r›ş›kl›klar gibiydi. Bu güzelli€e kendimi kapt›rd›€›m 
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zamanlarda, böyle büyüleyici bir manzaran›n bu uzak denizler
de dünyan›n gözünden ›rak kalmas›na ve tutkulu do€a âş›klar› 
taraf›ndan çok nadiren görülebilmesine hay›flan›rd›m. 

Adan›n k›y›lar›, bu koyun yan› s›ra, geniş ve yeşil vadilerin 
indi€i başka koylarla da bölünmüştür. Bu koylarda ayn› dilin 
birbiriyle akraba lehçelerini konuşup ayn› din ve yasalara sahip 
olmalar›na ra€men, Nuh nebiden beri birbirlerine kan davas› 
güden bir sürü vahşi kabile yaşar. Genelde deniz seviyesinden 
yükseklikleri alt› yüz ile dokuz yüz metreyi bulan aradaki da€
lar, savaş veya ya€ma seferleri d›ş›nda birbirlerinin bölgesine 
geçmeyen bu düşman kabilelerin co€rafi s›n›rlar›n› belirler. 
Nukuheva’n›n hemen bitişi€inde, ondan yaln›zca limandan 
görülen da€larla ayr›lan ve halk› Nukuheva ahalisi ile dostça 
geçinen güzel Happar Vadisi yer al›r. Happar’›n öbür taraf›nda 
ve çok yak›n›nda, bu iki kabilenin de can düşman› olan korkunç 
Typeelerin görkemli vadisi vard›r.

Bu meşhur savaşç›lar›n, adan›n di€er kabilelerinin yüre€i
ne korku sald›€› anlaş›lmaktad›r. ‹simleri bile korkunçtur; zira, 
Markiz lehçesinde “Typee” insan etine düşkün anlam›na gelir. 
Bu ada grubundaki bütün yerlilerin iflah olmaz yamyamlar oldu
€u düşünülecek olursa, yamyam yaftas›n›n yaln›zca Typeelere 
tak›lm›ş olmas› gariptir. Belki de Typee ismi, kabilenin kendi
ne has vahşili€ini belirtmek ve kabileyi damgalamak amac›yla 
verilmiştir.

‹şte bu Typeeler bütün adalarda yayg›n bir üne sahiptir
ler. Nukuheva yerlileri gemidekilere s›k s›k pantomim yoluyla 
kahramanl›klar›n› anlat›r, Typeeler ile amans›z çarp›şmalarda 
ald›klar› yaralar›n izlerini gösterirlerdi. Karadayken, aralar›ndan 
birini bize göstererek ve ona Typee diyerek bizi korkutmaya 
çal›ş›r, böyle korkunç bir aç›klama karş›s›nda tabanlar› ya€la
y›p kaçmamam›za baya€› şaşarlard›. Düşmanlar› olan Typeeleri 
insan etine düşkün olmakla suçlarlarken, kendi adlar›na tüm 
yamyaml›k e€ilimlerini büyük ciddiyetle reddedişlerini görmek 
epey e€lenceliydi. Ama bu özelliklerine ileride tekrar dönme 
f›rsat›m olacak.

Bizim koyun sakinlerinin de en az adan›n di€er kabileleri 
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kadar ad› ç›km›ş yamyamlar olduklar›na kanaat getirmiş olsam 
da, söz konusu Typeelere karş› özel ve sonsuz bir nefret duy
may› engelleyemiyordum. Markizler’e gelmeden önce bile, ada
lara daha önce yolu düşmüş olanlardan bu vahşilerle ilgili baz› 
korkunç hikâyeler duymuştum. Daha birkaç ay önce, mal de€iş 
tokuş etmek üzere silahl› bir tekneyle düşüncesizce bu koya 
girmeye cüret etti€inde, yerliler taraf›ndan esir al›narak vadinin 
içlerine götürülen ve feci bir ölümden ancak gece vakti kum
sal yoluyla Nukuheva’ya kaçmas›na yard›mc› olan bir genç k›z 
sayesinde kurtulan, Katherine gemisinin kaptan›n›n maceras› 
akl›mdayd›.

Yine y›llar önce, yorucu bir seferin ard›ndan Nukuheva 
Koyu’na girmeye çal›şan bir ‹ngiliz gemisinin hikâyesini duy
muştum. Karaya iki-üç mil kadar yaklaşan geminin karş›s›na 
yerlilerle dolu bir kano ç›km›ş ve yerliler gidecekleri yere kadar 
onlara k›lavuzluk yapmay› teklif etmişler. Adan›n civar›n› bilme
yen kaptan bu teklifi memnuniyetle kabul etmiş ve kano önde, 
gemi arkada ilerlemişler. Sonunda, gemi güzel bir koya götürül
müş ve heybetli k›y›n›n gölgeleri alt›nda koyun sular›na demir 
atm›ş. Ayn› gece, gemiyi bu şekilde ölümcül koylar›na çekmiş 
olan hain Typeelerden yüzlercesi kadersiz gemiye doluşup bir 
işaretle bütün gemidekileri katletmişler. 

Nukuheva yolu üstündeki bu koyun a€z›ndan yavaşça 
geçerken, mürettebattan birinin söylediklerini hiçbir zaman 
unutmayaca€›m. Bordadan yeşil burunlar› seyre dalm›şken, 
Ned parma€›yla tehlikeli vadiyi işaret ederek ba€›rm›şt›: “‹şte, 
şuras› Typee. Ah u€ursuz yamyamlar, karaya ayak basacak olsak 
bizimle kendilerine ne ziyafet çekerlerdi! Ama duydu€uma göre 
denizcilerin etini sevmezlermiş; fazla tuzluymuş. Sorar›m size 
arkadaşlar, orada karaya ç›kmaya ne derdiniz, ha?” Bu soru karş›
s›nda tüylerim ürperdi€inde, birkaç haftaya kadar ayn› vadide 
esir olaca€›m› nereden bilebilirdim ki?

Frans›zlar adalar›n bütün önemli yerlerinde birkaç saatli€ine 
bayraklar›n› dalgaland›rma merasimi yapm›ş olmalar›na ra€men, 
vahşilerin sert direnişlerini bekledikleri ve en az›ndan şimdilik 
bundan sak›nmak istedikleri için, henüz Typee Koyu’na u€ra
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mam›şlard›. Belki de böyle bir politika izlemelerinde, Typeele
rin Kaptan Porter’a haz›rlad›klar› kanl› karş›lamay› hat›rlamalar›
n›n baya€› etkisi olmuştur. San›r›m 1814’te, bu cesur ve başar›l› 
subay, müttefikleri olan Nukuhevalar›n ve Happarlar›n yaln›zca 
amans›z nefretlerini doyurmak amac›yla Typeelere boyun e€dir
meyi denemişti.

Bana anlat›lanlara göre, bu olayda yaklaş›k iki bin Happar 
ve Nukuheval› savaşç›yla birlikte Essex firkateyninden çok say›
da denizci ve asker, filika ve kanolarla koyun burnunda karaya 
ç›km›şlar. Vadinin içlerine do€ru biraz ilerlediklerinde, yerlilerin 
büyük direnişiyle karş›laşm›şlar. Typeeler büyük kay›plar ver
melerine ra€men topraklar›n›n her kar›ş›n› kahramanca savun
muşlar; çetin bir çarp›şmadan sonra sald›rganlar› çekilmeye ve 
fetih planlar›ndan vazgeçmeye zorlam›şlar.

Sald›rganlar denize geri dönerlerken, hezimetlerinin ac›
s›n› önlerine ç›kan her evi, her tap›na€› yakarak ç›kartm›şlar. 
Dumanlar içindeki s›ra s›ra y›k›nt›lar, vadinin bir zamanlar gülen 
çehresini harabeye çevirmiş ve putperest yerlilere de H›ristiyan 
askerlerin gö€üslerinde taş›d›klar› ruhu göstermiş. Böyle neden
siz gaddarl›klardan sonra Typeelerin yabanc›lara duyduklar› 
ölümcül nefrete kim şaş›rabilir? 

“Vahşi” ad›n› takt›€›m›z insanlar s›fatlar›n› hak etmeye 
işte böyle zorlan›yorlar. Gözden ›rak bir adan›n sakinleri, mavi 
sular› yararak k›y›lar›na yaklaşan Avrupal›lar›n “büyük kano”su
nu gördüklerinde, bütün ahali kumsala koşup kollar›n› açarak 
yabanc›lar› kucaklamaya haz›rlan›rlar. Ölümcül sar›l›ş! Gö€üsle
rine bast›rd›klar›, dişleriyle bütün keyiflerini zehirleyecek olan 
engereklerdir ve yüreklerindeki içgüdüsel sevgi duygusu çok 
geçmeden nefretin en koyusuna dönüşür. 

Güney Pasifik’te kimseye zarar› dokunmayan adal›lardan 
baz›lar›na yap›lan kötülükler inan›lacak gibi de€ildir. Böyle 
şeylerden memlekette pek söz edilmez. Bunlar dünyan›n öbür 
ucunda olur ve kuytuda halledilir; ortaya dökecek kimse de yok
tur. Ama yine de Pasifik’te dolaşan birçok küçük ticaret gemisi
nin adalar aras›ndaki rotalar›n›, peşlerinde b›rakt›klar› ac›mas›z 
soygun, ya€ma ve katliamla izleyebilirsiniz. Bunlar›n günah›n›n 
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a€›rl›€›, geminin suçlu gövdesini suyun dibine bat›rmaya yeter 
de artar bile. 

Zaman zaman böyle şeylerle ilgili belli belirsiz hikâyeler 
şöminelerimizin baş›na kadar ulaşt›€›nda, kay›ts›z bir şekilde, 
yap›lanlar› yanl›ş, uygunsuz, aş›r› ölçüde sert ve di€er gemilerin 
mürettebatlar› için tehlikeli bularak k›nar›z. Hobomak’›n müret
tebat›n›n Fijiler taraf›ndan katledilmesiyle ilgili, epeyce süslen
miş hikâyeyi duydu€umuzda tepkimiz nas›l da farkl›d›r. Talihsiz 
kurbanlara nas›l da ac›r ve önünde sonunda, nedensiz sald›r›lar›n 
öcünü almaktan başka bir şey yapmam›ş olan şeytani kâfirlerden 
nas›l da tiksiniriz. Gözümüzü intikam bürür; binlerce mil okyanu
su aş›p suçlular›n›n cezalar›n› orac›kta vermek için silahl› gemiler 
haz›rlar›z. Vard›klar› yerde, verilmiş emirleri uygulayarak yakarlar, 
y›karlar, katlederler ve bir y›€›n harabeyi arkalar›nda b›rak›rlarken, 
H›ristiyan dünyas›n› cesaret ve adaletlerini alk›şlamaya ça€›r›rlar. 

“Vahşiler” sözü ne kadar s›k yanl›ş kullan›l›r! O s›fat› ger
çekten hak eden kimseye ne gezginler ne de seyyahlar rastla
m›şlard›r. Rastlad›klar›, zulümler sonucu vahşilere döndürdük
leri putperestler ve yabanilerdir. Şunu hiç çekinmeden söyleye
bilirim ki, Polinezyal›lar›n kötülük yapt›€› bütün durumlarda, 
Avrupal›lar şu ya da bu şekilde sald›rgan taraf olmuşlard›r ve 
adal›lar›n baz›lar›n›n zalim ve kana susam›ş karakterleri, esas 
olarak bu örneklerin etkisine ba€lanmal›d›r. 

Ama art›k hikâyeme döneyim. Sözünü etti€im de€işik kabi
lelerin karş›l›kl› düşmanl›klar› nedeniyle, kabilelerin bölgelerini 
ay›ran da€l›k alanlarda kimse yaşamaz. Gruptan ayr›lan tedbirsiz 
birinin yolunu kesmek ya da gözden ›rak bir köyün halk›na bas
k›n düzenlemek amac›yla s›n›rlar›nda pusuya yatan düşmanlar›n 
k›y›c› ak›nlar›ndan kendilerini korumak için, yerliler sürekli ola
rak vadilerin iç k›s›mlar›nda yaşarlar. Bu nedenle kendi vadileri
nin s›n›rlar›n› hiç geçmemiş olan çok yaşl› adamlarla birkaç kez 
karş›laşt›m. Bunlardan baz›lar›, tüm hayatlar› boyunca da€lar›n 
yar› yoluna kadar bile ç›kmam›ş olduklar›ndan, bütün çevresi 
altm›ş mili geçmeyen adan›n herhangi bir başka yerinin neye 
benzedi€ini bilmiyorlard›. Bu kabilelerden baz›lar›n›n günlerini 
geçirdikleri alan, inan›lmaz derecede küçüktür. 
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Tior Vadisi bu duruma ilginç bir örnektir. Yaşan›lan alan›n 
boyu dört mili geçmezken, eni yar›m mil ile çeyrek milden az 
olmak üzere de€işir. Bir tarafta sarmaş›klarla örülü kayal›klar 
zeminden neredeyse duvar gibi yükselip en az dört yüz elli 
metreye ulaş›rlarken, di€er taraftan karş›lar›ndaki manzaran›n 
tam tersine, vadi boyunca çay›rl›k bay›rlar, yemyeşil taraçalar 
halinde birbiri üstünde yükselirler. E€er bir ucundan denizden, 
di€er ucundan dar bir geçitle ulaş›labilir olmasayd›, bu heybetli 
engellerle kuşat›lm›ş vadi dünyadan tamamen kopmuş olacakt›. 

Bu güzel vadiyi ilk ziyaret etti€imde bende yaratt›€› etki, 
hiçbir zaman silinmeyecek. 

Nukuheva’dan deniz yoluyla geminin filikas›yla geldi€im 
Tior Koyu’na girdi€imizde vakit ö€lendi. Pek rüzgâr olmad›€›n
dan ve okyanusun sakin kabar›şlar› üzerinde ilerledi€imiz için 
s›cak dayan›lmaz hale gelmişti. Güneş ›ş›nlar› tüm k›zg›nl›kla
r›n› üzerimize döküyorlard›; bu da yetmezmiş gibi, yola ç›kma
dan önce yan›m›za su almam›şt›k. S›cak ile susuzluk birleşince 
k›y›ya ç›kmak için öyle sab›rs›zlan›yordum ki, sonunda sahile 
do€ru süzüldü€ümüzde, hemen atlamak için sandal›n burnunda 
aya€a dikildim. Üç-dört güçlü kürek darbesiyle h›zlanan kay›
€›n boyunun üçte ikisi kumsala oturdu€unda, bizi candan bir 
şekilde karş›lamak için bekleyen bir grup genç vahşinin aras›na 
atlad›m ve ben önde, gürültücü bir sürü küçük şeytan gibi onlar 
arkamda, denize yak›n boş alandan koşarak geçip kendimi önü
me ç›kan ilk a€açl›€›n kuytusuna suya dalar gibi att›m. 

Ne muhteşem bir duyguydu! Her çeşit ça€›ldayan, t›p›rda
yan su sesleri kula€›ma geldikçe, sanki yeni bir maddenin içinde 
yüzüyormuşum gibi hissediyordum. Dileyen so€uk bir banyo
nun canland›r›c› etkileri hakk›nda istedi€ini söyleyebilir, ama 
terledi€imde beni, serin ve keyifli bir havan›n çevreledi€i hin-
distancevizi a€açlar› alt›nda Tior’un gölge banyolar›na yollay›n. 

Yemyeşil kuytudan bakt›€›mda gördü€üm manzaray› nas›l 
tarif edebilirim ki! Dik ve yak›n yamaçlar› sarmaş›klarla kapl› ve 
tepede birbirine dolanm›ş dallardan süslü bir kemer yaparak, bir 
sürü yeşil yapra€›n neredeyse gözlerden saklad›€› dar vadi, dur
du€um yerden manzaras›n› gözlere sunan koca bir çardak gibi 
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görünürken, ilerledikçe gitgide genişleyip şimdiye kadar gözün 
gördü€ü en güzel vadi halini al›yordu.	 

Tam da orada bulundu€um gün, filosundaki tüm tekneler 
eşli€inde Frans›z amirali Nukuheva’dan debdebeli bir şekil
de, Tior’u resmen devralmaya gelmişti. Vadide kald›€› iki saat 
boyunca, kralla resmi bir görüşme yapm›şt›. 

Tior’un hükümdar› çok yaşl›yd›. Ama y›llar bedenini bük
müş, neredeyse eli aya€› tutmaz hale gelmişse de, cüsseli yap›s› 
eski azametini ve ihtişam›n› koruyordu. Elindeki a€›r bir savaş 
m›zra€›yla sendeleyen ad›mlar›n› düzelterek ve arada bir destek 
almak için aralar›ndan birine yasland›€› bir grup ak sakall› şefin 
eşli€inde, kral yavaşça ve ac› çekti€ini belli ederek yaklaşt›. Yaşl› 
kral amirali silah›yla gösterişli bir şekilde selamlarken, amiral bir 
elinde şapkas›, di€er elini uzatarak yaklaşt›. Az sonra toplumsal 
basama€›n bu iki uç noktas› yan yana duruyordu: zarif, görkem
li Frans›z ile üstsüz başs›z, dövmeli vahşi. Her ikisi de uzun 
boylu ve soylu görünümlü adamlar olsalar da di€er aç›lardan ne 
kadar z›tt›lar! Du Petit Thouars’›n üzerinde, rütbesini gösteren 
her türlü işaret vard›. Bol süslü bir redingot, kordonlu bir şapka 
giymişti ve gö€sünde çeşitli şeritler, nişanlar vard›. Süssüz adal› 
ise belini örten küçük bir kuşak hariç, do€adan geldi€i gibiydi. 

Bu iki varl›€›n aras›nda ne kadar s›n›rs›z bir mesafe oldu
€unu düşündüm. Birinde, alelade mahluku yavaş yavaş yüce 
ve ulu olan her şeyin suretine dönüştüren ve as›rlard›r ilerleyen 
medeniyet ve incelmenin sonucu görülüyordu. Di€eri ise, ayn› 
süre zarf›nda gelişme yolunda bir ad›m atmam›şt›. “Ama yine 
de” diye sordum kendi kendime, “bir sürü ihtiyaçtan habersiz 
ve yorucu endişelerden uzak olan vahşi di€erinden daha mutlu 
olamaz m›?” Önümdeki tuhaf görüntüye bakt›kça akl›ma gelen 
düşünceler bunlard›. Gerçekten etkileyici bir manzarayd› ve 
unutulacak gibi de€ildi. Manzaran›n her özelli€ini bugün bile 
gözümün önündeymiş gibi hat›rl›yorum: görüşmenin yap›ld›€› 
gölgelik yer, etraftaki tropikal bitkiler, kalabal›k halde birbiri
ne kar›şm›ş asker ve yerli grubunun tablo gibi görüntüsü, hatta 
yukar›daki feylesofça düşüncelere dalm›şken elimde tuttu€um 
ve ara s›ra at›şt›rd›€›m alt›n renkli muz hevengi. 
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5. BÖLÜM

Kaç­ma Gi­rişi­mim­den Ön­ce­ki Düşün­ce­ler • Ge­mi­den Ar­ka­daş›m 
Toby Maceraya Kat›lmay› Kabul Ediyor • Ge­mi­de­ki Son Ge­ce

Gemiyi sessizce terk etmeyi iyice kafama koyup içinde 
bulundu€um şartlar alt›nda koy hakk›nda edinebildi€im her bil
giyi edindikten sonra, başar›s›z olmas› durumunda bir sürü tat
s›z sonuçlara yol açacak girişimi büyük bir ihtiyatla uygulamaya 
kararl› oldu€umdan, akl›ma gelen her plan› titizlikle kafamda 
evirip çevirdim. Yakalan›p rezil olmuş bir şekilde gemiye geri 
dönme düşüncesi bana o kadar kabul edilemez geliyordu ki, ace
le ve düşüncesizce hareket ederek böyle bir duruma düşmemeye 
kararl›yd›m. 

Mürettebat›n›n üzerine bir baba gibi titreyen k›ymetli kap
tan›m›z›n, en iyi adamlar›ndan birinin, vahşi bir adan›n yerlileri 
aras›nda kalarak tehlikeye düşmesine bilerek raz› gelmeyece€ini 
biliyordum. Ayr›ca ortadan kaybolmam halinde, babaca kayg›lar› 
nedeniyle yakalanmam için ödül olarak metrelerce süslü kumaş 
koyaca€›ndan da emindim. Hatta hizmetlerimin de€erinin bir 
tüfek etti€ini bile düşünebilirdi ki, bu durumda böyle muhteşem 
bir ödülü alabilmek için, bütün köy ahalisinin derhal peşime 
düşece€i kesindi. 

Daha önce sözünü etti€im, adal›lar›n tedbir amac›yla tama
men vadilerin içlerinde yaşad›klar› ve ya€ma ya da savaş seferi 
d›ş›nda sahilin daha yüksek k›s›mlar›nda dolaşmaktan kaç›n
d›klar› gerçe€inden emin olduktan sonra şu sonuca vard›m: Fark 
edilmeden da€lara ulaşabilirsem, rahatl›kla da€lar›n aralar›nda 
kalabilir, gemi ayr›lana kadar bulabildi€im meyvelerle idare 



edebilirdim. Bulundu€um yüksek yerden tüm liman› görebile
ce€imden, geminin yola ç›k›ş›n› da ân›nda ö€renebilirdim. 

Bu fikir çok hoşuma gitmişti. Büyük ölçüde uygulanabilir 
olmas›n›n yan› s›ra, sakin bir şekilde keyif çatmam› da sa€la
yacak gibiydi. Yüzlerce metre yukar›dan i€renç, köhne gemiye 
bakarken, etraf›mdaki yeşil manzarayla geminin darac›k güver
teleri ve kasvetli tayfa kamaras›na ait an›lar› karş›laşt›rmak ne 
zevkli olacakt›! Baksan›za, hayali bile can›ma can kat›yordu. 
Böylece bir anda kafamda, da€›n yamac›nda, bir hindistancevizi 
a€ac›n›n alt›nda elimde bir hevenk muzla oturmuş, geminin 
limandan ç›kmaya çal›ş›rken yapt›€› manevralara kusur bulan 
halimi canland›rmaya koyuldum.

Bu hoş düşüncelerin tats›z bir yönünün oldu€u da kesindi: 
yiyecek ararken, da€ havas›yla iyice aç›lm›ş iştahlar› nedeniyle 
birini yutmaya haz›r, hani şu gözlerini kan bürümüş Typeeler
den bir grubun eline düşme ihtimali. Bunun, meselenin en can 
s›k›c› yönü oldu€unu itiraf etmeliyim. 

Bu tuhaf yamyamlardan bir grubun, kendini koruma ya da 
kaçma şans› olmayan bir zavall›yla kendilerine ziyafet çekmeyi 
kafaya koyduklar›n›n yaln›zca düşüncesi bile yeterince kötüy
dü, ama elden ne gelir. Amac›ma ulaşmak için baz› zorluklarla 
karş›laşmaya haz›rd›m ve da€lar›n sa€lad›€› saklanacak bir sürü 
yer aras›nda sinsi yamyamlar› atlatma kabiliyetime de güvenim 
tamd›. Ayr›ca, çok büyük ihtimalle hiçbirinin koruna€›n› b›rak
mayacak oluşu da şans›m› artt›r›yordu. 

Benimle gelmesi için birini ikna etmeye çal›şmak şöyle 
dursun, kaçma tasar›mdan mürettebattan birine söz bile etme
meye karar vermiştim. Ama nas›l olduysa, bir gece güvertede 
çeşitli kaç›ş planlar›n› kafamda evirip çevirirken, tayfadan biri
nin, derin düşüncelere dald›€› her halinden belli, küpeşteye 
yasland›€›n› fark ettim. Yaklaş›k benim yaşlar›mda, yolculu€un 
baş›ndan beri sayg› duydu€um bir adamd›. Gerçek ad›n› hiçbir 
zaman söylemedi€i için aram›zda Toby olarak bilinen bu genç, 
her bak›mdan böyle bir sayg›y› hak ediyordu. Hareketli, yete
nekli, nazik, gözükarayd›; düşündü€ünü söylemekte de fevka
lade rahat ve korkusuzdu. Bu özelli€i nedeniyle baş›na açt›€› 
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belalardan onu birkaç kere kurtarm›şt›m; bilemiyorum, ya bu 
nedenle ya da aram›zdaki duygudaşl›k nedeniyle, o da benim 
arkadaşl›€›m› ye€liyordu. Kaç uzun nöbete beraber dayanm›ş, 
yorucu saatleri sohbet, şark› ve hikâyelerle kaynat›rken, arada 
bir, ortak talihimiz oldu€u anlaş›lan kötü kadere lanet okumay› 
da unutmam›şt›k 

Belli ki, Toby de benim gibi başka bir dünyan›n adam›yd›; 
konuşmalar› ara s›ra bunu belli etse de, o bu durumu gizleme
ye çal›ş›yordu. Bazen denizde karş›laşaca€›n›z, hani şu nereden 
geldi€ini söylemeyen, evden hiç söz etmeyen, sanki atlatmas› 
imkâns›z gizemli bir kaderden kaçar gibi dünyay› dolaşan, ser
seri tak›m›ndan biriydi. 

Toby’nin görünüşünde bile beni ona çeken bir şeyler vard›. 
Mürettebat›n ço€unlu€u hem bedence hem de kafaca yontul
mam›ş olmas›na ra€men, Toby’nin d›ş görünüşünde dikkate 
de€er bir çekicilik vard›. Mavi gömle€i ve branda bezinden 
pantolonuyla, şimdiye kadar bir gemiye ayak basm›ş en ş›k 
denizciydi; ufak tefek bedeni esnekti. Do€uştan koyu renk 
teni, tropik güneşinin etkisiyle daha da koyulaşm›şt›; şakaklar›
na inen simsiyah lüleler, iri siyah gözlerine daha koyu bir renk 
veriyordu. Tuhaf şekilde dik başl›, karamsar, günü gününe 
uymaz, melankolik, hatta bazen neredeyse surats›zd›. Damar›na 
bas›ld›€›nda delili€in s›n›r›na gelecek kadar da öfkeli ve ters bir 
mizac› vard›. 

Di€erlerine göre daha c›l›z yap›l› kişiler üzerinde ateşli bir 
beynin sahip oldu€u güç tuhaft›r. Bir öfke krizi s›ras›nda, bu 
narin delikanl›n›n önünde, güçlü kuvvetli ve cesareti yerinde 
bir adam›n korkudan baya€› sindi€ini görmüştüm. Fakat öfke 
patlamalar› pek nadirdi ve daha sakin yarad›l›şl›lar›n ufak tefek 
s›k›nt›lar karş›s›nda sürekli huysuzluk ederek att›klar› safray›, 
mangal yürekli dostum böyle boşalt›yordu. 

Kimse Toby’nin güldü€ünü görmemişti; yani, söyle a€›z 
dolusu kahkaha att›€›n› demek istiyorum. Ara s›ra gülümsedi€i 
oluyordu. Ayr›ca keskin ve alayc› bir nüktedanl›€› vard› ki, tav›r 
ve davran›şlar›n›n vakur havas›ndan daha çok şey anlat›yordu. 

Son zamanlarda Toby’nin karamsarl›€›n›n artt›€›n› gözle
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miş, adaya vard›€›m›zdan beri mürettebat›n geri kalan› aşa€›da 
cümbüş ederken, s›k s›k onun dalg›n dalg›n k›y›ya bakt›€›n› 
görmüştüm. Gemiye yürekten bir nefret duydu€unun fark›n
dayd›m; uygun birkaç›ş f›rsat› ç›ksa, seve seve de€erlendirece
€ine de inan›yordum. Ama o s›rada bulundu€umuz yerde böyle 
bir deneme o kadar tehlikeliydi ki, gemide benden başka bunu 
düşünebilecek kadar gözükara kimse oldu€unu sanm›yordum. 
Ama bu konuda yan›lm›ş›m. Söyledi€im gibi, Toby’yi düşünce
ler içinde küpeşteye yaslanm›ş bir halde gördü€ümde, bir anda 
onun akl›ndan geçenlerin benimkiyle ayn› olabilece€i kafama 
dank etti. E€er durum böyleyse, diye düşündüm, bütün gemi
dekiler aras›nda böyle bir macera için yan›ma alaca€›m ilk kişi 
Toby olmaz m›yd›? Tehlikeleri paylaşacak ve zorluklar› hafif
letecek bir yoldaş›m olsa kötü mü olurdu? Belki de haftalarca 
da€larda gizlenmek zorunda kalacakt›m. Böyle bir durumda, bir 
arkadaş ne büyük bir teselli olurdu!

Bu düşünceler h›zla akl›mdan geçerken, nas›l olup da konu
ya bu aç›dan bakmad›€›ma hayret ettim. Ama çok geç de€ildi. 
Omzuna bir dokunuş Toby’yi hayallerinden uyand›rmaya yet
ti. Toby böyle bir işe girişmeye haz›rd›; birkaç sözcükten sonra 
anlaşm›şt›k. Bir saat içinde bütün haz›rl›klar› tamamlam›ş ve hare
ket plan›m›z› kararlaşt›rm›şt›k. Daha sonra anlaşmam›z› muhab
betli bir tokalaşmayla onaylayarak, şüphe uyand›rmamak için, 
Dolly’deki son gecemizi geçirmek üzere hamaklar›m›za yolland›k. 

Ertesi gün, aralar›nda ikimizin de bulundu€u sancak var
diyas›ndaki tayfa izinli olarak k›y›ya ç›kacakt›. Bu f›rsattan isti
fade, k›y›ya ç›kar ç›kmaz şüphelerini çekmeden di€erlerinden 
ayr›lmaya ve hemen da€lara do€ru yola koyulmaya karar verdik. 
Gemiden bak›nca, da€lar›n zirveleri ulaş›lmaz görünüyordu ama 
yer yer meyilli burunlar neredeyse denize kadar uzanarak, ba€l› 
olduklar› heybetli yüksekliklere payanda oluyor ve daha önce 
tasvir etti€im vadi uzant›lar›n› oluşturuyorlard›. Bu s›rtlardan, 
di€erlerinden daha ulaş›labilir görünen ve bizi ard›ndaki da€
lara ulaşt›raca€›na inand›€›m›z birine t›rmanmaya karar verdik. 
Bunun üzerine, k›y›ya ç›k›nca gözden kaç›rmayal›m diye konu
munu gemiden dikkatle gözledik.
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Bunlar› yaparken tek düşündü€ümüz, geminin ayr›l›ş›na 
kadar kendimizi gözlerden saklamak, daha sonra Nukuheva 
yerlileri aras›nda şans›m›z› denemek ve sorun ç›kmad›€› sürece 
adada kal›p ilk f›rsatta oradan ayr›lmakt›. 
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6. BÖLÜM

De­niz­ci S›­n›­f›­n›n Hi­ta­bet Gü­cü­ne Bir Ör­nek • 
Tayfalar›n Homurtusu • Sancak Vardiyas› 

Nöbetçilerine ‹zin • Da€­la­ra Ka­ç›ş

Sancak vardiyas› nöbetçileri ertesi sabah erkenden k›ç 
güvertesinde topland›€›nda, kaptan kamaras› iskelesinde diki
len k›ymetli kaptan›m›z aşa€›daki nutku çekti: 

“Evet beyler, alt› ayd›r denizde oldu€umuza ve burada 
limandaki işimizin ço€u da bitti€ine göre, san›r›m art›k kara
ya ç›kmak istiyorsunuz. Tabii, bugün size izin verece€im; ne 
zaman isterseniz haz›rlan›p gidebilirsiniz. Ama şunu anlama
n›z› istiyorum; size izin veriyorum çünkü vermesem herhalde 
homurdan›p duracaks›n›z. Di€er taraftan bana soracak olursan›z, 
akl› olan gemide kal›r ve eli kanl› yamyamlar›n yoluna ç›kmaz 
derim. E€er karaya ç›kacak olursan›z, büyük bir ihtimalle feci 
bir kavgaya bulaşacaks›n›z ve bu da sonunuz olacak. E€er o 
dövmeli alçaklar sizi vadilere do€ru birazc›k çekecek olurlarsa, 
ellerine düşece€inize emin olun. Bir sürü beyaz, burada karaya 
ç›k›p bir daha dönmedi. Koca Dido yaklaş›k iki y›l önce buraya 
demirledi€inde, bir grup nöbetçi izinli karaya ç›km›şt›. Bir hafta 
boyunca adamlardan haber al›namad›. Yerliler adamlar› gör
mediklerine yemin ediyorlard›. Yaln›zca üç tanesi gemiye geri 
döndü. Bir tanesinin yüzü art›k düzelmeyecek şekilde mahvol
muştu, çünkü kitaps›z herifler yüzüne boydan boya dövme yap
m›şlard›. Ama gördü€üm kadar›yla konuşman›n faydas› yok, git
meyi akl›n›za koymuşsunuz. Yani son diyece€im, e€er adal›lar 
sizi mideye indirirlerse benden günah gitti. Yine de, Frans›zla
r›n kamp›na yak›n durur ve gün batmadan dönerseniz kurtulma 



şans›n›z olabilir. Söylediklerimin hepsini unutacak olsan›z bile, 
bu kadar›n› akl›n›zda tutun. Hadi bakal›m, sallanmadan haz›rla
n›n da bir yoklama alal›m. Kampana iki kere çald›€›nda, tekne 
sizi götürmeye haz›r olacak. Tanr› yard›mc›n›z olsun!”

Konuşmay› dinlerken adamlar›n yüzünde de€işik duygular 
okunuyordu, ama nutuk bitince herkes baş kasaras›na do€ru 
hareketlendi ve hepimiz hemen, kaptan›n böyle u€urlu sözlerle 
duyurdu€u izin için haz›rl›klara giriştik. Bu haz›rl›klar s›ras›nda 
kaptan›n konuşmas› hakk›nda yorumlar yap›l›rken kullan›lan 
kelimeler pek de düzgün de€ildi. Gruptan biri kaptan›, adama 
birkaç saatlik hürriyeti çok gören anas›n›n gözü bir yalanc› ilan 
ettikten sonra, “Ama masallar›nla beni özgürlü€ümden vazge
çiremezsin moruk. Sahildeki her çak›l kor ateş, her sopa bir şiş 
olsa; yamyamlar da ad›m›m› att›€›mda beni şişe dizmeye haz›r 
olsalar bile gidece€im” diye hayk›rarak yemin etti. 

Bu sözler herkesin hislerine tercüman olmuştu ve kaptan›n 
z›rvalar›na ra€men, günün tad›n› ç›karmaya karar vermiştik. 

Ama Toby ile benim oynayacak kendi oyunumuz oldu€un
dan, baş başa verip haz›rl›klar›m›z› tamamlamak için, karaya ç›k
maya haz›rlanan mürettebat aras›nda her zaman görülen kargaşa
dan yararland›k. Amac›m›z en h›zl› şekilde da€lara ulaşmak oldu
€undan, gereksiz giysileri kendimize yük etmemeye karar verdik. 
Böylece, di€erleri gösteriş yapma düşüncesiyle donan›rken, yeni 
ve sa€lam branda pantolon, kullan›şl› ayakkab›lar ve kal›n gömlek 
giymeyi yeterli bulup k›yafetimizi şapkayla tamamlad›k. 

Arkadaşlar halimize şaş›rd›klar›nda, Toby kendine has ciddi
yetini tak›narak, herkesin istedi€ini giyebilece€ini ama kendisi
nin bayraml›klar›n›, denizci fular›n›n bir anlam ifade edece€i yer
ler için saklad›€›n›, yoksa bir avuç bald›r› ç›plak için sand›€› altüst 
etmeyece€ini, yerlilerin karş›s›na ç›plak ç›kmay› bile düşündü€ü
nü söyledi. Adamlar, bunun Toby’nin garipliklerinden biri oldu
€unu düşünerek gülüştüler ve böylece şüpheleri savuşturduk. 

Kendi arkadaşlar›m›za karş› bu kadar tedbirli davranmam›z 
tuhaf görülebilir; ama aram›zda öyleleri vard› ki, niyetimizi az›
c›k sezecek olsalar, mükâfat umuduyla ân›nda kaptana haber 
verirlerdi.
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Kampana iki kere çalar çalmaz, izinlilerin tekneye binmele
ri istendi. Ben gemide kal›p etrafa son bir kez bakmak için baş 
kasaras›nda oyaland›m. Tam güverteye ç›karken gözüm, aceley
le yedi€imiz son yemekten kalan et ve ekmek kaplar›na tak›ld›. 
Nereye gidecek olursak olal›m karn›m›z› doyurmak için adan›n 
meyvelerinin yeterli olaca€›na güvendi€imden, maceram›z için 
yan›m›za yiyecek almay› daha önce düşünmediysem de, önüm
de duranlardan bir yolluk haz›rlama fikri akl›m› çeldi. Bunun 
üzerine, genelde “denizcinin çerezi” diye adland›r›lan küçük, 
k›r›lm›ş peksimet parçalar›ndan iki avuç alarak gömle€imin 
gö€üs k›sm›na doldurdum. Daha önce de ayn› geniş depoya, 
gemimiz ayr›l›r ayr›lmaz karş›lar›na ç›kaca€›m›z yerlilere suna
rak gönüllerini kazanmay› planlad›€›m, bir miktar tütünle birkaç 
metre pamuklu kumaş saklam›şt›m. 

Bu son koyduklar›m›n gö€üs k›sm›nda yapt›€› belirgin 
kabar›kl›€›, ekmek parçalar›n› belimin etraf›na do€ru sallayarak 
ve tütün parçalar›n› da gömle€in katlar› aras›na da€›tarak bir 
ölçüde giderdim. 

Tam bu işlemleri tamamlad›€›mda, hep bir a€›zdan bana 
seslenildi€ini duydum. Güverteye f›rlad›€›mda, herkesi fili
kadaki yerini alm›ş, sab›rs›zl›kla yola ç›kmay› bekler halde 
buldum. Sandala atlay›p di€er izinlilerle birlikte k›ç taraf›na 
otururken, bizi k›y›ya ç›karmak için, iskele taraf›ndaki zavall›lar 
küreklere as›ld›lar.	

Adalarda ya€mur mevsimine denk gelmiştik ve sabahtan 
beri gökyüzü, bu dönemde s›k s›k görülen şiddetli ya€murlar
dan birinin işaretlerini veriyordu. Gemiden ayr›ld›ktan az sonra 
kocaman damlalar kabarc›klar ç›kararak suya düşmeye başla
m›ş, k›y›ya varana kadar gök çoktan delinmişti. S›€›nmak için 
kumsal›n yak›n›nda bulunan büyük bir kano koruna€›n›n alt›na 
koşarak, f›rt›nan›n ilk şiddetinin geçmesini bekledik. 

Fakat f›rt›na dinecek gibi de€ildi. Ya€murun tepemizdeki 
tekdüze t›p›rt›s›n›n mahmurlaşt›rmaya başlad›€› adamlar, ken
dilerini içerdeki büyük savaş kanolar›na at›p bir süre hoşbeşten 
sonra hepsi uykuya dald›lar. 

Bekledi€imiz an gelmişti. F›rsattan istifade, Toby ile 
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hemen korunaktan ç›k›p arkadaki s›k korulu€a dald›k. On daki
kal›k h›zl› bir ilerleyişten sonra vard›€›m›z aç›kl›ktan, tahmini
mizce bizden bir milden fazla mesafede ve tropik ya€murlar›n 
bu€usu aras›nda, t›rmanmay› amaçlad›€›m›z s›rt› hayal meyal 
seçebiliyorduk. Bizi do€rudan bu s›rta ç›karacak yol, koyun 
oldukça kalabal›k bir bölgesinden geçiyordu. Ama yerlilerden 
kaç›n›p belaya bulaşmadan da€lara ulaşmay› istedi€imiz için, s›k 
çal›l›klar aras›ndan dolaşarak yerlilerin bölgesinden tamamen 
uzak durmaya karar verdik. 

Durmamacas›na ya€an şiddetli ya€mur, adal›lar› evlerine 
kapat›p onlarla tesadüfen karş›laşmam›z› engelledi€inden işi
mize yaram›şt›. Çok geçmeden s›r›ls›klam olan gömleklerin ve 
altlar›na saklad›€›m›z malzemelerin a€›rl›€›, h›z›m›z› epeyce 
kesmişti. Ama her an bir grup vahşiyle karş›laş›p girişimimizden 
daha başlamadan vazgeçmek zorunda kalabilece€imizden, vakit 
duracak vakit de€ildi. 	  

Kano bar›na€›ndan ayr›ld›€›m›zdan beri birbirimizle tek 
kelime konuşmam›şt›k. Ama koruda ikinci bir dar alana var›p 
önümüzde s›rt›n görüntüsü belirince, Toby’nin kolunu tutup 
parma€›mla s›rt›n bir ucu da€larda son bulan e€imli çizgisini 
izleyerek, alçak bir sesle, 

“Şimdi dinle Toby, şu da€›n zirvesine ulaşana kadar ne 
konuşaca€›z ne de geri bakaca€›z, hadi oyalanmayal›m. Yola 
düşelim de, birkaç saate kadar iste€imiz gibi gülebiliriz. Sen daha 
hafif ve çevik oldu€undan öne geç, ben seni izleyeyim” dedim.

“Tamam kardeşim” dedi Toby, “h›zl› hareket edelim ama 
birbirimizden ayr›lmayal›m yeter.” Laf›n› bitirir bitirmez, bir 
yavru karaca gibi s›çrayarak önümüzdeki dereyi aş›p h›zl› ad›m
larla ilerledi.

 S›rta varmam›za az bir mesafe kala önümüze, f›rça gibi s›k 
ve bir sürü çelik çubuk kadar sert ve bükülmez, uzun, sar› kam›ş 
ç›km›ş, ayr›ca kam›şlar›n, t›rmanmay› amaçlad›€›m›z bay›r›n yar› 
yolu boyunca uzand›€›n› fark etmek can›m›z› s›km›şt›. 

Daha kolay bir yol aray›ş›yla şöyle bir etrafa bak›nd›ysak da, 
ne pahas›na olursa olsun bu sazl›€› yarmaktan başka yol olma
d›€› belliydi. Art›k yürüyüş düzenimizi de€iştirmiştik. Önümüz
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deki engelin içinden bir yol açmak amac›yla, daha a€›r oldu€um 
için ben öne geçtim, Toby arkada kald›. 

‹ki-üç kere aralar›na girip kam›şlar› yavaşça e€ip bükerek 
ilerlemeyi denememe ra€men, koca bir kurba€an›n bir tara€›n 
dişleri aras›ndan geçmesi bile daha kolay olaca€›ndan, umutsuz
lu€a kap›larak vazgeçtim. 

Böyle hiç beklemedi€imiz bir engelle karş›laşmaktan dolay› 
yar› ç›ld›rm›ş bir vaziyette, ümitsizce üstlerine çulland›€›mda, 
de€di€im sazlar yere e€iliyor, aya€a kalkarak ayn› hareketi, ayn› 
sonucu verecek şekilde tekrarl›yordum. Yirmi dakika süren bu 
müthiş çaba sonunda neredeyse tükenmiş olsam da, sazl›k için
de biraz yol alm›şt›k. Bu s›rada, hemen peşimden gelerek benim 
gayretlerimin semeresini alan Toby, öncülü€ü almay› teklif etti 
ve biraz dinlenmemi sa€lamak için öne geçti. Ama ince yap›s›y
la bu işi beceremedi€inden, çok geçmeden tekrar eski yerimi 
almak zorunda kald›m. 

Kan ter içinde u€raşarak, k›r›lm›ş kam›şlar›n parçalar› elle
rimizi ayaklar›m›z› y›rta y›rta, sazl›€›n san›r›m ortas›na kadar 
gelmiştik ki, birden ya€mur kesildi ve hava anlat›lamaz ölçüde 
bo€ucu ve bunalt›c› bir hale geldi. Bedenlerimizin geçici bas
k›s›ndan süratle kurtulan sazlar›n esnekli€i eski hallerini alma
lar›n› sa€l›yor; böylece biz ilerledikçe etraf›m›z› sar›p aksi tak
dirde bize ulaşacak birazc›k hava ak›m›n› da engelliyordu. Bu 
da yetmezmiş gibi, sazlar›n uzun boylar› görüşümüzü tamamen 
kapatt›€›ndan, baş›ndan beri yanl›ş yönde ilerlemedi€imizden 
bile emin olam›yorduk. 

Uzun süren çabalar›mdan bitkin düşmüş ve solu€um kesil
miş bir halde, art›k bir ad›m daha ilerleyemeyece€imi hissettim. 
Gömle€imin kollar›n› s›vad›m ve üzerlerindeki nemi kurumuş 
a€z›ma s›kt›m. Zar zor ç›karabildi€im birkaç damla derdime 
derman olmam›ş ve bir an için ne olacaksa olsun düşüncesine 
kap›lm›şt›m ki, hapsoldu€umuz a€dan bizi kurtaracak bir plan 
yapm›ş olan Toby, beni kendime getirdi. 

Toby kamas›n› h›rsla bir o yana bir bu yana savurup, bir 
orakç› gibi kam›şlar› sa€a sola devirerek, çok geçmeden etra
f›m›z› epeyce açm›şt›. Bu görüntü beni de kamç›lad›€›ndan, 
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b›ça€›m› tuttu€um gibi kam›şlar› ac›madan kestim, devirdim. 
Fakat, heyhat! Biz ilerledikçe hem s›klaş›p hem boylar› uzayan 
kam›şlar, bitecek gibi de görünmüyorlard›. 

‹yice kapana k›s›ld›€›m›z› ve bir çift kanat olmadan bura
dan ç›kamayaca€›m›z› düşünmeye başlam›şt›m ki, bir anda sa€ 
taraf›ma do€ru kam›şlar›n aras›ndan bir ›ş›k huzmesi gördüm. 
‹yi haberi Toby’ye verip yeniden gayrete gelmiş bir şekilde işe 
koyularak ›ş›€a do€ru h›zla bir yol açt›€›m›zda, kendimizi a€›n 
d›ş›nda ve s›rt›n yak›n›nda bulduk. 

Biraz dinlendikten sonra t›rmanmaya başlay›p k›sa fakat 
gayretli bir t›rman›ş›n ard›ndan zirveye yaklaşt›€›m›z› gördük. 
Fakat, aşa€›daki vadilerden yerlilerin bizi kolayca görebilece€i 
ve isterlerse yolumuzu kesebilecekleri bir konumda s›rt boyun
ca yürümek yerine, da€›n yamac›nda el ve ayaklar›m›z üzerinde 
sürünerek, aralar›nda iki y›lan gibi süzüldü€ümüz otlar sayesin
de görülmeden, dikkatlice ilerledik. Bu rahats›z ilerleyiş tarz›n› 
bir saat sürdürdükten sonra tekrar aya€a kalkarak, s›rt›n zirvesi 
boyunca çekinmeden yolumuza devam ettik. 

Koyu çevreleyen heybetli da€lar›n bu belirgin burnu, taba
n›ndaki vadilerden dimdik yükseliyor ve birkaç dik bay›r d›ş›n
da, uzaktaki da€lardan denize do€ru inen e€imli ve geniş bir 
düzlük gibi görünüyordu. Biz burnu, bitiş noktas›na yak›n ve 
en alçak k›sm›ndan inmiştik; art›k, da€lara ulaşmak için izle
yece€imiz, otlardan yeşil bir hal›yla kapl› ve pek çok yerde bir 
ayaktan geniş olmayan yolu, burunun dar s›rt› boyunca belirgin 
bir şekilde görüyorduk. 

‹şlerin o âna kadar yolunda gitmesinden sevinçli ve solu
du€umuz temiz havayla canlanm›ş bir halde, Toby ile keyfimiz 
yerinde s›rt boyunca h›zla ilerliyorduk ki, aniden aşa€›da iki 
yan›m›zda bulunan vadilerden, gökyüzünün alt›nda kolayl›kla 
göze batan şekillerimizi fark etmiş olan yerlilerin belli belirsiz 
ba€›r›şlar›n› işittik. 

Gözlerimizi vadilere çevirdi€imizde, anlaş›ld›€› kadar›yla 
beklenmedik bir tehlikeyle karş›laşm›ş gibi sa€a sola koşuştu
rurken, kendileri pigmeler, beyaz çat›l› evleri de bu mesafeden 
oyuncak evler gibi görünen yerlileri fark ettik. Bulundu€umuz 
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yükseklikten adal›lara bakarken kendimizi güvende hisse
diyorduk. Da€lara do€ru bizi izlemedikleri sürece, ki bunu 
göze alamayacaklar›n› biliyorduk, peşimize düşmeye kalk›şsalar 
bile aram›zdaki mesafe nedeniyle bize yetişemeyeceklerinden 
emindik. 

Yine de elimizi çabuk tutman›n iyi olaca€›n› düşünerek, 
zeminin uygun oldu€u k›s›mlarda s›rt›n zirvesi boyunca, ilk 
bak›şta daha ileri gitmemizi engelleyecek gibi görünen dik bir 
kayal›k karş›m›za ç›kana kadar koştuk. Epey çabalad›ktan sonra 
boynumuzu k›rma pahas›na da olsa t›rmanmay› başararak, h›z›
m›z› kesmeden kaçmaya devam ettik. 

Sahilden sabah erken ayr›lm›şt›k; zaman zaman zor ve tehli
keli olsa da dönüp bir kere bile denize bakmad›€›m›z kesintisiz 
bir t›rman›ştan sonra, güneşin batmas›na yaklaş›k üç saat kala 
kendimizi, adan›n en yüksek noktas› gibi görünen, üzeri asalak 
bitkilerle kapl› volkanik kara taştan oluşmuş ve ileri do€ru bir 
ç›k›nt› yapan koca bir kayan›n tepesinde bulduk. Deniz seviye
sinden yüksekli€imiz dokuz yüz metreden fazla olmal›yd› ve bu 
yükseklikten görülen manzara muhteşemdi. 

Frans›z filosunu oluşturan gemilerin siyah tekneleriyle yer 
yer lekelenmiş, boynu bükük Nukuheva Koyu, etraf›n› çem
bere alm›ş da€lar›n ete€inde uzan›yordu. Da€lar›n derin dere 
yataklar›yla bölünmüş veya göz al›c› vadilerle bezenmiş yem
yeşil yamaçlar› hep birlikte hayatta gördü€üm en güzel manza
ray› oluşturuyorlard›. Yüz y›l yaşasam o an duydu€um hayranl›€› 
unutamam.
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7. BÖLÜM

Da­€›n Öbür Ya­ma­c› • Düş K›­r›k­l›­€› • Ge­mi­den Ge­ti­ri­len 
Mallar›n Dökümü • Ek­mek Sto­ku­nun Bö­lüşül­me­si • 

Ada­n›n ‹ç­le­ri­nin Gö­rü­nü­mü • Bir Keşif • Bir De­re Ya­ta­€› 
ve Şe­la­le­ler • Uy­ku­suz Bir Ge­ce • Başka Keşif­ler • 

Has­ta­l›­€›m • Markizler’den Bir Manzara
 
Da€›n öbür yamac›nda karş›laşaca€›m›z yerin neye ben

zedi€ini baya€› merak etmeye başlam›şt›m. ‹kimiz de da€lara 
var›r varmaz, nas›l Nukuheva bir yamaçtan aşa€›ya do€ru uza
n›yorsa, öbür tarafta da aya€›m›z›n alt›nda geniş Happar ve 
Typee koylar›n› görece€imizi düşünüyorduk. Ama yan›lm›ş›z. 
T›rmand›€›m›z da€›n, ters yöne ve aşa€› do€ru geniş vadilere 
inmesini beklerken, arazi görüldü€ü kadar›yla genel yükselti
sini koruyarak, yeşilin en parla€›na bürünmüş sarp yamaçlar›yla 
göz alabildi€ince uzanan bir dizi s›rtla ve vadicikle bölünüyordu. 
Ama yer yer rüzgârla yapraklar› dalgalanan a€aç kümelerinin 
aras›nda, bulaca€›m›zdan emin oldu€umuz meyveleri verecek 
a€açlar› göremiyorduk. 

Bu, planlar›m›z› tamamen altüst eden hiç beklenmedik bir 
keşifti; zira, yiyecek bulmak için da€dan Nukuheva taraf›na 
inmeyi akl›m›zdan bile geçiremezdik. Bu amaçla geri dönecek 
olursak, yerlilerle karş›laşma olas›l›€›m›z büyüktü. Bu durumda 
da, daha kötüsünü yapmasalar bile, kaptan›n yakalanmam›z› 
sa€lamak için kendilerine sunaca€› patiska ve incik boncuk 
u€runa, yerlilerin bizi gemiye geri götürecekleri kesindi. 

Ne yapmal›yd›k? Dolly herhalde on günden önce yelken 
açmazd›; bu sürede ne yiyip içecektik? Kolayl›kla yapabilece
€imiz halde, yan›m›za bolca peksimet almak ak›ll›l›€›n› göster



medi€imize çok pişman olmuştum. Surat›m as›ld›€›nda, akl›ma 
gömle€imin içine koydu€um birkaç lokma ekmek geldi ve da€a 
t›rmanma s›ras›ndaki zorluklardan ne kadar›n›n kurtulabildi€i
ni görmek istedim. Böylece Toby’ye, gemiden getirdiklerimizi 
beraberce gözden geçirmeyi önerdim. Bu amaçla çay›ra oturduk; 
biraz da arkadaş›m›n en az benimki kadar şişkin görünen gömle
€ini nelerle doldurdu€unu merak etti€imden, onun gömle€inin 
içindekileri boşaltarak işe başlamam›z› söyledim. 

Elini gömle€inin çuval gibi olmuş gö€süne dald›rarak, 
önce d›ş› oldu€u gibi yumuşak ekmek k›r›nt›lar›yla kapl›, par
çalar› hâlâ birbirine yap›ş›k bir avuç tütün ç›kard›. Üstünden 
sular damlayan topak, sanki denizin dibinden ç›kar›lm›şt›. Ama 
bunun Toby’nin yolluk haz›rlama basiretini gösterdi€inin bir 
işareti oldu€unu anlar anlamaz, içinde bulundu€umuz şartlarda 
bizim için pek de€eri olmayan tütünü önemsemedim. 

Gömle€inin içine bir kez daha dal›p nas›l olup da ba€
r›nda böyle i€renç bir kar›ş›m›n oluştu€una bir an için en az 
benim kadar afallam›ş bir şekilde, bir avuç yumuşak, dolgun, 
rengi kaçm›ş bir şey ç›kard›€›nda, sab›rs›zl›kla ne kadar getir
di€ini sordum. Bu şeyi ancak, ter ve ya€murun ortak çabas›yla 
hamur k›vam›na gelmiş, ›slak ekmek ve tütün parçac›klar›n›n 
bir kar›ş›m› olarak tarif edebilirim. Ne kadar tiksindirici olsa 
da, o anda gözüme bir hazine gibi göründü€ünden, yan›mdaki 
bir çal›l›ktan kopard›€›m yaprak üzerine, bu macun gibi kütle
yi büyük bir dikkatle aktarmaya giriştim. Toby kaç›ş s›ras›nda 
yemek için, sabahleyin gömle€inin içine iki parça peksimet 
koydu€unu söyledi. Bunlar›n hali de yapra€›n üzerinde koydu
€um maddeden farkl› de€ildi. 

Gömle€in içine yapt›€› bir başka hamleyle, güzel deseni 
tütünle temas etti€i için bozulmuş üç-dört metre patiska ç›kard›. 
Gö€sünden patiskay› yavaşça, kar›ş kar›ş ç›karan Toby’nin hali 
bana, sonu gelmez kuşak numaras›n› yapan sihirbazlar› hat›r
latt›. Daha sonra ç›kard›€› küçük şey, içinde i€neler, iplik ve 
di€er dikiş malzemesi bulunan, gemicilerin “dikiş torbas›” idi. 
Bunun ard›ndan bir t›raş kutusu, onun ard›ndan da art›k boşal
m›ş gömle€in dibinden üç ayr› parça tütün ç›kard›. Bu malzeme
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leri inceledikten sonra, benim getirdi€im birkaç şeyi ç›karmaya 
koyuldum. 

Arkadaş›mdan ç›kan yiyeceklerin durumundan tahmin edi
lebilece€i gibi, benimkilerin de durumu berbatt›; ayr›ca öyle 
azalm›şlard› ki, aç bir adam›n, o da tütün yutmaya ald›rmaz
sa, dişinin kovu€una gitmezlerdi. Var›m yo€um birkaç lokma 
ekmek, bir-iki kulaç beyaz pamuklu kumaş ve bir-iki kilo iyi 
kalite tütündü. 

Bütün elimizdekileri birleştirip haz›rlad›€›m›z ufak ç›k›n› 
s›rayla taş›maya karar verdik. Ama ekme€in ac›nacak durumda
ki k›r›nt›lar›n› hemen gözden ç›karmamak gerekiyordu; içinde 
bulundu€umuz tehlikeli koşullar nedeniyle, maceram›z›n kade
rini bu k›r›nt›lar›n belirleyece€ini düşünüyorduk. Her ikimizin 
de, gemi gidene kadar koya inmeme kararl›l›€›n› aç›klad›€› k›sa 
bir görüş al›şverişinden sonra, arkadaş›ma, elimizde az›c›k kal
m›ş olan ekme€i, her birimizin bir günlük pay›n› oluşturacak 
şekilde alt› eşit parçaya bölmeyi önerdim. Toby’nin bu önerimi 
kabul etmesiyle, boynumdaki ipek fular› ç›kar›p b›ça€›mla alt› 
eşit parçaya keserek, hakça bir bölüştürme işine koyuldum. 

Toby başlang›çta baya€› bir titizlikle, ki bence ne vakti ne 
de yeriydi, süngerimsi kütle üzerinden tütün parçalar›n› ay›k
l›yordu, ama ekme€in miktar›n› epeyce azaltaca€›ndan ben bu 
işleme karş› ç›kt›m. 

Bölüştürme işi bitti€inde, günlük pay›n bir kaş›€› ancak 
dolduraca€›n› gördük. Her bir pay hemen, haz›rlad›€›m›z fular 
parçalar›n›n içine sar›ld› ve hepsini bir araya getirip, gözü gibi 
bakmas› için uyararak Toby’ye emanet ettim. Sabah kahvalt›s› 
yapm›ş oldu€umuzdan günün geri kalan›n› aç geçirmeye karar 
verdik ve aya€a kalkarak, gökyüzünün görünüşünden kapal› ve 
f›rt›nal› olaca€› anlaş›lan geceyi geçirece€imiz bir bar›nak için 
çevremize bak›nd›k.

Yak›n›m›zda bu işe yarayacak bir yer olmad›€› için s›rt›m›z› 
Nukuheva’ya dönerek da€›n di€er taraf›nda kalan meçhul böl
geleri keşfe koyulduk. 

Bu tarafta görebildi€imiz mesafe içinde ne bir hayat, ne de 
geçici bile olsa bir yerleşim izi görülüyordu. Bütün çevreye mut
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lak bir ›ss›zl›k hâkim gibiydi; adan›n içerlerine sanki yarat›ld›€› 
günden beri kimse ayak basmam›şt›. Bu vahşi bölgede ilerledik
çe, yaln›zca şelalelerin bo€uk u€ultular› taraf›ndan kesilen ses
lerimiz kulaklar›m›za o kadar garip geliyordu ki, sanki buralar›n 
korkutucu sessizli€ini daha önce hiç insan sesi bozmam›şt›. 

Yine de, bu bölgede kald›€›m›z sürece kendimize ziyafet 
çekece€imizi düşündü€ümüz meyveleri bulamayacak olman›n 
hayal k›r›kl›€›n›, ayn› durumun, her zaman yiyeceklerini top
lad›klar› a€açlar›n gölgesinde olduklar›n› bildi€imiz yerlilerle 
karş›laşma ihtimalini de azaltt›€› düşüncesi, baya€› dindirmişti. 

Araziyi bölen bir sürü s›rttan birine t›rmanmay› başar›r 
başarmaz, önümdeki otlar›n aras›nda belli belirsiz bir patikaya 
benzeyen ve s›rt›n zirvesine ulaşt›ktan sonra oradan yar›m mil 
kadar önümüzdeki derin bir dere yata€›na indi€i anlaş›lan bir 
yol görene kadar, geçti€imiz her çal›l›€a tedirgin bak›şlar atarak 
ilerledik. 

Herhalde Robinson Crusoe kumsalda ayak izine rastlad›
€›nda, bu can s›k›c› keşif karş›s›nda bizim ürktü€ümüz kadar 
ürkmemiştir. ‹lk akl›ma gelen, mümkün oldu€unca h›zla geri 
çekilip başka bir yönde ilerlemek olduysa da, patikan›n nereye 
ç›kt›€›n› ö€renme merak›m›z bizi yolu izlemeye yöneltti. Böy
lece, ilerledikçe daha da belirginleşen patika sonunda bizi bir 
uçurumun baş›na getirene kadar, yola devam ettik

“Eh, peki” dedi Toby uçurumdan aşa€› bakarak, “bu yolu 
izleyen herkes buradan atl›yor mu?”

“Sanm›yorum” dedim, “herhalde bir şekilde aşa€› inmeyi 
beceriyorlard›r; ne dersin, bir deneyelim mi?” 

“Peki, söyle bakal›m, uçurumun dibinde k›r›lm›ş bir boyun
dan başka ne bulmay› umuyorsun? Baksana bizim geminin 
ambar›ndan daha karanl›k görünüyor ve aşa€›daki şelalelerin 
gümbürtüsü insan›n beynini paramparça eder.”

“Yapma Toby” diye gülerek söylendim, “ama görülecek 
bir şey oldu€u o kadar belli ki, yoksa patika olmazd› ve ben ne 
oldu€unu ö€renmeye kararl›y›m.”

“Bak ne diyece€im şakac› dostum” diyerek hemen karş›l›k 
verdi Toby, “e€er burada her merak etti€in şeye burnunu soka
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cak olursan, çok geçmeden tepene binerler; şu senin keşiflerin 
s›ras›nda bir grup vahşinin aras›na düşece€inden ad›m gibi emi
nim; bunun da pek hoşuna gidece€ini sanm›yorum. Gel beni 
dinle de, şimdi dümen k›r›p başka yöne gidelim. Zaten hava da 
karar›yor; gece için demir atsak iyi olacak.”

“‹şte ben de tam bunu söylemeye çal›ş›yorum” diye karş›
l›k verdim; “bence bu dere yata€› bu iş için birebir. Baksana 
geniş, gözden uzak, suyu bol, hem de ya€mur çamur girmez.”

Belli ki fikrimi be€enmeyen Toby, “Tabii, gözümüze de 
uyku girmez, tam da sayd›€›n nedenlerden şiş bademciklerle 
romatizma da yan›nda bedava” diye ç›k›şt›.

“Peki, nas›l istersen dostum, madem gelmeyeceksin ben de 
yaln›z giderim. Sabah görüşürüz” diyerek ve üstünde bulundu
€umuz kayal›€›n kenar›na yaklaşarak, kayalar›n çatlaklar›ndan 
ç›kan karmakar›ş›k köklere tutunup aşa€›ya do€ru sarkmaya 
başlad›m. Tam da düşündü€üm gibi, az önceki homurdanma
lar›na ra€men Toby beni takip etti ve bir sincap çevikli€iyle 
hareket ederek beni geçti; ben daha yolun yar›s›ndayken o yere 
inmişti bile. 

O anda karş›m›za ç›kan görüntüyü hiç unutmayaca€›m. Son 
günlerdeki ya€murlarla kabar›p bulan›klaşm›ş beş tane köpür
müş dere, beş tane bo€azdan deli gibi akarak yirmi-yirmi beş 
metrelik ç›lg›n bir atlay›şta birleşip hiddetli bir homurtuyla, 
etrafta üst üste y›€›lm›ş iç karart›c› kayalar›n aras›nda oyulmuş 
derin ve karanl›k bir havuza dökülüyorlar, oradan da tek bir vücut 
halinde yerin ta dibine girdi€i anlaş›lan, dar ve e€imli bir kanala 
do€ru at›l›yorlard›. Yukar›da, bo€az›n iki yan›nda, nemden s›r›l
s›klam ve dökülen suyun şiddetiyle titreyen koca a€aç kökleri 
sark›yordu. Art›k günbat›m›yd›; ma€aralara ve a€açl› kuytulara 
bir yol bulan zay›f ve titrek ›ş›k görüntünün tuhafl›€›n› art›r›yor, 
az sonra zifiri karanl›kta kalaca€›m›z› bize hat›rlat›yordu. 

Manzaray› seyrederek merak›m› giderdikten sonra, bir patika 
oldu€unu sand›€›m›z yolun, nas›l olup da bizi böyle ola€anüstü 
bir yere getirmiş oldu€unu düşünmeye başlad›€›mda, patikan›n 
yerliler taraf›ndan aç›lm›ş oldu€unu sanmakla hata yapm›ş olabi
lece€imiz kuşkusuna kap›ld›m. Bu düşünce kötü olmaktan ziyade 
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hay›rl›yd›, çünkü kazara yerlilerle karş›laşma korkumuzu azalt›
yordu. Böylece, belki de böyle şans eseri buldu€umuz bu yerden 
daha iyi bir saklanma yeri bulamayaca€›m›z sonucuna vard›m. Bu 
konuda Toby de benimle ayn› fikirde oldu€undan, hemen geceyi 
geçirecek bir bar›nak kurmak için etrafa yay›lm›ş olan a€aç dal
lar›n› toplamaya giriştik. Akarsu, bo€az›n neredeyse iki yakas›na 
kadar yay›ld›€›ndan, bar›na€› şelalenin taban›na yak›n kurmak 
zorundayd›k. Gün ›ş›€›n›n son anlar›n›, s›€›na€›m›z›n tepesini 
bo€azdaki her yar›kta biten geniş yaprakl› otlarla kapamak işiyle 
geçirdik. Kulübemiz, tabii kulübe denebilirse, bulabildi€imiz en 
düz yedi-sekiz dal›n, altta kalan uçlar› neredeyse suyun içinde, 
di€er uçlar› çaprazlamas›na dik kaya duvar›na yaslanmas›ndan 
ibaretti. Bu şekilde örtülmüş boşlu€un içine sürünmeyi ve bitkin 
bedenlerimizi elimizden geldi€ince yerleştirmeyi becerdik. 

O korkunç geceyi hiç unutabilir miyim? Zavall› Toby’nin 
a€z›n› açacak hali yoktu. Sesini duysam bir miktar teselli bula
cakt›m, ama Toby hiç bitmeyecekmiş gibi görünen geceyi, 
s›rt›n› sular s›zan kayaya dayam›ş ve dizlerini karn›na çekmiş 
bir halde, felçli bir adam gibi titreyerek geçirdi. O sefil gece 
boyunca, perişanl›€›m›z› art›racak hiçbir şey eksik de€ildi san
ki. Sel gibi inen ya€mur zavall› s›€›na€›m›zla dalga geçiyordu. 
Üzerime boşanan dereciklerden kaçmaya çal›şmak boşunayd›; 
bir taraf›m› korurken başka bir taraf›m ›slan›yor, su bizi ›slatmak 
için sürekli yeni yeni delikler buluyordu. 

Hayat›m boyunca çok kez sudan ç›km›ş örde€e döndü€üm 
olduysa da, buna genellikle ald›rmam›şt›m; fakat o gecenin üst 
üste gelen korkular›, bulundu€umuz yerin ölüme benzer so€uk
lu€u, ürkütücü karanl›k ve içler ac›s› durumumuzun verdi€i 
keder, beni neredeyse erkeklikten ç›karm›şt›. 

Ertesi sabah erkenden kalkt›€›m›zdan herhalde kimsenin 
kuşkusu yoktur; gün ›ş›€›na benzer şeyi daha seçer seçmez, 
arkadaş›m›n kolunu sarsarak güneşin do€du€unu söyledim. 
Zavall› Toby, kafas›n› şöyle bir kald›rd› ve bir an duraklad›ktan 
sonra bo€uk bir sesle “E€er dedi€in gibiyse dostum, benim tepe 
fenerlerim sönmüş olmal›; zira şimdi gözlerim aç›kken, gözlerim 
kapal› oldu€undan daha karanl›k ortal›k” dedi.
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“Saçmalama!” diye ba€›rd›m, “uyanamad›n.”
“Uyanmak!” diye kükredi Toby. “Uyanmak ha! Yani şimdi 

sen benim uyuyor oldu€umu ima ediyorsun, de€il mi? Böyle bir 
cehennemde birinin uyuyabilece€ini düşünmek adama hakaret 
etmektir.” 

Geceki sessizli€ini yanl›ş yorumlad›€›m için arkadaş›mdan 
özür dileyene kadar ortal›k biraz daha ayd›nlanm›ş oldu€un
dan inimizden ç›kt›k. Ya€mur dinmişti ama etraftaki her şey 
nemden s›r›ls›klamd›. Islak elbiselerimizi ç›kar›p asarak elden 
geldi€ince kuruttuk. Uyuşmuş bacaklar›m›zdaki kan› harekete 
geçirmek için h›zla ellerimizle ovalad›k; derede temizli€imizi 
yap›p ›slak elbiselerimizi giydikten sonra, en son a€z›m›za bir 
şeyler koyman›n üstünden bir gün geçmiş oldu€undan, uzun 
sürmüş orucumuzu bozman›n yerinde olaca€›n› düşünmeye 
başlad›k. 

Böylece günlük pay›m›z› ç›kard›k ve bir kaya parças›n›n 
üzerine oturarak durumuna bakt›k. Öncelikle elimizdekini iki 
eşit parçaya böldük ve bir parças›n› akşam ö€ünü için dikkat
le sararak, kalan› ayn› şekilde mümkün oldu€unca eşit şekilde 
bölüp ilk kim seçecek diye kura çektik. Pay›ma düşen lokmay› 
rahatl›kla parmak ucuma yerleştirebilirdim ama yine de son 
k›r›nt›y› yutana kadar on dakika geçsin diye çok dikkat ettim. 
“Açl›k en iyi sostur” diyenler ne do€ru demişler. Bu bir lokma 
yiyecekte, başka şartlarda en güzel yemeklerin bile vermeyece
€i bir lezzet ve tat vard›. Aya€›m›z›n dibinden akan duru sudan 
kana kana içip yeme€i tamamlayarak, baya€› toparlanm›ş ve 
baş›m›za gelebileceklere haz›r bir halde aya€a kalkt›k.

Şimdi geceyi geçirdi€imiz kanyonu yak›ndan inceliyorduk. 
Dereyi geçip daha önce sözünü etti€im havuzun öteki ucuna 
vard›€›m›zda, biz gelmeden k›sa bir süre önce o bölgeye birileri
nin gelmiş oldu€unu gösteren izler bulduk. Biraz daha araşt›r›p 
sonra da belli işaretlere bakarak tahminde bulunarak, yerlilerin 
bir çeşit ya€ elde ettikleri bir kökü bulmak için bölgeye s›k s›k 
geldikleri sonucuna vard›k. 

Bu keşifler sonucunda, güvenli olmas› d›ş›nda orada kal
mam›z› gerektiren bir nedenimizin olmad›€› bu yerden derhal 
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ayr›lmaya karar verdik. Tekrar yukar›lara t›rmanmak için bir yol 
ararken, sonunda kayal›€›n bu işe uygun bir bölümünü bulduk; 
yar›m saatlik bir çaba, bizi bir gece önce indi€imiz ayn› uçuru
mun tepesine ulaşt›rd›.

Toby’ye adada dolaş›p her an görülme riskine girmektense, 
yiyece€imizin yetece€i bir süre boyunca sürekli kalmak üzere 
belli bir noktay› seçerek, kendimize rahat bir bar›nak kurma
m›z›n ve elimizden geldi€ince uyan›k ve tedbirli olmam›z›n iyi 
olaca€›n› söyledim. Arkadaş›m da söylediklerime hak verince 
hemen plan›m›z› uygulamaya giriştik. 

Bu amaçla, yak›n›m›zdaki küçük bir vadide sonuçsuz bir 
araşt›rmadan sonra, daha önce sözünü etti€im s›rtlardan birka
ç›n› geçtik ve ö€leye do€ru, amac›m›za uygun bir yer bulamam›ş 
halde, kendimizi uzun ve gittikçe dikleşen bir bay›r› t›rman›r 
bulduk. Alçaktaki yüklü bulutlar yaklaşan f›rt›nay› haber verdi
€inden, uzun bay›r›n sonu gibi görünen s›k bir çal›l›k kümesine 
s›€›nmak için h›zland›k. Bu çal›l›klar›n rüzgâr almayan taraf›na 
do€ru kendimizi att›ktan sonra çevreyi kaplayan uzun otlar› üzeri
mize çekip kendimizi iyice örterek, ya€muru beklemeye başlad›k.

Ama ya€murun başlamas› bekledi€imizden uzun sürmüş, 
çok geçmeden arkadaş›m derin bir uykuya dalm›ş ve ben de 
ayn› mutlu unutkanl›k durumuna geçmek üzereydim. Fakat 
tam bu s›rada, ya€mur tüm uyku düşüncelerini kovalayan bir 
şiddetle bindirdi. Bir ölçüde korunmuş olsak da, çok geçmeden 
elbiselerimiz her zamanki kadar ›slanm›şt›. Elbiseleri kurutmak 
için o kadar zahmetten sonra, durum yeterince can s›k›c›yd› ama 
yapacak bir şey de yoktu. Gemilerini romantik adalarda ya€mur 
mevsiminde terk edecek tüm maceraperest gençlere, yanlar›na 
şemsiyelerini almalar›n› öneririm. 

Yaklaş›k bir saat sonra ya€mur dinmişti. Arkadaş›m ya€mur 
boyunca uyumuştu ya da en az›ndan öyle görünüyordu; art›k ya€
mur da dindi€ine göre onu uyand›rmaya k›yam›yordum. Tama
men yeşilli€e bürünmüş, yaprakl› dallar üzerime sarkm›ş, bacak
lar›m otlara gömülü s›rtüstü yatarken, durumumuzu ormandaki 
bebeciklerin9 haliyle k›yaslamaktan kendimi alamad›m. Zavall› 
bebeler! O güç şartlarda tabii ki sa€l›klar› bozulacakt›. 
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Çal›lar alt›nda s›€›nm›ş olarak geçirdi€imiz bir-iki saatten 
sonra, hiç tereddüt etmeden, önceki geceyi s›r›ls›klam geçir
memize yordu€um belirtileri hissetmeye başlad›m. So€uk tit
remeler ve alev alev bir ateş aral›klarla birbirlerini izlerken, 
bir baca€›m öylesine şişmiş ve a€r›yordu ki, daha yeni terk 
etti€imiz kanyonun sakini olan zehirli bir sürüngen taraf›mdan 
›s›r›ld›€›mdan kuşkulanmaya başlam›şt›m. Bu arada, sonradan 
ö€rendi€ime göre tüm Polinezya adalar› ayn› ‹rlanda adas› gibi 
zehirli y›lan bulunmay›ş›yla meşhurlarm›ş; ama Aziz Patrick’in10 
yolunun buralara düşüp düşmedi€i hakk›nda bir şey diyemeye
ce€im. 

Ateşim yükselmeye devam ettikçe, iki-üç metre ötemde 
uyuyan arkadaş›m› hâlâ rahats›z etmek istemeyerek, k›vrand›m 
durdum. Bir ara bir çal›y› aralayaca€›m tuttu; aralamamla bir
likte de karş›mda öyle bir manzara belirdi ki, bugün bile bütün 
canl›l›€›yla gözlerimin önündedir. Cennetin bahçelerini görmüş 
olsayd›m, herhalde ancak bu kadar kendimden geçerdim. 

Şaşk›nl›k ve zevkten m›hlan›p kald›€›m yerden, yumuşak 
k›vr›mlarla uzaktaki mavi sulara do€ru uzanan vadinin tam 
ba€r›na bak›yordum. Dallar›n aras›ndan yer yer, denize yar› 
yol uzakl›kta, yerlilerin tepeleri palmiye yapraklar›yla kapl› ve 
güneşin göz kamaşt›r›c› bir beyaza boyad›€› evlerinin par›lda
d›€› görülebiliyordu. Vadinin boyu üç fersahtan11 fazla, en geniş 
yerinde de eni yaklaş›k bir mil kadard›. 

Vadinin her iki taraf›n› da kapatan dik ve yeşil bay›rlar 
benim bulundu€um yerin yak›n›nda birleşerek, aniden ve hilal 
biçiminde kesilen yeşil tepeler ve üzerlerinden say›s›z küçük 
ça€layanlar›n döküldü€ü yüksek uçurumlar oluşturuyordu. 
Fakat manzaray› as›l taçland›ran, her taraf› kaplayan yeşillikti 
ve bence her Polinezya manzaras›n›n kendine has çekicili€i de 
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 9	 Melville burada, masallarda ve mitolojide görülen bir tema olan, çocuklar›n ormana 
b›rak›lmas› ve daha sonra çeşitli güçlükleri yenerek kurtulmas› ya da kurtar›lmas› ve 
kahraman haline gelmesine at›fta bulunuyor. (çev.) 

10	 Aziz Patrick: ‹rlanda’ya H›ristiyanl›€› getiren, ‹rlandal›lar›n koruyucu azizi. Kendisiy
le ilgili efsanelerden birinde, ‹rlanda’daki bütün y›lanlar› denize dökerek yok etti€i 
söylenir. (çev.)

11	 Fersah: Yaklaş›k 5 kilometrelik ölçü birimi. (çev. ) 



asl›nda bunda yatmaktad›r. Tam kenar›nda yar› bayg›n yatt›
€›m uçurumun dibinden başlayarak, alt›mda kalan her noktada 
vadinin yüzeyi, ne tür a€açlar bulundu€unu anlamay› imkâns›z 
k›lacak s›kl›kta yay›lm›ş, bir yaprak kütlesi görünümündeydi. 

Ama gördü€üm manzarada, incecik sular› yüksek kayal›k
lardan döküldükten sonra vadinin zümrüt yeşilinde kaybolan, o 
sessiz ça€layanlar kadar etkileyici bir şey daha yoktu herhalde. 

Tüm manzara üzerinde öyle derin bir sükûnet vard› ki, peri 
masal›ndaki büyülü bahçelere oldu€u gibi, bir ses ç›kar›r›m da 
büyü bozulur diye korkuyordum. Kendi halimi ve hâlâ uyukla
yan arkadaş›m›n varl›€›n› unutmuş bir halde, nas›l olup da ani
den gözlerimin önünde böyle bir manzara buldu€umu anlamaya 
çal›şarak etrafa bak›p durdum.
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8. BÖLÜM

Önem­li Bir So­ru: Type­e mi, Hap­par m› ? • 
Ç›l­g›n Bir Ko­va­la­ma­ca • Ist›raplar›m • 

Umut K›­r›­c› Du­rum • Kan­yon­da Bir Ge­ce • Kahvalt› • 
Toby’nin Par­lak Fik­ri • Va­di­ye Do€­ru Yol­cu­luk

 
Önümdeki muhteşem görüntünün şaşk›nl›€›n› üzerimden 

att›ktan sonra, hemen Toby’yi uyand›rarak yapt›€›m keşiften 
haberdar ettim. Beraberce uçurumun kenar›na geldi€imizde, 
arkadaş›m›n hayranl›€› da benimkinden az olmad›. Ama biraz 
düşününce, hiç beklenmedik bir şekilde bu vadiyle karş›laşma
m›z›n şaşk›nl›€› azald›; çünkü, Nukuheva’n›n bu yan›nda bulu
nan ve denizden baya€› içerilere do€ru uzanan geniş Happar ve 
Typee vadileri, buralarda bir yerlerde son buluyor olmal›yd›. 

Art›k cevaplanmas› gereken soru, tepeden bakt›€›m›z vadi
nin bunlardan hangisi oldu€uydu. Toby Happarlar›n bölgesi 
oldu€unda ›srar ediyordu; ben ise Happarlar›n düşman› vahşi 
Typeelerin oldu€unda. ‹şin asl›, söyledi€ime ben de tam inan
m›yordum, ama bana yaln›zca bir tahmine fazlas›yla güvenmek 
gibi geldi€inden, Toby’nin bir an önce vadiye inip yerlilerin 
misafirperverli€inin tad›n› ç›karma fikrine, elimizde daha fazla 
kan›t olana kadar karş› ç›kmaya kararl›yd›m. 

Konu hayati önem taş›yordu, çünkü Happar sakinleri 
Nukuheva ile yaln›zca bar›ş halinde olmay›p Nukuheval›larla da 
gayet dostça ilişkiler içindeydiler; ayr›ca yumuşak huylu ve mer
hametli olarak bilinmeleri nedeniyle de, kendilerinden candan 
bir karş›lama olmasa bile, bölgelerinde kalaca€›m›z k›sa bir süre 
için bir bar›nak bekleyebilece€imizi düşünüyorduk. 

Di€er taraftan Typeelerin yaln›zca isimleri bile, yüre€ime 



gizlemeye gerek duymad›€›m bir korku sal›yordu. Gönüllü 
olarak kendimizi bu zalim vahşilerin kollar›na atma düşüncesi 
bence delilikten başka bir şey de€ildi ve tabii ki, bu iki kabile
den hangisine ait oldu€unu bilmedi€imiz vadiye inme fikri de, 
neredeyse ayn› ölçüde deliceydi. Aya€›m›z›n alt›ndaki vadinin 
bu kabilelerden birine ait oldu€una kuşku yoktu, çünkü daha 
fazlas›n› bilmesek de bu yörede yaşad›klar›n› biliyorduk. 

Yine de, arkadaş›m orada bol yiyecek ve başka tür zevkler 
bulaca€›m›z düşüncesine karş› koyamayarak konuya tedbirsizce 
yaklaşmakta ›srar ediyor ve benim söylediklerim de kâr etmiyordu. 

Kendisine, ikimizin de hiçbir şeyi kesin olarak bilmemizin 
mümkün olmad›€›n› hat›rlat›p, e€er vadiye pald›r küldür inecek 
olursak muhtemelen kötü bir sonla karş›laşaca€›m›z› ve hatam›z› 
anlamak için de çok geç olaca€›n› anlatt›ysam da, karş›l›k olarak 
içinde bulundu€umuz durumun tüm kötülüklerini ve bulundu
€umuz yerde kalmaya devam edecek olursak katlanmam›z gere
ken s›k›nt›lar› say›p döktü. 

Fikrini de€iştirmeye çal›şman›n boşuna oldu€unu anlad›
€›mdan, belki konuyu unutturabilirim umuduyla, Toby’nin dik
katini, içerlerdeki tepelerden aşa€› do€ru önümüzdeki vadiye 
inen uzun, parlak, a€açs›z arazi parças›na çektim. Daha sonra, 
bu s›rt›n ard›nda, lezzetli meyvelerle dolu, kimsenin yaşama
d›€› büyük bir vadi olabilece€ini belirttim; zira adada birkaç 
tane böyle yer oldu€unu duymuştum. Oraya ulaşmay› denemeyi 
ve umdu€umuz gibi ç›karsa, hemen yerleşip can›m›z›n istedi€i 
kadar kalmay› teklif ettim. 

Bu teklif Toby’nin akl›na yat›nca, izleyece€imiz en iyi rota
y› saptamak amac›yla, önümüzde uzanan araziyi incelemeye 
giriştik. Ama fazla seçene€imiz yoktu; aradaki tüm mesafe, direk 
rotam›za dik aç› yapacak şekilde birbirine paralel uzanan karan
l›k uçurumlar›n ay›rd›€›, derin bo€azlarla bölünmüştü. ‹stedi€i
miz noktaya varmay› ümit edebilmek için önce bunlar›n hepsini 
aşmak zorundayd›k. 

Yorucu bir yolculuk! Denemeye karar vermiştik ama ben 
kendi pay›ma, s›tma ve humma ile bir titreyip bir kavrularak 
–peş peşe duydu€um bu hisleri başka nas›l tan›mlayaca€›m› bil
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miyorum– ve epeyce aksayan aya€›m›n a€r›s›yla, kendimi yolun 
zorluklar›n› gö€üslemeye haz›r hissetmiyordum. Hepsinin üstü
ne bir de açl›k nedeniyle güçsüzlük vard› ki, bu s›k›nt›dan Toby 
de benim kadar pay›n› al›yordu. 

Yine de bu şartlar, yolculu€u tamamen yapamayacak bir hale 
gelmeden önce bolluk ve huzur vaat eden yere ulaşma arzumu 
daha da kamç›l›yordu. Böylece, f›rça gibi s›k kam›şlarla örtülü 
dik ve dar bir bo€az›n, neredeyse dimdik taraf›ndan inmeye 
başlad›k. Burada yapabilece€imiz tek şey vard›. Yere oturarak 
ve yolumuzdaki kam›şlara tutunarak, inişimizi sürdürdük. Bu 
şekilde yamaçtan kayarak inme h›z›m›z, çok geçmeden bizi aya
€a kalkabilece€imiz bir noktaya getirdi ve az sonra da kanyonun 
yata€›nda delice akan suyun k›y›s›na vard›k. 

Su içip kendimize geldikten sonra, sonuncusundan daha 
güç bir işe giriştik. ‹ndi€imiz tarafta aşa€›ya do€ru att›€›m›z her 
ad›m›, şimdi karş› tarafta yukar› do€ru atmak zorundayd›k ki, 
bu t›rmanma bölümlerinde yüz metreden fazla ilerleyemedi€i
miz düşünülürse, inişten daha tats›z bir işti. Ama ne kadar nahoş 
olursa olsun, örnek al›nacak bir sab›rla işe koyulduk ve yaklaş›k 
bir saat salyangoz h›z›nda ilerledikten sonra yolun neredeyse 
yar›s›n› ald›€›m›zda, bir süredir kaybolmuş olan ateşim, bast›r›l
maz bir susuzluk duygusuyla birlikte öyle şiddetli şekilde geri 
döndü ki, dibinde baştan ç›kart›c› bir halde akan suya ulaşmak 
için, daha yeni t›rmand›€›m›z kayal›klardan kendimi deliler gibi 
aşa€›da at›p şimdiye kadar ki çabalar›m›n meyvelerini berbat 
etmemem için Toby’nin baya€› dil dökmesi gerekti. O anda 
bütün umutlar›m ve korkular›m, sonucu ne olacaksa olsun, bu 
bir tek arzunun doyurulmas›nda birleşmiş gibiydi. ‹ster zevk 
ister ac› veren hiçbir duygu bilmiyorum ki, bu müthiş susuzluk 
kadar insan› dürtülerine karş› koyamaz hale getirsin. 

Toby bütün içtenli€iyle t›rman›şa devam etmem için yalva
r›yor; biraz daha dişimizi s›karsak zirveye, ondan sonra da beş 
dakikaya kalmadan, bo€az›n di€er taraf›nda akt›€› kesin olan 
suyun k›y›s›na varaca€›m›za yeminler ediyordu. 

“Sak›n” diye ba€›rd›, “bu kadar geldikten sonra geri dönme; 
çünkü, kendimizi tekrar şu kayalar›n dibinden şimdi bulundu
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€umuz yere bakar bulursak, ne senin ne de benim tekrar dene
yecek cesaretimiz kalacak bilesin!” 

Henüz bu düşüncelere kulak asmayacak kadar kendimden 
geçmiş olmad›€›mdan, pek işe yaramasa da, az sonra murad›ma 
erece€imi düşünerek, susuzlu€umu bast›rmaya çal›şt›m ve dişi
mi s›kt›m. 

Sonunda, ulaşmak istedi€imiz vadiyle aram›zda paralel 
biçimde uzan›r şekilde tarif etti€im tepelerin en yükse€i olan 
ikinci tepenin zirvesine vard›k. Tepeden, vadiyle aram›zda 
kalan bütün mesafe görülüyordu; zaten di€er şartlardan dolay› 
cesaretim k›r›lm›şken bir de bu görüntü, beni iyice umutsuzlu€a 
sürükledi. Gözün alabildi€i mesafede, duvar gibi dik ve yalç›n 
s›rtlar›n böldü€ü karanl›k ve dehşet verici bo€azlardan başka bir 
şey yoktu. Bu yüksek ama dar tepelerin bir zirvesinden di€e
rine ad›mlayabilseydik yolu kolayl›kla katedebilirdik; ama her 
bir dipsiz uçurumun dibine inip sonra da önümüzdeki her bir 
doru€a t›rmanmak zorundayd›k. Benim kadar ›st›rap çekmeyen 
Toby’nin bile bu görüntü karş›s›nda cesareti k›r›lm›şt›. 

Ama alt›m›zda akan suya varmaya sab›rs›zland›€›m için, 
daha fazla durup seyretmedik. Bast›€›m›z yerin sa€laml›€›na ya 
da tutundu€umuz güçsüz ot ve dallar›n a€›rl›€›m›z› çekip çek
meyece€ine ald›rmadan ve s›k s›k yerlerinden oynat›p düşür
dü€ümüz taş parçalar›n›n yaratt›€› yank›yla vahşi sessizli€ini 
bozarak, hat›rlad›kça içimi ürperten bir gözükaral›kla kendimizi 
koya€›n derinliklerine att›k. Kendi ad›ma, elimde olmadan 
tepeden aşa€› yuvarlan›yor muydum, yoksa böyle dehşet verici 
h›zla inmeyi ben mi seçmiştim, bir şey diyemeyece€im. 

Birkaç dakika sonra koya€›n dibine vard›€›m›zda, üzerin
den sular damlayan küçük bir kaya ç›k›nt›s›na diz çökerek suya 
e€ildim. Şimdi ne kadar hoş bir his duyacakt›m! Tüm zevk alma 
kapasitemi toparlamak için bir an durup daha sonra dudakla
r›m› önümdeki duru maddeye dald›rd›m. Sodom’un elmalar› 
a€z›mda küle dönselerdi, ancak bu kadar şaş›rt›c› bir de€işiklik 
olurdu. So€uk s›v›n›n tek bir damlas› bedenimdeki kan› son 
damlas›na kadar dondurmuş gibiydi; damarlar›mda yanan ateş 
ân›nda yerini, beni elektrik şokuna kap›lm›ş›m gibi durmaks›
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z›n titreten, ölüme benzer bir so€uklu€a b›rakm›ş, son çabalar›m 
sonucu aln›mda biriken teri buzdan boncuklara döndürmüştü. 
Susuzlu€um geçmekle kalmam›ş, sudan âdeta tiksinmiştim. 
Aya€a kalkt›€›mda, her yar›€› nem salan o ›slak kayalar›n görün
tüsü ve kasvetli yata€›nda ileri at›lan su, titreyen bedenime yeni 
ürpertiler sald› ve daha önce aşa€› inmek için duydu€um bast›r›
lamaz arzuyu, şimdi güler yüzlü güneşe do€ru yukar› t›rmanmak 
için duydum. 

‹ki saatlik tehlikeli bir u€raştan sonra başka bir s›rt›n zir
vesindeydik ve aya€›m›z›n dibinde uzanan karanl›k ve dipsiz 
uçuruma inmiş oldu€umuza inanmakta güçlük çekiyordum. 
Tepeden görülen manzaraya tekrar bakt›ysak da, görüntü en 
az bir önceki kadar iç karart›c›yd›. Art›k içinde bulundu€umuz 
durumda, yolumuzdaki engelleri aşmay› düşünmenin boşuna 
oldu€unu hissediyordum ve bu kadar engelin ard›nda uzanan 
vadiye ulaşma düşüncesinden vazgeçmiştim; ama içinde bulun
du€umuz zorluklardan ç›kmak için de bir plan›m yoktu. 

Gemimizin ayr›ld›€›ndan emin olmadan Nukuheva’ya dön
meyi akl›mdan bile geçirmiyordum. Ayr›ca, koydan hesapla
yamad›€›m›z bir mesafe gelmiş ve o kadar dolaşmadan sonra 
neyin nerede oldu€unu da iyice kar›şt›rm›ş oldu€umuzdan, 
Nukuheva’ya ulaş›p ulaşamayaca€›m›z da kuşkuluydu. Ayr›ca, 
geri dönüp çekti€imiz tüm zahmetin boşa gitmesi fikri de daya
n›lmazd›. 

Zorluklarla karş›laşt›€›nda bir insan›n tam yol geri çekil
mek, çoktan katedilmiş yolu düzenli bir şekilde gerisin geriye 
çevirmek kadar hor görece€i başka bir şey yoktur; hele de mace
ray› seven biriyse, denenmemiş zorluklardan elde edilecek bir 
umut k›r›nt›s› bulundu€u sürece, geri çekilmek tarifi imkâns›z 
derecede i€renç görünür. 

Hangi amaçla oldu€unu söylemek imkâns›z olsa da, bizi 
daha yeni t›rmand›€›m›z tepenin öbür taraf›ndan aşa€› indiren 
işte bu duyguydu. 

Birbirimizin yüzünde sözlerden daha çok şey anlatan ümit
siz ifadeyi fark edip bu konuda tek bir söz etmeden, bizi buraya 
kadar sürüklemiş olan amaçtan ikimiz de ayn› anda vazgeçtik. 
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Bu yorucu günün sonuna do€ru, biraz yiyecek ve dinlen
meyle gücümüzü toplayana kadar ad›m atacak gücümüz kalma
m›ş bir halde, girdi€imiz üçüncü bo€az›n boşlu€unda durduk.

Bulabildi€imiz en az rahats›z yere oturunca Toby gömle€i
nin gö€sünden kutsal ç›k›n› ç›kard›. Sabahtan arta kalan lokma
lar› sessizce yemeye başlad›k ve kalan›yla ilgili şeref sözümüzü 
bozmay› bir kez bile akl›m›zdan geçirmeden aya€a kalkarak, 
alt›nda feci şekilde ihtiyac›m›z olan uykuya dalabilece€imiz bar›
nak gibi bir şey kurmak için işe koyulduk.

Şans›m›za, buras› son sefil geceyi geçirdi€imiz yerden çok 
daha amac›m›za uygundu. Dar ama neredeyse dümdüz bir zemi
ni uzun kam›şlardan temizledikten sonra kam›şlar› bükerek, 
üstünü yak›ndaki bir a€açtan kopard›€›m›z bir sürü uzun kal›n 
yaprakla örttü€ümüz, sepete benzer, alçak bir kulübecik haline 
getirdik. Bu şekilde elde etti€imiz bar›na€a ancak sürünerek 
girmemize izin verecek küçük bir aç›kl›k b›rakarak, yapraklar› 
bolca üzerine yayd›k. 

Yüksek yamaçlar›na sald›ran rüzgârlara karş› korunakl› olsa
lar da, bu derin oyuklar, insan›n böyle bir iklimden ummayaca€› 
kadar nemli ve so€uktur. Bizim de yerin so€uklu€una karş› 
pamuklu gömleklerimiz ve brandadan pantolonlar›m›zdan başka 
bir şeyimiz olmad›€›ndan, geceyi geçirece€imiz bar›na€›m›z› eli
mizden geldi€ince konforlu hale getirmeye daha bir dikkat ettik. 
Bu amaçla, o âna kadar yapt›klar›m›za ek olarak, erişebildi€imiz 
bütün yapraklar› toplay›p üzerine att›€›m›z kulübeci€in içine 
sürünerek girerken, şiltemizi oluşturacak fazladan bir küme yap
ra€› da içeri ald›k.

O gece yaln›zca çekti€im a€r› nedeniyle iyi bir uyku uyuya
mad›m. Toby kuştüyü yorganlara sar›lm›şças›na yan›mda horul 
horul uyurken, ben bir-iki kez ancak dalabildim. Şans›m›za ya€
mur ya€mad› da, şiddetli bir sa€ana€›n neden olaca€› sefaletten 
kurtulduk. 

Sabah oldu€unda, kalkmam› söyleyen arkadaş›m›n kulakla
r›mda ç›nlayan gür sesiyle uyand›m. Yaprak öbe€inden sürüne
rek d›şar› ç›k›nca, deliksiz bir uykunun Toby’nin görünüşünde 
yapt›€› de€işikli€e şaş›rd›m. Bir yavru kuş kadar şen şakrakt›; 
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iştah›n› elinde tuttu€u ince bir dal›n yumuşak kabu€unu çi€ne
yerek köreltiyor ve aç midenin guruldamalar›na karş› harika bir 
çare olarak bana da tavsiye ediyordu.

Bana gelince; önceki geceye göre kendimi çok daha iyi 
hissetmeme ra€men, bir önceki gün boyunca ara ara korkunç 
şekilde ›st›rap vermiş olan baca€›ma, savuşturmak için boşa 
u€raşt›€›m bir korku hissi duymadan bakam›yordum. Arkadaş›
m›n keyfini kaç›rmamak için, başka zaman olsa say›p dökece€im 
yak›nmalar›m› bast›rmay› becerdim ve neşeyle Toby’ye kahvalt› 
için acele etmemizi söyleyip haz›rl›k için derede elimi yüzümü 
y›kad›m. Bu iş bitince, pay›m›za düşen lokmalar› yutuverdik; 
daha do€rusu tuhaf bir yavaşça emme işlemiyle özümsedik ve 
sonra da yapmam›z gerekenler hakk›nda konuşmaya başlad›k. 

“Şimdi ne yapaca€›z?” diye oldukça mahzun bir şekilde sor
dum. 

“Şu dün uzaktan gördü€ümüz vadiye inece€iz,” diye cevap 
veren Toby’nin sesi öyle gür, kelimeleri öyle h›zl› ç›km›şt› ki, hani 
neredeyse benden habersiz yak›n›m›zdaki çal›lar›n aras›nda koca 
bir s›€›r butunu mideye indirdi€inden şüphelendim. “Bundan 
başka” diye devam etti, “yapabilece€imiz bir şey var m›? Burada 
kal›rsak açl›ktan ölece€imiz kesin; hem inan bana, senin şu Typee
ler ile ilgili korkun çok saçma. O kadar güzel bir yerin sakinleri 
ancak iyi insanlar olabilirler; ama e€er sen bu ›slak ma€aralardan 
birinde açl›ktan ölmek daha iyidir diyorsan, ben do€rudan vadiye 
inmeyi göze al›p sonuçlar›na da katlanmay› tercih ederim.” 

“Peki dedi€ini yapacak olursak” diye sordum, “bize kim 
k›lavuzluk edecek? Dün geçti€imiz uçurumlardan yine ine ç›ka 
başlad›€›m›z yere kadar ilerleyip sonra da kayal›klardan vadiye 
mi atlayaca€›z?”

“‹nan bu akl›ma gelmemişti” dedi Toby, “tabii ya, vadinin 
iki taraf› da uçurumlarla çevrili görünüyordu, de€il mi?” 

“Evet” diye cevaplad›m, “bir kalyonun yanlar› gibi dik, 
üstelik de on kat daha yüksek.” Arkadaş›m baş›n› gö€süne e€ip 
bir süre derin düşüncelere dald›. Birden aya€a f›rlad›€›nda, göz
leri akl›na parlak bir fikir geldi€inin işareti olan o zekâ ›ş›lt›s›yla 
par›ld›yordu. 
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“Tabii, tabii” diye ba€›rd›, “bütün dereler ayn› yönde ak›
yorlar ve denize dökülmeden önce mutlaka vadiden geçmek 
zorundalar; tüm yapaca€›m›z bu dereyi takip etmek. Önünde 
sonunda bizi vadiye götürecektir.” 

“Hakl›s›n Toby” dedim “hakl›s›n, bizi oraya götürecektir; 
hem de, e€er ne kadar yüksekten döküldü€üne bakacak olursan, 
baya€› çabuk götürecektir.” 

“Evet öyle” diye at›ld› dostum teorisini do€rulamamdan 
duydu€u sevinçle, “tabii ya; baksana, gün gibi aşikâr. Bir an önce 
yola koyulal›m; hadi şu Typeeler ile ilgili aptalca fikirleri b›rak, 
yaşas›n Happarlar›n güzel vadisi!” 

“Happar oldu€unda ›srar ediyorsun ya dostum, inşallah 
hayal k›r›kl›€›na u€ramazs›n” dedim baş›m› sallayarak. 

“‹nşallah ve de maşallah” diye ba€›rd› Toby ileri at›larak, 
“ama Happarlardan başkas› olamaz. Böyle muhteşem bir vadi, 
o ekmek a€ac› ormanlar›, o hindistancevizi a€açlar›, o meyve
ler! Ah dostum, tüm lezzetli meyveler aşk›na aya€›n› çabuk tut; 
onlara yumulmak için ölüyorum. Hadi, hadi sallanma, aslanlar 
gibisin. Kayalar› dert etme, benim gibi tekmele gitsin ve yar›n 
oldu€unda dostum, inan bana rahata erece€iz. Hadi” diyerek 
ve benim kendisine yetişemeyece€imi unutarak, ç›lg›nlar gibi 
koya€a do€ru koştu. Ama birkaç dakika sonra, heyecan› dindi ve 
biraz durarak kendisine yetişmeme izin verdi.
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9. BÖLÜM

Teh­li­ke­li Ge­çiş • Va­di­ye ‹niş
 
Toby’nin gözükaral›€› bana da bulaşm›ş, ben de vadide

kilerin Happarlar olabilece€ini düşünmeye başlam›şt›m. Ama 
yine de bu kasvetli ›ss›zl›kta ilerlerken ürpermekten kendimi 
alam›yordum. Başlang›çta nispeten kolay olan ilerleyişimiz, git
tikçe zorlaş›yordu. Dere yata€› yukardan yuvarlanm›ş k›r›k kaya 
parçalar›yla kapl›yd›. Bu kaya parçalar›, yer yer derin havuzlara 
dökülen küçük ça€layanlar oluşturan veya taşlar› öfkeyle döve
rek h›zla akan ›rma€›n yolunda, suyun etraflar›nda köpürüp çal
kaland›€› engeller oluşturuyorlard›. 

Bo€az›n darl›€› ve duvarlar›n›n dikli€i nedeniyle tek çaremiz, 
her an dipte yatan engellere çarpa çarpa veya kocaman a€aç kök
lerine tak›larak suyun içinde ilerlemekti. Ama karş›laşt›€›m›z en 
can s›k›c› engel, kanyonun duvarlar›ndan neredeyse yatay şekilde 
ç›kt›ktan sonra, suyun yüzeyine erişene kadar tuhaf biçimde bir
birlerine dolanarak oluşturduklar› alçak kemerlerin alt›ndan başka 
geçit vermeyen, bir sürü e€ri bü€rü dald›. Bunlar›n alt›ndan, kaya
lar›n kaygan yüzeylerinden kayarak, ya da derin havuzlara dala
rak, alçak sürünme şeklinde geçmek zorundayd›k ve önümüzü 
görecek kadar bile ›ş›k yoktu. Zaman zaman bir a€ac›n f›rlak bir 
dal›na kafalar›m›z› çarp›yor, tam ac›yan yeri ovuştururken sert taş 
parçac›klar›n›n üzerine boylu boyunca düşüp yara bere içinde kal›
yor, bir de bu arada ac›mas›z sular, uzanm›ş yatan bedenlerimizin 
üzerinden geçiyordu. M›s›r mezarlar›n›n yeralt› geçitlerinde solu
can gibi gezinen Belzoni bile, burada karş›laşt›klar›m›zdan daha 
büyük güçlüklerle karş›laşmam›şt›r. Ama tek ümidimizin ilerle
mek oldu€unu bildi€imizden, bu zorluklarla cesaretle bo€uştuk. 



Günbat›m›na do€ru bir yerde mola vererek, geceyi geçirmek 
için haz›rl›k yapt›k. Öncekine çok benzer bir bar›nak kurarak 
içine girdik ve ac›lar›m›z› unutmaya çal›şt›k. Arkadaş›m›n iyi 
uyudu€unu san›yorum; ama gün a€ar›p d›şar› ç›kt›€›m›zda, ad›m 
atacak halde olmad›€›m› hissettim. Toby derdime deva olarak, 
küçük ipek paketlerimizin içindekileri tek dozda almam› sal›k 
verdi. Fakat ne kadar ›srar ettiyse de, bu tedavi şekline hiçbir 
şekilde yanaşmad›m ve her zamanki pay›m›z› yiyerek, sessizce 
yola koyulduk. Nukuheva’dan ayr›lal› dört gün olmuştu ve açl›k 
dayan›lmaz bir hal alm›şt›. Karn›m›z› doyurmasa da, a€za tatl› 
ve hoş gelen yumuşak kökleri ve dallar› çi€neyerek açl›€›m›z› 
bast›rma yoluna gittik. 

Dik nehir yata€› boyunca ilerleyişimiz kaç›n›lmaz olarak 
yavaş oldu€undan, ö€leye kadar bir milden fazla ilerleyeme
miştik. Ö€leye do€ru, sabah belli belirsiz duydu€umuz şelale 
gürültüsü daha belirgin hale gelmişti. Çok geçmeden de, yak
laş›k otuz metre yüksekli€inde, bo€az boyunca uzanan ve hid
detli sular›n üzerinden h›zla döküldü€ü, kayal›k bir uçurumun 
baş›ndayd›k. Her iki tarafta da bo€az›n duvarlar›, şelalenin hem 
üst hem de alt taraf›na do€ru ç›k›nt› oluşturarak, şelalenin etra
f›ndan dolaş›p geçmek gibi bir seçenek b›rakm›yordu. 

“Şimdi ne yapaca€›z Toby?” diye sordum.
“Niye ki” diye karş›l›k verdi, “geri dönemeyece€imize göre 

san›r›m devam edece€iz.” 
“Tabii ya, dostum Toby; bu istedi€imizi nas›l yapmay› düşü

nüyorsun?”
“E€er başka yol bulamazsak, şelaleden atlayarak” diye hiç 

duraksamadan cevap verdi arkadaş›m; “en h›zl› inme şekli olur; 
ama sen benim kadar çevik olmad›€›ndan başka bir yol deneye
ce€iz.”

Böyle dedikten sonra da, ben bu aş›lmaz engeli hangi yolla 
geçece€imizi düşünmeye dalm›şken, Toby dikkatle ilerleye
rek uçurumdan aşa€› bakt›. Arkadaş›m incelemesini tamamlar 
tamamlamaz merakla sonucu sordum.

Garip ifadelerinden birini tak›narak, “Gözlemlerimin sonu
cunu ö€renmek istiyorsun de€il mi?” diye başlad› Toby. “Bak 
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dostum, sonuç gayet aç›k. Şu anda iki boyundan hangisinin önce 
k›r›lma şerefine nail olaca€› belli olmasa da, bire yüz bahse gire
rim ki, o boyun ilk atlayan›n olacak.”

“Yani imkâns›z görünüyor, öyle mi?” diye ümitsizce sor
dum.

“Hiç de de€il dostum; tam tersine hayattaki en kolay şey. 
Tek ters taraf›, bahts›z kol ve bacaklar›m›z›n baş›na dibe vard›€›
m›zda neler gelebilece€i ve daha sonra ne halde olaca€›m›z. Ama 
şimdi beni takip et de, sana tek şans›m›z› göstereyim.”

Böyle diyerek beni şelalenin kenar›na götürdü ve uçuru
mun yan yüzeyinden ç›kan birtak›m garip görünüşlü, on ya da 
on beş santimetre kal›nl›€›nda ve bir-iki metre uzunlu€unda, 
birbirlerine doland›ktan sonra boşlu€a do€ru bir süre dimdik 
uzanarak uçlar›na do€ru incelen ve uçurumun üzerine buz 
saçaklar› gibi sarkan köklere işaret etti. Kökler bo€az›n bir 
duvar›n›n neredeyse tümünü kapl›yor, en aşa€›dakiler suya 
kadar ulaş›yordu. Ço€u yosun ba€lay›p çürümüş, uç k›s›mlar› 
kopup dökülmüştü; şelalenin tepesine yak›n olanlar nemden 
kayganlaşm›ş haldeydi. 

Toby’nin ümitsiz plan›, insana hiç de güven vermeyen bu 
köklere kendimiz emanet edip birinden di€erine kayarak aşa€› 
inmekti.

Yüzüme ciddiyetle bakarak, ama plan›n uygulanabilir olup 
olmad›€› hakk›nda hiçbir şey söylemeden, “Denemeye haz›r 
m›s›n?” diye sordu Toby.

“Haz›r›m” diye cevap verdim. ‹lerlemek istiyorsak başka 
yolumuz olmad›€› aç›kt›, geri dönmeyi ise çoktan kafam›zdan 
silmiştik.

Benden olur ald›ktan sonra Toby tek bir söz etmeden, sular 
damlayan ç›k›nt› boyunca, sarkan köklerden en büyü€üne zar 
zor uzanabildi€i bir noktaya kadar süründü. Toby şöyle bir sal
lad›€›nda elinde titreyen kök b›rak›ld›€›nda, havada, sonuna 
kadar gerilmiş tele vurunca ç›kan sese benzer bir ses ç›kard›. 
‹ncelemesinden memnun kalan eline çabuk dostum, çevik bir 
hareketle kökün üzerine as›l›p bacaklar›n› da denizcilerin halata 
dolad›klar› gibi sararak aşa€› do€ru iki-üç metre kayd›€›nda, 
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a€›rl›€›yla kök sarkaç gibi sallanmaya başlad›. Daha fazla inmeye 
cesaret edemeyerek, bir eliyle kökü tutup di€er eliyle etrafta
ki ince köklerden hepsini tek tek yoklad› ve sonunda kendini 
sa€lam oldu€unu düşündü€ü bir tanesine aktar›p aşa€› do€ru 
inmeye devam etti. 

Buraya kadar her şey yolundayd›, ama arkadaş›m›n narin 
yap›s› ve çevikli€iyle kendi a€›rl›€›m› ve sa€l›ks›z durumumu 
k›yaslamadan edemiyordum. Yine de yapacak bir şey yoktu ve 
bir dakika geçmeden, Toby’nin tam tepesinde sal›n›yordum. 
Toby bir an baş›n› kald›r›p beni gördü€ünde, tehlike hiç gözünü 
korkutmam›ş gibi, her zamanki so€ukkanl› haliyle, “Dostum bir 
iyilik yap da, ben yolundan çekilene kadar düşme” dedi ve biraz 
daha yana do€ru sal›narak inişini sürdürdü. Bu s›rada, iki tanesi 
bir taneden iyidir, diye düşünerek ve a€›rl›€›m› vermeden önce 
sa€lam olup olmad›klar›n› deneyip aşa€› do€ru kayd›€›m kökten 
yak›ndaki di€er köklere dikkatle geçtim. 

Bu düşey yolculu€un ikinci aşamas›n›n sonuna var›p etraf›m
daki uzun kökleri sallad›€›mda, kökler korku dolu bak›şlar›m›n 
aras›nda birbiri ard›na kibrit çöpleri gibi koparak ve parçalar halin
de uçurumdan aşa€› dökülerek, sonunda aşa€›daki suya düştüler. 

Güvenilmez kökler a€›rl›€›ma dayanamay›p birbiri ard›na 
suya düştükçe, yüre€im a€z›ma geliyordu. Dipsiz uçurumun 
üstünde boşlukta as›l› vaziyette tutundu€um dallar bir o yana bir 
bu yana sallan›rken, her an ortadan ikiye kopmalar›n› bekliyor
dum. Beni bekleyen korkunç sondan dehşete düşmüş bir halde, 
ç›lg›nlar gibi yak›n›mda kalm›ş olan tek büyük köke do€ru ham
le yapt›ysam da boşuna; parmaklar›m neredeyse de€ecek olma
s›na ra€men yetişemiyordum. Tekrar tekrar denedikten sonra 
içinde bulundu€um durumdan deliye dönmüş vaziyette, aya
€›m› kayan›n taraf›na do€ru çarp›p salland›m ve tam büyük köke 
yaklaşt›€›mda çaresizlikle elimi atarak kendimi ona aktard›m. 
Ani a€›rl›€›n etkisiyle şiddetle titredi, ama şans›ma kopmad›. 

Atlatt›€›m korkunç tehlikeyi düşününce gözlerim karard›; 
aşa€›daki görüntüyü görmemek için, elimde olmadan gözlerimi 
kapatt›m. O an için emniyetteydim ve kurtuldu€um için yürek
ten bir şükran naras› att›m. 
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“Helal sana,” diye seslendi Toby alt›mdan, “sand›€›mdan 
daha çevikmişsin. Kökten köke yavru sincap gibi atlad›n. Ken
dini toplar toplamaz, devam etsen iyi olur.” 

“Baş üstüne Toby, derhal: Bunun gibi işe yarar iki-üç kök 
daha buldum mu, beni yan›nda bil.” 

‹nişimin geri kalan k›sm› nispeten daha kolayd›; kökler 
daha boldu ve bir-iki yerde de kaya ç›k›nt›lar› işimi baya€› 
kolaylaşt›rd›. Çok geçmeden arkadaş›m›n yan›ndayd›m. 

Uçurumun tepesinde bir tarafa att›€›m›n yerine sa€lam bir 
sopa parças› alarak, dere yata€›ndaki yolumuza devam ettik. Az 
sonra, ard›m›zda b›rakt›€›m›z şelalenin sesi yavaş yavaş duyul
maz olurken, ileride gittikçe artan bir ses duyduk. 

“Bir uçurum daha, Toby.” 
“Olsun; biliyorsun inebiliyoruz, hadi.” 
Bu gözükara adam› hiçbir şey y›ld›ram›yordu sanki. ‹ster 

Typeeler ister Niagara Şelaleleri olsun başa ç›kmaya haz›rd›; 
böyle bir macera için Toby gibi bir yoldaş seçti€im için kendimi 
ne kadar kutlasam azd›. 

Bir saatlik zorlu bir u€raştan sonra, başka bir şelalenin baş›
na varm›şt›k. Öncekinden daha yüksek olmas›na ve benzer 
şekilde alt› üstü sarp kayalarla çevrilmiş olmas›na ra€men yer 
yer, üzerinde parlak yeşilli€i aralar›ndan köpürerek akan suyla 
hoş bir renk z›tl›€› oluşturan çeşitli çal›lar ve a€açlar›n yeşerdi€i 
birkaç kar›ş derinli€inde toprak bulunan, dar ve düzensiz kaya 
ç›k›nt›lar› vard›. 

Yolculu€umuzda o âna kadar öncülük yapm›ş olan Toby 
etraf› incelemeye koyuldu. Döndü€ünde, sa€ taraf›m›zdaki 
kaya uzant›lar›n›n, kolayl›kla şelalenin dibine inmemizi sa€laya
ca€›n› söyledi. Bunun üzerine, suyun tam aşa€› döküldü€ü nok
tada su yata€›ndan ayr›ld›k ve bu e€imli uzant›lar›n biri boyun
ca, aşa€› do€ru daha dik inen başka bir ç›k›nt›n›n ucuna bir-iki 
metre kalana kadar süründük. Daha sonra birbirimize yard›m 
ederek ç›k›nt›n›n üzerine sa€ salim indik. Her yar›ktan ç›kan 
çal›lar›n aç›ktaki kökleriyle kendimizi dengeleyerek, büyük bir 
dikkatle süründük. Zaten dar olan patika ilerledikçe daha da 
daral›p ad›m atmam›z› güçleştiriyordu ki, birden, kaya duvar›
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n›n genişleyece€ini umdu€umuz bir noktas›na vard›€›m›zda, bir 
ya da iki metre ileride geçmemiz ümitsiz bir noktada patikan›n 
aniden sona erdi€ini dehşetle fark ettik. 

Toby her zamanki gibi öne düştü€ünde, sessizce bu yeni 
güçlükten bizi ç›karmak için ne önerece€ini ö€renmek amac›yla 
bekledim. 

Arkadaş›m›n a€z›n› açmad›€› birkaç dakikadan sonra, “Söy
le bakal›m” diye ba€›rd›m, “şimdi ne yapaca€›z?” 

Sakin bir tonla, içinde bulundu€umuz durumda yapabilece
€imiz en iyi şeyin bir an önce oradan ç›kmak oldu€unu söyledi. 

“Azizim Toby, oras› tamam da sen bana nas›l ç›kaca€›m›z› 
söyle.”

“Herhalde şöyle falan” diye karş›l›k vermesiyle ben göz
lerim dehşetle aç›lm›ş bakarken, Toby kayan›n yan taraf›ndan 
kay›p aniden yolumuzun bitti€i noktan›n yaklaş›k alt›-yedi met
re alt›nda s›k bir yaprak kümesi bulunan, gövdesi yukar› do€ru 
e€ilmiş ve sa€lam kökleri alttaki bir kaya uzant›s› boyunca f›şk›
ran, bir tür palmiyenin yay›lm›ş dallar›n›n aras›na, o an tamamen 
şans eseri oldu€unu düşündü€üm bir şekilde konuverdi. A€ac›n 
dallar› taraf›ndan bir süre tart›ld›ktan sonra a€›rl›€›yla aşa€› 
çökerek dosdo€ru tepeüstü dibe do€ru ilerleyen arkadaş›m›n 
halinden endişeli, elimde olmadan nefesimi tuttum. Ama hay
retler ve şükürler olsun ki, kendini toparlay›p üstünü baş›n› k›r›k 
dal parçalar›ndan temizlerken, yapraktan yata€›n içinden yukar› 
bakarak güçlü bir şekilde, “Hadi aslan›m benim, başka yol yok!” 
diye seslendi ve yapraklar›n aras›na dal›p a€ac›n gövdesinden 
aşa€› kayd›. Az sonra, a€ac›n ç›kt›€› geniş kaya uzant›s›n›n üze
rinde, benden neredeyse on beş metre aşa€›da duruyordu. 

O anda Toby’nin yan›nda olmak için neler vermezdim ki! 
Başard›€› işin mucizeden aşa€› kal›r yan› yoktu ve bir anl›k cesa
ret sayesinde şimdi aram›zda olan mesafeyi gördükçe gözlerime 
inanam›yordum. 

Toby’nin cesaret veren “haydi!”si tekrar kulaklar›mda 
ç›nlay›nca, daha beklersem kendime güvenimi tümüyle yitire
ce€imden korkarak ve bulundu€um yerle a€ac›n birbirine konu
mundan emin olmak için bir kez daha aşa€›ya bakt›ktan sonra, 
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gözlerimi kapat›p, sesli bir şekilde dua edip uçuruma do€ru e€il
dim ve nefesimi tuttu€um bir saniyeden sonra gürültüyle a€ac›n 
üstüne düştüm. Sa€lam bir dala çarp›p durana kadar da, a€›rl›
€›mla çat›rday›p k›r›lan dallar›n aralar›ndan aşa€› do€ru indim. 

Birkaç saniye sonra, k›r›k ç›k›klar›m›n say›s›n› anlamak için 
sa€›m› solumu yoklayarak, a€ac›n dibinde dikiliyordum. Üze
rinde durmaya de€mez bir-iki yara bereden başka bir şeyim 
olmamas›na şaş›rm›şt›m. ‹nişimizin geri kalan k›sm› kolayca 
tamamland›. Yar›m saat içinde, koya€a ulaş›p akşam pay›m›z 
olan lokmalar› yemiş ve her zamanki gibi bir bar›nak kurup içi
ne girmiştik. 

Ertesi sabah halsizli€imize ve itiraf etmesek de art›k açl›€›n 
verdi€i ›st›raba ra€men, çok geçmeden önümüzde vadiyi görme 
umuduyla canlanm›ş bir halde, iç karart›c› ve hâlâ hem zor hem 
tehlikeli yolumuzda ilerlemeye devam ettik Akşama do€ru, 
önceleri daha küçük ça€layanlar›n müzi€inin yan›nda tok ve 
derinden duyulan bir şelalenin sesi, giderek yükselerek yan›na 
yaklaşt›€›m›z› haber veriyordu. 

O akşam, kararm›ş sular›n son bir at›l›şla üzerinden dökül
dü€ü tam doksan metrelik bir uçurumun ucunda duruyorduk. 
Dimdik iniş, ne zamand›r arad›€›m›z bölgede sona eriyordu. 
Şelalenin iki taraf›ndaki yüksek ve dik iki kaya, uçurumun yan
lar›na payanda ederek vadiyi kaplayan yeşillik denizine do€ru 
uzan›yor ve bir dizi benzer yüksek uzant› da vadinin tepesini 
yar›m ay halinde çevreliyordu. 

Vadi art›k önümüzdeydi; ama buraya kadar izledi€imiz 
derin su yata€› yavaşça alçalarak bizi vadinin görkemli ba€r›na 
götürmek yerine, birdenbire son bularak bütün çabalar›m›z› 
boşa ç›karm›ş görünüyordu. Ama müthiş bir hayal k›r›kl›€›na 
u€ram›ş olsak da, tamamen ümitsizli€e kap›lmad›k. 

Güneş batmak üzere oldu€undan, geceyi bulundu€umuz 
yerde geçirip ertesi gün uykumuzu alm›ş ve yiyece€imizin kala
n›n› da bir seferde yiyerek toparlanm›ş olarak, vadiye inmeye, 
inemezsek de bu yolda ölmeye karar verdik. 

O geceyi geçirdi€imiz yeri hat›rlad›kça bugün bile ürpe
ririm. Suyun bir taraf›nda uçuruma do€ru uzanan ve şelalenin 
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neminden s›r›ls›klam olmuş küçük ve düz bir kaya parças›, 
muhtemelen bir selin taş›d›€› koca bir kütü€e destek oluyordu. 
Kütü€ün bir ucu koya€›n kenar›na dayanm›ş, di€er ucu kaya
n›n üzerinde uzanm›ş bir şekilde yat›yordu. Etrafa da€›lm›ş yar› 
çürümüş büyük dallar› kütü€e yaslay›p üzerlerini küçük dal 
parçalar› ve yapraklarla örterek yapt›€›m›z bar›nakta gün ›ş›€›n› 
bekledik. 

Bütün gece boyunca şelalenin dinmeyen homurtusu, rüzgâ
r›n a€açlar aras›ndaki yürek karartan feryad›, ya€murun pat›rt›s› 
ve zifiri karanl›k ruhum üzerinde daha önce hayat›mda hiçbir 
şeyin yaratmad›€› bir etki yaratm›şt›. S›r›ls›klam olmuş ve açl›k
tan ölmek üzere, nemden tirtir titreyerek ve baca€›m›n a€r›s›n
dan neredeyse delirecek bir halde, üst üste gelmiş bütün bu 
s›k›nt›lar aras›nda iyice topra€a do€ru büzüldüm ve kendimi bizi 
bekleyen belalarla ilgili korkunç düşüncelere b›rakt›m. Sonun
da cesareti epeyce k›r›lm›ş olan arkadaş›m da, gece boyunca 
neredeyse tek laf etmedi. 

Nihayet şafak söktü€ünde, sefil şiltelerimizden kalkarak 
kaskat› olmuş eklemlerimizi gerip ekme€imizin kalan›n› da 
bitirdikten sonra, yolculu€umuzun son aşamas› için haz›rland›k. 

Vadinin ba€r›na inmeyi başarmadan önceki her k›lpay› kur
tuluşumuzu, her dehşet verici zorlu€u anlatmayaca€›m. Benzer 
manzaralar› zaten anlatm›ş oldu€um için, büyük çaba ve tehli
kelerden sonra nihayet ikimizin de, beş gün önce bir anda gözü
mün önünde biten vadinin tepesinde ve zirvelerinden ilerilere 
bakt›€›m›z ayn› uçurumlar›n neredeyse gölgesinde, sa€ salim 
dikildi€imizi söylemekle yetinece€im.
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10. BÖLÜM

Va­di­nin Gi­rişi • Dik­kat­li ‹ler­le­yiş • Bir Pa­ti­ka • Meyve • 
‹ki Yer­li ile Karş›­laşma • Yer­li­le­rin Ga­rip Dav­ra­n›şla­r› • 
Va­di­nin Yer­leşim Böl­ge­le­ri­ne Yak­laşma • Gö­rül­me­miz 

Üzerine Tepkiler • Yer­li­le­rin Bi­ri­nin Evi­ne Da­vet Edi­lişi­miz
 
‹lk düşündü€ümüz, hemen yak›nlarda oldu€una inand›€›

m›z meyvelere nas›l erişece€imizdi. 
Typee mi, yoksa Happar m›? Yamyamlar›n en ac›mas›zla

r›n›n elinde korkunç bir ölüm mü, yoksa vahşilerin daha uysal 
olanlar›ndan misafirperver bir karş›lama m›? Hangisi? Çok 
yak›nda cevab›n› bulaca€›m›z bir soruyu tart›şmak için art›k çok 
geçti. 

Vadinin kendimizi buldu€umuz k›sm›nda kimseler yaşam›
yor gibiydi. Neredeyse geçit vermeyen bir çal›l›k boydan boya 
uzand›€›ndan ve bulaca€›m›za kesin gözüyle bakt›€›m›z mey
veleri sunacak tek bir bitki bile görünmedi€inden, yiyecek bul
mak amac›yla, iki taraftaki s›k çal›l›klara h›zla göz atarak akarsu 
boyunca ilerledik. 

Vadiye inmek için yalvarmalar›na boyun e€di€im arka
daş›m, vadiye indikten sonra ondan beklemedi€im kadar ihti
yatl› hareket ediyordu. Yeteri kadar yiyecek buldu€umuz 
takdirde, yolculu€umuzu sürdürecek gücü toparlayana kadar, 
vadinin kimsenin bulunmad›€› bu k›sm›nda kalmam›z› –böy
lece her kimler ise vadinin sakinleriyle karş›laşma tehlikemiz 
olmayacakt›– teklif etti. Bize gerekecek kadar yiyece€i topla
y›nca da, geminin ayr›ld›€›ndan emin olana kadar bekledikten 
sonra, tekrar Nukuheva’ya dönebilece€imizi söylüyordu. 

Mant›kl› olmas›na ra€men bu teklife şiddetle karş› ç›kt›m, 



çünkü arazinin genel yap›s› hakk›nda bilgimiz olmad›€›ndan, 
yolumuz üzerindeki zorluklar neredeyse aş›lamaz olacakt›. 
Ayr›ca arkadaş›ma, gelişigüzel dolaşmalar›m›z s›ras›nda karş›
laşt›€›m›z güçlükleri hat›rlatt›m. K›sacas›, vadiye girmenin 
uygun olaca€›n› düşündü€ümüze göre ne olursa olsun sonuç
lar›na cesurca katlanmam›z gerekti€ini, hem art›k yerlilerle her 
an karş›laşmaktan ve bizi karş›lama biçimlerini göze almaktan 
başka seçene€imiz kalmad›€›n›, kendi aç›mdan da dinlenmeye 
ve bar›nmaya ihtiyac›m oldu€unu, bunlar› yapmadan buraya 
kadar çekti€imiz s›k›nt›lar› tekrar göze alamayaca€›m› söyledim. 
Toby gönülsüzce de olsa söylediklerime hak verdi. 

Vadi içinde bu kadar ilerlemiş olmam›za ra€men, hâlâ ayn› 
geçit vermez çal›lar› görmemize şaş›rm›şt›k. Akarsuyun iki yaka
s› boyunca bu çal›l›klar bir süre devam etse de, ilerde bir aç›k 
alan olabilece€ini düşünerek Toby’ye bir tarafa do€ru gözünü 
dört açmas›n› söylerken, ben de çal›l›klar aras›nda bir geçit bula
bilmek, özellikle de yerlilerin yak›nda olduklar›n› işaret edecek 
bir patika ya da başka bir şey görebilmek için di€er taraf› göz
ledim. 

O belirsiz gölgelere ne kaçamak ve endişeli bak›şlar att›k! 
Pusuya yatm›ş olabilecek bir vahşinin m›zra€›n›n ne zaman 
inece€ini bilmeden, nas›l da korkarak ilerledik! Sonunda arka
daş›m durdu ve yapraklar aras›ndaki dar bir aç›kl›€a dikkatimi 
çekti. Buradan girerek, çok geçmeden kendimizi, öbür ucunda 
yerlilerin “annuee” dedi€i çok lezzetli meyveleri olan birkaç 
a€ac›n seçildi€i, nispeten aç›k bir alana ç›kan belli belirsiz bir 
patikada bulduk. 

Aman ne koşu tutturduk! Ben eli aya€› tutmaz bir biçare 
gibi yerlerde yuvarlan›rken, Toby bir taz› gibi ileri at›ld›. Üstün
de iki-üç meyve bulunan a€açlardan birini h›zla temizledi; ama 
ne yaz›k ki kabuklar› kuşlar taraf›ndan k›smen parçalanm›ş ve 
içlerinin yar›s› yenmiş meyveler epeyce çürümüştü. Yine de 
meyveleri hemen midelerimize indirdik. Cennetin meyveleri 
bile bu kadar lezzetli olamazd›. 

Bizi buraya ç›karan patikan›n izi etraf›m›zdaki aç›k alanda 
kayboldu€undan, ne tarafa gidece€imizi bilemeden çevremize 
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bak›nd›k. Sonunda yak›ndaki bir a€açl›€a dalmaya karar verip 
beş-on metre ilerlemiştik ki, a€açl›€›n kenar›nda, tamamen yeşil 
ve yumuşak kabu€u üzerinden daha yeni soyulmuş bir ekmek 
a€ac› sürgününü e€ilip ald›m. Hâlâ nemden kaygand›; sanki 
az önce f›rlat›l›p at›lm›şt›. Hiçbir şey demeden dal› kendisine 
uzatt›€›mda, Toby vahşilerin yak›nda olduklar›n›n bu kesin 
kan›t›yla irkildi. 

Art›k işler kar›ş›yordu. Az ötede, ayn› sürgünlerden bir 
demet, kabuktan bir şeritle sar›lm›ş bir halde yerde yat›yordu. 
Tek baş›na iken bizi görünce telaşlan›p arkadaşlar›na haber ver
meye koşan bir yerli b›rakm›ş olabilir miydi? Typee mi, Happar 
m›? Ama art›k geri çekilmek için çok geç oldu€undan, yavaşça 
ilerledik; ta ki önden gidip iki taraftaki a€açlar›n alt›na tedirgin 
bak›şlar atan arkadaş›m›n sanki y›lan sokmuş gibi aniden s›ç
rad›€›n› görene kadar. Dizlerinin üstüne çöküp bir eliyle geri 
çekilmemi işaret ederken, di€er eliyle de önünü kapatan birta
k›m yapraklar› aralayarak dikkatle bir şeye bak›yordu. 

Uyar›s›na ald›rmadan h›zla yan›na yaklaşt›€›mda, s›k yap
raklar›n aras›ndan k›smen görülen iki kişiyi seçtim; yan yana 
sokulmuşlard› ve tamamen hareketsizlerdi. Bizi önceden gör
müş ve onlar› görmememiz için orman›n derinliklerine çekilmiş 
olmal›yd›lar. 

Hemen karar›m› vermiştim. Elimdeki de€ne€i b›rakt›m 
ve gemiden getirdi€imiz şeylerin sar›l› oldu€u paketi y›rta
rak, pamuklu kumaş› aç›p bir elimde tuttum. Di€er elimle de 
yan›mdaki çal›lardan bir dal kopar›p Toby’ye ayn›s›n› yapmas›n› 
söyleyerek, elimdeki dal› bar›ş işareti anlam›nda önümde büzül
müş bedenlere do€ru sallayarak, gizlendi€imiz yerden ç›kt›m. 

Üstlerinde, iki ucunda iki k›rm›z› yaprak sallanan a€aç 
kabu€undan ince bir kuşaktan başka bir şey olmayan, narin ve 
zarif bir o€lan ile bir k›z çocu€uydu. O€lan yar›s› gür bukleler 
aras›nda kaybolmuş kolunu k›z›n boynuna dolam›ş, di€er eliy
le de k›z›n bir elini tutuyor, ilerlerken ç›kartt›€›m›z sese kulak 
kabartarak başlar›n› öne e€miş ve bir ayaklar›n› öne atm›ş, kaç›p 
kaçmamaya karars›z öylece duruyorlard›. 

Biz yaklaşt›kça tedirginliklerinin artt›€› belliydi. Bizden 
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kaç›p gideceklerinden korktu€um için durup elimdeki hediyeyi 
uzatarak, gelip almalar›n› işaret ettimse de yerlerinden k›p›rda
mad›lar. Bunu üzerine, anlamalar›n› pek beklemesem de gök
ten düşmedi€imizi göstermek için, aşina oldu€um dillerinden 
bir-iki söz ettim. Bu onlar› biraz rahatlatm›ş gibiydi. Böylece bir 
elimle kumaş› uzat›p di€erinde dal› tutarak biraz daha yanaşt›
€›mda yavaşça geri çekildiler. Sonunda, kumaş› omuzlar›na at›p 
onlar›n oldu€unu anlatmam›za ve çeşitli hareketlerle onlara say
g› duydu€umuzu anlatabilece€imiz bir mesafeye yaklaşmam›za 
izin verdiler. 

Biz ihtiyaçlar›m›z› anlamalar›n› sa€lamaya çal›ş›rken, kork
muş çift şimdi hareketsiz duruyordu. Bu amaçla Toby a€z›n› 
sonuna kadar açarak parmaklar›n› bo€az›na dald›r›p, dişlerini 
g›c›rdat›p gözlerini yuvarlayarak öyle bir dizi pantomim yap
m›şt› ki, sonunda zavall› çocuklar›n bizi kendilerini yutmaya 
haz›rlanan bir çift beyaz yamyam sand›klar›na kal›b›m› basar›m. 
Ama bizi anlad›klar›nda, derdimize derman olmaya pek istek
li görünmediler. Bu s›rada feci bir ya€mur indirdi€inden, bizi 
s›€›nacak bir yere götürmeleri için işaretler yapt›k. Bu iste€i 
memnuniyetle karş›lam›ş görünseler de, bizden ne kadar çekin
dikleri, önümüzde yürürlerken ikidebir dönüp ne yapt›€›m›za, 
hatta neye benzedi€imize bakmalar›ndan belliydi. 

“Typee mi, Happar m› Toby?” diye sordum peşlerinde 
yürürken. 

 Şüphelerini gizlemeye yönelik bir kesinlikle, “Elbette Hap
par,” diye cevap verdi Toby. 

“Şimdi ö€reniriz” dedim ve ayn› anda da rehberlerimize 
yaklaş›p, iki ismi sorar gibi vurgularken vadinin en aşa€›daki k›s
m›na işaret ederek, bir an önce sadede gelmeye çal›şt›m. Benden 
sonra sözcükleri, hiçbirine özel bir vurgulama yapmadan birkaç 
kez tekrarlad›larsa da dediklerinden hiçbir şey anlamam›şt›m; 
zira, daha sonra bu olayla ilgili olarak anlayaca€›m›z üzere, bun
lardan daha oyunbaz iki velet herhalde hiçbir yolcunun karş›s›na 
ç›kmam›şt›r. 

Bizi bekleyen sonu ö€renmek için giderek sab›rs›zlanarak, 
“Happar” ve iyi anlam›na gelen “Mortarkee” sözcüklerini bir 
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araya getirerek bir soru sordum. Bunun üzerine garip bir ifadeyle 
birbirlerine bakan iki yerli baya€› şaş›rm›ş gibiydiler; ama soru
nun tekrarlanmas› üzerine, bir süre kafa kafaya verdikten sonra, 
Toby’yi sevince bo€acak olan olumlu cevab› verdiler. Toby art›k 
havalara uçuyordu; özellikle de, genç vahşiler sanki Happarlar›n 
aras›nda bulunmam›zdan dolay› emniyette oldu€umuzu anlama
m›z› istercesine, cevaplar›n› heyecanla tekrarlad›kça. 

 Kuşkular›m henüz tamamen da€›lmam›ş olmas›na ra€men, 
yerlilerin cevab› üzerine Toby’nin neşesine kat›l›r gibi yaparken, 
Toby yine pantomim yoluyla Typeelere olan nefretini ve bulun
du€umuz vadiyi nas›l sevdi€ini anlatmaya girişmişti. Bütün bun
lar olurken, rehberlerimiz davran›şlar›m›za bir anlam veremeden 
huzursuzca birbirlerine bak›yorlard›. 

Yerliler önde, biz arkada bir süre ilerledikten sonra aniden, 
içinden geçti€imiz a€açl›€›n ötesinden karş›l›k verilen garip bir 
ses ç›karmalar›yla birlikte, öbür ucunda önünde birkaç genç 
k›z›n durdu€u uzun, alçak bir kulübe bulunan bir alana girdik. 
K›zlar bizi görür görmez ç›€l›klar atarak, ürkmüş karaca sürüsü 
gibi bitişikteki çal›lar›n aras›na kaç›şt›lar. Birkaç saniye sonra 
tüm vadi vahşi ba€›r›şlarla doldu ve yerliler dört bir yandan bize 
do€ru koşturdular. 

Bir işgal ordusu topraklar›na bask›n yapm›ş olsayd› ancak 
bu kadar heyecanlanabilirlerdi. Çok geçmeden etraf›m›z› büyük 
bir kalabal›k sarm›şt›. Bizi görmek isteyen merakl›lar yüzünden 
neredeyse ad›m atam›yorduk; bir o kadar kişi de, inan›lmaz bir 
h›zla bizimle karş›laşmalar›n›n ayr›nt›lar›n› anlatan genç reh
berlerimizin etraf›n› çevirmişti. Ald›klar› her bilginin adal›lar›n 
şaşk›nl›€›n› art›rd›€› görülüyor, bizi tepeden t›rna€a süzüyorlard›. 

Sonunda geniş ve güzel bir bambu yap›ya vard›€›m›zda yer
liler geçmemiz için kenara çekilirken, işaretlerle içeri girmemiz 
söylendi. Merasimsiz bir şekilde içeri girip yorgun bedenlerimizi 
yeri kaplayan has›rlar›n üzerine att›k. Narin yap›n›n içi bir anda 
insan dolmuş, içeri giremeyenler de kam›şlar›n aras›ndan bize 
bak›yorlard›. 

Art›k akşam olmuştu. Alacakaranl›kta yabani bir merak ve 
hayretle parlayan vahşilerin yüzlerini, savaşç›lar›n dövmeli, güç
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lü kol ve bacaklar›yla ç›plak bedenlerini, yer yer genç k›zlar›n 
daha narin bedenlerini ancak seçebiliyorduk. Rehberlerimiz her 
birinin say›s›z sorular›na cevap yetiştirmekle meşgulken, hepsi 
bir a€›zdan konuşuyordu ve elbette konu bizdik. Hiçbir şey bu 
insanlar›n heyecanla konuşurken yapt›klar› hararetli el kol hare
ketlerinden ilginç olamaz. Bu sefer de bütün do€al canl›l›klar›n› 
ortaya dökerek, bizi neredeyse ürküten bir şekilde ba€›r›p etra
f›m›zda dans ediyorlard›. 

Uzand›€›m›z yerin yak›n›nda, sonradan reis olduklar›n› 
ö€rendi€imiz, yere çömelmiş soylu görünüşlü sekiz-on yerli, 
di€erlerinden daha sessiz bir biçimde, sinirlerimizi baya€› geren 
ciddi ve sabit bak›şlarla bizi süzüyorlard›. Özellikle en yüksek 
konumda oldu€u anlaş›lan bir tanesi, tam karş›ma oturarak elimi 
aya€›m› titreten sert bir ifadeyle bana bak›yordu. A€z›n› bir kez 
açmadan, baş›n› bir kez yana çevirmeden sert ifadesini koru
yordu. Daha önce hayat›mda bu kadar garip ve sabit bir bak›şa 
maruz kalmam›şt›m; bu bak›ş vahşinin akl›ndan geçen hiçbir 
şeyi belli etmezken, sanki benim akl›mdan geçenleri okuyordu. 

‹yice sinirim bozulana kadar bu incelemeye dayand›ktan 
sonra, belki dikkatini da€›t›r›m ve gözüne girerim ümidiyle, 
gömle€imin gö€sünden bir miktar tütün ç›kararak uzatt›m. Ses
sizce uzatt›€›m hediyeyi reddetti ve konuşmadan tütünü geri 
koymam› işaret etti. 

Daha önce Nukuheva ve Tior yerlileriyle olan ilişkile
rimde, biraz tütün hediye ederek onlar› kendime ba€lad›€›m› 
görmüştüm. Reisin bu hareketi düşmanca duygular›n›n belir
tisi miydi? ‹çimden “Typee mi, Happar m›?” diye sordum. O 
anda ayn› soru önümdeki bu garip kişi taraf›ndan tekrarlan›nca 
irkildim. Toby’ye döndü€ümde, yerli işi mumun titrek ›ş›€›nda, 
bu ölümcül soru karş›s›nda korkudan benzinin att›€›n› gördüm. 
Bir an duraklamadan sonra, art›k şeytan m› dürttüyse, “Typee” 
şeklinde cevap verdim. Yar› karanl›ktaki heykel, kafas›n› olum
lu biçimde sallad› ve “Mortarkee?” diye f›s›ldad›. “Mortarkee” 
dedim hiç tereddüt etmeden, “Typee mortarkee.” 

O ne de€işimdi öyle! Etraf›m›zdaki karanl›k şekiller aya€a 
f›rlay›p zevkle ellerini ç›rparak, ard› ard›na, söylenmeleriyle 
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her şeyi aç›€a kavuşturdu€u anlaş›lan büyülü heceleri tekrar
lad›lar. 

Bu şamata biraz dinince, büyük reis bir kez daha karş›ma 
çömeldi ve birden bir öfke nöbetine tutularak, içinde Happar 
sözü geçti€i için anlamakta zorluk çekmedi€im, komşu vadinin 
yerlileri hakk›nda sert bir nutka başlad›. Bütün bu lanetlemelere 
ben ve Toby de kat›larak, cesur Typeelerin karakterlerini göklere 
ç›kard›k. Kuşkusuz, her derde deva “mortarkee” s›fat›n›n Type
e ismiyle birlikte tekrarlanmas›ndan ibaret olan methiyelerimiz 
k›sa ve özdü. Ama bu kadar› bile yerlileri hoşnut etmeye yetmiş, 
bu konudaki duygu birli€imiz yerlilerle aram›zda başka hiçbir 
şeyin sa€layamayaca€› bir yak›nl›k do€mas›na neden olmuştu. 

Sonunda öfkesi dinen reis, birkaç saniye içinde her zaman
ki sakin tavr›na bürünmüştü. Elini gö€süne bast›rarak, isminin 
“Mehevi” oldu€unu anlamam› sa€lay›p karş›l›€›nda da benim 
ad›m› ö€renmek istedi. As›l ismimi telaffuz etmesinin güç ola
ca€›n› düşünerek bir an için tereddüt ettikten sonra tüm iyi 
niyetimle, ad›m›n “Tom” oldu€unu belirttim. Herhalde daha 
kötü bir isim seçemezdim; reis “Tommo” “Tomma” “Tommee” 
hepsini dedi de, bir tek “Tom” diyemedi. ‹smi sonuna bir hece 
ekleyerek süslemekte ›srar etti€inden, “Tommo” üzerinde ken
disiyle uzlaşt›m ve vadide kald›€›m süre boyunca da o adla ça€
r›ld›m. ‹smi kolay söylendi€i için hemen ö€renilen Toby de ayn› 
muameleden geçti. 

Bu basit insanlar aras›nda, karş›l›kl› olarak isimlerin ö€renil
mesinin iyi niyet ve dostlu€un onaylanmas› anlam›na geldi€ini 
bildi€imizden, bu işin bu arada halledilmiş olmas›na sevinmiştik. 

Art›k has›rlar›m›za uzand›k ve birbiri ard›na gelerek isim
lerini söyleyip bizimkilerini ö€rendikten sonra keyifle çekilen 
yerli gruplar›n› huzura kabul ederek, bir tür kabul töreni yapt›k. 
Tören boyunca ortal›€a bir şenlik havas› hâkimdi; neredeyse her 
adal›n›n kendini takdiminden sonra yeni bir neşe dalgas› yay›l
d›€›ndan, en az›ndan baz›lar›n›n kendilerine, elbette komik
li€ini bizim anlamad›€›m›z, bir dizi saçma sapan unvan verip 
bizimle dalga geçmek yoluyla zarars›z bir şekilde arkadaşlar›n› 
e€lendirdi€ini düşünmeden edemedim. 
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Bütün bunlar yaklaş›k bir saat kadar sürmüştü; kalabal›k 
biraz azald›€›nda Mehevi’ye dönerek yiyece€e ve uykuya ihti
yac›m›z oldu€unu anlatt›m. Kibar reis hemen kalabal›ktan biri
ne bir şeyler söyledi. D›şar› ç›kan yerli az sonra bir tas dolusu 
“poee-poee” ve yapraklar› soyulup kabuklar› k›smen k›r›lm›ş, 
iki-üç tane taze hindistanceviziyle geri döndü. ‹kimiz de hemen 
bu do€al kadehleri dudaklar›m›za götürerek, içindeki ferahlat›c› 
s›v›y› kafam›za diktik. Daha sonra önümüze poee-poee getiril
di€inde, açl›ktan ölmeme ra€men a€z›ma nas›l götürece€imi 
düşünerek duraksad›m. 

Markiz Adalar› yerlilerinin temel g›das› olan bu yiyecek 
ekmek a€ac›n›n meyvesinden elde edilir. Hamurumsu yap›s›yla 
bizim ciltçilerin tutkal›na benzeyen bu şey, sar›mt›rak ve hafif 
mayhoştur. 

Art›k marifetlerini görmek için sab›rs›zland›€›m yiyecek 
işte böyle bir şeydi. Bir süre iştahla seyrettikten sonra merasimi 
k›sa keserek, elimi esnek kütlenin içine dald›rd›m ve yerlilerin 
şen kahkahalar› aras›nda, parmaklar›m›n ucuna yap›şm›ş lastik 
gibi uzayan poee-poee ile doldurarak çektim. Öyle inatç› bir 
meretti ki, a€›rlaşm›ş elimi a€z›ma yaklaşt›rd›kça uzayan par
çalar neredeyse tas› üzerine konuldu€u has›rdan kald›r›yordu. 
Çok geçmeden Toby’nin de bana eşlik etti€i bu beceriksizlik 
gösterisi, izleyenleri kahkahalara bo€muştu. 

Kahkahalar diner dinmez, Mehevi dikkat etmemizi işaret 
ederek, sa€ elinin işaretparma€›n› tasa dald›rd›ktan sonra par
ma€›n› h›zla ve maharetle şöyle bir çevirip üzeri kar›ş›mla düz
gün biçimde kaplanm›ş olarak ç›kard›. ‹kinci bir garip numaray
la da, a€z›na götürürken poee-poee’nin yere düşmesini engel
ledi ve a€z›na soktu€u parmak, yap›şkan maddeden tamamen 
temizlenmiş olarak ç›kt›. Bu gösterinin amac›n›n bizi e€itmek 
oldu€u belliydi; bu nedenle gösterilen şekilde bir denemede 
daha bulundum ama başar›l› olamad›m. 

Fakat, açl›ktan ölmek üzere olan bir insan yolu yordam› 
pek düşünmez; hele de Pasifik’te bir adadayken. Biz de Toby 
ile kendi sakar yöntemimizle, yüzlerimizi tutkal›ms› kar›ş›mla 
s›vaya s›vaya, ellerimizi de neredeyse bileklerimize kadar bat›
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rarak yemeye koyulduk. Başlang›çta yenilme şekli öyle olsa da, 
bu yiyecek bir Avrupal›n›n damak zevki için hiç de fena de€il
dir. Şahsen, birkaç gün içinde garip tad›na al›ş›p bir süre sonra 
da sevmeye başlam›şt›m. 

‹lk yemek için bu kadar söz yeter. Poee-poee’nin ard›n
dan baya€› lezzetli başka yiyecekler geldi. Ziyafeti iki-üç taze 
hindistancevizinin içini kafaya dikerek tamamlad›ktan sonra, 
daireyi izleyerek elden ele geçen, acayip biçimde oyulmuş bir 
pipodan çekti€imiz tütünün rahatlat›c› duman›n›n tad›n› ç›kar
d›k. 

Yemek boyunca yerliler, en küçük hareketimizi gözleyerek 
ve en önemsiz ayr›nt›da bile konuşacak bir konu bularak, büyük 
bir merakla bizi incelediler. Ya€murdan s›r›ls›klam olduklar› 
için bizi rahats›z eden giysilerimizi ç›karmaya başlad›€›m›zda, 
yerlilerin şaşk›nl›klar› doru€a varm›şt›. Kol ve bacaklar›m›z›n 
beyazl›€›n› uzun uzun incelediler. Ekvatorun kavurucu güneşi 
alt›nda geçirdi€imiz alt› ay boyunca bronzlaşm›ş yüzlerimizin 
koyu tonuyla, kol ve bacaklar›m›z›n rengi aras›ndaki z›tl›€a bir 
anlam verememiş gibiydiler. Bir ipek tüccar›n›n çok de€erli bir 
atlas parças›n› elleyişine benzer şekilde derilerimize dokunur
larken; baz›lar› bu inceleme işini burunlar›m›za kadar götürdü. 

Garip davran›şlar›na bakarak, neredeyse daha önce hiç 
beyaz adam görmedikleri sonucuna varacakt›m; ama biraz düşü
nünce böyle olamayaca€›na kanaat getirdim ve akl›ma, yerlilerin 
davran›şlar›n› aç›klayacak daha tatminkâr bir aç›klama geldi. 

Sakinleri hakk›nda anlat›lan korkunç hikâyeler nedeniyle, 
gemiler bu koya hiç girmezlerken, komşu vadilerdeki kabile
lerle olan düşmanl›klar› da Typeeleri, adan›n gemilerin zaman 
zaman demirledi€i bölümlerine u€ramalar›n› engeller. Ama k›rk 
y›lda bir, cesur bir kaptan›n silahl› tayfalarla dolu iki-üç filika ve 
yan›nda bir tercümanla koyun aç›klar›na u€rad›€› olur. Denize 
yak›n yaşayan yerliler, yabanc›lar› daha kendi sular›na girmeden 
fark ederler ve yabanc›lar›n geliş amaçlar›n› da bildiklerinden, 
haberi ba€›rarak duyururlar. Bir tür sesli telgraf yoluyla, haber 
göz aç›p kapayana kadar adan›n en kuytu köşelerine kadar 
yay›l›r ve neredeyse tüm ahaliyi her tür meyveyi yüklenmiş 
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olarak sahile toplar. Her zaman için “tabulaşm›ş bir Kannaka”12 
olan tercüman, takas edilecek mallarla sahile ç›karken, sandal
lar kürekleri ve kürekçileri yerlerinde, k›çlar› karaya dönük, 
en ufak bir terslikte aç›k denize kaçmaya haz›r şekilde k›y›ya 
yak›n beklerler. Al›şveriş tamamlan›r tamamlanmaz, di€erleri
nin silahlar›n›n korumas› alt›nda bir sandal yaklaş›r, meyveler 
yüklenir ve k›sa süreli ziyaretçiler, hakl› olarak tehlikeli kabul 
ettikleri bölgeden h›zla uzaklaş›rlar. 

Avrupal›larla temaslar› çok s›n›rl› oldu€undan, garip bir 
şekilde ortalar›nda biten bizlerin vadi halk›nda bu kadar büyük 
merak uyand›rmas›nda şaş›lacak bir şey yoktu. Bölgelerinin bu 
kadar içlerine giren, ya da en az›ndan vadinin tepesinden inen, 
ilk beyaz adamlar oldu€umuza hiç kuşkum yok. Bizi buraya 
neyin getirmiş oldu€u yerliler için tam bir s›r olmal›yd›; biz de 
dillerini bilmedi€imizden bu konuda kendilerini ayd›nlatam›
yorduk. El kol hareketlerinin zenginli€i sayesinde anlayabildi€i
miz sorular›na verebildi€imiz tek cevap, hat›rlanaca€› gibi, savaş 
halinde olduklar› Nukuheva’dan gelmiş oldu€umuzdu. Bu bilgi 
üzerine çok heyecanland›klar› aç›kt›. “Nukuheva mortarkee?” 
diye soruyorlard›. Tabii biz de gayet şiddetli bir şekilde olum
suz cevap veriyorduk. 

Daha sonra yüzlerce soru sordular. Tek anlayabildi€imiz, 
sorular›n›n nefret duyduklar› belli olan Frans›zlar›n en son 
manevralar›yla ilgili oldu€uydu. Bu konuda bir şeyler ö€ren
meye öyle istekliydiler ki, sorular›n› cevaplayamad›€›m›z art›k 
belli olmas›na ra€men onlar sormaya devam ediyorlard›. Ara s›ra 
ne demek istediklerini biraz anlar gibi oldu€umuzda, elimizden 
gelen her yöntemi kullanarak istedikleri bilgiyi aktarmaya çaba
l›yorduk. Böyle anlarda yerliler müthiş keyifleniyor, onlar› anla
mam›z› sa€lamak için gayretlerini art›r›yorlard›. Ama ne yapsalar 
boşunayd›; sonunda çok k›ymetli bilgi kaynaklar›ym›ş›z gibi 
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“Tabulaşm›ş bir Kannaka” ileride anlataca€›m benzersiz bir gelenek yoluyla bir 
ölçüde kutsall›k mertebesi verilmiş bir adal›d›r. (Melville’in notu.) 



ümitsizce bize bak›yorlar, ama bu bilgileri almak için ne yapa
caklar›n› bilemiyorlard›. 

Bir süre sonra etraf›m›z› saran grup da€›lm›ş ve tahminen 
gece yar›s›na do€ru, evin sürekli sakinleri olduklar› anlaş›lan 
kişilerle baş başa kalm›şt›k. Evdekiler, üzerinde yatmam›z için 
yeni has›rlar getirip üzerimizi birkaç kat tappa ile örttüler ve 
yanan mumlar› söndürerek yan› baş›m›za k›vr›ld›lar. Bir-iki laf 
ettikten sonra da derin bir uykuya dald›lar.
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11. BÖLÜM

Ge­ce Ya­r›­s› Düşün­ce­le­ri • Sa­bah Zi­ya­ret­çi­le­ri • 
Kos­tüm­ler ‹çin­de Bir Sa­vaşç› • Vahşi Bir Ask­le­pi­os13 • 
‹yi­leştir­me Sa­na­t› Tat­bi­ka­t› • Hizmetkâr›m • Vadinin 
Evlerinden Birinin Tasviri • Ev Sa­kin­le­ri­nin Por­tre­si

Bir önceki bölümde anlat›lan olaylar›n ard›ndan geçen ses
siz saatlerde, çeşitli ve karmaş›k düşüncelerle bunald›m. Günün 
yorgunlu€undan pestili ç›km›ş olan Toby yan› baş›mda horul 
horul uyurken, çekti€im a€r› uyumama engel oldu€undan, ben 
içinde bulundu€umuz durumun tüm ürkütücü ayr›nt›lar›n› 
düşünerek endişelenecek kadar canl›yd›m. Çekti€imiz onca 
s›k›nt›dan sonra gerçekten korkunç Typee Vadisi’ne düşmüş, 
haşin ve ac›mas›z bir vahşi kabilenin yerlilerinin insaf›na kalm›ş 
olmam›z mümkün müydü? 

Typee mi yoksa Happar m›? Art›k hiç kuşkuya yer kal
mad›€›n› ve daha birkaç gün önce akl›ma geldi€inde tiksinti 
duydu€um koşullar›n tam ortas›na, hiç kurtuluş umudumuz 
olmayan bir biçimde düşmüş oldu€umuzu düşününce ürperdim. 
Sonumuz kötü olmay›p da ne olacakt›? Tamam, şu âna kadar bir 
kötülük görmemiştik, hatta gayet nazik ve misafirperver davran
m›şlard›. Ama bir vahşinin yüre€ine hükmeden de€işken tutkula
ra ne kadar güvenilebilirdi ki? Vahşilerin tutars›zl›€› ve vefas›zl›€› 
meşhurdur. Yerlilerin o dürüst görünüşlerinin alt›nda hain bir 
plan yatmad›€›, dostça tav›rlar›n›n ard›ndan bir felaket gelme
yece€i ne belliydi? Dehşetle korktu€um yerlilerin karanl›kta zor 
seçilen bedenleriyle çevrilmiş, huzursuz bir şekilde has›rlar›n 
üzerinde yatarken bu düşünceler nas›l da kafama üşüşüyorlard›. 
13 	Asklepios, Yunan ve Roma mitolojisinde şifa da€›tan tanr›d›r. (çev.)



Bu korkunç düşüncelerin heyecan›n verdi€i yorgunlukla 
sabaha do€ru huzursuz bir uykuya dalm›ş›m. Bir kâbusun orta
s›nda s›çray›p uyand›€›mda, üstüme do€ru e€ilmiş birkaç yerli
nin merakl› yüzleriyle karş›laşt›m. 

Güneş çoktan yükselmiş, neredeyse evin tamam› çiçeklerle 
süslenmiş k›zlarla dolmuştu. Ben kalkarken k›zlar, yüzlerinde 
çocukça bir keyif ve ilgiyle beni süzdüler. Toby’yi uyand›r
d›ktan sonra, etraf›m›z› sararak has›rlar›n üzerine oturdular ve 
evvelden beri cinsi latiflere atfedilen, o her şeye burun sokan 
meraklar›n› sergilemeye başlad›lar. 

Bu temiz kalpli genç yarat›klar›n başlar›nda k›skanç dad›lar› 
olmad›€› için, hareketleri gayet rahat ve her türlü sahte zorla
madan uzakt›. Bize bahşettikleri tetkik öyle uzun ve ayr›nt›l›, 
keyifleri öyle tantanal›yd› ki, ben çok utanm›ş, Toby de k›zlar›n 
laubalili€ine son derece öfkelenmişti. 

Bu hayat dolu genç bayanlar ayn› zamanda son derece kibar 
ve müşfiklerdi. Al›nlar›m›za ara s›ra konan sinekleri koval›yor
lar, yiyecekler sunuyorlar ve a€r›lar›m tuttukça benimle ilgile
niyorlard›. Ama tüm albenilerine ra€men, edep duygular›m feci 
şekilde sars›lm›şt›; zira, kad›n terbiyesinin s›n›rlar›n› aşt›klar›n› 
düşünmeden edemiyordum. 

Gönüllerince e€lendikten sonra, genç ziyaretçilerimiz çeki
lerek yerlerini, neredeyse ö€lene kadar ak›n ak›n eve gelen 
karş› cinsten güruha b›rakt›lar. Ö€le olmadan, herhalde vadi 
sakinlerinin ço€u güzel yüzlerimizi görme şerefine nail olmuştu. 

Nihayet kalabal›k azalmaya başlad›€›nda, upuzun tüylü 
başl›€›n› alçak giriş kap›s›ndan e€erek geçen görkemli bir savaşç› 
içeri girdi. Yerlilerin gösterdi€i büyük sayg›dan ve çekilerek yol 
açmalar›ndan, gelenin önemli bir şahsiyet oldu€unu hemen anla
m›şt›m. Görünüşü etkileyiciydi. Aralar›na rengârenk horoz tüy
lerinin s›kça yerleştirildi€i, bir tropik kuşunun uzun, sark›k ve 
muhteşem kuyruk tüyleri, savaşç›n›n baş›n›n üstünde kocaman 
dik bir hilal şeklinde yerleştirilmişti ve bu tüylerin alt uçlar›, 
aln›n etraf›n› hilal biçiminde saran boncuklarla tutturulmuştu. 
Fildişi gibi parlayan koca yabandomuzu dişlerinden birkaç kolye 
boynunun etraf›nda öyle sar›lm›şt› ki, bunlardan en uzun ve en 
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büyü€ü savaşç›n›n geniş gö€süne kadar iniyordu. Kulaklar›ndaki 
geniş deliklere iki tane küçük ve düzgün ispermeçet balinas› dişi 
geçirilmiş, dişlerin ön tarafa bakan oyuklar› daha yeni toplanm›ş 
çiçeklerle doldurulmuş, dişlerin arkada kalan uçlar›na ise küçük 
tuhaf şekiller işlenmişti. Aç›k uçlar› bu şekilde bezenmiş, kulak 
arkas›na do€ru incelen ve k›vr›lan bu yabani süsler, bolluk sem
bolü bir çift boynuza çok benziyorlard›. 

 Savaşç›n›n beline birkaç kat halinde sar›lm›ş, koyu renk 
tappadan bir kuşak önde ve arkada örülmüş püsküller şeklinde 
iniyor, k›vr›lm›ş insan saç›ndan halhallar ve bilezikler savaşç›n›n 
benzersiz kostümünü tamaml›yordu. Sa€ elinde parlak bir tür 
a€açtan özenle oyulmuş, dört-beş metre uzunlu€unda, bir ucu 
sivri di€er ucu kürek a€z› gibi yayvan bir kürek-m›zrak tutu
yordu. Kuşa€a ba€l› bir sicimin ucundan, sap k›sm›n› oluşturan 
k›rm›z›ya boyal› ince kam›ş›n ve tütün haznesinin etraf›nda 
incecik tappadan küçük şeritlerin uçuştu€u, fazlas›yla süslü bir 
pipo yanlamas›na sark›yordu. 

Ama görkemli yerlinin görünüşündeki en çarp›c› şey, gös
terişli bedeninin her taraf›n› saran ayr›nt›l› dövme işiydi. Akla 
gelebilecek her türlü çizgi, daire ve şekil tüm bedenini sarm›şt›. 
Bu dövmelerin garip çeşitlili€ini ve bollu€unu ancak, bazen 
pahal› dantel işlerinde gördü€ümüz ilginç desenlerin yan yana, 
s›k›ş t›k›ş doldurulmas›yla k›yaslayabilirim. Bu süslemelerin 
en sade ve dikkat çekici olan› reisin yüzündeydi. T›raş edil
miş tepesinin ortas›ndan ç›karak ve gözkapaklar›n› boyayarak, 
e€imli bir şekilde gözlerinin üzerinden kulaklar›n›n az alt›na 
kadar inen iki geniş şerit, burada, dudaklar›n›n hizas›nda düz 
bir çizgi halinde uzanarak, üçgenin taban›n› oluşturan başka bir 
şeritle birleşiyordu. Fiziksel oranlar›n›n mükemmelli€ine baka
rak, savaşç›, do€an›n soylular›ndan biri olarak kabul edilebilirdi; 
yüzüne çizilen çizgiler de herhalde yüksek rütbesinin işaretle
riydiler. 

Bu cengâver şahsiyet eve girip Toby ile benim uzand›€›m 
yerin az ötesine oturdu€unda, di€er vahşiler sanki bekledikleri 
bir şeyin gerçekleşmemesi nedeniyle hayal k›r›kl›€›na u€ram›ş 
gibi, bir bize bir ona bakt›lar. Reisi dikkatle süzünce, hatlar›n›n 
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tan›d›k geldi€ini düşündüm. Yüzünü tamamen bana döndü€ün
de, tekrar ola€anüstü süslemeye bak›p önceki gece beni etkisine 
alan garip bak›ş› görür görmez, görüntüsündeki de€işikli€e ra€
men, soylu Mehevi’yi hemen tan›d›m. Kendisine hitap etmem 
üzerine, hemen gayet dostça bir tav›rla yanaş›p beni samimi bir 
tav›rla selamlarken, garip kostümünün üzerimde yaratt›€› etki
den epeyce hoşnut görünüyordu. 

Kabilesinde sözü geçen ve kaderimizi belirleyebilecek 
güçte biri oldu€unu anlad›€›mdan, mümkün olursa, bir an önce 
Mehevi’nin gözüne girmeye karar verdim. Benimle ve arka
daş›mla yak›ndan ilgilendi€i için bu çabam geri tepmedi. Güçlü 
bedenini yan›m›za uzatarak, bize karş› ne kadar iyi duygular 
besledi€ini anlamam›z› sa€lamaya u€raşt›. Düşüncelerimizi bir
birimize aktarmam›z›n önündeki neredeyse aş›lmaz engel, reise 
baya€› zor anlar yaşat›yordu. Reis, s›k s›k kulland›€› Maneeka 
sözcü€üyle kast etti€i, arkam›zda b›rakt›€›m›z uzak diyar›n 
âdetleri ve özellikleri hakk›nda ayd›nlanmaya çok istekliydi. 

Ama hiçbir konu, “Franee” dedi€i Frans›zlar›n son zaman
larda komşu Nukuheva koyundaki manevralar› kadar ilgisini 
çekmiyordu. Bu konuyu bir türlü kapatm›yor, sormaktan b›k›p 
usanm›yordu. Kendisine aktarmay› başarabildi€imiz tek şey, biz 
ayr›ld›€›m›zda kendilerinin düşmanlar›n›n yaşad›€› Nukuheva 
Koyu’nda alt› savaş gemisinin demirli oldu€unu gördü€ümüz
dü. Bu bilgiyi ald›€›nda parmaklar› yard›m›yla epey uzun süren 
bir hesap yapan Mehevi, filodaki Frans›zlar›n say›s›n› tahmin 
etmeye çal›ş›r gibiydi. 

Kafas›ndaki hesap işleminden hemen sonra, baca€›mdaki 
şişli€i fark etti. Baca€›m› derhal büyük dikkatle inceledikten 
sonra da, orada bulunan bir çocukla bir yere haber yollad›. 

Az sonra delikanl› yan›nda, koca Hipokrat’›n ta kendi
si diyebilece€iniz yaşl› bir yerli ile geri geldi. Kafas›, renk ve 
pürüzsüzlük bak›m›ndan da aynen benzedi€i cilalanm›ş bir 
hindistancevizi kabu€unun yüzeyi kadar kel iken, gümüş ren
gindeki uzun sakal› neredeyse a€aç kabu€undan kuşa€›na de€i
yordu. Omoo a€ac›n›n yapraklar›ndan örülerek yap›lm›ş ve zay›f 
gözlerini güneşin par›lt›s›ndan korumak için kaşlar›na kadar 
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indirilmiş bir bant aln›n› çevreliyordu. Sihirbazlar›n sahneye 
ç›karken taş›d›klar› sihirli de€ne€e benzer uzun ince bir asa 
ile titrek ad›mlar›n› destekliyor, bir elinde de hindistancevizi 
a€ac›n›n yeşil yaprakç›klar›ndan daha yeni örülmüş bir yelpaze 
taş›yordu. Omuzlarda dü€ümlenmiş bol bir tappa giysi kam
burlaşm›ş bedenini üstünkörü sar›yor ve görüntüsünü daha da 
sayg›de€er k›l›yordu. 

Yaşl› adam› selamlayan Mehevi, aram›za oturmas›n› işaret 
ettikten sonra baca€›m› açarak tetkik etmesini istedi. Hekim, 
dikkatle beni ve Toby’yi süzdükten sonra işe koyuldu. A€r›
yan yeri iyice inceledikten sonra ovalamaya başlay›p herhalde 
hastal›k nedeniyle bacakta his olmad›€›n› düşündü€ünden, 
baca€a öyle bir çimdik at›p vurmaya başlad› ki, ac›dan resmen 
bö€ürdüm. Kendi kendime de en az başkas› kadar iyi çimdik ve 
yumruk atabilece€imi düşündü€ümden, bu tür tedaviye karş› 
ç›kmaya çabalad›m. Ama yaşl› büyücünün elinden kurtulmak 
kolay de€ildi; sanki epeydir arad›€› bir şeymiş gibi zavall› baca
€›ma yap›şm›şt› ve büyü gibi bir şeyler m›r›ldanarak, neredeyse 
akl›m› baş›ndan alan darbelerle işini sürdürdü. Bu s›rada Mehe
vi, müşfik bir anan›n dişçi koltu€unda debelenen yavrusunu 
tutmas›na neden olan hislerle beni s›ms›k› kavr›yor, hatta alçak 
herifi işkenceye devam etmesi için cesaretlendiriyordu. 

Ben öfke ve ac›dan neredeyse kudurmuş bir halde deliler 
gibi ba€›r›rken, Toby bir pantomim ustas› havas›nda, el kol hare
ketleriyle yerlilere ümitsizce yapmay›n etmeyin demeye u€raş›
yordu. Ac›m› içinde hissederek ›st›raplar›ma son vermeye çal›şan 
arkadaş›m›n halini görseniz, sa€›r dilsiz alfabesi vücut bulmuş 
derdiniz. ‹şkencecim Toby’nin yalvarmalar›na m› dayanamad›, 
yoksa bitap düştü€ünden mi durdu bilemeyece€im; ama onun 
durmas› ve Mehevi’nin de beni serbest b›rakmas›yla, çekti€im 
ac›dan nefesim kesilmiş ve yar› bayg›n s›rtüstü y›€›ld›m. 

Zavall› baca€›m art›k, pişirilmeden önce yumuşatma işle
minden geçmiş bifte€inkine çok benzer bir k›vama gelmişti. 
Dinlenip kendini biraz toparlam›ş doktorum, sanki bana çektir
di€i ac›lar› affettirmek istermiş gibi, belinden sarkan küçük bir 
heybeden ç›kartt›€› birtak›m otlar› ›slatarak şiş k›sm›n üzerine 
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koyarken, ayn› anda da baca€›ma do€ru e€ilerek ya bir büyü 
m›r›ldanm›ş, ya da bald›r›mdaki hayali bir kötü ruhla k›sa ve 
gizli bir görüşme yapm›şt›. Daha sonra, baca€›m yaprak sarg›lar 
içinde ve, Tanr›’ya şükürler olsun ki, işkence sona ermiş bir hal
de dinlenmeye b›rak›ld›m. 

Az sonra gitmek üzere aya€a kalkan Mehevi, ayr›lmadan 
önce Kory-Kory ad›yla ça€›rd›€› yerlilerden birine emreder ton
da bir şeyler söyledi. Anlayabildi€im kadar›yla, Kory-Kory’nin 
bundan sonraki tek işi bana hizmet olacakt›. O an için bu kada
r›n› anlam›ş oldu€umdan emin de€ilsem de, konuşmadan sonra 
sad›k uşa€›m›n davran›şlar› bu konudaki fikrimi do€rulad›. 

Bu konuyla ilgili olarak, benimle en az on beş ya da yir
mi dakika, söyledi€i her şeyi anl›yormuşum gibi sakin sakin 
konuşan reisin haline şaşakald›m. Ayn› özelli€i daha sonra başka 
adal›larda da s›k s›k görecektim. 

Mehevi, tabii ki onunla birlikte aile doktoru da, ayr›lm›ş 
oldu€undan, günbat›m›na do€ru Toby ile, kald›€›m›z evin 
sakinleri olduklar›ndan art›k emin oldu€um on ya da on iki yer
liyle baş başa kalm›şt›k. ‹lk konuk edildi€imiz ev vadide kald›
€›m›z süre boyunca sürekli ikametgâh›m oldu€undan ve evin 
sakinleriyle ister istemez çok yak›n ilişkiler kurdu€umdan, ev 
halk› hakk›nda burada bir şeyler söylesem iyi olacak. Tasvirim 
aşa€› yukar› vadideki di€er tüm evler için de geçerli olup, yerli
lerin ço€unlu€u hakk›nda bir fikir verecektir. 

Vadinin bir taraf›n›n yak›n›nda ve yeşilin en bereketli
siyle dalgalanan arazinin aniden dikleşmesiyle oluşan bay›r›n 
ortas›na do€ru, birtak›m kocaman taşlar, neredeyse üç metre 
yüksekli€e ulaşacak şekilde üst üste dizilmişti. Taşlar öyle yer
leştirilmişti ki, üzerlerine kondurulan ev taşlar›n yatay yüzeyi 
üzerine neredeyse birebir oturuyordu. Yine de, yerliler tara
f›ndan “pi-pi” denilen bu taş y›€›nlar›n›n tepesindeki evin ön 
taraf›nda, kam›şlardan küçük bir çitle çevrilmiş ve az çok bir 
verandaya benzeyen dar bir alan b›rak›lm›şt›. Evin iskeleti 
zemine dikilmiş büyük bambulardan oluşuyordu. A€aç kabuk
lar›ndan şeritlerle birbirine ba€lanm›ş hafif bir tür a€ac›n saplar›, 
enlemesine olarak yer yer aralar›ndan geçtikleri bambular› bir 
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arada tutuyordu. Yine kendi yapraklar›n›n ustaca örülmesiyle 
birbirine tutturularak üst üste dizilmiş hindistancevizinin dal
lar›ndan yap›lm›ş olan evin arka cephesi, tam dik olmay›p hafif 
bir e€imle pi-pi’nin en ucundan, içeriye do€ru beş alt› metre 
uzan›yor, uçlar›na do€ru incelen uzun palmiye yapraklar›ndan 
yap›lm›ş olan e€imli çat› da oradan, zemine yaklaş›k bir buçuk 
metre kalacak şekilde dimdik yere inerken, evin ön taraf›n›n 
üzerinden püsküle benzer şekilde sarkan saçaklar oluşturuyor
du. Evin ön taraf›, rengârenk iplerle zevkli biçimde süslenerek 
kafes işinde oldu€u gibi aral›klarla birbirine tutturulmuş ince ve 
zarif kam›şlardan yap›lm›şt›. Evin yan taraflar› da ayn› şekilde 
inşa edilmişti; böylece evin üç taraf›ndan hava girerken, evin 
tamam› ya€mura karş› korunakl› kal›yordu. 

Bir tablo kadar güzel bu yap›n›n uzunlu€u yaklaş›k on 
iki metreyken, eni herhalde dört metreyi geçmezdi. Tel gibi 
bükülmüş kam›şlardan duvarlar›yla bana kocaman bir kuş kafe
sini hat›rlatan d›ş cephe için bu kadar söz yeter. 

Ön taraftaki dar bir aç›kl›ktan biraz e€ilerek içeri giriyordu
nuz. Girer girmez tam karş›n›za evin boyunca uzanan, iki tane 
dümdüz ve iyice cilalanm›ş hindistancevizi kütü€ü ç›k›yordu. 
Bunlardan biri arkaya do€ru iyice yanaşt›r›lm›ş, di€eri de ilkine 
paralel ve aralar›nda yaklaş›k iki metre kalacak şekilde yerleşti
rilmişti. Kütüklerin aralar›ndaki boşluk, hemen hemen hepsi 
farkl› desenlerde ve rengârenk bir sürü has›rla kapl›yd›. Şark 
ülkelerindeki divana benzer bir şekilde, bu alan yerliler için 
sedir ve oturacak yer oluşturuyordu. Yerliler geceleri burada 
uyuyor, günün büyük bölümünde de burada keyifle uzan›yor
lard›. Zeminin geri kalan k›sm›nda, pi-pi’yi oluşturan büyük 
taşlar›n parlak, serin yüzeyleri görünüyordu. 

Evin mahya kirişinden, bir k›sm›n›n içinde de€erli festival 
giysileri ve başka giyim kuşam›n oldu€u, kal›n tappaya sar›l› 
birtak›m ç›k›nlar sark›yordu. Kirişin üstünden geçen ve bir ucu 
ç›k›na, di€er ucu da uzat›larak evin yan taraf›na ba€lanan bir 
ip yoluyla, ç›k›nlara kolayca erişilebiliyor, istendi€inde ç›k›nlar 
indiriliyor ya da kald›r›l›yordu. 

Evin dip duvar›na yaslanm›ş türlü türlü m›zrak, cirit ve 
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di€er ilkel savaş aletleri, zevkli bir biçimde düzenlenmişti. Evin 
d›ş›nda ve verandaya benzer alan›n üstünde, kiler olarak kulla
n›lan ve evde kullan›lan çeşitli eşyan›n konuldu€u bir sundur
ma kurulmuştu. Pi-pi’den birkaç metre uzakta, “poee-poee”nin 
haz›rland›€› ve tüm mutfak işlerinin görüldü€ü, hindistancevizi 
dallar›ndan yap›lm›ş geniş bir baraka vard›. 

Ev ve eklentileri hakk›ndaki bu bilgilerden sonra, herhalde 
iklime ve ahaliye bundan daha uygun, daha ferah bir yerleşme 
şekli düşünülemeyece€i tart›şmas›z kabul edilecektir. Zeminin 
nemi ve kiriyle temas etmeyen ev serin, havadar ve tertemizdi. 

Ev ahalisine gelince; burada önceli€i güvenilir hizmetkâr 
ve sad›k uşa€›m Kory-Kory’ye verece€im. Hikâyemin geri kalan 
k›sm›nda kişili€i yavaş yavaş ortaya ç›kaca€›ndan, şimdilik yal
n›zca görünüşünü tasvir etmekle yetinece€im. Dünyan›n işine 
en ba€l› ve en iyi huylu hizmetkâr› olmas›na ra€men, Kory-Kory 
ne yaz›k ki pek çirkin bir yarat›kt›. Yaklaş›k yirmi beş yaş›nda, 
bir seksen boylar›nda, güçlü kuvvetli olan Kory-Kory’nin ina
n›lmaz derecede garip bir yüzü vard›. Tepesinin ortas›na yak›n, 
madeni para büyüklü€ündeki iki yuvarlak nokta d›ş›nda, kafa
s› iyice kaz›nm›şt›. Bu iki noktadan ç›kt›ktan sonra iki dü€üm 
at›larak upuzun b›rak›lm›ş saç›yla, Kory-Kory bir çift boynuz 
takm›ş gibiydi. Yüzünün di€er her taraf›nda kökünden kaz›n
m›ş sakal›n›, iki tanesi üst duda€›n› süsleyecek, iki tanesi de 
çenesinin ucundan sarkacak şekilde, k›ldan yap›lma kolyeler 
gibi b›rakm›şt›. 

Tabiat›n sanat›n› geliştirmek amac›yla ve belki de surat›n›n 
cazibesine cazibe katmak arzusuyla Kory-Kory, yüzünü üç tane 
düz ve geniş şerit dövmeyle süslemeyi uygun görmüştü. Bu 
şeritler dere tepe düz giden köy yollar› gibi burnunun üzerinden 
geçiyor, göz çukurlar›na iniyor, hatta a€z›n›n kenarlar›ndan dola
n›yordu. Bir tanesi göz hizas›nda, di€eri burnun yak›nlar›ndan, 
sonuncusu da dudak hizas›nda kulaktan kula€a olmak üzere, 
her bir şerit yüzünü boylu boyunca katediyordu. Bu şekilde 
dövmeyle sanki üç kez çembere al›nm›ş yüzü, bana hep, ara s›ra 
hapishane penceresinin parmakl›klar› aras›ndan melül mahzun 
bakarken gördü€üm talihsiz biçareleri hat›rlat›rken, uşa€›m›n 
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kuş, bal›k ve ne oldu€unu belli olmayan yarat›k resimleriyle 
baştan aşa€› kapl› bedeni de, akl›ma bir resimli tabiat tarihi 
müzesini ya da Gold­smith’in Can­l›­lar Âle­mi’ni14 getiriyordu. 

Ama şimdi tad›n› ç›kard›€›m hayat›m› belki de onun tüken
mez ilgisine borçluyken, zavall› yerli hakk›nda böyle şeyler 
söylemekle san›r›m çok nankörlük ediyorum. Kory-Kory, d›ş 
görünüşün hakk›nda söylediklerimle seni k›rmak istemiyorum, 
ama benim al›ş›k olmayan gözlerime az›c›k garip göründü€ü için 
üzerinde duruyorum. Yoksa, senin sad›k hizmetlerini unutmak 
ya da küçümsemek gibi bir suçu hayatta işleyemem. 

 Peşimden ayr›lmayan sad›k uşa€›m›n babas› dev gibi bir 
yerliydi. Bir zamanlar çok kuvvetli oldu€u belli olan ihtiyar 
savaşç› hayat›nda hastal›k nedir bilmemiş gibi görünse de, art›k 
bedeni zaman›n sald›r›lar›na boyun e€iyordu. ‹htiyar Marheyo, 
vadinin tüm işlerinden elini ete€ini çekmiş gibiydi. Yerlilerin 
çeşitli seferlerine nadiren kat›l›yor veya hiç kat›lm›yor, vaktinin 
büyük bölümünü evinin d›ş›na, ö€rendi€ime göre dört ayd›r 
süren ve bir kar›ş bile ilerlemiş gibi görünmeyen, bir baraka 
kurmakla geçiriyordu. Marheyo’nun bunad›€›n› düşünüyordum; 
zira, hayat›n bu dönemine has tüm özellikleri gösteriyordu. 

Bir deniz canavar›n›n dişlerinden yap›lm›ş bir çift k›ymetli 
küpesi oldu€unu özellikle hat›rl›yorum. Gün boyunca, her sefe
rinde inan›lmaz bir sükûnetle kulübesine girip ç›karak, bunlar› 
en az elli kere takar ç›kar›rd›. Bazen küpeleri kula€›na takarak, 
boyu ve inceli€iyle bir oltaya benzeyen m›zra€›n› al›r, yak›ndaki 
a€açl›€›n gölgeleri alt›nda, sanki bir yamyam şövalyenin yolun
da pusuya yatacakm›ş gibi sinsice dolan›rd›. Ama çok geçmeden 
döner ve silah›n› evin saçaklar› alt›na gizleyip biçimsiz tak›lar›n› 
dikkatlice bir tappa parças›na sararak, daha bar›şç› işlerine sanki 
hiç ara vermemiş gibi kald›€› yerden devam ederdi. 

Tuhafl›klar›na ra€men, çok babacan ve sevecen bir ihtiyar 
olan Marheyo, bu yönlerden o€lu Kory-Kory’ye çok benziyordu. 
Kory-Kory’nin anas› evin efendisi, şöhretli bir ev kad›n› ve çok 
evcimen bir yaşl› han›md›. Reçeller, marmelatlar, tatl›lar, pasta

110

14 	Oliver Goldsmith (1730-1774): ‹ngiliz şair, romanc›, oyun ve makale yazar›. Wakefield 
Pa­pa­z› adl› roman› başyap›t› kabul edilir. (çev.) 



lar yapma sanat›ndan ve benzer ›v›r z›v›r işlerden anlamasa da, 
“amar”, “poee-poee” ve “kokoo” haz›rlaman›n inceliklerinde 
ve di€er önemli konularda çok yetenekliydi. Tam bir işgüzârd›. 
Aniden bask›n yapan bir çiftlik han›ma€as› gibi, evin her taraf›
na koşturarak genç k›zlara yapmay› s›k s›k savsaklad›klar› işler 
verir, her köşeye burnunu sokar, tappa y›€›nlar›n› altüst eder 
ya da kap kacak aras›nda müthiş bir pat›rt› yapard›. Bazen koca 
bir tahta teknenin önünde oturmuş, elindeki taş tokma€› sanki 
tekneyi lime lime edecekmiş gibi savurarak müthiş bir h›rsla 
poee-poee yo€ururken, bazen de, gizli kapakl› işlerinde kullan
d›€› özel bir yapra€›n peşinde vadiyi dört döndükten sonra kan 
ter içinde, ço€u kad›n›n alt›nda ezilece€i bir deste ile dönerken 
görülebilirdi. 

Do€rusunu söylemek gerekirse, Kory-Kory’nin anas› tüm 
Typee Vadisi’ndeki tek çal›şkan kişiydi. E€er medeni dünyan›n 
en kasvetli yöresinde, bir sürü çocukla bir baş›na kalm›ş güçlü 
kuvvetli ve yoksul bir dul olsayd› herhalde bundan daha fazla 
çal›şamazd›. 

Yaşl› kad›n›n gösterdi€i çaban›n ço€u gereksiz olsa da, karş› 
koyamad›€› bir dürtü yüzünden çal›ş›yor gibiydi. Sanki bedeni
nin içinde onu sürekli hareket halinde tutan yorulmak bilmez 
bir makine sakl›ym›ş gibi, elleri kollar› sürekli hareket halin
deydi. 

Söylediklerime bak›p da şirret ya da cadaloz oldu€unu san
may›n. Dünyan›n en yufka yüre€ine sahipti ve özellikle de bana 
tam bir ana gibi davran›yor, hastal›kl› haylaz yavrusunu turta
larla, şekerlerle ş›martmaya düşkün bir ana gibi, ara s›ra elime 
az›c›k seçme bir yiyecek, vahşi işi garip bir şekerleme ya da turta 
tutuşturuyordu. Sevgili, iyi, müşfik koca Tior’u gerçekten de 
s›cak duygularla hat›rl›yorum. 

Sözünü etti€im kişilerden başka, ev ahalisine mensup sefih, 
hiçbir işe yaramaz, günlerini vur patlas›n çal oynas›n geçiren 
üç genç vahşi daha vard›. Bunlar ya kabilenin k›zlar›yla meşk 
etmekle meşguldüler, ya da vadinin kafalar›na uygun haylazla
r›yla “arva” ve tütün çekip kafalar› bulmakla. 

Evin sakinleri aras›nda birkaç tane de güzel genç k›z vard› 
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ki, kendilerini daha e€itimli genç bayanlar›n yapt›€› gibi piya
no çalmak ya da roman okumak yerine, çok de€erli bir tappa 
türü üretmekle oyal›yorlard›. Ama yine de zamanlar›n›n büyük 
bölümünü, evden eve dolaşarak tan›d›klar›yla dedikodu yaparak 
geçiriyorlard›. 

Fakat bunlar›n hepsinin aras›nda, gözdem olan periler 
güzeli Fayaway’in yeri ayr›yd›. Rahat ve yumuşak endam›, 
kad›n zarafetinin ve güzelli€inin mükemmelleşmiş haliydi. 
Teni parlak koyu zeytin rengindeydi. Yanaklar›ndaki par
lakl›€a bakt›€›mda, şeffaf tabakan›n alt›nda belli belirsiz bir 
k›zarma gördü€üme yemin edebilirdim. K›z›n yüzü yuvarlak
ça, kaş› gözü de her erke€in hayallerini ve kalbini süsleyecek 
biçimdeydi. Dolgun dudaklar› gülümsemek için araland›€›nda, 
göz kamaşt›r›c› dişlerini gözler önüne seriyor, gül rengi a€z› 
kahkaha atarak aç›ld›€›nda dişleri, vadide yetişen bir mey
ve olan “arta”n›n ikiye bölündü€ünde görülen, k›rm›z› ve 
sulu ete iki s›ra gömülü, süt beyaz› tohumlar›na benziyordu. 
Ortadan gelişigüzel ayr›lm›ş koyu kahverengi saçlar›, do€al 
lüleler halinde omuzlar›na dökülüyor ve ne zaman öne e€ile
cek olsa, güzel ba€r›n› gözlerden sakl›yordu. Dal›p gitti€inde, 
tuhaf mavi gözlerinin derinliklerine bak›nca, gözleri durgun 
ama dipsiz görünüyorlar, k›p›r k›p›r bir hisle ›ş›d›klar›nda ise, 
bakan›n üstünde y›ld›zlar gibi par›ld›yorlard›. Typee genç 
k›zlar›n›n, hatta yetişkin kad›nlar›n›n hayatlar› a€›r işlerden 
tamamen uzak geçti€i için, Fayaway’in elleri bir kontesinkiler 
kadar yumuşak ve narindiler. Tamamen aç›kta olmalar›na ra€
men ayaklar›, Limal› bir bayan›n elbisesinin ete€inin alt›ndan 
görünenler kadar minik ve biçimliydiler. Sürekli banyo yap›p 
yumuşat›c› ya€lar kullanmaktan, bu genç yarat›€›n cildi inan›l
maz derecede pürüzsüz ve yumuşakt›. 

Fayaway’in güzelli€inin her bir unsurunu tek tek ayr›nt›
s›yla anlatmay› belki becerebilirim de, tüm bunlar›n birleşerek 
ortaya ç›kard›€› güzel görüntüyü tasvire yeltenmeyece€im. 
Bebekli€inden beri sürekli yaz havas›n› solumuş, topra€›n basit 
meyveleriyle beslenmiş, bütün dert ve tasalardan ve bunun 
sonucu olarak da bütün zararl› al›şkanl›klardan uzak kalm›ş, bu 
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tabiat›n çocu€unun rahat ve yapmac›ks›z zarafeti öyle etkileyi
cidir ki tarif edilemez. Çizdi€im resim bir hayal ürünü de€ildir; 
söz konusu kişiyle ilgili çok canl› hat›ralara dayanmaktad›r. 

Fayaway’in güzel bedeni dövmenin çirkinli€iyle hiç mi 
lekelenmemiştir diye soracak olursan›z, hay›r lekelenmemiştir 
diyemem. Ama savaşç›lar›n adaleli bedenleri söz konusu oldu
€unda pek ac›mas›z davranan bu barbarca sanat›n uygulay›c›lar›, 
vadinin genç k›zlar›n›n güzelli€ini art›rmak için kendi meslekle
rinin yard›m›na gerek olmad›€›n›n fark›nda gibidirler. 

Kad›nlar dövmeyle pek az süslenmişlerdir ve Fayaway ile 
onun yaş›t› olan k›zlar›n bedenlerinde, yaşlar› ilerlemiş kad›n
lara k›yasla daha da az dövme vard›r. Bunun nedeni üzerinde 
ileride duraca€›m. Söz konusu perinin bedenindeki dövmeler 
kolayca tasvir edilebilir. Toplui€ne baş›ndan daha büyük olma
yan üç küçük nokta, her iki duda€› da süslemekteydi ve az bir 
mesafeden, belli bile olmuyorlard›. Hemen omuz baş›na iki san
tim aral›kla, yaklaş›k alt›-yedi santim uzunlu€unda iki paralel 
çizgi çizilmiş ve çizgilerin aras› özenle yap›lm›ş şekillerle doldu
rulmuştu. Bu ince dövme şeritleri bana, subaylar›n sivil elbiseli 
iken takt›klar› ve rütbelerini gösteren apoletlerin yerini tutan 
alt›n s›rmal› şeritleri hat›rlat›yordu. 

‹şte Fayaway’in vücudundaki dövmelerin hepsi bu kadard›. 
Anlaş›lan, kirletme işinde buraya kadar gelen cüretkâr el, daha 
ileri gitmeye cesaret edememişti. 

Ama durun, vadinin bu güzel perisinin giysisini anlatmay› 
unuttum. 

‹tiraf etmeliyim ki, Fayaway büyük ölçüde cennet bah
çesinin ilkel yazl›k giysileri içindeydi. Ama nas›l bir kostüm! 
Giysisi, al›ml› bedenine çok yak›ş›yordu ve Fayaway’in kendine 
has güzelli€ine, bundan daha uygun bir giysi düşünülemezdi. 
Ola€an günlerde, aynen vadiye ilk girişimizde rastlad›€›m›z 
iki genç vahşiyi tarifimdeki gibi giyiniyordu. A€açlar aras›nda 
dolaşt›€› ya da arkadaşlar›n›n evlerini ziyaret etti€i di€er zaman
larda, belinden dizlerinin az alt›na kadar inen, beyaz tappadan 
bir tunik giyiyordu. Güneş alt›nda uzun süre kald›€› zamanlarda, 
bedenine rahatça sard›€›, ayn› kumaştan tiril tiril bir pelerinle 
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her zaman kendini güneş ›ş›nlar›ndan koruyordu. Festival giysi
sini ise daha sonra anlataca€›m. 

Bizim memleketin güzelleri nas›l kulaklar›ndan sark›tt›k
lar›, boyunlar›na ast›klar›, bileklerine dolad›klar› tuhaf mücev
herlerle kendilerini süslemekten hoşlan›yorlarsa, Fayaway ve 
arkadaşlar› da benzer şeylerle süslenme al›şkanl›€›ndayd›lar. 

Bitki dünyas› onlar›n kuyumcusuydu. Bazen tappadan bir 
ip üzerine yakutlar gibi dizilmiş ufak karanfil çiçeklerinden 
kolyeler takarlar ya da kulaklar›na, sap› delikten geriye do€ru 
uzat›lan, ön taraftaki ince yapraklar› güzel bir top şeklinde kat
lanm›ş ve en saf inci tanesi gibi görünen, tek bir beyaz tomurcuk 
iliştirirlerdi. Düzenlenme biçimleriyle bir ‹ngiliz düşesinin tak
t›€› çilek taca benzeyen ve çiçeklerle yapraklar›n birbirine örül
mesiyle yap›lm›ş çelenkler de s›k s›k başlar›n› süsler, ayn› zevkli 
şekillerden bilezik ve halhallar da s›kl›kla görülürdü. Adan›n 
genç k›zlar› gerçekten de çiçeklere tutkundular ve bedenlerini 
çiçeklerle süslemekten hiç usanm›yorlard›. Karakterlerinin bu 
güzel yönünden pek yak›nda uzun uzun söz edece€im. 

En az›ndan benim gözümde, Fayaway Typee’de gördü
€üm en güzel dişi olsa da, onun hakk›nda söylediklerim az çok 
vadinin tüm genç k›zlar› için geçerlidir. Ey okur, art›k ne güzel 
yarat›klar olduklar›n› var sen hesap et.
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12. BÖLÜM

Kory-Kory’nin ‹şgü­zâr­l›­€› • Kory-Kory’nin Sadakati • 
Derede Banyo • Type­e K›z­la­r›­n›n Ter­bi­ye Yok­sun­lu­€u • 
Me­he­vi ile Ge­zin­ti • Bir Typee Yolu • Tabulu Korular • 
Hoolah Hoolah Alan› • Ti • Yaşl› Vahşi­ler • Mehevi’nin 
Ko­nuk­se­ver­li­€i • Ge­ce Ya­r›­s› Ku­run­tu­la­r› • Karanl›kta 

Macera • Zi­ya­ret­çi­le­re Gös­te­ri­len Hür­met • Ga­rip 
Bir Tö­ren Ala­y› ve Mar­he­yo’nun Evi­ne Dö­nüş

 
Önceki bölümde anlat›ld›€› gibi Mehevi ayr›ld›ktan sonra, 

Kory-Kory kendine verilen görevin gereklerini yerine getirmeye 
başlam›şt›. Getirdi€i çeşitli yiyeceklerle, sanki bir bebekmişim 
gibi, beni kendi elleriyle beslemek konusunda ›srar ediyordu. 
Tabii, bu yönteme şiddetle karş› ç›kt›ysam da boşuna. Önüme 
bir kap kokoo koyup, ellerini bir tas içindeki suyla y›kad›ktan 
sonra elini kaba dald›r›p yiyece€i ufak toplar haline getirerek 
peş peşe a€z›ma t›kmaya başlad›. ‹tirazlar›m karş›s›nda Kory-
Kory öyle bir yaygara kopard› ki, boyun e€mek zorunda kald›m. 
Böylece yedirme işlemi kolaylaşt›€›ndan, yemek çabucak bitti. 
Toby’ye gelince; onun can›n›n istedi€i gibi yemesine izin veril
mişti. 

Yemek işi bittikten sonra, bak›c›m dinlenmem için has›rlar› 
haz›rlad› ve yatmam› rica edip üzerimi büyük bir tappa örtüyle 
örterken ayn› anda da aferin der gibi bana bakarak, “Ki-Ki, nuee 
nuee, ah! moee moee mortarkee” (çok ye, ha, iyi uyu) dedi. Bu 
hassasiyetin ard›ndaki düşünceyi sorgulamaya kalk›şmad›m; 
zira, kaç gecedir gözümü k›rpmad›€›mdan ve baca€›mdaki a€r› 
da baya€› azalm›ş oldu€undan, şimdi bu f›rsattan faydalanmak 
niyetindeydim. 



Ertesi sabah uyand›€›mda Kory-Kory’yi bir yan›mda, 
Toby’yi öbür yan›mda yatar buldum. Deliksiz bir uyku çekti
€im gecenin ard›ndan kendimi oldukça toparlanm›ş hissetti€im 
için, yürümenin yaratabilece€i a€r›dan korkmama ra€men, hiz
metkâr›m›n suya giderek y›kanma teklifini hemen kabul ettim. 
Ama bu korkum hemen geçti; çünkü pi-pi’den yere atlayan 
Kory-Kory bir sand›€› yüklenmeye haz›rlanan bir hamal gibi 
s›rt›n› pi-pi’ye yaslayarak, bir sürü ba€›r›ş ç›€›r›ş ve el kol hare
ketleriyle s›rt›na binmemi, evden yaklaş›k iki yüz metre ötede 
akan dereye bu şekilde gidece€imi anlatt›. 

Evin önündeki verandada görülmemiz üzerine, bizi seyre
derek aralar›nda heyecanl› heyecanl› konuşan hat›r› say›l›r bir 
kalabal›k topland›. Bu güruh, insana, önemli bir ziyaretçinin 
ayr›lmas›ndan önce eşyalar› d›şar› ç›kart›ld›€› vakit bir köy han›
n›n kap›s›nda toplanan aylaklar› hat›rlat›yordu. Sad›k hizmetkâ
r›m›n boynuna kollar›m› dolar dolamaz koşmaya başlamas›yla, 
ço€unlu€unu genç k›z ve erkeklerin oluşturdu€u kalabal›k da, 
oynaya z›playa ve büyük bir şamatayla peşimize düşerek dere
nin kenar›na kadar bizi izledi. 

Dereye vard›€›m›zda, Kory-Kory beline kadar suya girerek, 
beni derenin ortas›na taş›d› ve su yüzeyinden birkaç parmak 
yukarda, düz bir siyah taş›n üzerine oturttu. Peşimizdeki hem 
karada hem de suda yaşar güruh, arkam›zdan suya dal›p dere 
yata€›nda oraya buraya serpilmiş yosunlu taşlar›n tepesine t›r
manarak, sabah temizli€imizi seyretmek için merakla bekleme
ye başlad›. 

Gruptaki k›zlar›n varl›€›ndan huzursuz ve yanaklar›m›n 
utançtan k›zard›€›n› hissederek, ellerimi bitiştirip ilkel bir tas 
oluşturdum ve yüzüme basan ateşi suyla dindirdim. Ard›n
dan gömle€imi ç›kararak e€ildim ve belime kadar olan k›sm› 
y›kad›m. Hareketlerime bakarak, bundan ileri gitmeyece€imi 
anlad›€›nda, Kory-Kory şaşk›nl›ktan donakalm›ş gibiydi; bana 
do€ru at›l›p böyle üstünkörü y›kanmaya itiraz eden bir sürü laf 
sayarak ve anlaş›lmamas› imkâns›z hareketlerle, tüm vücudumu 
suya dald›rmam› tembihledi. Dedi€ini yapmak zorunda kald›m. 
Bana, kalbini k›rma pahas›na olsa bile kendinin hizmet etmek
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le görevli oldu€u aksi ve tecrübesiz bir çocuk gözüyle bakan 
dürüst dostum, beni taş›n üzerinden kald›rd› ve yavaşça bacak
lar›m› y›kad›. Bu da bitip yerime tekrar oturdu€umda, etraftaki 
manzaraya hayran kalmadan edemedim. 

Şimdi yerliler etrafa yay›lm›ş büyük taşlar›n yosunlu yüzey
leri üzerinden suya kayarak dört bir tarafta suyun dibine ördek 
gibi dal›p ç›k›yorlar, neşeyle havaya s›çrayan genç k›zlar da 
omuzlar›n›n etraf›nda dans eden uzun buklelerle ç›plak beden
lerini bellerine kadar sergilerken, gözleri güneşin alt›ndaki şeb
nem taneleri gibi par›ld›yor ve e€lenceli bir şey oldu€unda, şen 
kahkahalar› etraf› ç›nlat›yordu. 

Vadide banyo yapt›€›m ilk günün ö€leden sonras›nda, 
Mehevi bir kez daha ziyaretimize geldi. Keyfi yine yerinde 
görünen soylu vahşi, her zamanki gibi candand›. Bir saat kadar 
kald›ktan sonra, ayr›lmak üzere hareketlenerek has›rlardan 
kalkt›€›nda benim ve Toby’nin de kendisine eşlik etmemizi 
istedi. Ben baca€›m› işaret ettiysem de, Mehevi bunun üzerine 
Kory-Kory’yi işaret ederek itiraz›m› geçersiz k›ld›. Böylece tek
rar sad›k dostumun omuzlar›na binerek, ayn› Sinbad’›n omuzla
r›na binen yaşl› denizci gibi, reisin ard›na düştüm. 

Şimdi izledi€imiz yolun durumu, adal›lar›n tembellikleri
ni göstermek bak›m›ndan, beni o âna kadar görmüş oldu€um 
her şeyden çok daha fazla etkilemişti. Sa€›nda solunda birkaç 
başka yolla birleşen bu patika, hiç kuşku yok ki vadideki en 
aş›nm›ş patikayd› ve herhalde kuşaklar boyunca vadinin ana 
caddesi olmuştu. Yine de, engellerine al›şana kadar, bu yolda 
yürümek benim için orman›n derinliklerinde seyahat etmek
ten farks›z gibiydi. Yolun bir bölümü, yerden aniden biten bir 
yükseltinin üzerinde uzan›yordu. Yükseltinin girintili ç›k›nt›l› 
yüzeyinin büyük bölümü, topra€›n üstünde kalan uçlar› bere
ketli bitki örtüsünden sarkan yapraklarla gözden gizlenmiş kaya 
kütleleriyle kapl›yd›. Yol zaman zaman do€rudan üzerlerinden 
geçerek, bazen de geniş bir daire yap›p bu engellerin etraf›ndan 
dolanarak uzan›yordu. Kâh kullan›lmaktan aş›nm›ş dik bir tepe
yi t›rman›yor, kâh tepenin di€er taraf›ndan derin bir dere yata
€›na inip derenin taşl› yata€›n› geçiyordu. Şimdi de yol orman›n 
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içindeki geniş bir düzlü€ün derinliklerine ilerlerken, yer yer 
önünüzü kesen koca dallar›n alt›ndan e€ilmek zorunda kal›yor 
ya da yola düşmüş çürüyen koca kütük ve dallar›n üzerinden 
geçiyordunuz. 

‹şte Typee’nin ana caddesi bu haldeydi. Bir süre ilerledikten 
sonra, yükünün alt›nda nefes nefese kalan Kory-Kory’nin s›rt›n
dan inip Mehevi’nin uzun m›zra€›n› alarak ve yolun üzerindeki 
bir sürü engel aras›nda att›€›m ad›mlar›ma destek yaparak, yol
daki zorluklar yüzünden hem yorgun hizmetçime hem de bana 
ayn› derecede ›st›rap veren s›rtta yolculuk etmektense, bu şekil
de ilerlemeyi tercih ettim. 

Çok geçmeden yolculu€umuz sona ermiş, aniden beliren 
bir tepeyi t›rmand›€›m›zda bir anda var›ş noktam›za ulaşm›şt›k. 
Keşke, bu yeri hat›rlayabildi€im canl›l›kta kâ€›da dökebilmek 
mümkün olsayd›. 

Vadinin Tabulu korular›, yani uzun süren bir sürü ziyafetin 
ve birçok korkunç törenin yap›ld›€› yer, işte buras›yd›. Kutsal 
ekmek a€açlar›n›n koyu gölgeleri alt›nda, ortal›€a kutsal bir ala
cakaranl›k, katedraldekine benzer bir kasvet hâkimdi. Sanki 
putperest ibadetin korkunç ruhu etraftaki her şeyin üzerine ses
sizce çökmüş, büyüsünü üflüyordu. Bu korkunç gölgelerin kuy
tular›nda sa€a sola da€›lm›ş ve üzerlerine e€ilen yapraklarla yar› 
gizlenmiş durumda, siyah ve cilal› koca taş bloklar›n çimento kul
lan›lmadan birbirlerinin üzerine konmas›yla yap›lm›ş, vahşilerin 
putperest sunaklar› üç-dört metre yükseliyordu. Taşlar›n tepesin
de, kam›şlardan alçak bir çitle çevrilmiş, içinde çeşitli dereceler
de çürümüş ekmek a€ac› meyvesi ve hindistancevizinden ibaret 
adaklar›n ve daha yeni sunulmuş bir kurban›n kokuşmuş kal›nt›
lar›n›n görüldü€ü, basit bir aç›k hava tap›na€› vard›. 

Korunun ortas›nda, bu insanlar›n tuhaf dinsel ayinleri için 
ayr›lm›ş, iki ucu da bir dizi çirkin tahta put taraf›ndan korunan 
yüksek teras biçiminde bir sunakta son bulan, di€er iki yan›nda 
da bu şekilde oluşmuş avlunun iç k›sm›na aç›lan bambu sundur
malar›n yer ald›€›, geniş bir dikdörtgen şeklinde bir pi-pi’den 
oluşan kutsal “hoolah hoolah” alan› vard›. Bu alan›n ortas›nda 
yükselen ve alan› gölgeleyen kocaman a€açlar›n geniş gövdele
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rinin etraf›na, zeminden birkaç ayak yüksekli€inde ve kam›ştan 
çitlerle çevrilmiş hafif sahneler kurularak, rahiplerin kendilerine 
iman edenlere vaaz verdi€i, bir sürü basit kürsü meydana geti
rilmişti. 

 Yerlerin en mübare€i olan bu yer, hürmetsizli€e karş›, her 
şeyin üstünde olan “tabu”nun en kat› emirleri taraf›ndan koru
nuyordu. Kutsal bölgeye girecek ya da dokunacak, hatta, yaln›z
ca bu yerin gölgesinin düşmesiyle kutsal hale gelmiş toprak par
ças›na aya€›n› basacak olan günahkâr bir dişinin cezas› orac›kta 
ölümdü. 

Avluya, yüz metrelik düz bir alanda aral›klarla dikilmiş 
yüksek hindistancevizi a€açlar›na bakan ve bitkilerin örttü€ü 
bir girişten giriliyordu. Bu alan›n öbür ucunda, rahiplerin ve 
hizmetçilerin kullan›m›na ayr›lm›ş oldukça büyük bir yap› görü
lüyordu. 

Bu yap›n›n yak›n›nda, her zamanki gibi bir pi-pi’nin tepe
sine kurulmuş, eni alt› metreyi geçmese de uzunlu€u en az 
altm›ş metre olan, dikkat çekici başka bir yap› daha vard›. Bu 
ikinci yap›n›n ön cephesi oldu€u gibi aç›kt› ve pi-pi’nin kenar›
na kam›şlarla çit çekilmiş dar bir veranda, yap›n›n bir ucundan 
öbür ucuna kadar uzan›yordu. Vadideki en düzgün ve muntazam 
olanlar›ndan seçilmiş ve birbirine paralel olarak dizilmiş hindis-
tancevizi kütüklerinin aras›na peş peşe yerleştirilmiş has›rlarla 
kaplanm›ş zeminiyle, içerisi kocaman bir oturma odas› görünü
mündeydi. 

Mehevi şimdi bizi yerlilerin dilinde “Ti” ad› verilen bu yap›
ya yöneltmişti. Buraya kadar k›zl› erkekli bir grup yerli bize eşlik 
etmişti, ama “Ti”ye yaklaş›nca k›zlar yavaş yavaş gruptan ayr›l
d›lar ve kenarda durarak geçmemiz için yol verdiler. Tabunun 
kat› yasaklar› bu yap›y› da kaps›yordu ve Hoolah Hoolah alan›n› 
kad›n varl›€›n›n hayali murdarl›€›ndan koruyan ayn› korkunç 
ceza burada da geçerliydi. 

Eve girdi€imizde, bir tarafta bambuya yasl› halde dizilmiş 
ve namlular›n›n ucundan içi k›smen barut dolu alt› küçük keten 
torba sarkan, alt› tüfe€i görünce çok şaş›rd›m. Bu tüfeklerin 
etraf›nda, bir savaş gemisinin kaptan kamaras›ndaki bölmeyi 
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süsleyen k›l›çlar gibi, bir sürü basit m›zrak ve tokmak, cirit ve 
savaş sopas› tanzim edilmişti. ‹şte buras› kabilenin silah deposu 
olmal›, dedim Toby’ye. 

Evin içinde ilerlerken, zaman›n ve dövmelerin, y›pranm›ş 
bedenlerinden her türlü insanl›k işaretini sildi€i, dört ya da beş 
çirkin moru€un görüntüsüyle çarp›ld›k. Adan›n savaşç›lar› ara
s›nda ancak gençliklerinde bedenlerine çizilen bütün şekiller 
birbirine kar›şt›ktan sonra son verilen, ki bu da ancak ömrün çok 
uzun olmas› durumunda görülen bir sonuçtur, dövme işleminin 
sürekli yap›lmas› nedeniyle, bu adamlar›n vücutlar› baştan aşa€›, 
insan yaşland›kça dövmenin yavaş yavaş alaca€› ton olan, soluk 
yeşil bir renkteydi. Pul pul olmuş korkunç görünümlü derileri
nin bir de bu garip renkle birleşmesiyle, ihtiyarlar›n kollar› ve 
bacaklar›, toz ba€lam›ş yeşil somaki numunelerini çok and›r›yor
du. Kaslar› yer yer, gergedan›n yanlar›ndaki üst üste katlanm›ş 
k›vr›mlar gibi, bedenlerinden büyük katlar halinde sark›yordu. 
Kafalar› tamamen dazlakt› ve buruş buruş yüzlerinde sakal›n izi 
bile yoktu. Ama en çarp›c› taraflar› ayaklar›n›n görünümüydü. 
Adamlar›n ayak parmaklar›, bir denizci pusulas›n›n yay›lm›ş çiz
gileri gibi ufkun her bölgesini gösteriyordu. Kuşkusuz bunun 
nedeni, yaklaş›k yüz y›ll›k ömürlerinde parmaklar›n d›şar›dan 
hiçbir k›s›tlamaya maruz kalmam›ş olmalar›yd› ve yaşl›l›klar›n
da da, komşulu€u pek sevmediklerinden, birbirlerini da€›n›k 
düzende kalmaya davet ediyorlard›. 

Bu i€renç görünümlü yarat›klar›n bacaklar›, yerde ba€
daş kurup uyuşmuş bir halde oturmaktan, art›k tamamen işe 
yaramaz duruma gelmiş gibiydi. Mehevi bizi has›rlara oturtup 
Kory-Kory anlaş›lmaz bir şeyler m›r›ldan›rken, varl›€›m›zdan 
neredeyse bihaber görünen yaşl›lar bizimle hiç ilgilenmediler. 

Az sonra bir o€lan, elinde tahta bir tabak içinde poee-poee 
ile içeri girdi. Yemek yerken, pes etmek bilmeyen hizmetkâr›
m›n işgüzâr müdahalesine yine boyun e€mek zorunda kald›m. 
Ard›ndan başka yiyecekler geldi€inde, yememiz için en misa
firperver haliyle ›srar eden reis, çekingenli€imizi gidermek için 
elinden geleni yap›yordu. 

Yemek bitince, bir pipo yak›larak a€›zdan a€›za dolaşt›. 
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Arkadaş›m ve ben kendimizi piponun uyku getiren etkisine, 
mekân›n sessizli€ine ve yaklaşan gecenin koyulaşan gölgelerine 
b›rakarak yar› uyuşmuş bir istirahate dald›€›m›zda, reis ile Kory-
Kory yan› baş›m›zda uyukluyor gibiydiler. 

San›r›m gece yar›s›na do€ru, tedirgin bir şekerlemeden 
uyan›p has›rda şöyle bir do€ruldu€umda zifiri karanl›kta oldu
€umuzu fark ettim. Toby hâlâ uyuyordu ama yeni dostlar›m›z 
ayr›lm›şlard›. Yerin sessizli€ini bozan tek şey, bizden az ötede 
uyumakta olan, sözünü etti€im yaşl› adamlar›n h›r›lt›l› nefesle
riydi. Seçebildi€im kadar›yla, evde onlardan başka kimse yoktu. 

Bir kötülükten korkarak, arkadaş›m› uyand›rd›m. Yerlile
rin böyle aniden ortadan kaybolmalar› hakk›nda f›s›ldayarak 
konuşurken, yatt›€›m›z yerden tam gözlerimizin önüne gele
cek şekilde, birden korulu€un derinliklerinden alevlerin yük
seldi€ini gördük. Birkaç saniye içinde alevler etraftaki a€açlar› 
ayd›nlatarak, bizim çevremizdeki karanl›€›n kasvetini daha da 
art›rm›şt›. 

Bu manzaray› izlerken, alevlerin önünde oraya buraya hare
ket eden karalt›lar gördük. Bu arada dans edip hoplayan di€er
leri de bir sürü iblis gibi görünüyorlard›. 

Bu yeni durumdan baya€› ürkmüş bir halde arkadaş›ma, 
“Bütün bunlar ne anlama geliyor Toby?” diye sordum.

 “Bir şey oldu€u yok,” diye cevap verdi, “san›r›m ateşi 
haz›rl›yorlar.” 

“Ateş!” diye ba€›rd›m kalbim küt küt atarken. “Ne ateşi?” 
“Ne ateşi olacak, elbette bizi pişirecekleri ateşi; yoksa yam

yamlar bu kadar şamatay› başka ne için yapacak?” 
“Aman, Toby! Şimdi şakan›n s›ras› de€il, bir şeyler döndü

€üne eminim.” 
“Şaka tabii yaa!” diye öfkeyle söylendi Toby. “Sana ne 

zaman şaka yapt›m? Hani şu sözünü etmekten çok korktu€un 
şey için de€ilse, iblisler son üç gündür bizi ne diye böyle besli
yorlar san›yorsun? Bak şu Kory-Kory’ye; aynen kesilmeden önce 
domuza yapt›klar› gibi seni Tanr›’n›n belas› lapalar›yla besleme
di mi? Bak şuraya yaz›yorum, bu kahrolas› gece bizi midelerine 
indirecekler. Şu gördü€ün de bizi pişirecekleri ateş.” 
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Meselenin bu şekilde ortaya konuşu, hiç de benim endişe
lerimi gidermek amac›n› taş›m›yordu. Gerçekten de bir yamyam 
kabilesinin insaf›na kalm›ş oldu€umuzu ve Toby’nin bahsetti€i 
korkunç ihtimalin hiç de uzak olmad›€›n› düşününce ürperdim. 

Pi-pi’ye t›rman›p bize do€ru ilerleyen dört yerlinin koyu 
silueti ayd›nl›k fonun önünde aç›€a ç›kt›€›nda, hemen “Bak! Sana 
demedim mi, işte geliyorlar!” diye at›ld› arkadaş›m. Yerliler ses
sizce, daha do€rusu sinsice, yaklaşarak çevremizi saran karanl›kta 
sanki yakalayacaklar›ndan emin olmadan ürkütmek istemedikle
ri bir şeyin üstüne atlayacakm›ş gibi süzüldüler. Aman Tanr›m! 
O anda kafama ne korkunç düşünceler üşüştü. Aln›m› so€uk ter 
basm›ş ve korkudan taş kesmiş, kaderimi bekliyordum! 

Mehevi’nin tan›d›k sesi birden sessizli€i bozdu€unda, sesi
nin yumuşakl›€›yla korkular›m bir anda uçtu gitti. “Tommo, 
Toby, ki ki!” (yemek) Bize seslenmeden önce ikimizin de uya
n›k oldu€undan emin olmak istemiş, uyan›k oldu€umuzu anla
y›nca da biraz şaş›rm›şt›. 

“Ki ki! Öyle mi?” diye homurdand› Toby; “Bari yemeden 
önce bizi pişirseniz, diyorum? Ama bu da ne?” diye ekledi, başka 
bir vahşi elinde, içinde saçt›€› kokudan bir çeşit duman› üstünde 
et oldu€u anlaş›lan koca bir kapla girip kab› Mehevi’nin aya€›
n›n dibine b›rak›rken. “K›zarm›ş bir bebek, herhalde! Art›k her 
neyse, ben yemeyece€im. Gece vakti uyan›p, yiyip içecek kadar 
aptal de€ilim; üstelik gözünü kan bürümüş yamyam sürüsü 
için semireyim diye! Hay›r, ne istediklerini gayet iyi biliyorum. 
Bunun için de, kendimi bir kemik ve k›k›rdak torbas› haline 
getirene kadar aç kalaca€›m; ondan sonra art›k beni yiyeceklerse 
de afiyet olsun! Bak Tommo, ne oldu€u meçhul bu şeyi yemeye
ceksin de€il mi? Ne oldu€unu nereden bileceksin?” 

“Tad›na bakarak elbette” dedim Kory-Kory’nin a€z›ma ver
di€i bir lokmay› çi€nerken, “ayr›ca pek de güzelmiş, ayn› dana 
eti.” 

“Kaptan Cook’un ruhu aşk›na, k›zarm›ş bir bebek oldu€u
na yemin ederim!” diye heyecanla at›ld› Toby; “Dana m›? Sen 
gelene kadar adada hiç dana yoktu. Bak sana söylüyorum, ölü bir 
Happar›n leşini t›k›n›yorsun, bunu böyle bil!” 
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O anda nas›l kusmak istedim! Midem nas›l buland›, anlata
mam. Tabii ya, insan k›l›€›ndaki bu iblisler eti nereden bulacak
lard›? Ama her tehlikeyi göze alarak merak›m› gidermeye karar 
vermiştim. Mehevi’ye döndüm ve çok geçmeden ak›ll› reisin, 
bir ›ş›k getirilmesini istedi€imi anlamas›n› sa€lad›m. Getirilen 
mumun ›ş›€›nda kaba dikkatle bakt›€›mda, besili bir domuzun 
parçalar›n› tan›d›m! “Puarkee!” diye ba€›rd› Kory-Kory, keyifle 
taba€a bakarak; o gündür bu gündür de, Typee dilinde domuza 
böyle denildi€ini unutmad›m. 

Ertesi sabah, Mehevi’nin misafirperverli€iyle kendimize 
mükellef bir ziyafet daha çektikten sonra, Toby ile ayr›lmak üzere 
aya€a kalkt›k. Ama reis iste€imizi ertelememizi isteyerek, “Abo, 
abo” (Bekle, bekle) dedi. Biz de bunun üzerine yerlerimize tekrar 
otururken reis, şevke gelmiş Kory-Kory’nin yard›m›yla, d›şar›da 
ne oldu€unu anlamad›€›m›z bir şeylerle meşgul bir grup yerliye 
talimatlar verir gibiydi. Az sonra reis yaklaşmam›z› işaret etti€in
den, merak›m›z uzun sürmedi. Anlad›k ki reis, Marheyo’nun evine 
dönerken bize eşlik edecek bir şeref k›tas› tertip ediyormuş. 

K›tan›n baş›n›, ellerinde, uçlar›nda beyaz tappadan birer 
sancak bulunan m›zraklar›yla sayg›de€er görünümlü iki vahşi 
çekiyordu. Onlar›n ard›ndan, poee-poee dolu kaplar› havaya 
kald›rm›ş taş›yan birkaç genç; onlar›n arkas›nda da, yerden en 
az alt› metre yükseklikteki uçlar›ndan, içinde yeşil ekmek a€ac› 
meyveleri olan koca sepetler sarkan uzun bambular taş›yan, dört 
irik›y›m adam geliyordu. Bunlar›n peşinden, olgun muz hevenk
leri ve hindistancevizi a€ac› yapraklar›ndan yap›lm›ş sepetler 
taş›yan, bir grup o€lan çocu€u geliyordu. Sepetlerin yeşil örgüle
ri aras›ndan, yapraklar› soyulmuş körpe hindistancevizleri görü
lüyordu. En sonda da, kafas›n›n üzerindeki tahta kab›n içinde 
gece yar›s› ziyafetimizin, üstü ekmek a€ac› yapraklar› örtülerek 
gizlenmiş art›klar›n› taş›yan iriyar› bir adal› vard›. 

Bu gösteriye şaş›rm›ş olsam da, görüntünün garipli€ine ve 
insan›n akl›na getirdi€i düşüncelere gülümsemeden edemi
yordum. Anlaş›lan Mehevi, koca Marheyo’nun kilerini ikmal 
etmeye kararl›yd›. Belki de bu tedbir olmadan, misafirlerinin 
keyiflerince yiyip içemeyeceklerini düşünmüştü. 
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Pi-pi’den iner inmez, bizi ortaya alan tören alay› tekrar saf 
oluşturdu. Ortada zaman zaman Kory-Kory beni taş›yor, bazen 
de bir m›zrak yard›m›yla sekerek onu yükten kurtar›yordum. 
Bu şekilde yola koyuldu€umuzda yerliler, var›ş noktam›za gele
ne kadar çeşitli de€işikliklerle sürdürdükleri şark›ya benzer bir 
şeye başlad›lar. 

Yolumuzda ilerlerken, çevredeki koruluklardan f›rlayan 
genç k›zlar eteklerimize as›l›p neredeyse şark›n›n ezgilerini bas
t›ran neşe ve keyif ç›€l›klar› atarak bize eşlik ediyorlard›. ‹htiyar 
Marheyo’nun evine yaklaşt›€›m›zda, evdekiler bizi karş›lamak 
için d›şar› f›rlad›lar. Mehevi’nin hediyeleri ortaya konulurken 
kocam›ş savaşç› da, aynen bir ‹ngiliz beyinin, babadan kalma 
mükemmel malikânede dostlar›n› e€lendirirken gösterdi€i can
dan misafirperverlikle, kona€›n›n misafirlerini a€›rlad›.
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13. BÖLÜM

Nu­ku­he­va’dan Yar­d›m Ge­tirt­me Gi­rişi­mi • Toby’nin Happar 
Da­€›’n­da­ki Teh­li­ke­li Ma­ce­ra­s› • Kory-Kory’nin Belagat›
 
Bu yeni olaylar aras›nda, bir hafta göz aç›p kapay›ncaya 

kadar geçti. Bilinmeyen bir nedenle, yerlilerin bize olan ilgisi 
iyice artm›şt›. Bu tav›rlar›na bir anlam veremiyorduk. Elbette, 
diyordum kendi kendime, e€er bize zarar verecek olsalar böyle 
davranmazlard›. Ama bu aş›r› hürmetkâr şefkat niyeydi, karş›l›
€›nda bizim onlara ne verebilece€imizi düşünüyorlard›? 

Kafalar›m›z baya€› kar›şm›şt›. Fakat akl›mdan ç›karamad›
€›m korkulara ra€men, Typeelere atfedilen korkunç karakter 
bence tümüyle haks›zd›. 

“Yapma, adamlar yamyam” dedi Toby, bir seferinde kabi
leyi övdü€ümde. “Tamam” diye karş›l›k verdim, “ama herhalde 
Pasifik’te Typeelerden daha insanc›l, kibar ve candan zevk ve 
safa düşkünleri yoktur.” 

Fakat gördü€ümüz yak›n ilgiye ra€men, vahşilerin de€işken 
yap›lar›n› iyi bildi€imden, vadiden uzaklaşmak ve bütün bu 
gülen yüzlerin alt›nda yine de bizi beklemesi muhtemel olan şu 
korkunç sonun erişemeyece€i bir yere ulaşmak arzusundayd›m. 
Ama bunun için bir engel vard›. Can›m› yakan topallamam iyi
leşmedi€i sürece, vadiden uzaklaşmay› düşünmek boşunayd›. 
Yerlilerin ot tedavilerine ra€men giderek kötüleşen hastal›€›m, 
beni gerçekten de ciddi şekilde endişelendirmeye başlam›şt›. 
Ac›y› dindirmesine ra€men, yerlilerin hafif ilaçlar› hastal›€› iyi
leştirmiyordu ve daha iyi bir yard›m olmadan, a€r›n›n daha kötü
ye gidece€inden emindim. 

Ama bu yard›m› nas›l alacakt›k? E€er durumumdan haber



dar edebilsem, muhtemelen hâlâ Nukuheva Koyu’nda bulunan 
Frans›z filosunun hekimlerinden bu yard›m› kolayca sa€layabi
lirdim. ‹yi de, bunu nas›l yapacakt›m? 

Sonunda, içinde bulundu€um çaresizlikle Toby’ye, Nuku
heva’ya ulaşmay› denemesini teklif ettim. Vadiye filonun filika
lar›ndan biriyle deniz yolundan dönmeyi ve beni almay› başa
ramasa bile, en az›ndan bana uygun ilaçlar› alarak kara yoluyla 
geri gelebilirdi. 

Arkadaş›m sessizce beni dinlediyse de, ilk başta bu fikir 
pek hoşuna gitmemiş gibiydi. ‹şin asl›, vadiden kaçmak için 
sab›rs›zlan›yor ve kaç›ş›m›z› gerçekleştirmek için, bize karş› 
tav›rlar›nda ani bir de€işiklik olmadan önce, o s›rada yerlilerle 
aram›z›n iyi olmas›ndan yararlanmak istiyordu. Beni çaresiz bir 
halde b›rakmay› akl›na bile getiremeyece€inden, yüre€imi ferah 
tutmam› dileyerek, k›sa sürede iyileşece€im ve birkaç gün için
de de kendisiyle Nukuheva’ya dönebilece€im konusunda beni 
temin etti. 

Di€er taraftan, bu tehlikeli yere geri dönme fikrine kat
lanam›yordu; beni Typeelerden kurtarmak için Frans›zlar› 
bir filika dolusu adam yollamaya ikna etme umudunun da 
boş oldu€una inan›yor ve karş› ç›kamad›€›m bir şekilde, böy
le bir yolla Frans›zlar›n kabilenin düşmanl›€›n› uyand›rmay› 
göze almalar›n›n, hele de kabileyi ürkütmemek için henüz 
koya u€ramaktan uzak durmuşlarken, imkâns›z olaca€›n› öne 
sürüyordu. “Raz› olsalar bile” diyordu Toby, “yaln›zca vadi
de bir pat›rt› ç›karmakla kal›rlar ki, bu arada ikimiz de vahşi 
yerliler taraf›ndan kurban edilebiliriz.” Verecek cevap yoktu, 
ama yine de plan›m›n di€er bölümünü başarabilece€ine hâlâ 
inan›yordum. Sonunda tereddütlerini giderdim ve denemeyi 
kabul etti. 

Yerlilere niyetimizi anlatmay› becerdi€imizde, iste€imize 
şiddetle karş› ç›kt›lar ve bir süre için, raz› olacaklar›ndan ümi
di neredeyse kestim. Birimizin onlar› b›rakaca€› düşüncesi bile 
onlar› çok huzursuz ediyordu. Özellikle Kory-Kory’nin üzün
tüsü ve şaşk›nl›€› çok büyüktü. Galeyana gelmiş bir şekilde 
el kol hareketleriyle, yaln›zca Nukuheva’dan ve oran›n barbar 
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halk›ndan nas›l i€rendi€ini de€il, ayn› zamanda akl› baş›nda 
Typeelerle bir kez tan›şt›ktan sonra, geçici bir süre için bile olsa 
onlar›n keyifli dostluklar›ndan vazgeçmeyi düşünmüş olmam›z 
karş›s›nda şaşk›nl›€›n› anlatmaya çal›ş›yordu. 

Yine de, Toby’ye ihtiyac›m olan malzemeleri getirmesi için 
izin verildi€i takdirde, h›zla iyileşece€i konusunda yerlileri ikna 
etti€im hastal›€›mdan söz ederek, Kory-Kory’nin itirazlar›n› bas
t›rd›m. 

Arkadaş›m›n ertesi sabah, kendisine güneş batmadan koya 
ulaşt›racak kolay bir yolu göstermek üzere eşlik edecek, evden 
bir-iki kişiyle birlikte, ayr›lmas› kabul edildi. 

Ertesi gün şafak söker sökmez, bütün ev halk› ayaktayd›. 
Gençlerden biri bitişikteki bir hindistancevizi a€ac›na t›rmana
rak aşa€›ya birkaç taze meyve att›. Marheyo da bunlar›n yeşil 
yapraklar›n› soyarak, hemen k›sa bir s›r›€a hepsini ba€lad›. Bun
lar yolda Toby’nin susuzlu€unu gidermek içindi. 

Haz›rl›klar tamamlan›nca, arkadaş›mla baya€› dokunakl› bir 
şekilde vedalaşt›m. En geç üç gün içinde dönmeye söz verip 
bu arada moralimi bozmamam› istedikten sonra, sayg›de€er 
Marheyo’nun rehberli€inde pi-pi’nin köşesini dönerek, çok geç
meden gözden kayboldu. Arkadaş›m›n gidişiyle üzerime hüzün 
çökmüştü; eve girerek neredeyse ümitsiz bir şekilde, kendimi 
yerdeki has›rlar›n üzerine att›m. 

‹ki saat sonra yaşl› savaşç› dönmüştü. Dostuma bir süre 
eşlik edip yolu gösterdikten sonra ondan ayr›ld›€›n› anlatt›. 

Ayn› gün ö€leye do€ru, yerlilerin uyuyarak geçirmeyi tercih 
etti€i bir vakitte, ev halk› etraf›mda horuldarken, ben de tuhaf 
sessizlikten feci şekilde kederlenmiş bir halde, evde uzanm›ş 
yat›yordum. Birden belli belirsiz bir ç›€l›k duydu€umu sand›m. 
Ç›€l›klar evin önünde uzanan korunun derinliklerinde bulunan 
birilerinden geliyor gibiydi. 

Sesler gittikçe yaklaş›yor ve yükseliyordu. Çok geçme
den de vahşi ba€›r›şlar bütün vadiyi ç›nlat›yordu. Etraf›mda 
uyuyanlar telaşla aya€a f›rlayarak, pat›rt›n›n nedeni anlamak 
için d›şar› koştular. Aya€a ilk f›rlam›ş olan Kory-Kory az son
ra nefes nefese ve heyecandan neredeyse ç›lg›na dönmüş bir 
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vaziyette döndü. Kory-Kory’nin dediklerinden tek anlayabil
di€im, Toby’nin baş›na bir şey gelmiş oldu€uydu. Korkunç 
bir felaket oldu€unu sezerek evden d›şar› f›rlad›€›mda, feryat 
figân içinde koruluktan henüz ç›kmakta olan ve kollar›nda 
görüntüsü bu ç›rp›n›şlara neden olan bir şeyi taş›yan heyecanl› 
kalabal›€› gördüm. Kalabal›k yaklaşt›kça adamlar›n ba€›r›şlar› 
daha da artm›ş, k›zlar ç›plak kollar›n› havaya savurarak “Awha! 
awha! Toby muckee moee!” — Eyvah! eyvah! Toby öldü” 
diye s›zlan›yorlard›. 

K›sa bir süre sonra kalabal›k aç›ld›€›nda, kendini taş›yan 
iki adam›n aras›nda, kafas› öndeki adam›n gö€süne do€ru sark
m›ş dostumun, cans›z gibi görünen bedeni ortaya ç›kt›. Şaka€›n 
arkas›ndaki bir yaradan yavaşça akan kan tüm yüzünü, boynu
nu ve gö€sünü kaplam›şt›. Büyük bir gürültü ve kargaşa içinde 
arkadaş›m› eve taş›yarak, bir has›r›n üzerine yat›rd›k. Yer açma
lar› ve hava gelmesi için yerlilere elimle uzaklaşmalar›n› işaret 
ettikten sonra, sab›rs›zl›kla Toby’nin üzerine e€ilip elimi gö€sü
ne koyunca, kalbinin hâlâ att›€›n› gördüm. Büyük bir sevinçle, 
bir tas su alarak yüzüne döktüm ve kan› temizleyerek dikkatle 
yaray› inceledim. Yaklaş›k yedi-sekiz santim uzunlu€undaki 
yaran›n üzerine yap›şm›ş saç› çekti€imde, alt›nda kafatas› kemi
€i görünüyordu. Hemen b›ça€›mla s›k bukleleri kestim ve yaral› 
k›sm› suyla tekrar tekrar y›kad›m. 

 Birkaç dakika sonra Toby kendine geldi ve bir an için gözle
rini açarak, bir şey demeden tekrar kapatt›. Yan›mda diz çökmüş 
olan Kory-Kory şimdi avuçlar›yla Toby’nin kol ve bacaklar›n› 
yavaşça ovalarken, başucundaki bir genç k›z Toby’yi yelpazeliyor 
ve ben de aln›yla dudaklar›n› ›slatmaya devam ediyordum. Çok 
geçmeden zavall› yoldaş›m canlanma belirtileri gösterdi ve bir 
hindistancevizi kabu€undan birkaç yudum su içirmeyi başard›m. 

Şimdi elinde toplad›€› baz› yapraklarla ihtiyar Tinor ç›ka
gelmişti. ‹şaretlerle bunlar›n suyunu yaraya s›kmam› istedi. 
Dedi€ini yapt›ktan sonra, Toby’yi kendini toparlayana kadar 
yaln›z b›rakman›n en iyi şey olaca€›na karar verdim. Birkaç 
kez dudaklar›n› k›p›rdatt›ysa da, durumunun kötüleşmesinden 
korktu€um için sessiz kalmas›n› tembih ettim. Yine de, birkaç 
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saat içinde do€rulup oturacak ve neler oldu€unu anlatabilecek 
kadar kendine gelmişti. 

“Marheyo ile evden ayr›ld›ktan sonra” dedi Toby, “vadiyi 
geçip karş›daki da€lara t›rmand›k. Rehberimin söyledi€ine göre, 
tepelerin ard›nda Happarlar›n vadisi uzan›yordu. Beni Nukuhe
va’ya götürecek olan yol tepelerin doruklar› boyunca, vadinin 
en yüksek noktas›n› çevreliyordu. Bir süre t›rmand›ktan sonra, 
rehberim durarak benimle daha ileri gelemeyece€ini söyledi 
ve çeşitli işaretler yoluyla, kabilesinin düşmanlar›n›n bölgesi
ne daha fazla yaklaşmaktan korktu€unu anlatt›. Art›k aç›kça 
önümde uzanan yolumu işaret ettikten sonra, veda ederek h›zla 
da€dan aşa€› indi. 

“Happarlara bu kadar yak›n olmaktan duydu€um sevinçle, 
t›rman›ş›m› h›zland›rd›m ve çok geçmeden zirveye vard›m. Sarp 
bir s›rta do€ru incelen zirveden, birbirlerine düşman iki vadi
yi de görüyordum. Burada biraz oturup hindistancevizlerimle 
serinleyerek bir süre dinlendim. Az sonra tekrar tepe boyunca 
ilerliyordum ki, birden Happar Vadisi’nden geldiklerini düşün
dü€üm üç adal›n›n yolumun üstünde durdu€unu gördüm. Her 
birinde büyük birer m›zrak vard› ve bir tanesinin görünüşünden 
reis oldu€u anlaş›l›yordu. Anlayamad›€›m bir şeyler söyleyerek 
yaklaşmam› işaret ettiler. 

“Hiç duraksamadan onlara do€ru ilerledim. En yak›nda 
olanla aramda bir metre kadar kalm›şt› ki, yerli öfkeyle Type
e Vadisi’ni işaret edip vahşi birtak›m sesler ç›kararak, şimşek 
h›z›yla silah›na davrand› ve bir anda beni yere serdi. Darbe bu 
yaray› açt› ve kendimden geçtim. Kendime geldi€imde, üç ada
l›n›n az ilerde dikilerek benim hakk›nda hararetli bir tart›şmaya 
dalm›ş olduklar›n› fark ettim. 

“‹lk akl›ma gelen şey kaçmakt›, ama aya€a kalkmay› dene
yince s›rtüstü düşerek, alçak ve çimenlik bir yardan aşa€› yuvar
land›m. Bu şok beni kendime getirmiş gibiydi. Böylece hemen 
aya€a f›rlayarak, demin t›rmand›€›m patikadan aşa€› koşmaya 
başlad›m. Ba€›r›şlar›ndan son sürat peşimde olduklar›n› anla
d›€›m için, arkama bakmaya gerek yoktu. Yerlilerin korkunç 
ç›€l›klar›ndan gayrete gelerek ve gözlerime s›zan kan görüşümü 
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kapatmas›na ra€men yarama ald›rmadan, yamaçtan aşa€› rüzgâr 
gibi indim. K›sa sürede mesafenin yaklaş›k üçte birini inmiştim 
ve vahşiler ba€›r›şlar›n› kesmişlerdi. Tam bu s›rada korkunç 
bir uluman›n kulaklar›mda ç›nlamas›yla, koca bir m›zra€›n, ben 
koşarken yan›mdan geçerek yak›n›mdaki bir a€aca titreyerek 
saplanmas› bir oldu. Ard›ndan başka bir ç›€l›k geldi€inde, ikinci 
ve üçüncü m›zraklar, bir-iki kar›ş ötemden havay› yard› ve ikisi 
de topra€› parçalayarak, yanlamas›na, önüme sapland›. Herif
ler öfke ve hayal k›r›kl›€›yla bö€ürdüler; ama san›r›m Typee 
Vadisi’ne do€ru daha fazla inmekten korktuklar›ndan, takipten 
vazgeçtiler. Silahlar›n› toplayarak geri döndüklerini gördüm ve 
bütün h›z›mla inişimi sürdürdüm. 

“Happarlar›n bu kana susam›ş sald›r›s›n›n nedenini anla
yabilmiş de€ilim. Tabii e€er, beni Marheyo ile birlikte da€a 
t›rman›rken görmemişler ve yaln›zca Typee Vadisi’nden geliyor 
olmak onlar› k›şk›rtmak için yeterli bir neden de€ilse.” 

“Tehlikede oldu€um sürece yaram› pek hissetmediysem 
de, takip sona erdi€inde ac›s›n› duymaya başlad›m. Kaçarken 
şapkam› kaybetti€imden, güneş tepemi kavuruyordu. Baş›m 
dönüyor, gözlerim karar›yordu; ama yard›m ulaşamayacak bir 
yerde düşüp kalmaktan korktu€um için, elimden geldi€ince 
dayand›m ve sonunda vadinin girişine var›nca y›k›ld›m. Kendi
mi bu has›rlar›n üzerinde, seni de bir tas suyla üzerime e€ilmiş 
bulana kadar da hiçbir şey hat›rlam›yorum.” 

Toby bu üzücü olay›n hikâyesini işte böyle anlatm›şt›. Son
radan ö€rendi€ime göre, şans eseri, yerlilerin yakacak toplamak 
için gitti€i bir yerin yak›n›nda y›€›l›p kalm›şt›. Bu yerlilerden 
bir grup düşerken Toby’yi görmüşler, alarm vererek Toby’yi 
kald›rm›şlar, derede ay›ltmay› başaramay›nca da h›zla eve getir
mişlerdi. 

Bu olay planlar›m›z› zora sokmuş, bize, Nukuheva’ya gider
ken, öfkelerini çekmeden bölgelerini geçmemiz zor olan düş-
man kabilelerle çevrili oldu€umuzu hat›rlatm›şt›. Vadinin alt 
taraf›n› çeviren denizden başka ç›k›ş yolumuz olmad›€› belliydi. 

Typeeli dostlar›m›z kendi cömertlikleriyle komşular›n›n 
düşmanl›klar›n› k›yaslayarak, onlar›n aras›nda buldu€umuz 
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nimetlere şükretmemiz gerekti€ini tembihlemek için Toby’nin 
baş›na gelen son felaketten yararlanmas›n› bildiler. Ayn› şekil
de, bizi ürkütece€ini çok iyi bildikleri bir konu olan Happarlar›n 
yamyam özellikleri üzerinde dururlarken de, kendilerinin böyle 
korkunç bir âdetle en ufak bir ilgileri olmad›€›na yeminler edi
yorlard›. Kendi vadilerinin do€al güzelli€ini ve çeşit çeşit lezzet
li meyvelerin bollu€unu takdir etmemizi isteyip, bu bak›mdan 
çevredeki hiçbir vadinin kendilerininkiyle boy ölçüşemeyece
€ini söylüyorlard›. 

Kory-Kory bu konular üzerine uygun düşünceleri akl›m›
za sokmak için öyle içten bir arzu duyuyordu ki, bu çabas›nda 
pek az bildi€imiz dillerinden yararlanmas›na ra€men, söy
lediklerinin epeyce bir bölümünü anlamam›z› gerçekten de 
başar›yordu. Söylediklerini do€ru anlamam›z› kolaylaşt›rmak 
için, başlang›çta düşüncelerini mümkün oldu€unca basitleşti
riyordu. 

“Happar keekeeno nuee” diye ba€›r›yordu; “nuee, nuee, 
ki ki kannaka!–ah! Owle motarkee!” yani “şu Happarlar feci 
adamlar!—çok insan yiyorlar!—ah! ne fena!” diyordu. O âna 
kadar kendini birtak›m hareketlerle ifade eden olan Kory-Kory, 
bu hareketler s›ras›nda evden d›şar› f›rlayarak, tiksintiyle Hap
par Vadisi’ni işaret ettikten sonra, yeni bir şey demeden ilk 
söyledi€ini unuturuz korkusuyla bir koşu tekrar yan›m›za gele
rek ve kolumun etli k›sm›n› dişleriyle yakalayarak, bu şekilde o 
tarafta yaşayan insanlar›n bana ne yapaca€›n› anlatmak isterce
sine, aç›klamalar›n› sürdürdü. 

Bu konuda tümüyle ayd›nland›€›m›za kanaat getirdik
ten sonra, bir başka konuya geçiyordu. “Ah! Typee motar
kee!—nuee, nuee mioree—nuee, nuee wai—nuee, nuee poe
e-poee—nuee, nuee kokoo—ah! nuee, nuee kiki!—ah! nuee, 
nuee, nuee!” Yani daha önceki gibi serbest bir şekilde tercüme 
edersek, “Oh, Typee! ne güzel bir yer de€il mi!—bak›n burada 
aç kalmak yok!—bir sürü ekmek a€ac› meyvesi—bol su—bol 
puding—oh! her şey bol!—oh! dolu, dolu!” diyordu. Bütün bu 
söylediklerine anlaş›lmamas› imkâns›z el kol hareketleri eşlik 
ediyordu. 
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Fakat Kory-Kory nutkunu sürdürürken, bizim daha bilmiş 
hatiplerimize özenip konusunu dallan›p budakland›rmaya, muh
temelen konunun uyand›rd›€› ahlaki fikirlere dalmaya başlaya
rak öyle anlaş›lmaz ve sersemletici bir dizi terane tutturdu ki, 
günün geri kalan k›sm›n› baş a€r›s› ile geçirmeme sebep oldu. 
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14. BÖLÜM

Typee Vadisi’nde Büyük Bir Olay • Yer­li ‹şi Tel­graf • 
Toby’nin Baş›­na Ge­len­ler • Fa­ya­way’in Yuf­ka Yü­re­€i • 
Hü­zün­lü Düşün­ce­ler • Ada­l›­la­r›n Gi­zem­li Dav­ra­n›şla­r› • 

Kory-Kory’nin Sadakati • K›rda Bir Sedir • Bir Lüks • Kory-
Kory’nin Type­e Usu­lü Ateş Ya­k›ş›

 
Müşfik Tior’un bitki tedavisiyle baş›ndaki yara çabucak 

iyileşen Toby, birkaç gün sonra Happar savaşç›lar›yla yaşad›€› 
maceran›n etkilerinden kurtulmuştu. Arkadaş›m kadar talihli 
olmayan bense, nedeni ve türü hâlâ bir s›r olan rahats›zl›ktan 
›st›rap çekmeye devam ediyordum. Medeni dünyayla tüm ba€
lar›m›n koptu€unu ve yerlilerin a€r›m› dindirmek için yapa
bilecekleri her şeyin yarars›z oldu€unu hissederek, ayr›ca bu 
halimle kald›€›m sürece hangi f›rsat ç›karsa ç›ks›n vadiden ayr›l
mam›n imkâns›z oldu€unu bilerek ve çok geçmeden yerlilerin 
bir kaprisi ile karş›laşmaktan korkarak, tüm iyileşme umutlar›m› 
kaybetmiş, en kasvetli düşüncelere kap›lm›şt›m. Ne arkadaş›
m›n dostça paylamalar›n›n, ne Kory-Kory’nin yak›n ilgisinin, ne 
de Fayaway’in teskin edici tav›rlar›n›n da€›tabildi€i derin bir 
kedere gömülmüştüm. 

Bir sabah kederli düşüncelere dalm›ş ve etraftaki her şeye 
karş› ilgisiz bir halde evde has›rlar›n üzerinde yatarken, bir saat 
önce yan›mdan ayr›lm›ş olan Toby telaşla geri gelerek, pek 
keyifli bir halde, neşelenmemi ve kendimi toplamam› söyle
di. Yerlilerin hareketlerinden anlad›€› kadar›yla koya tekneler 
yanaş›yordu. 

Bu haber üzerimde bir büyü etkisi yapm›şt›. Kurtulma



m›z an meselesiydi ve aya€a kalkt›€›mda, çok geçmeden 
ola€anüstü bir şeyler olaca€›na inan›yordum. “Botee! botee!” 
sözleri her tarafa yay›l›yor; uzaktan, önce belli belirsiz ama 
her tekrarland›€›nda gittikçe yükselen ve yaklaşan ba€›rmalar 
duyuluyordu, ta ki birkaç metre ötede bir hindistancevizi a€a
c›ndaki bir yerlinin duyduklar›n› tekrarlamas›yla, yandaki bir 
korudan sesler tekrarlan›p oradan da her noktadan di€erine 
giderek alçalarak, haber vadinin en kuytu köşelerine ulaşana 
kadar. ‹şte bu ses telgraf› sayesinde yerliler, özet halindeki 
haberleri denizden en az sekiz ya da dokuz millik bir mesafe
de bulunan en uzak evlere kadar ulaşt›rabiliyorlard›. Bu son 
olayda telgraf etkin biçimde kullan›lm›ş ve haberler birbirle
rini inan›lmaz bir h›zla takip etmişti. 

Şimdi etrafa müthiş bir kargaşa hâkimdi. En ufak yeni bir 
habere yerliler müthiş ilgi gösteriyorlar ve beklenen ziyaretçi
lere satmak üzere giriştikleri meyve toplama işine daha bir h›z 
veriyorlard›. Baz›lar› hindistancevizlerinin yapraklar›n› soyuyor, 
baz›lar› tünedikleri ekmek a€açlar›n tepesinden arkadaşlar›na 
meyve at›yor, aşa€›dakilerin bir k›sm› düşenleri öbek yaparken, 
di€erleri de h›zla parmaklar›n› çal›şt›rarak meyveleri taş›mak 
için yapraklardan sepetler örüyordu. 

Bu arada yap›lan başka işler de vard›. Şurada irik›y›m bir 
savaşç›n›n eski bir tappa parças›yla m›zra€›n› parlatt›€›n›, ötede, 
dişice bir fethe ç›kacakm›şças›na kendini çiçeklerle süsleyen bir 
küçükhan›m› görebilirdiniz. Bu s›rada da, dünyada telaş ve kar
gaşa olan her yerde oldu€u gibi, birtak›m insanlar kendileri hiç
bir şey yapmadan büyük bir şevk ve azimle, bir oraya bir buraya 
koşturarak di€erlerini engelliyorlard›. 

Daha önce adal›lar› hiç bu kadar telaşl› görmemiştik. Gör
düklerimiz, bu tür ziyaretlerin ancak k›rk y›lda bir oldu€u ger
çe€ini kan›tl›yordu. 

Kaçmak için uzun süre bir daha böyle bir f›rsat bulamayaca
€›m›z› düşününce, bu şans› kullanabilecek gücümün olmad›€›na 
lanet ettim. 

Anlad›€›m›z kadar›yla, yerliler e€er ola€anüstü çaba göster
mezlerse sahile geç varacaklar›ndan korkuyorlard›. Kory-Kory 
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beni taş›may› reddetmekle kalmay›p evin etraf›ndan ayr›lmam›
za da şiddetle karş› ç›kmasayd›, hasta ve topall›yor olmama ra€
men Toby ile birlikte yola düşecektim. Di€er vahşiler de iste
€imize ayn› şekilde karş› ç›k›yorlar ve yalvar›şlar›m karş›s›nda 
üzülmüş ve şaş›rm›ş görünüyorlard›. Hizmetkâr›m her ne kadar 
hareketlerime engel olmak niyetinde de€ilmiş gibi görünse de, 
yine de bana engel olmaya kararl› oldu€unu seziyordum. Kory-
Kory bana büyük bir şefkat duysa bile, bu olayda ve bundan 
sonra da s›k s›k, benimle ilgili olarak başka birinin emirlerini 
yerine getiriyor gibiydi. 

 Mümkün olursa yerliler yola ç›kmak üzere haz›r olur olmaz 
onlara eşlik etmeyi kafas›na koymuş olan ve bu nedenle benim 
kadar endişeli görünmeyen Toby, şimdi bana, ç›kabilecek bir 
f›rsattan yararlanabilmek için gereken sürede sahile inmeyi 
ümit etmemin boşa oldu€unu söylüyordu. 

“Görmüyor musun” dedi, “vahşilerin kendileri bile geç 
kalmaktan korkuyorlar. E€er çok istekli görünmemin, aya€›
m›za gelen bu şanstan yararlanma umutlar›m›z› suya düşüre
ce€ini düşünmesem ben de acele ederdim. Sen sakin ya da 
umursamaz görünmeye çal›ş›rsan, yaln›zca meraktan gitti€imi 
düşünerek onlarla sahile inmeme izin vereceklerine kuşkum 
yok. E€er filikalara ulaşmay› başarabilirsem, seni içinde b›rak
t›€›m koşullar› anlataca€›m. ‹şte belki o zaman kaç›ş›m›z için 
bir şeyler yap›labilir.”

Bu plana raz› olmaktan başka yapabilece€im bir şey yoktu. 
Yerliler haz›rl›klar›n› tamamlarken, büyük bir merakla Toby’nin 
iste€inin nas›l karş›lanaca€›n› gözledim. Yerliler arkadaş›mdan 
benim kalmak istedi€imi ö€rendiklerinde, teklife karş› ç›kar 
gibi görünmediler, hatta memnuniyetle karş›lad›lar. Bu olaydaki 
tuhaf davran›şlar› o zaman beni epeyce şaş›rtm›ş ve ondan son
raki olaylar› da daha gizemli bir hale getirmişti. 

Art›k adal›lar›n denize inen patika boyunca telaşla ilerledik
leri görülüyordu. Toby’nin elini muhabbetle s›kt›m ve kendisi
ninkini kaybetmiş oldu€undan, yaral› baş›n› güneşten korumas› 
için şapkam› verdim. O da dostça elimi s›k›p vakur bir ifadeyle 
tekneler k›y›dan ayr›l›r ayr›lmaz dönece€ine söz vererek, yan›m
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dan f›rlad› ve bir dakika sonra da korulu€un bir dönemecinde 
gözden kayboldu. 

Akl›ma üşüşen can s›k›c› düşüncelere ra€men, şimdi 
gözümün önünde uzanan bu yeni ve capcanl› manzaradan tat 
almamak elde de€ildi. Her çeşit meyveyi yüklenmiş yerliler 
birbiri ard›na dar patikaya ak›n ediyordu. Bir tarafta, inatç› bir 
domuzu iplerinden çekerek ilerlemeye ikna etmeye boşuna 
u€raşt›ktan sonra, pes ederek aksi hayvan› kucaklamak zorun
da kalan ve gö€sünde debelenip, durmadan c›yaklayan domu
zu taş›yan bir yerliyi görebilirdiniz. Öbür tarafta iki kişi vard› 
ki, biraz uzaktan bak›nca, dönüşlerinde Musa’ya salk›m salk›m 
üzüm taş›yan ‹brani casuslar san›rd›n›z. Bir tanesi di€erinin 
bir-iki metre önünde t›r›sa kalkm›ş giderken, aralar›nda omuz
lar›na yerleştirdikleri bir s›r›€›n üstünden, sallanarak yürü
yüşleriyle ileri geri sal›nan koca muz hevenkleri sark›yordu. 
‹şte şurada kan ter içinde kalm›ş ve kuca€›mdaki sepette bir 
sürü hindistancevizi taş›yan başka bir tanesi, çok geç kald›€› 
endişesiyle sepetinden düşen meyvelere ald›rm›yor, kaç tane 
hindistancevizi kalaca€›n› umursamadan yaln›zca var›ş nokta
s›na ulaşmak ister gibi görünüyordu. 

Çok geçmeden en sona kalan da telaşla yola düşmüş ve 
öndekilerin belli belirsiz ba€›r›şlar› art›k duyulmaz olmuştu. 
Vadinin bizim bulundu€umuz k›sm› neredeyse tamamen terk 
edilmiş gibiydi. Kory-Kory, yaşl› babas› ve birkaç eli aya€› tut
mayan ihtiyardan başka kimse kalmam›şt›. 

Günbat›m›na do€ru adal›lar küçük gruplar halinde sahilden 
dönmeye başlam›şlard›. Eve do€ru yaklaş›rlarken aralar›nda 
arkadaş›m› seçmeye çal›şt›m. Ama birer ikişer evin yan›ndan 
geçtilerse de, dostumu göremedim. Çok geçmeden ev halk›n
dan birileriyle ç›k›p gelece€ini düşündü€ümden, korkular›m› 
yat›şt›r›p Toby’nin güzel Fayaway’in eşli€inde yaklaşt›€›n› gör
mek için sab›rla bekledim. Sonunda, genellikle Marheyo’nun 
evinde kalan genç k›zlar ve o€lanlar›n önünde Tinor’un yak
laşt›€›n› fark ettim; ama aralar›nda arkadaş›m yoktu. Kafama 
binbir düşünce üşüşmüş bir halde, sab›rs›zl›kla niçin gecikti€ini 
ö€renmeye çal›şt›m. 
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‹çten sorular›m yerlilerin can›n› baya€› s›km›ş gibiydi. Biri
nin dedi€i öbürünün dedi€ini tutmuyordu: kimi Toby’ye k›sa 
zamanda kavuşaca€›m›, kimisi nerede oldu€unu bilmedi€ini 
söylerken; başka bir tanesi öfkeyle a€z›na geleni say›p Toby’nin 
kaçt›€›n› ve bir daha geri dönmeyece€ini söylüyordu. O zaman
lar, böyle farkl› şeyler söyleyerek, beni etkilemesin diye feci bir 
felaketi gizlediklerini sanm›şt›m. 

Toby’nin baş›na bir bela geldi€inden korktu€um için, genç 
Fayaway’i bulup mümkünse ondan işin asl›n› ö€renmek iste
dim. 

Bu zarif yarat›k baş›ndan beri yaln›zca ola€anüstü güzelli
€iyle de€il, ama zekâ ve merhametini d›şa vuran çekici yüz ifa
desiyle de ilgimi çekmişti. Tüm yerliler aras›nda bir tek o, içine 
düştü€ümüz tuhaf koşullar›n benim ve arkadaş›m›n üzerinde 
yaratt›€› etkiyi sezer gibiydi. Bana hitap etti€inde, özellikle de 
ben has›rlar›n üzerinde ac›dan k›vran›r yatarken, tavr›nda yanl›ş 
anlaş›lmas› ya da karş› konulmas› imkâns›z bir şefkat vard›. Ne 
zaman eve girse, yüzünün ifadesinden derdime ortak oldu€unu 
anlard›m. Ac›ma ifadesi olarak bir kolu havada uzand›€›m yere 
yaklaşarak, kocaman parlak gözlerini benimkilere dikip içini 
çekerek, “Awha! awha! Tommo” der ve kederli bir şekilde 
yan›ma otururdu. 

 Tavr›ndan, memleketimden ve dostlar›mdan uzak, her tür
lü teselliden yoksun halimi çok iyi anlad›€› belliydi. Gerçekten 
de zaman zaman neredeyse, Fayaway’in ruhuna onun koşulla
r›nda olan birinden beklenemeyecek soylu hislerin hâkim oldu
€una, onun, bir zamanlar bizi yuvalar›m›za ba€layan ba€lar›n 
ac›mas›zca kopar›ld›€›n›n, geride yolumuzu gözleyen ama belki 
de bizi bir daha hiç göremeyecek a€abeylerimiz, ablalar›m›z 
bulundu€unun fark›nda oldu€una inanas›m gelirdi. 

Fayaway’i bu olumlu düşüncelerin ›ş›€› alt›nda gördü€üm, 
akl›na ve samimiyetine yürekten inand›€›m için de, arkadaş›m 
hakk›ndaki endişelerim konusunda şimdi ondan yard›m isteye
cektim. 

Sorular›m›n Fayaway’e s›k›nt› verdi€i belliydi. Ne diye
ce€ini bilemez gibi gelip geçenlere bak›yordu. Nihayet ›srar
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lar›ma dayanamayarak tedirginli€ini yenince anlatt›klar›ndan, 
Toby’nin koyu ziyaret eden teknelerle gitti€ini, ama üç gün 
içinde dönmeye söz verdi€ini anlad›m. ‹lk başta Toby’yi beni 
alçakça terk etmekle suçlad›m. Ama durup düşününce, ona 
böyle korkakça bir davran›ş› yak›şt›rd›€›m için kendime k›zd›m 
ve vadiden kurtar›labilmem için bir yol bulmak amac›yla Nuku
heva’ya gitme f›rsat›n› kulland›€› inanc›yla kendimi yat›şt›rd›m. 
Ne olursa olsun, ihtiyac›m olan ilaçlarla gelecek ve ben iyileşir 
iyileşmez de ayr›lmam›z için bir engel kalmayacak diye düşün
düm. 

Bu düşüncelerle kendimi avutarak, uzun süredir ilk defa, 
o gece kafam daha rahat yatt›m. Ertesi gün, konuyu açmaktan 
kaç›nmak istermiş gibi görünen yerlilerin Toby’den hiç söz 
etmemesiyle geçti. Bu beni biraz tedirgin ettiyse de, gece oldu
€unda ikinci günün geçmiş oldu€unu düşünerek kendimi kutla
d›m; ertesi sabah Toby tekrar yan›mda olacakt›. Ertesi gün geldi 
geçti, arkadaş›m ortada yoktu. Tabii dedim, kendi kendime; 
Toby üç günü ayr›ld›€› günden hesapl›yor, yar›n gelecek. Ama o 
uzun gün de Toby gelmeden geçti. Yine de ümitsizli€e kap›lm›
yor, bir şeyin onu al›koydu€unu düşünüyordum. Nukuheva’da 
bir teknenin yelken açmas›n› bekliyor olmal›yd›; bir, bilemedin 
iki gün içinde onu tekrar görecektim. Ama hayal k›r›kl›€›yla 
geçen günler birbirini kovalad› ve sonunda bütün umudumu 
yitirerek boynumu büktüm. 

Elbette, diyordum kederli bir şekilde, kendi kaçt› ya, 
talihsiz arkadaş›n›n baş›na gelebilecekler ne umurunda. Bir 
kez s›n›rlar›n›n d›ş›na ç›kt›ktan sonra, birinin kendi iste€iy
le vadinin tehlikelerini göze alaca€›n› ummakla ne aptall›k 
etmiştim! Gitmişti ve etraf›mdaki tüm tehlikelerle savaşmam 
için beni bir baş›ma b›rakm›şt›. Böylece, bazen Toby’nin iha
netine takarak kendimi boşuna avutmaya çal›ş›yor, bazen de 
kendi ak›ls›zl›€›m yüzünden beni bekledi€i kesin olan sonu 
haz›rlad›€›ma yan›yordum. 

Zaman zaman da, belki de bu hain vahşilerin Toby’nin 
işini bitirdikleri için sorular›m karş›s›nda şaş›rd›klar›n› ve 
çelişkili cevaplar verdiklerini ya da Toby’nin adan›n başka bir 
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bölümünde tutsak olabilece€ini veya, daha korkuncu, içimi 
ürperten o malum sonla karş›laşm›ş olabilece€ini düşünüyor
dum. Ama bu varsay›mlar›n hepsi de anlams›zd›; Toby’den 
hiçbir haber yoktu, dönmemecesine gitmişti. 

Adal›lar›n davran›şlar›n› anlamak imkâns›zd›. Kay›p yol
daş›mla ilgili her sözü ya duymazdan geliyorlar ya da konuyla 
ilgili ›srarl› sorular›ma cevap vermek durumunda kald›klar› 
zamanlarda da, a€›z birli€i etmişçesine, Toby’yi arkadaş›n› terk 
edip i€renç ve adi Nukuheva’ya tüyen, nankör bir kaçak olarak 
aşa€›l›yorlard›. 

Ama baş›na her ne gelmiş olursa olsun, Toby gittikten son
ra yerlilerin bana gösterdikleri nezaket ve ilgi artm›şt›; gökten 
yeryüzüne inmiş bir ziyaretçi olsam bundan fazla sayg› göremez
dim. E€er bir şey yapmas› için ben göndermediysem, Kory-Kory 
bir an olsun yan›mdan ayr›lm›yordu. Sad›k dostum, sabah ve 
akşam serinli€inde olmak üzere günde iki kez, beni dereye taş›
y›p serin suda y›kamak için ›srar ediyordu. 

Ö€leden sonralar› s›k s›k beni, manzaran›n üzerimde rahat
lat›c› bir etki yapt›€›, derenin belli bir noktas›na taş›yordu. Bura
da sular, koca dallar› tepede birleşerek bir kubbe oluşturan yük
sek ekmek a€açlar›yla kapl› yemyeşil iki k›y› aras›nda ak›yordu. 
Dere kenar›nda da birkaç tane düz siyah kaya vard›. Suyun 
birkaç kar›ş üstüne ç›kan bu kayalardan birinin tepesinde, yeni 
toplanm›ş yeşil yapraklarla doldurulunca rahat bir koltuk haline 
gelen, s›€ bir oyuk vard›. 

Üzerimi tül gibi ince bir tappa örtüyle örtüp burada saatler
ce uzan›rd›m. Bu s›rada da, yan›mda oturan Fayaway, elindeki 
taze hindistancevizi yapraklar›ndan yap›lma yelpazesiyle ara 
s›ra yüzüme konan böcekleri kovalarken, kederimi da€›tmak 
isteyen Kory-Kory, önümüzde suyun içinde türlü şaklabanl›klar 
yapard›. 

Gözlerim bu romantik dereyi tararken ara s›ra, belden yuka
r›s› berrak suyun d›ş›nda elindeki a€la bir tür küçük kabuklu 
hayvan avlayan güzel bir k›z›n bedenine tak›l›rd›. Bazen geveze 
bir grup derenin ortas›ndaki alçak bir kayan›n üstüne oturup 
hindistancevizi kabuklar›n› suyun içinde küçük bir taşa h›zla 
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sürterek, inceltip cilalamaya koyulur, bu işlemden sonra kabuk
lar, kaplumba€a kabu€undan yap›lm›ş kadehlere benzeyen ince 
ve ş›k bir barda€a dönüşürlerdi. 

Fakat tek teselli kayna€›m, güzel manzaran›n teskin edici 
etkileri ve insan hayat›n›n böyle al›ş›lmad›k ve çekici bir aç›dan 
görünüşü de€ildi. 

Her akşam evin k›zlar› has›rlar üzerinde etraf›mda topla
n›r ve Kory-Kory’yi yan›mdan kovalad›ktan sonra —Kory-Kory 
yine de yaln›zca az öteye giderek k›zlar›n yapt›klar›n› k›skançl›k 
dolu bir ilgiyle izlerdi— tüm bedenimi, önceden iki taş aras›nda 
dövülen ve yerlilerin “aka” dedi€i sar› bir kökten ç›kan koku
lu ya€la ya€larlard›. Gözleri üzerinizde şefkatle parlayan tatl› 
perilerin yumuşak avuçlar›yla insan›n bedenine sürüldü€ünde 
“aka”n›n sular› öyle hoş ve ferahlat›c›d›r ki, tüm s›k›nt›lar›m› 
unutup o an için her derdimi gömdü€üm bu keyifli işlemin her 
gün tekrar›n› sevinç ç›€l›klar›yla karş›lard›m. 

Bazen, akşam serinli€inde vefakar hizmetkâr›m beni evin 
önündeki pi-pi’nin üzerine ç›kar›r ve kenar›na oturtup vücudu
mu geniş bir tappa ile örterek, ara s›ra havada uçuşan böceklerin 
verdi€i rahats›zl›ktan korurdu. Daha sonra oraya buraya koştu
rup en az yirmi dakika u€raşarak beni rahat ettirecek her şeyi 
ayarlard›. 

Haz›rl›klar›n› tamamlad›ktan sonra, pipomu getirerek yakar 
ve elime verirdi. S›k s›k yaln›zca bu nedenle ateş yakmak zorun
da kal›rd›. Ateş yakma yöntemi o güne kadar gördü€üm ya da 
duydu€um her şeyden farkl› oldu€u için, bunun üzerinde dur
mak istiyorum. 

Nas›l her evde mutfak dolab›n›n köşesinde bir kutu kibrit 
bulunursa, hemen her Typee evinde de, yaklaş›k bir buçuk-iki 
metre boyunda ve yedi-sekiz santim çap›nda düz, kuru ve k›s
men çürümüş bir sopayla, otuz santimden daha büyük, iki-üç 
santimden daha kal›n olmayan daha küçük bir odun parças› 
bulunurdu. 

Uzun olan sopay› bir ucu k›rk beş derece yapacak şekilde 
bir yere uzunlamas›na dayayan adal›, de€nekten at›n›n üzerinde 
dörtnala kalkmaya haz›rlanan bir velet gibi bu sopay› bacak
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lar›n›n aras›na al›r ve daha küçük olan sopay› iki eliyle s›k›ca 
kavrayarak sivri ucunu uzun sopan›n üzerinde, birkaç parmakl›k 
bir bölge boyunca yavaşça aşa€› yukar› sürter, ta ki odunun ken
disine daha uzak olan k›sm›n›n üzerinde, sürtünmenin yaratt›€› 
toz gibi parçac›klar›n öbek halinde topland›€› ince bir yar›k 
meydana getirene kadar. 

Kory-Kory önce sakince başlar ama giderek h›zlan›r ve 
çal›şt›kça k›z›şarak, ellerini inan›lmaz bir h›zla hareket ettire
rek, sopay› yar›k boyunca kan ter içinde ittirir. U€raş›n›n dönüm 
noktas›na yaklaşt›kça nefes nefese kalm›şt›r ve yorucu çaba
s› sonucu gözleri yuvalar›ndan f›rlayacak gibidir. Bu, işlemin 
hassas bir aşamas›d›r; e€er nazl› k›v›lc›m ç›kana kadar hareket 
h›z›n› sürdüremezse, o âna kadar gösterdi€i tüm çaba boşa gide
cektir. Birden durur, taş gibi hareketsizdir. ‹nce tozun birikti
€i yar›€›n uzak ucuna titreyerek dayanan küçük sopay›, sanki 
k›vr›larak ellerinden kaçmaya u€raş›rken henüz işini bitirdi€i 
küçük bir y›lanm›ş gibi, hâlâ elleriyle kavramaktad›r. Az sonra 
ince bir duman k›vr›larak yükselir, odun tozu öbe€i alevle par›l
dar ve nefes nefese kalm›ş Kory-Kory at›ndan iner. 

Bu işlem bana Typee’de yap›lan en zahmetli iş gibi görünü
yordu. E€er bu konuyla ilgili düşüncelerimi aktarabilecek kadar 
dillerini bilseydim, yerlilerin ileri gelenlerine bu işte her sefe
rinde bu kadar eme€in ve zaman›n heba olmas›n› önlemek için, 
kendileri için elzem olan ateşi haz›r tutmak amac›yla, vadinin 
merkezi bir yerinde, bir ocakç›lar loncas› kurmalar›n› mutlaka 
ö€ütlerdim. Ama elbette bu plan›n gerçekleştirilmesinde baz› 
özel zorluklar ç›kabilirdi.15 

Bu ateş yakma işi, vahşinin bulundu€u uç nokta ile mede
ni hayat aras›ndaki uçurumun ne kadar çarp›c› bir örne€idir! 
Typeeli bir beyefendi, basit bir ateş yakma işine harcad›€›ndan 
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15	 Melville’in “özel zorluklarla” neyi kast etti€inin anlaş›lmas› için, bir önceki cümlede 
kulland›€› ve “ocakc›lar loncas›” olarak çevirdi€im “college of vestals” tümcesinde
ki “vestal” sözcü€ünün kökenine bakmak gerekiyor. “Vestal” sözcü€ünün Roma’da 
Ocak Tanr›ças› Vesta’dan geldi€i ve bu tanr›ça ad›na yap›lm›ş olan tap›nakta sürekli 
olarak yanan ateşi korumakla görevli olan kişilerin de bakire rahibeler oldu€u düşünül
dü€ünde, Melville cinsel yaşamlar› gayet özgür olan yerliler aras›nda benzer bir görevi 
yerine getirecek bakire genç k›zlar bulman›n zorlu€undan söz ediyor olmal›. (çev.) 



çok daha az çaba ve s›k›nt› ile bir sürü çocuk yetiştirip hepsine 
çok sayg›n bir yamyam e€itimi sa€layabilirken, kibrit sayesin
de ayn› işi saniyede halleden yoksul bir Avrupal› zanaatkâr, 
Polinezyal› çocuklar›n babalar›na zahmet vermeden etraftaki 
her a€ac›n dallar›ndan kopard›klar› yiyece€i, açl›ktan k›vranan 
çocuklar›na sa€layabilmek için akla karay› seçer. 
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15. BÖLÜM

Mar­he­yo ve Di­€er Ada­l›­la­r›n Mer­ha­me­ti • Ek­mek A€a­c›­n›n 
Detayl› Tasviri • Mey­ve­nin Ha­z›r­la­n›ş›­n›n De­€işik Yön­tem­le­ri

 
Adan›n tüm sakinleri bana büyük şefkatle yaklaş›yorlard›, 

ama art›k sürekli birlikte kald›€›m Marheyo’nun evinin ahali
sinin rahat›m için yapmad›klar› şey yoktu. Özellikle midemi 
memnun etme çabalar›ndan usanm›yorlard›. Yemek yemem 
için sürekli ›srar ediyorlar, t›kabasa yedikten sonra art›k ikram 
ettikleri yiyecekleri geri çevirdi€imde ise, iştah›m› açmak için 
kuvvetli bir uyar›c›ya ihtiyac›m oldu€unu düşünüyor gibiydiler. 

Bu nedenle ihtiyar Marheyo bizzat, baz›lar› bu yerliler ara
s›nda çok de€erli kabul edilen çeşitli nadir su yosun türlerini 
toplamak için şafak söktü€ünde deniz k›y›s›na inerdi. Bütün 
bir gün bu işle u€raşt›ktan sonra da, havan›n kararmas›na yak›n, 
çeşitli türden yosunlarla dolu birkaç hindistancevizi kabu€uy
la dönerdi. Her ne kadar işin püf noktas›, kabuklar›n içindeki 
yap›şkan yosunlara makul miktarda su dökmekten ibaretmiş 
gibi görünse de, yosunlar› yemek için haz›rlarken usta bir aşç›
n›n tüm numaralar›n› sergilerdi.

 	 Bu tuzlu salatalardan birini benim de€erlendirmeme ilk 
sundu€unda, bu kadar zorluklarla toplanan bir şeyde bir kera
met vard›r diye düşündüysem de, bir lokma tatmak bile yetmiş 
ve bizzat Epiküros’un16 a€z›na lay›k bu ikram› a€z›mdan ç›kar›ş 
h›z›ma koca savaşç› hayret etmişti. 

Bir maddenin nadir bulunur olmas›n›n, onun de€erini müt
hiş şekilde art›rd›€› ne kadar do€ruymuş. Vadinin tam neresinde 

16	  ‹nsan›n mutlulu€u için hazlardan ölçülü bir biçimde yararlanmay› savunan, maddeci 
Yunan filozofu. (çev. )



oldu€unu bilmedi€im ama san›r›m denize yak›n baz› k›s›mlar›n
da, k›zlar bazen az miktarlarda tuz toplarlar; neredeyse bütün 
gün çal›şan beş-alt› kişinin ortak çabalar›n›n sonucu bir yüksü€ü 
ancak doldururdu. Bu k›ymetli maddeyi kat kat yapraklara sara
rak eve getirirler ve bana duyduklar› sayg›n›n özel bir ifadesi 
olarak, yere kocaman bir yaprak serip tuz taneciklerini tek tek 
yapra€a dökerek tatmam› isterlerdi. 

Bu maddeye verilen aş›r› de€eri düşündükçe, bir avuç s›ra
dan Liverpool tuzu karş›l›€›nda Typee’deki tüm arazinin sat›n 
al›nabilece€ine kal›b›m› basar›m. Bir eline bir tutam tuz, öbür 
eline de bir çeyrek ekmek a€ac› meyvesini alan vadideki en 
büyük reis, bir Paris sofras›n›n tüm şatafat›na gülerdi herhalde. 

Ekmek a€ac›n›n şöhreti ve Typeelerin sofras›nda tuttu€u 
önemli yer, beni a€ac›n genel bir tasviri ve meyvenin haz›rlan
ma yöntemleri üzerinde biraz durmaya itiyor. 

‹htişaml› olgunluk devrindeki ekmek a€ac›, New England 
manzaras› için as›rl›k karaa€aç ne ifade ediyorsa Markiz manza
ras› için ayn› anlama gelen, azametli ve muhteşem bir varl›kt›r. 
Boyu, güçlü dallar›n›n çepeçevre yay›lmas›, sayg›de€er ve hey
betli görünümü bak›m›ndan da karaa€aca çok benzer.

Ekmek a€ac›n›n yapraklar› çok büyük olup, kenarlar› bir 
han›mefendinin dantel yakas› kadar göz al›c› biçimde, oya gibi 
işlenmiştir. Her geçen y›lla beraber çürümeye yüz tuttukça 
yavaş yavaş de€işen renklerinin zenginli€i bak›m›ndan, son 
nefesini veren bir yunusun h›zla de€işen tonlar›yla boy ölçüşe
bilirler. Bizim Amerikan ormanlar›n›n sonbahardaki renkleri ne 
kadar mükemmel olursa olsun, bu a€ac›n rengi yan›nda hiç kal›r.

Neredeyse prizman›n tüm renklerinin yüzeylerinde birbir
lerine kar›şt›€› belli bir aşamada, yapraklar yerliler taraf›ndan s›k 
s›k muhteşem ve çarp›c› bir şapka haline sokulurlar. Yapra€›n 
ortas›ndaki ana damar uygun bir mesafeye kadar ortadan iki
ye yar›l›r. ‹ki tarafta kalan esnek k›s›mlar birbirinden ayr›larak, 
kafa bunlar›n aras›na sokulur. Yapra€›n bir ucu haval› bir şekilde 
kaşlara do€ru sarkarken, geri kalan k›sm› da kulaklar›n arkas›n
da yanlara do€ru ayr›l›r. 

Meyvesi, büyüklük ve genel görünüşü bak›m›ndan bizim 
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orta boy a€açkavunlar›n› and›rsa da, a€açkavununun aksine, d›ş 
k›sm› çizgilerle bölünmemiştir. Her taraf› minik konik ç›k›nt›
larla dolu yüzeyi, çok eski kilise kap›lar›n›n üzerinde bulunan 
top şeklindeki kap› tokmaklar›na benzer. Kabu€u çok ince 
olup, iyice olgunlaşt›€› zaman soyuldu€unda içinden güzel bir 
küre şeklinde beyaz eti ç›kar ki, kolayca ç›kar›labilen küçük bir 
çekirdek d›ş›nda bütünüyle yenebilir. 

Yine de ekmek a€ac› meyvesi, şu ya da bu şekilde pişirilme
den yenmez ve gerçekten de bir şekilde ateşin yüzü görmeden 
yenilebilecek gibi de€ildir. 

Bu işin en kolay ve bence en iyi yolu, belli bir yeşilli€e gel
miş yeni toplanm›ş meyveleri, patates közler gibi közlemektir. 
On veya on beş dakika içinde, yeşil kabuk kahverengiye döne
rek çatlar ve yar›klar›n aras›ndan süt beyaz içi görünür. So€ur 
so€umaz kabuk düşer ve geriye, en saf en lezzetli haliyle yuvar
lak ve yumuşak et kal›r. Bu haliyle yendi€inde hafif ve hoş bir 
tad› vard›r. 

Bazen ateşte pişirildikten sonra, yerliler meyveyi çabucak 
közlerin aras›ndan al›p yumuşam›ş kabu€un içinden yavaş yavaş 
kayd›rarak so€uk su dolu bir kab›n içine düşürür ve “bo-a-sho” 
dedikleri bir kar›ş›m haz›rlarlar. Bu kar›ş›m› bir türlü seveme
dim ve işin asl›, bu kar›ş›m daha kibar Typeeler aras›nda da pek 
gözde de€ildir.

Ama bu meyvenin ara s›ra kullan›lan bir haz›rlama şekli var
d›r ki, krallara lay›k bir yemek olur. Ateşten ç›kar›l›r ç›kar›lmaz 
kabuk soyulur, çekirdek ç›kar›l›r ve kalan k›s›m pek derin olma
yan bir tür taş dibe€in içine konarak, yine taştan bir tokmakla 
iyice dövülür. Bir kişi bu işle meşgulken, bir başkas› olgun bir 
hindistancevizini al›p büyük bir maharetle ikiye böler ve mey
venin sulu iç k›sm›n› rendeler. Bu rendeleme işi, a€›r bir sopa
n›n ucuna s›k›ca ba€lanm›ş ve düz taraf› bir testere gibi çentik
lenmiş bir sedef kabu€uyla yap›l›r. Bazen bu sopa, gövdesinden 
biçimsiz bacaklar gibi yamuk yumuk ç›kan ve gövdeyi yerden 
yetmiş seksen santim havada tutan üç-dört çatal›yla, garip görü
nümlü bir a€aç dal›d›r. 

Rendelenen parçalar› toplamak amac›yla yerli, ilk olarak 
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garip görünümlü a€açtan küheylan›n, tabir caizse burnunun alt›
na bir kap yerleştirerek, oyuncak bir ata biniyormuş gibi üstüne 
atlar ve sedef kabu€unun keskin dişleri etraf›nda hindistance-
vizi yar›s›n›n içini döndürdükçe, tertemiz beyaz et kab›n içine 
kar gibi ya€ar. Gerekli miktar elde edilince bunu, tüm hindis-
tancevizi a€açlar›na yap›şm›ş olarak bulunan a€a benzer iplikli 
maddeden yap›lm›ş bir torbaya koyar ve torbay›, art›k iyice 
ezilmiş oldu€undan tahta bir çana€a konmuş olan ekmek a€ac› 
meyvesinin üzerine bast›rarak koyu, kayma€›ms› bir süt ç›kar›r. 
Bu lezzetli s›v› çok geçmeden meyvenin etraf›nda kabarmaya 
başlar ve sonunda meyve s›v›n›n yüzeyine do€ru yükselir.

Pek lezzetli olan bu kar›ş›ma “kokoo” ad› verilir. Ben Mar
heyo’nun evinde kald›€›m sürece, oyuncak at, havan ve tokma
€a epeyce iş düşmüş, Kory-Kory’ye de bunlar› kullanmadaki 
becerisini göstermek için çok f›rsat ç›km›şt›.

Ama yerlilerin ekmek a€ac› meyvesinden elde etti€i as›l 
temel besin maddeleri, s›ras›yla “Amar” ve “Poee-Poee” ad›yla 
bilinir.

Vadinin yüzlerce bahçesindeki meyvelerin olgunlaşarak 
dallardan alt›n küreler gibi sarkt›€› y›l›n belli dönemlerinde, 
adal›lar hasat gruplar› oluştururlar ve etraflar›n› saran bereketi 
toplarlar. A€açlar dallar›n› büken yükten kurtar›l›r; kabuk ve 
çekirdek kolayca ç›kar›ld›ktan sonra geniş tahta kaplarda top
lanan dolgun meyveler, zaman geçirmeden taştan bir tokmakla 
iyice dövülerek, yerlilerin “Tutao” dedi€i hamur k›vam›nda 
bir kütleye dönüştürülür. Bu hamur daha sonra eşit parçalara 
bölünüp ve kat kat yapraklara sar›l›p a€aç kabu€undan şeritlerle 
ba€lanarak sa€lam şekilde paketlendikten sonra gerekti€inde 
ç›kar›lmak üzere, kaz›lm›ş geniş çukurlarda saklan›r.

Bu şekilde saklanan Tutao bazen y›llarca durur; hatta bek
ledikçe k›ymetlendi€ine inan›l›r. Fakat yenecek hale gelmeden 
önce bir işlemden daha geçmesi gerekir. Topra€a basit bir f›r›n 
oyulup ve dibi taşlarla gelişigüzel kapland›ktan sonra, içinde 
büyük bir ateş yak›l›r. ‹stenilen s›cakl›k elde edildi€inde, közler 
ç›kar›l›p taşlar›n yüzeyi yapraklarla kal›n bir tabaka halinde kap
lanarak, büyüklerinden bir Tutao paketi bunlar›n üzerine konur 
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ve üzeri bir kat daha yaprakla örtülür. Sonra da hepsinin üzeri 
toprakla örtülerek, bir tepecik haline getirilir.

Bu şekilde pişirilen ve f›r›n›n etkisiyle biraz mayhoş, ama 
tad› hiç de fena olmayan, kehribar rengi ve pastams› bir madde 
haline gelmiş olan Tutao’ya “Amar” denir. 

Bir başka ve son bir yöntemle de, “Amar” “Poee-Poee”ye 
dönüştürülür. Bu dönüşüm çabucak gerçekleşir. Amar bir kaba 
konarak bildi€imiz muhallebi k›vam›na gelene kadar suyla 
kar›şt›r›ld›€›nda, başka bir şey yapmadan bu şekilde yenmeye 
haz›rd›r. “Tutao” genellikle bu haliyle yenir. ‹lginç yenme biçi
mini daha önce anlatm›şt›m. 

E€er ekmek a€ac› meyvesi böyle uzun bir süre saklanama
sayd›, yerliler açl›kla karş›laşabilirlerdi. Çünkü bilinmeyen bir 
nedenden dolay›, a€açlar bazen meyve vermezler ve bu durum
larda da yerliler tamamen depolamay› başard›klar› erzaka ba€l› 
hale gelirler. 

Sandwich Adalar›’nda nadiren, o da ancak daha kalitesizine 
rastlanan, Tahiti’de ise meyvesi temel besin olabilecek kadar 
bol bulunmayan bu heybetli a€aç, en mükemmel haline, dev bir 
boya erişti€i ve en bereketli şekilde yetişti€i Markiz Adalar›’n›n 
uygun ikliminde ulaş›r.
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16. BÖLÜM

Hüzün • Ti’de Olay • Marheyo’nun Hikâyesi 
• Bir Sa­vaşç›­n›n Saç T›­raş›

Bu döneme dönüp geri bakt›€›mda ve yerlilerin bana karş› 
şefkat ve sayg›lar›n›n say›s›z kan›tlar›n› hat›rlad›€›mda, nas›l 
olup da o kadar teselli edici koşullarda en kasvetli düşüncele
rin içimi kemirdi€ini ve feci korkular›n tutsa€› oldu€umu anla
yam›yorum. Elbette Toby’nin kayboluşundaki soru işaretleri 
bile kendi baş›na, tamamen insaflar›na kald›€›m› hissetti€im 
yerlilere güvensizlik duymam için yeterliydi; hele de bütün bu 
duygular, her ne kadar bana nazik ve hürmetkâr davransalar da, 
sonuçta bir yamyam sürüsü olduklar› gerçe€iyle birleşince.

Ama benim için esas tedirginlik kayna€› olan ve günde
lik her keyfimi zehir eden şey, baca€›mdaki hâlâ iyileşmeyen 
gizemli hastal›kt›. Yaşl› hekimin daha sert uygulamalar› ve Kory-
Kory’nin müşfik bak›m›yla birleşen Tinor’un ot tedavileri de 
beni iyileştirememişti. Neredeyse bir sakat halinde gelmiştim ve 
a€r› zaman zaman dayan›lmaz bir hal al›yordu. Ne oldu€u anlaş›
lamayan hastal›kta hiçbir düzelme belirtisi yoktu; tam tersine, 
şiddeti her geçen gün art›yor ve rahats›zl›€› bertaraf etmek için 
etkili bir yöntem uygulanmad›€› takdirde, çok vahim sonuçlara 
yol açaca€›n›n işaretlerini veriyordu. Görünüşe bak›l›rsa ya bu 
ac› veren hastal›kla eriyip gidecek ya da vadiden kaçmak için 
ç›kacak hiçbir f›rsattan yararlanamayacak duruma düşecektim. 

Tahmin edebildi€im kadar›yla Toby’nin ortadan kaybolma
s›ndan üç hafta kadar sonra meydana gelen bir olay, yerlilerin 
hangi nedenle olursa olsun onlar› terk etmemem için ellerinden 
geleni yapacaklar›na beni ikna etti. 



Bir sabah evin yak›n›ndaki yerliler epey heyecan içindeydi. 
Çok geçmeden bunun nedeninin, çok uzakta koya yaklaşan tek
neler görüldü€üne dair bir söylenti oldu€unu anlad›m. Ân›nda 
ortal›€› bir telaş ve koşturmaca sarm›şt›. Rastlant› bu ya, o gün 
a€r›lar›m biraz dinmişti ve her zamankinden daha keyifli oldu
€um için de, Kory-Kory’nin daha önce Tabulu Korulu€un s›n›r
lar› içinde oldu€unu söyledi€im Ti’de, Reis Mehevi’yi ziyaret 
etme davetini kabul etmiştim. Marheyo’nun evinden pek uzak
ta olmayan bu kutsal bölge evle deniz aras›nda kal›yor, kumsala 
giden patika da do€rudan Ti’nin önünden geçerek, koruluklar›n 
s›n›r›n›n çevresi boyunca uzan›yordu. 

Haber ilk duyuldu€unda, kutsal yap›n›n içinde Mehevi ve 
di€er birkaç reisle birlikte has›rlar›n üzerinde uzanm›ş dinle
niyordum. Haber üzerine bütün vücudumun sevinçten sars›l
d›€›n› hissettim; belki de Toby geri geliyordu. Derhal aya€a 
f›rlad›€›mda akl›ma ilk gelen şey, aradaki mesafeye ve hasta 
halime bakmadan kumsala koşturmakt›. Haberin üzerimde 
yaratt›€› etkiyi ve gösterdi€im sab›rs›zl›€› fark eder etmez 
Mehevi’nin yüzü, Marheyo’nun evine vard›€›m›z akşamüstü 
beni çok ürküten o kaskat› ifadeye bürünmüştü. Tam Ti’den 
ayr›lmak üzere ad›m›m› atm›şt›m ki, elini omzuma koyarak 
sert bir tonla “abo, abo” (bekle, bekle) dedi. Akl›mda tek bir 
düşünceyle ve söyledi€ine kulak asmadan yan›ndan geçip 
gidiyordum ki, emreden bir tav›r tak›narak “moee” (otur) 
dedi. Surat›ndaki de€işikli€e şaş›rm›ş olsam da, duydu€um 
heyecan Mehevi’nin beklenmedik emrine uymama izin ver
meyecek kadar güçlü oldu€undan, ben hâlâ, bana engel olma
ya çal›şan Kory-Kory koluma as›lm›ş bir vaziyette pi-pi’nin 
kenar›na do€ru topallayarak ilerliyordum. O anda etraftaki 
yerliler aya€a f›rlayarak yap›n›n aç›k olan ön taraf›na dizilirken, 
Mehevi tehdit eder bir ifadeyle bana bakt› ve çok daha sert bir 
şekilde emirlerini tekrarlad›. 

‹şte tam da o zaman, elli vahşi surat üzerime çevrilmişken, 
ilk defa olarak gerçekten vadide bir tutsak oldu€umu hissettim. 
Bu his bütün gücüyle üstüme çökmüş ve en kötü korkular›m›n 
bu şekilde do€rulanmas›yla y›k›lm›şt›m. Karş› koyman›n boşuna 
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oldu€unu görerek ve yüre€im daralarak, tekrar has›rlar›n üzeri
ne oturdum ve bir an için kendimi ümitsizli€e terk ettim. 

Şimdi yerlilerin birer birer Ti’nin yan›ndan geçerek, deni
ze inen patikada koşturduklar›n› görüyordum. Bu vahşiler, diye 
düşündüm, az sonra, belki de içinde oldu€um durumu bilseler 
kolayl›kla özgürlü€ümü bana geri verecek, kendi memleketim
den birileriyle görüşeceklerdi. O anda hissetti€im çaresizli€i 
anlatacak kelime bulam›yorum; ruhum isyan halinde, beni bu 
şekilde mahvolmaya terk eden Toby alça€›na binlerce lanet 
ya€d›rd›m. Kory-Kory’nin beni yiyecekle veya pipomu yaka
rak avutmaya ya da daha önceleri beni e€lendirmiş olan tuhaf 
numaralarla dikkatimi çekmeye çal›şmas› boşunayd›. Baş›ma 
gelmesinden çok korktu€um halde, daha önce üzerinde sakin 
bir şekilde düşünüp taş›nmaya cesaret edemedi€im bu son 
talihsizlikle iyice y›k›lm›şt›m. 

Kendi kederimden başka hiçbir şeyle ilgilenmeden, evin 
arkas›ndaki korudan aral›klarla duyulan ba€›r›şlar yerlilerin 
sahilden dönüşlerini haber verene kadar, saatlerce Ti’de kald›m. 

O sabah teknelerin koyu ziyaret edip etmediklerini hiçbir 
zaman ö€renemedim. Yerlilere kal›rsa tekne falan gelmemişti; 
ama bu konuda bana yalan söyleyerek üzüntümü dindirmeye 
çal›şt›klar›na inan›yordum. Her ne olursa olsun, bu olay Type
elerin beni tutsak etme niyetinde olduklar›n› aç›kça göstermişti. 
Bana her zamanki gibi yak›n ilgi gösterdikleri için, bu garip 
tav›rlar›n› bir türlü anlayam›yordum. Hadi onlara bir sanat ya 
da bir hüner ö€retecek bir durumda olsam, onlara faydas› doku
nacak bir yetene€im olsa, böyle davranmalar›n›n bir nedeni var 
diyecektim; ama öyle de olmad›€›na göre, mesele anlaş›l›r gibi 
de€ildi. 

Adada kald›€›m süre boyunca yerlilerin bana ak›l dan›şmak 
için başvurduklar› durum iki ya da üçü geçmez. Bunlar da şimdi 
öyle komik geliyor ki, anlatmaya de€mez. 

Nukuheva’dan getirdi€imiz bir-iki şeyi, vadiye inerken 
yan›m›zda getirdi€imiz ufak bir ç›k›na koymuştuk. Bu ç›k›n› 
vadideki ilk gecemizde yast›k niyetine kullanm›şt›m, ama ertesi 
sabah yerlilere göstermek için ç›k›n› açt›€›mda, içindekilere san
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ki bir mücevher kutusunu ortaya dökmüşüm gibi bakm›şlar ve 
böyle k›ymetli bir hazinenin uygun şekilde saklanmas› konusun
da ›srar etmişlerdi. Böylece bir ucuna bir ip ba€lan›p di€er ucu 
çat›n›n kirişi üzerinden geçirilerek tepeye çekilmiş olan ç›k›n, 
tam da benim genellikle yatt›€›m has›rlar›n üzerinde as›l›yd›. Ne 
zaman içinden bir şey almak istesem, yaln›zca parma€›m› kal
d›rarak erişti€im, bir bambuya ba€l› ipi tutarak ç›k›n› indiriyor
dum. Bu oldukça kullan›şl› bir yöntemdi ve bu buluşu ne kadar 
takdir etti€imi yerlilere belli etmeye dikkat ediyordum. Ç›k›n›n 
içindeki başl›ca şeyler bir ustura ile kutusu, i€ne iplik, yar›m ya 
da bir kilo tütün ve birkaç metre de renkli pamuklu kumaşt›. 

Toby’nin ortadan kayboluşundan k›sa bir süre sonra, vadi
de geçirmek zorunda kalaca€›m süreyi bilmedi€imden —tabii, 
o da kaçmay› becerebilirsem— ve bir gömlek ile bir pantolon
dan başka giyece€im olmad›€›n› da düşünerek, bir gün medeni 
insanlar›n aras›na tekrar ç›kacak olursam giyilecek halde kal
s›nlar diye, bir an önce giysilerimi ortadan kald›rmaya karar 
verdi€imden daha önce söz etmiş olmal›y›m. Böylece, Typee 
giysisini kendi terbiye ölçülerime uygun şekilde biraz de€işti
rerek giymek zorunda kalm›şt›m ki, bu giysiler içinde togas›n›n 
katlar›na sar›nm›ş Romal› bir senatör kadar ş›k göründü€üme 
eminim. Belime dolad›€›m birkaç kat sar› tappa, bir han›mefen
dinin iç ete€i gibi ayaklar›ma kadar iniyordu. Yaln›z bir farkla: 
Ben bizim kibar bayanlar›m›z›n vücutlar›n›n muhteşem yuvar
lakl›klar›n› vurgulamak için kulland›klar›, arka tarafa konan şu 
hacimli vatkalara başvurmuyordum. ‹şte ev içi giysim genellikle 
bundan ibaretti; ne zaman d›şar› ç›kacak olursam, etekli€ime 
ek olarak ayn› kumaştan yap›lma, bedenimi tamamen örten ve 
güneşten koruyan bol bir elbise giyiyordum. 

Bir sabah bu k›yafetim y›rt›l›nca, ben de yerlilere ne kadar 
kolay onar›labilece€ini göstermek için, ç›k›n›m› indirdim ve 
i€neyle ipli€i alarak y›rt›€› dikmeye koyuldum. Bu inan›lmaz gös
teriyi a€›zlar› aç›k izlediler. Ben dikişe devam ederken, seyircile
rin aras›nda bulunan ihtiyar Marheyo birden elini aln›na vurdu ve 
evin bir köşesine koşarak, sahildeki bir de€iş tokuş yoluyla kim 
bilir ne zaman eline geçirdi€i, rengi solmuş, kirlenmiş ve paçav
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raya dönmüş bir basma şerit getirip hevesle sanat›m› biraz da 
bunun üzerinde icra etmemi istedi. Her ne kadar benimki kadar 
güdük bir i€ne, basma üzerinde daha önce hiç bu kadar dev ad›m
lar atmam›şsa da, memnuniyetle kabul ettim. Tamir işi bitti€in
de, ihtiyar Marheyo babacan bir tav›rla bana sar›ld› ve “maro”su
nu (kuşak) ç›kararak basmay› beline sard›ktan sonra, çok sevdi€i 
süslerini kulaklar›na tak›p m›zra€›n› da alarak, yeni ve k›ymetli 
bir z›rha bürünmüş cesur bir şövalye edas›yla evden d›şar› f›rlad›. 

Adada kald›€›m sürece usturam› hiç kullanmam›şt›m; ama 
ustura önemsiz bir şey olsa da, Typeelerin hayranl›€›n› uyand›r
m›şt›. Yerliler aras›nda büyük bir kahraman olan, tüm vadinin en 
dikkatli şekilde işlenmiş dövmelerine sahip ve özenle ürkünç
leştirilmiş kişisi olmas› s›fat›yla, süsleri ve bak›m› konusunda 
son derece titiz Narmonee, zaten kaz›nm›ş kafas›na ustura vur
man›n cazibesini daha da art›raca€›n› düşünüyordu. 

Tek dişli bir yaba saman atmak için ne kadar uygunsa, t›raş 
için genellikle kulland›klar› köpekbal›€› dişi de bu iş için ancak 
o kadar uygundur. Bu nedenle, Narmonee’nin benim usturan›n 
kendi aletlerine karş› üstünlü€ünü fark etmiş olmas›na şaşma
mak gerek. Dolay›s›yla bir gün, kendisine bir iyilik yap›p ustu
ray› kafas›nda şöyle bir dolaşt›rmam› istedi. Kendisine usturan›n 
kör oldu€unu ve bilenmeden hiçbir işe yaramayaca€›n› anlatt›m. 
Söyledi€imi anlayabilmesi için de, avcumun içinde hayali bir 
bileme işlemi yapt›m. Narmonee ne demek istedi€imi hemen 
anlad› ve evden d›şar› f›rlad›ktan az sonra, de€irmen taş› büyük
lü€ünde, kocaman ve pürüzlü bir kayayla ile geri döndü. Tabii 
art›k işe koyulmaktan başka yapabilece€im bir şey olmad›€›n
dan, ben de h›zla kaz›maya başlad›m. Çekti€i eziyetten k›vran›p 
debelenmeye başlad›ysa da, maharetime güveni tam oldu€un
dan kahramanca dişini s›kt›. 

Narmonee’yi hiç savaş›rken görmemiş olsam da, o gün gör
düklerimden sonra can›m› onun cesaretine ve metanetine emanet 
edebilirim. ‹şe başlamadan önce f›rça gibi k›sa saçl› kafas›n›n yüze
yi, ben beceriksizce işimi tamamlayana kadar tapan girmiş ekin 
dibine dönmüştü. Ne var ki, reis sonuçtan çok memnun kald›€›n› 
ifade etti€inde, ben de ona karş› ç›kacak kadar aptal de€ildim. 
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17. BÖLÜM

Sa€­l›­€›m ve Mo­ra­lim­de Dü­zel­me • Type­ele­rin Mut­lu­lu­€u • 
Type­ele­rin Zevk­le­ri­nin Da­ha ‹le­ri Top­lu­luk­la­r›n­ki­ler­le 

K›yaslanmas› • Me­de­ni ve Vahşi ‹n­san­la­r›n Kö­tü­lük­le­ri­nin 
K›yaslanmas›• Da€­lar­da Hap­par­lar­la Bir Ça­t›şma

 
Günler günleri kovalasa da, adal›lar›n bana karş› tav›rlar›nda 

hâlâ fark edilir bir de€işiklik yoktu. Yavaş yavaş haftan›n gün
lerinin birbirini takip etmesiyle ilgili her şeyi unutarak, şiddetli 
bir y›lg›nl›€›n ard›ndan gelen o kay›ts›zl›€a, fark›nda olmadan 
kap›l›verdim. Baca€›m aniden iyileşmiş, şişlik inmiş, a€r› azal
m›şt›. O kadar uzun zamand›r bana ›st›rap veren rahats›zl›ktan, 
çok yak›nda kurtulaca€›ma inanmam için her türlü neden mev
cuttu. 

Evden her ç›k›ş›mda grup halinde peşime tak›lan yerlilerle 
birlikte vadiyi dolaşabilir hale gelir gelmez, son zamanlarda beni 
avcuna alm›ş olan kasvetli düşüncelerden kurtaran bir hoşgörü 
ve aç›k fikirlilik hissetmeye başlam›şt›m. Her gitti€im yerde 
hürmetkâr bir şefkatle karş›land›€›m›, sürekli olarak meyvele
rin en lezzetlisiyle a€›rland›€›m›, kara gözlü periler taraf›ndan 
bak›ld›€›m›, ayr›ca sad›k Kory-Kory’nin tüm hizmetlerinin tad›
n› ç›kard›€›m› düşününce, yamyamlar aras›nda herhalde kimse 
benden iyi a€›rlanmam›şt›r diyordum. 	

Elbette tamam›yla elimi kolumu sallayarak dolaşam›yordum. 
Sahile inmem yerliler taraf›ndan kesinlikle yasaklanm›şt›; biraz 
da meraktan dolay› bir-iki sonuçsuz denemeden sonra bu iste
€imden vazgeçmiştim. Nereye gitsem yerliler peşimde oldukla
r›ndan ve daha bir kez bile beni yaln›z b›rakt›klar›n› hat›rlamad›
€›mdan, sahile gizlice varmay› düşünmek de boşunayd›. 



Marheyo’nun evinin bulundu€u vadinin ön taraf›n› çev
releyen yeşil ve sarp tepeler, üzerime dikilmiş binlerce gözü 
atlatabilsem bile o taraftan kaçma umudunu suya düşürüyordu. 

Ama bu düşünceler art›k kafam› pek meşgul etmiyordu; 
kendimi o ân› yaşamaya b›rakm›şt›m ve akl›ma kötü şeyler 
gelecek olursa da, kafamdan uzaklaşt›r›yordum. ‹çine gömüldü
€üm yeşil kuytuya bakt›€›mda ve beni k›sk›vrak saran da€lar›n 
doruklar›na kafam› kald›rd›€›mda, “Mutlu Vadi”de oldu€umu 
ve o da€lar›n ard›nda üzüntü ve endişeden başka bir şey olma
d›€›n› düşünmeyi ye€liyordum. 

Vadideki gezintilerim art›p yerlilerin al›şkanl›klar›n› daha 
yak›ndan tan›d›kça, koşullar›n›n kimi olumsuzluklar›na ra€men, 
do€an›n bereketiyle çevrelenmiş Polinezya yerlilerinin, kendini 
be€enmiş Avrupal›lardan daha az entelektüel olsa da çok daha 
mutlu bir hayat sürdü€ünü itiraf etmeye haz›rd›m. 

Terra-del-Fuego’nun17 ayaz›nda titreyip, kuş uçmaz ker
van geçmez yaban›nda açl›ktan k›r›lan ç›plak sefil, ihtiyaçlar›n› 
giderecek medeniyet sayesinde gerçekten de daha mutlu hale 
gelebilir. Ama Tanr›’n›n her türlü saf ve do€al zevk kayna€›yla 
cömertçe donatt›€›, her arzusu doyurulan, hayat›n derdinden 
kederinden uzak zevk düşkünü yerlinin Medeniyet ile ne işi ola
bilir ki? Bu soruyu isterseniz, bir zamanlar gülen ve nüfusu bol 
Hawaii adalar›n›n art›k hastal›kl›, açl›ktan k›r›lan ve ölen yerli
lerine sorun bakal›m. Medeniyet, hani şu beylik laflarla, yerlinin 
“akl›n› geliştirebilir” ya da “düşüncelerini yüceltebilir” ama onu 
daha mutlu edebilir mi? Misyonerler istedikleri kadar meseleyi 
gizlemek isteseler de, gerçekler de€işmez; adalar› önyarg›s›z bir 
kafayla ziyaret eden inançl› bir H›ristiyan “Yaz›klar olsun! Yir
mi beş y›ld›r yerlileri ayd›nlatman›n meyveleri bunlar m›ym›ş?” 
diye üzüntülü bir şekilde sormadan dönmeyecektir. 

 ‹lkel bir toplum düzeninde, say›s› az ve basit olmas›na 
ra€men hayat›n zevkleri her âna, her şeye yay›lm›şt›r ve bozul
mam›ş, saf bir haldedir. Fakat Medeniyet, sa€lad›€› her avantaja 
karş›l›k olarak yüzlerce kötülü€ü ilerisi için elinin alt›nda bulun
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durur. ‹nsanl›€›n sefaletinin kabaran faturas›n›n kalemlerini 
oluşturan husumet, k›skançl›k, çekemezlik, aile içi çekişmeler, 
kibar ve kültürlü hayat›n kendi baş›na sard›€› binlerce huzur
suzluk, bu sade insanlar taraf›ndan bilinmez. 

Ama “bu i€renç, kural tan›maz alçaklar yamyam” diyenle
riniz olacakt›r. Do€ru, yamyaml›€›n oldukça kötü bir huy oldu
€una kuşku yok. Ama yaln›zca düşmanlar›na karş› öç tutkusunu 
doyurmak istedikleri zaman yamyamd›rlar. Tabii, ben de insan 
etini yaln›zca yemenin, ayd›nlanm›ş ‹ngiltere’de daha birkaç y›l 
öncesine kadar geçerli olan uygulamadan daha barbarca olup 
olmad›€›n› sorar›m: muhtemelen dürüstlük, yurtseverlik ve 
buna benzer korkunç suçlar işleyerek vatana ihanetten hüküm 
giymiş kişinin kafas›, koca bir balta ile uçurulup ba€›rsaklar› 
ç›kar›larak ateşe at›l›rken, dörde bölünen vücudu da kafas›yla 
birlikte m›zraklara geçirilerek, ibreti âlem için ortal›kta çürüyüp 
kokmaya b›rak›l›rd›. 

Her tür ölüm saçan aletin icad›nda gösterdi€imiz şeytani 
beceri, savaş›rken gösterdi€imiz kin duygusu ve bunlar›n peşin
den gelen sefalet ve y›k›m bile, kendi başlar›na medeni beyaz 
adam› yeryüzündeki en y›rt›c› hayvan yapmaya yeter. 

Beyaz adam›n insafs›z zulmü, bizim pek övdü€ümüz mem
leketimizin birçok kanununda da görülür. Daha geçenlerde 
eyaletlerden birinde kabul edilen ve en merhametli düşünce
lerle haz›rland›€› iddia edilen bir kanundan özellikle söz etme
ye de€er. Bize kötülük edenleri, ›st›raplar›na son verecek tek 
bir darbeyle dökmekten korktu€umuz kanlar›n› damarlar›nda 
damla damla kurutarak yavaş yavaş mahvetmenin, babadan 
kalma dara€ac› cezas›na göre çok daha iyi, kurban için daha az 
s›k›nt›l› ve ça€›n kibar ruhuna daha uygun oldu€u düşünülse de, 
hapishane hücrelerinde dört duvar aras›na kapatarak, kalabal›
€›n içinde ebedi yaln›zl›€a mahkûm etti€imiz bu zavall›lara reva 
gördü€ümüz zulmü anlatmaya kelimeler yetmez. 

Ama medeni barbarl›€›n örneklerini say›p dökmeye gerek 
yok; bunlar, daha az ayd›nlanm›ş insan kardeşlerimizin tiksin
tiyle bakt›€›m›z suçlar›ndan çok daha fazla ›st›raba neden olurlar. 

“Vahşi” sözü bence ço€u zaman yanl›ş kullan›lmaktad›r. 
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‹şin do€rusu, hastal›kl› bir medeniyetin kokuşmuş havas›nda 
boy veren kötülükleri, zalimlikleri ve her tür alçakl›€› düşün
dükçe, iki taraf›n günahlar› k›yasland›€›nda, Misyoner olarak 
Birleşik Devletler’e gönderilecek dört-beş Markizlinin, benzer 
bir görevle adalara gönderilen ayn› say›daki Amerikal› kadar 
yararl› olaca€› kan›s›nday›m. 

Bir keresinde, Pasifik’teki bir kabilenin feci ahlak bozuk
lu€una örnek olarak, dillerinde fazilet anlam›na gelecek bir 
kelime bulunmad›€›n›n gösterildi€ini duymuştum. Temelsiz 
olmakla birlikte iddian›n do€rulu€unu kabul etsek bile, bu 
görüşe, ayn› kabilenin dilinde, bizim medeni suçlar›m›z›n son
suz listesinin aktard›€› pek hoş düşünceleri ifade edecek keli
melerin de bulunmad›€› hat›rlat›larak karş› ç›k›labilir. 

Sözünü etti€im yeni ruh halimle, vadide dikkatimi çeken 
her nesneyi yeni bir gözle görüyor, vadi sakinlerinin davran›şla
r›n› gözlemlemek için art›k seve seve faydaland›€›m f›rsatlar, 
olumlu izlenimlerimi pekiştiriyordu. Hayran kald›€›m bir husus 
da, vadinin her yerinde hakim olan, sürekli neşe haliydi. Sanki 
Typee’de dert, keder, s›k›nt› ya da üzüntü yoktu. Saatler, dans 
eden şen çiftlerin ad›mlar› gibi neşeyle ak›yordu. 

Medeni insan›n kendi mutlulu€unu bozmak için yarat
t›€› o binlerce huzursuzluk kayna€›ndan eser yoktu. Typee’de 
ipotek ve haciz, protestolu senetler, ödenmesi gereken fatura
lar, namus borçlar›, para diye tutturan terziler ve kundurac›lar, 
s›k›şt›ran alacakl›lar, anlaşmazl›€› körüklemek için müşterilerini 
önce kap›şt›r›p daha sonra bar›şt›ran avukatlar, boş yatak oda
s›n› ebediyete kadar işgal eden ve aile sofras›ndaki yerinizi dar 
eden yoksul akrabalar, dünyan›n gönülsüz sadakalar›yla yar› aç 
yar› tok yaşayan muhtaç dullar ve çocuklar›, dilenciler, borçlu 
hapishaneleri, kibirli ve taş kalpli zenginler ya da tek bir keli
meyle söyleyecek olursa, Para yoktu. Yani, “bütün kötülüklerin 
kayna€›” vadide bulunmuyordu. 

Bu gözden ›rak mutluluk ülkesinde aksi kocakar›lar, zalim 
üvey analar, evde kalm›ş k›zkurular›, aşk ac›s› çeken genç k›z
lar, huysuz yaşl› bekârlar, ilgisiz kocalar, karasevdal› delikanl›lar, 
a€layan çocuklar, yaygarac› veletler yoktu. Her şey neşe, e€len
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ce ve keyiften ibaretti. Bunal›m, hastal›k kuruntusu, kasvetli 
evhamlar köşe bucak saklanm›şlard›. 

Şurada bir grup çocu€u toplanm›ş, bo€uşmadan didişmeden 
ve neşeyle, hiç bitmeyecekmiş gibi görünen günün tad›n› ç›ka
r›rken görürdünüz. Ayn› say›da çocuk, bizim memlekette bir 
saat birbirlerini ›s›r›p t›rmalamadan duramazd›. Başka bir köşe
de, birbirlerinin cazibesini k›skanmayan, sahte kibarl›k numa
ralar› yapmayan ya da balina kemi€inden korseleriyle kurulmuş 
gibi hareket etmeyen, rahat ve yapmac›ks›z biçimde mutlu ve 
özgür bir grup genç k›z görürdünüz. 

Güneşli vadide, k›zlar›n kendilerini çiçekten çelenklerle 
süslemek için s›k s›k u€rad›klar› baz› yerler vard›. Güzel koru
lardan birinin gölgelerinin alt›nda, etraflar› taç ve kolye yapmak 
için kullan›lan yeni toplanm›ş gonca ve çiçeklerle kapl› boylu 
boyunca uzanm›ş halde k›zlar› gören biri, bütün bitki dünyas›
n›n, tanr›çalar› Flora’n›n18 şerefine bir şölen vermek için toplan
d›€›n› san›rd›. 

Delikanl›lar neredeyse her zaman, türlü biçimlerde keyif 
alacaklar› bir iş ya da oyalanacaklar› bir şey bulurlard›. Fakat 
ister bal›k tutsunlar, ister kano oysunlar ya da süslerini parlat
s›nlar, aralar›nda en ufak bir anlaşmazl›k veya çekişme olmazd›. 

Savaşç›lara gelince; sakin ve a€›rbaşl› bir tav›rla, her zaman 
önemli konuklara gösterilen ilgiyle karş›lanacaklar›n› bildikleri 
evleri ara s›ra ziyaret ederlerdi. Vadide say›lar› çok olan ihti
yarlar, üzerinde saatlerce uzanarak tütün içip yaşl›l›€›n verdi€i 
gevezelikle çene çald›klar› has›rlar›ndan pek nadir kalkarlard›. 

Ama görebildi€im kadar›yla tüm vadide hüküm süren ebedi 
mutlu€un temel nedeni, Rousseau’nun bir zamanlar hissetti€ini 
söyledi€i, o her şeye sirayet eden his, yani yaln›zca sa€l›kl› bir 
şekilde var olman›n verdi€i hafiflik hissiydi. Gerçekten de bu 
konuda Typeelerin kendilerini talihli saymalar› için her neden 
vard›, çünkü hastal›k diye bir şey tan›m›yorlard›. Kald›€›m 
tüm süre boyunca aralar›nda yaln›zca bir tek hasta görmüştüm; 
pürüzsüz parlak tenlerinde hastal›€›n izini ya da belirtisini göre
mezdiniz. 
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Ne var ki anlatt›€›m bu genel huzur hali, tam o s›ralar mey
dana gelen ve adal›lar›n daha medeni topluluklar›n huzurunu 
bozan olaylardan tamamen muaf olmad›klar›n› kan›tlayan bir 
hadiseyle bozuldu. 

Art›k epey bir süredir vadide bulundu€umdan, Typee
ler ile komşu Happar Koyu sakinleri aras›nda var olan şiddetli 
düşmanl›€›n, nas›l olup da bir şekilde çat›şmaya dönüşmedi€ini 
merak etmeye başlam›şt›m. Cesur Typeeler s›k s›k el kol hare
ketleriyle düşmanlar›na karş› duyduklar› ölümsüz nefreti ve 
onlar›n yamyaml›klar›ndan duyduklar› tiksintiyi anlatarak, Hap
parlardan gördükleri say›s›z zarar› uzun uzun say›p dökseler de, 
gerçekten takdire de€er bir tahammülle, dişlerini s›k›p bekliyor 
ve karş›l›k vermekten kaç›n›yor gibiydiler. Da€lar›n›n ard›nda 
kendilerini emniyete al›p zirvelerde hiç görülmeyen Happarlar, 
bana bizim vadinin kahraman sakinlerinin onlara duydu€u aş›r› 
nefreti hak edecek bir şey yapm›yor gibi geliyor, onlara atfedi
len kanl› eylemlerin abart›ld›€›n› düşünüyordum. 

Di€er taraftan, o âna kadar kabilenin huzuru savaş narala
r›yla bozulmad›€› için, Typeelere vahşi ve kavgac› bir karak
ter atfeden şu hikâyelerin do€rulu€undan da kuşku duymaya 
başlam›şt›m. Elbette, diyordum kendi kendime, kan davas› 
gütmekteki inatlar›, nefretlerinin ölümcül şiddeti ve öçlerini 
kurbanlar›n›n cans›z bedenleri üzerinde doyurmalar›ndaki şey
tanca kötülük hakk›ndaki tüm o korkunç hikâyeler masaldan 
başka bir şey de€ilmiş. Hatta, korkunç beklentilerimin bu şekil
de boşa ç›km›ş olmas›ndan dolay› bir tür hayal k›r›kl›€› duymuş 
oldu€umu da itiraf etmeliyim. Hani neredeyse kendimi, şöyle 
vurdulu k›rd›l› bir trajedi beklentisiyle tiyatroya gidip de, kibar 
bir komedi bulunca düş k›r›kl›€›ndan a€lamakl› olan ç›rak gibi 
hissediyordum. 

Büyük bir iftiraya u€ram›ş insanlar›n aras›nda oldu€umu 
düşünmeden edemiyordum ve insan›n ad›n›n ç›kmas›n›n sak›n
calar› konusunda —ki bu sefer söz konusu olan, kuzu kadar 
uysal bir vahşi kabileye ac›mas›z katiller güruhu denmesiydi— 
epeyi dersler ç›karm›şt›m. 

Ama daha sonra olanlar, bu sonuca varmakta biraz acele 
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etti€imi gösterdi. Ti’de oldu€um bir gün, ö€lene do€ru, bir
kaç reisle birlikte has›rlara uzanm›ş ve yavaş yavaş keyifli bir 
şekerlemeye dalm›şken müthiş bir ç›€l›kla s›çray›p uyand›€›m
da, yerlilerin m›zraklar›n› kaparak d›şar› f›rlad›€›n›, reislerden 
en güçlüsünün bambuya yasl› alt› tüfe€i al›p onlar›n peşinden 
ç›kt›€›n› ve çok geçmeden a€açlar›n aras›nda kayboldu€unu 
gördüm. Bütün bu koşuşturmacaya, içinde “Happar, Happar” 
sözlerinin çokça geçti€i vahşi ç›€l›klar eşlik ediyordu. Şimdi 
yerlilerin koşarak Ti’nin yan›ndan geçti€ini ve Happar taraf›
na do€ru vadide ilerlediklerini görüyordum. Çok geçmeden, 
yandaki tepelerden ac› bir tüfek sesi ve ard›ndan da ayn› yöne 
do€ru ba€›r›ş ç›€›r›şlar duydum. Bunun üzerine, koruluklarda 
toplanm›ş olan kad›nlar, her heyecanl› ve tehlikeli durumda, her 
yerde yapt›klar› gibi, burada da kendilerini rahatlatmak ve di€er 
insanlar› rahats›z etmek amac›yla feryat figân etmeye başla
m›şlard›. Bu sözü edilen olayda öyle pat›rt› kopar›p bir süre öyle 
cana başla devam ettiler ki, yandaki da€larda yayl›m ateşi açsalar 
herhalde duyamazd›m. 

Kad›nlar›n pat›rt›s› biraz durulunca, bir şeyler duyabilmek 
için kulak kabartt›m. Sonunda bir patlaman›n peşinden, tepe
lerden yine ç›€l›klar yükseldi. Sonra yeniden çöken sessizlik 
öyle uzun bir süre devam etti ki, tam savaşan ordular düşman
l›klar›ndan vazgeçtiler diye düşünmeye başlad›€›mda, üçüncü 
bir patlamay› yine bir ç›€l›k takip etti. Bundan sonra yaklaş›k iki 
saat boyunca, yamac›n oradan ormanda kaybolmuş bir grup okul 
kaçk›n› çocu€un ba€›rmalar›na benzer bölük pörçük baz› ba€›
r›şlar d›ş›nda, kayda de€er bir şey olmad›. Bu sessizlik s›ras›nda, 
yan›mda Kory-Kory ve daha önce sözünü etti€im art›k ›skartaya 
ç›km›ş yaşl› vahşilerden başka kimse olmadan, do€rudan Hap
par Da€›’na bakan “Ti”nin verandas›nda dikilip durmuştum. 
Yaşl›lar has›rlar›ndan k›p›rdamam›şlard› bile; sanki ola€and›ş› 
bir şeyler oldu€unun fark›nda bile de€illerdi. 

Kory-Kory’ye gelince; çok büyük olaylar›n içinde oldu€u
muzu düşünüyor gibiydi ve çok hararetli bir şekilde, olanlar›n 
önemini lay›k›yla anlamama u€raş›yordu. Kula€›m›za gelen her 
ses, Kory-Kory için önemli bir haber demekti. Böyle anlarda san
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ki uzakta olan› biteni görme yetene€i varm›ş gibi, yi€it Type
elerin o anda düşman›n küstahl›€›n› tam olarak ne şekilde ceza
land›rd›klar›n› gösteren bir sürü pantomim yap›yordu. “Mehevi 
hanna pippee nuee Happar” diye beş dakikada bir ba€›rarak, 
seçkin reislerinin komutas› alt›ndaki kabilesinin savaşç›lar›n›n, 
savaş mucizeleri yaratt›€›n› anlatmaya çabal›yordu. 

Yaln›zca dört kez tüfek sesi duydu€umdan, yerlilerin 
tüfekleri, aynen Sultan Süleyman’›n19 Bizans kuşatmas›nda 
kulland›€›, doldurup ateşlemesi bir-iki saat süren koca toplar 
gibi kulland›klar›n› düşünmeye başlam›şt›m. Sonunda, art›k 
da€lardan ses falan gelmeyince, çarp›şman›n şöyle ya da böyle 
sonuçland›€›n› düşündüm. Gerçekten de durum böyle görü
nüyordu; zira çok geçmeden bir haberci nefes nefese Ti’ye 
vararak, vatandaşlar›n›n zafer kazand›€›n› haber verdi: “Happar 
poo arva!—Happar poo arva!” (korkaklar kaçt›lar) Kory-Kory 
sevinçten deliye dönmüş ve ateşli bir nutka başlam›şt›; anlad›
€›m kadar›yla sonucun tam bekledi€i gibi oldu€undan bahseden 
nutkun amac› beni, bir ordu cengâver gelse bile bizim vadinin 
yi€itleriyle başa ç›kman›n imkâns›z oldu€una inand›rmakt›. 
Tabii tüm söylediklerini onaylayarak, kazand›klar› zaferin ken
dilerine pahal›ya mal oldu€undan korktu€um fatihlerin dönüşü
nü dört gözle beklemeye başlad›m. 

Ama bu konuda da yan›lm›şt›m. Mehevi askeri operasyon
lar›n› yönetirken, kaynaklar›n› ve askerlerini gereksiz tehlikeye 
atmayarak, Bonaparte taktiklerinden ziyade Fabiusçu20 taktik
leri tercih etmişti. Bu amans›z çat›şmada galiplerin ölü, yaral› ya 
da eksik olarak tüm kayb›, bir işaretparma€› ve bir başparmak 
t›rna€›n›n bir k›sm› (ki bunu da sab›k sahibi elinde getirmişti), 
kötü biçimde berelenmiş bir kol ve bir Happar m›zra€›ndan 
kötü bir darbe yemiş bir şefin kalças›ndan bol miktarda akan 
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ville burada Sultan Süleyman ile Fatih Sultan Mehmet’i kar›şt›r›yor. (çev.)

20 	Fabius Maximus Cunctator, Quintus (‹Ö 277-yakl. 203): Romal› kumandan ve dev
let adam›. 218-201 y›llar› aras›ndaki Pön Savaş›’nda, Hannibal’in komutas›ndaki 
Kartacal›lara karş› savunma ve oyalama taktiklerinden dolay›, Fabiusçuluk terimi 
dikkatli bir politika izlemek anlam›nda kullan›l›r oldu. Ad›ndaki “Cunctator” s›fat› 
“oyalay›c›” anlam›na gelmektedir. (çev.)



kand›. Düşman›n kay›plar›n›n ne oldu€unu ö€renemedim, ama 
ölenlerin bedenlerini beraberlerinde götürmeyi başard›klar›n› 
san›yorum. 

Sonuçlar›n› görebildi€im kadar›yla, savaş bu şekilde bit
mişti. Son derece önemli bir olay olarak kabul edildi€ini düşü
nünce, mant›ki olarak yerlilerin savaşlar›n›n pek kanl› olmad›
€›n› sonucunu ç›kard›m. Sonradan çat›şman›n nas›l başlad›€›n› 
ö€rendim. Da€›n Typee taraf›nda bir grup Happar, hay›rl› olma
yan bir amaçla sinsice dolaş›rlarken görülmüştü. Alarm verilmiş 
ve uzun süre direnen işgalciler, s›n›ra kadar kovalanm›şlard›. 
Peki, korkusuz Mehevi niçin Happar bölgesinde savaşa devam 
etmemişti? Niçin düşmanlar›n vadisine inip birkaç zafer gani
meti, genellikle her çarp›şman›n sonunda yap›ld›€›n› duydu€um 
yamyam e€lencesi için bir şeyler getirmemişti? Bununla bir
likte, böyle korkunç festivallerin adal›lar aras›nda pek nadiren 
yap›ld›€›na, tabii o da hiç yap›l›yorsa, inanmak istiyordum. 

‹ki ya da üç gün boyunca bu son hadise üzerine çok 
konuşuldu; daha sonra da heyecan yavaş yavaş yat›şt› ve vadi 
al›ş›lm›ş sessizli€ine geri döndü.
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18. BÖLÜM

Va­di­nin K›z­la­r› Eşli­€in­de Yüz­me • Bir Kano • Tabunun 
Etkileri • Göl­de Ke­yif­li Bir Ge­zi • Fa­ya­way’in Gü­zel 

Numaras› • Elbise ‹mali • Va­di­ye Bir Ya­ban­c› Ge­li­yor • 
Ya­ban­c›­n›n Gi­zem­li Tav­r› • Gö­rüşme • Gö­rüşme­nin 

Sonuçlar› • Ya­ban­c›­n›n Ay­r›­l›ş›
 
Sa€l›€›m›n ve iç huzurumun geri dönmesiyle birlikte her 

şeye yeni bir gözle bakmaya başlam›şt›m. Zaman›m›, bulabil
di€im her türlü e€lenceyle renklendirmeye çal›ş›yordum. En 
keyif ald›€›m şeylerden biri, k›zlar›n eşli€inde yüzmekti. Bazen, 
vadinin ana akarsuyunun döküldü€ü küçük bir gölün sular›nda 
oynaman›n tad›n› ç›kar›yorduk. Bu güzel su kütlesi neredey
se bir daire biçiminde ve bir uçtan uca yaklaş›k üç yüz metre 
genişli€indeydi. Güzelli€ini tarif etmek imkâns›zd›. Tüm çevre
sini bereketli tropik bitkiler örtüyor, bunlar›n arkas›nda yer yer 
yükselen, tepesinden sarkm›ş şekilde havada uçuşan bir sürü 
devekuşu tüyüne benzer zarif dal öbe€iyle, hindistancevizi a€a
c›n›n biçimli, ince gövdesi görülüyordu. 

Vadinin genç k›zlar›n›n kendilerini suda hareket ettirişle
rindeki rahatl›k, zarafet ve suyla aşinal›klar› gerçekten hayret 
vericiydi. Bazen suyun dibinden, ellerini veya ayaklar›n› hare
ket ettirmiyormuş gibi süzüldüklerini görebilirdiniz. Sonra yana 
dönerek suda ileri at›l›rlarken bedenlerini şöyle bir görürdünüz; 
bu arada h›zla ilerlerlerken bir an için suyun üstüne ç›karlar, 
aniden suyun dibine dal›p bir saniye sonra tekrar suyun üstüne 
yükselirlerdi. 

Bir seferinde, bu superilerinin aras›na dald›€›m› ve onlardan 
üstün olan gücüme boş yere güvenerek, baz›lar›n› suyun alt›na 



çekmeye çal›şt›€›m› ama çok geçmeden gösterdi€im cüretten 
pişmanl›k duydu€umu hat›rl›yorum. 

Hem suda hem karada yaşar bu genç yarat›klar, bir yunus 
sürüsü gibi etraf›m› çevirdikten sonra, beni kol ve bacaklar›m
dan yakalad›klar› gibi tepetaklak ederek, bir süre sonra kulak
lar›mda ç›nlayan garip seslerden ve gözlerimin önünde uçuşan 
ola€anüstü görüntülerden, ruhlar diyar›nda oldu€umu sanana 
kadar da suyun alt›nda tutmuşlard›. Bir sürü k›l›çbal›€›n›n her 
taraftan sald›rd›€› hantal bir balinan›n ne kadar şans› varsa, 
benim de onlar›n aras›nda o kadar şans›m vard›. Sonunda beni 
b›rakt›klar›nda, onlar› yakalamaya çal›ş›rken sergiledi€im sakar
l›klara gülerek hepsi çil yavrusu gibi bir tarafa da€›lm›şlard›. 

Gölde kay›k yoktu; ama ricalar›m sonucu yaln›zca benim 
kullanmam için, yorulmak bilmez Kory-Kory’nin talimatlar›na 
uyan Marheyo’nun ev ahalisinden baz› gençler denizden, hafif 
ve zevkle işlenmiş bir kano getirmişlerdi. Göle indirilen kano, 
suyun üstünde bir ku€u zarafetiyle yüzüyordu. Ama söylemesi 
ac›d›r ki, kano hiç beklemedi€im bir şeye sebep olmuştu. Önce
den suda birlikte oynad›€›m tatl› periler, art›k kanonun etraf›n
dan kaç›ş›yorlard›. Tabunun emirleriyle korunan yasakl› araç, 
yasa€› içinde bulundu€u suya kadar taş›m›şt›. 

Birkaç gün, Kory-Kory ile bir-iki başka genç bana göldeki 
gezintilerimde eşlik etmişler, ben hafif kanomda gezinirken 
onlar da şamata yap›p oynayarak peşimden yüzmüşlerdi. Ama 
Delikanl›n›n El Kitab›’nda “iffetli ve ak›ll› genç k›zlar›n arka
daşl›€›” şeklinde adland›r›lan şeye her zaman düşkün oldu
€umdan, denizk›zlar› olmay›nca e€lence, s›k›c› ve yavan bir hal 
alm›şt›. Bir sabah sad›k hizmetkâr›ma perilerin geri gelmesini 
istedi€imi ifade ettim. Vefakâr dostumun şaşk›n bir halde bir 
süre bakt›ktan sonra kafas›n› ciddi bir ifadeyle sallay›p “tabu! 
tabu!” demesinden, kanoyu ç›karmad›€›m sürece bayanlar›n 
dönmesini beklememem gerekti€ini anlam›şt›m. Ama bunu 
yapmay› istemiyordum; yaln›zca kanonun kalmas›n› de€il, güzel 
Fayaway’in de benimle kanoya binmesini ve gölde benimle 
dolaşmas›n› istiyordum. Bu son iste€im Kory-Kory’nin terbiye 
anlay›ş›n› iyice zorluyordu. Düşünmesi bile korkunç bir şey
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miş gibi karş› ç›kt›. Bu teklif yaln›zca onlar›n terbiye s›n›rlar›n› 
aşmakla kalm›yor, dini kurallara da karş› gelmiş oluyordu. 

Fakat “tabu” pek kurcalanacak bir şey olmasa da, nereye 
kadar esneyebildi€ini görmek için bir deneme yapmaya karar 
verdim. Reis Mehevi’ye dan›şt›€›mda, beni amac›mdan döndür
meye u€raşt›ysa da, ben pes etmeyerek, daha da hararetli şekil
de yalvarmay› sürdürdüm. Sonunda, uzunluklar› ve kula€›mda 
yapt›klar› etki bak›m›ndan dinsel içerikli olduklar›na inand›€›m 
çeşitli benzersiz kelimeler kullanarak, bu konuyu kapsayan 
“tabu”nun özellikleri ve geçmişi üzerine, gayet ilmi ve etkileyici 
oldu€undan kuşku duymad›€›m uzun bir aç›klamaya girişti. Ama 
ne söylerse söylesin ikna olmuyordum; bunun bir nedeni san›r›m 
söylediklerinden tek kelime bile anlamam›ş olmam, ama daha 
da önemlisi, niçin bir kad›n›n en az bir erkek kadar kanoya bin
me hakk› olmad›€›n› anlayamamam idi. Nihayet Mehevi biraz 
daha makul hale geldi ve beni çok sevdi€i için, ne yap›labilece
€ine bakmak amac›yla rahiplere dan›şaca€›n› ifade etti. 

Bu meseleyi Typeeli rahipler vicdanlar›nda nas›l hallettiler 
bilmiyorum; ama her nas›l olduysa, sonunda Fayaway’in tabu
nun bu k›sm›ndan muaf tutulmas› sa€land›. San›r›m böyle bir 
şey vadide daha önce olmam›şt›. Adal›lara, kad›nlara karş› biraz 
nazik olmay› ö€retmenin vakti çoktan gelmişti ve benim onlara 
verdi€im örne€in faydal› sonuçlar› olabilece€ine inan›yorum. 
‹riyar› bir sürü adam suyun üstünde kanolar›yla süzülürken, bu 
güzel yarat›klar›n suda ördekler gibi gezinmek zorunda kalma
lar› gerçekten de maskaral›k. 

Fayaway’in azat oluşunun ertesi günü, gölde küçük ve 
keyifli bir gruptuk — genç bayan, Kory-Kory ve ben. ‹şbilir 
hizmetkâr›m evden bir tas poee-poee, yar›m düzine yaprak
lar› soyulmuş taze hindistancevizi, üç pipo, bir o kadar patates 
ve yolun yar›s›na kadar da beni s›rt›nda getirmişti. Baya€› bir 
yük olmas›na ra€men, Kory-Kory kal›b›na göre çok kuvvetli 
bir adamd› ve kesinlikle ç›tk›r›ld›m de€ildi. Çok güzel bir gün 
geçirdik; sad›k hizmetçimin küre€e as›lmas›yla k›y› boyun
ca sarkan a€açlar›n gölgesi alt›nda süzüldük. Fayaway ile ben 
kanonun k›ç k›sm›nda, olabilecek en samimi biçimde uzan
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m›şt›k; zarif peri ara s›ra piposunu dudaklar›na götürüyor, gül 
kokulu nefesinin kar›şmas›yla daha da hoş hale gelen yumuşa
c›k dumanlar› üflüyordu. Kula€a garip gelecek olsa da, genç ve 
güzel bir kad›n› sigara içmek kadar çekici k›lan bir şey daha yok
tur. ‹ki portakal a€ac› aras›na gerili, otlardan örülmüş rengârenk 
hama€›nda sallanan ve kaliteli bir puronun güzel kokusunu içi
ne çeken Perulu bir han›mefendi ne kadar büyüleyicidir! Fakat 
zeytin rengi zarif elinde, baş› ilginç şekilde oyulmuş piposunun 
uzun sar› kam›ş›n› tutarak, arada bir bayg›n bak›şlarla a€z›ndan 
ve burnundan hafif duman halkalar› ç›karan Fayaway çok daha 
çekici görünüyordu. 

Bu şekilde birkaç saat dolaşt›k. Il›k, parlak tropik gökyü
züne kafam› kald›r›p oradan da aşa€›daki billur derinliklere 
bakt›€›mda ve gözlerim etraftaki büyüleyici manzaradan bir an 
kayarak Kory-Kory’nin acayip dövmelerle kaplanm›ş bedenine 
tak›l›p en sonunda da Fayaway’in dalg›n bak›şlar›yla buluştu
€unda, her şey o kadar ola€anüstü görünüyordu ki, bir an için 
periler ülkesinde oldu€umu düşünmüştüm. 

Bu güzel su parças›, tüm vadideki en serin yerdi ve art›k 
günün en s›cak bölümünde, buras› de€işmez mekân›m olmuştu. 
Gölün bir taraf›, vadiyi çevreleyen da€lara do€ru yükselen ve 
gittikçe genişleyen, uzun bir koya€›n bitiminin yak›n›ndayd›. 
Önünde da€lar› bulan şiddetli rüzgâr, doruklar›n etraf›nda 
dönüp dolaş›yor; bazen sarp koyaktan aşa€› inerken de, başka 
zamanlarda çarşaf gibi olan gölün yüzeyini dalgaland›rarak vadi
yi süpürüyordu. 

Bir gün kanoyla bir süre dolaşt›ktan sonra, Kory-Kory’yi 
indirip gölün rüzgâr alan taraf›na do€ru kürek çektim. Tam 
kanonun yönünü de€iştirdi€imde, yan›mdaki Fayaway’in akl›na 
birden parlak bir fikir gelmiş gibiydi. Sevinçle vahşi bir ç›€l›k 
atarak, güneşten korunmak amac›yla omuzlar›nda dü€ümleye
rek bedenine sard›€› bol tappa giysiyi ç›kar›p bir yelken gibi açt› 
ve kollar›n› kald›rarak kanonun baş k›sm›nda dimdik durdu. Biz 
Amerikal› denizciler düzgün ve pürüzsüz serenlerimizle övün
sek de, Fayaway’in bedeniyle oluşturdu€u küçük direkten daha 
güzelini hiçbir gemi görmemiştir. 
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Rüzgâr ân›nda tappay› doldurmuştu. Fayaway’in uzun 
kahverengi bukleleri havada uçuşuyor ve kano suda h›zla kaya
rak, k›y›ya do€ru yol al›rken, ben de k›çta oturarak küre€imle 
kanoya yön veriyordum. Kano, hafif e€imli k›y›ya h›zla at›l›p 
Fayaway yumuşak bir s›çray›şla yere kondu€unda, o âna kadar 
manevralar›m›z› hayranl›kla izlemiş olan Kory-Kory sevinçle 
alk›ş tutuyor ve ç›lg›nlar gibi ba€›r›yordu. O günden sonra ayn› 
şeyi birçok kere tekrarlayacakt›k.

Okur şu âna kadar, benim Fayaway’in apaç›k hayran› oldu
€umu fark etmediyse, ona tek diyebilece€im gönül işlerinden 
pek anlamad›€›d›r ve ben de kesinlikle, bu konuda onu daha 
fazla ayd›nlatma zahmetine girmeyece€im. Gemiden getirdi€im 
kumaştan bu güzel k›za bir elbise yapm›şt›m. ‹tiraf etmeliyim 
ki, Fayaway bu elbisenin içinde bir opera oyuncusuna benziyor
du. Oyuncu bayanlar›n elbiseleri genelde dirseklerin az üzerin
de başlar, ama benim adal› dilberimin elbisesi belden başl›yor 
ve dünyan›n en büyüleyici ayak bile€ini aç›kta b›rakacak bir 
mesafede son buluyordu. 

Fayaway’in bu elbiseyi ilk giydi€i günü, yeni biriyle tan›şt›
r›lmam nedeniyle hat›rl›yorum. D›şar›da büyük bir pat›rt› duy
du€umda evde yat›yordum; ama vadide neredeyse her zaman 
duyulan ba€›r›ş ç›€›r›şa art›k al›şm›ş oldu€umdan, pek üstünde 
durmam›şt›m, ta ki ihtiyar Marheyo garip bir telaşla içeri girip 
“Marnoo pemi!” diyerek, Marnoo ad›nda birinin yaklaşt›€› 
anlam›na gelen şaş›rt›c› haberi verene kadar. Sayg›de€er kadim 
dostum, bu haberin üzerimde büyük bir etki yarataca€›n› umu
yordu ve nas›l tepki gösterece€imi görmek için, bir süre beni 
dikkatle süzdükten sonra hareketsiz kald›€›m› görünce, yaşl› 
beyefendi girdi€i h›zla evden d›şar› f›rlay›p gitti. 

“Marnoo, Marnoo” diye kendi kendime düşündüm, “bu 
ismi daha önce hiç duymad›m. Yerlilerin yapt›€› büyük tantana
ya bak›l›rsa önemli bir olmal›.” Bu s›rada gürültü giderek yak
laş›rken her a€›zdan “Marnoo!—Marnoo!” sesleri yükseliyordu. 

Daha önce huzura kabul edilme şerefine nail olamam›ş bir 
vahşi savaşç›n›n, şimdi bu vesileyle sayg›lar›n› sunmak istedi€i
ni düşündüm. Al›şm›ş oldu€um aş›r› ilgiden dolay› öyle kibirli 
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hale gelmiştim ki, bu ihmali cezaland›rmak için, insanl›€›n en 
göz al›c› numunelerinden birine rehberlik eden heyecanl› kala
bal›k göründü€ünde, Marnoo’yu so€uk karş›lamay› düşünme
dim de€il. 

Yabanc› yirmi beş yaşlar›nda, boyu da ortan›n biraz üstün
deydi. E€er boyu bir milim daha fazla olsa bedeninin eşsiz 
simetrisi bozulurdu. Ç›plak kollar› ve bacaklar› çok biçimli 
olup, tüysüz yanaklar› ve bedeninin zarif hatlar›, ona Polinezyal› 
Apollon heykeli yerine geçme payesini verebilirdi. Gerçekten 
de, yüzünün oval biçimi ve tüm hatlar›n›n düzgünlü€ü bana 
antik bir büstü hat›rlat›yordu. Fakat sanat›n mermer cans›zl›€›, 
ancak tabiat›n en lütufkâr şartlar› alt›ndaki Güney Pasifik sakin
lerinde görülebilecek bir ifade s›cakl›€› ve canl›l›€›yla telafi edil
mişti. Marnoo’nun dalgal› koyu kahverengi saçlar› şakaklar›nda 
ve ensesinde minik k›v›rc›k lüleler halinde kar›ş›p dolaş›yor, bu 
lüleler heyecanl› bir şeyler anlatt›€›nda durmadan bir aşa€› bir 
yukar› dans ediyorlard›. Yana€› bir k›z›nki kadar yumuşakt› ve 
yüzü de dövmeyle en ufak şekilde lekelenmemişti; ama vücu
dunun geri kalan k›sm› baştan aşa€›, di€er yerlilerin gelişigüzel 
desenlerinin aksine, sanki bir plana uygun olarak yap›ld›€› izle
nimini veren tuhaf şekillerle bezenmişti. 

S›rt›ndaki dövmeler özellikle dikkatimi çekmişti. Dövmeyi 
yapan sanatç› işinin ustas› olmal›yd›. Omurga boyunca, muh
teşem “artu” a€ac›n›n zarif, gittikçe incelen ve elmas desenli 
gövdesi çizilmişti. Gövdenin iki taraf›nda da, bir sa€a bir sola 
gelecek şekilde yerleştirilmiş ve üzerindeki hepsi de düzgün 
biçimde çizilerek özenle boyanm›ş yapraklar›yla, boyunlar› 
sarkm›ş zarif dallar bulunuyordu. Gerçekten de bu dövme par
ças›, Typee’de o güne kadar gördü€üm en iyi Güzel Sanatlar 
örne€iydi. Yabanc›n›n arkadan görünüşü, bir bahçe duvar›na 
tutturulmuş bir asmay› akla getiriyordu. Gö€sünde, kollar›nda 
ve bacaklar›nda, her biri, yarat›lmas› tasarlanm›ş tek bir etkiye 
göndermede bulunduklar› anlaş›lan, türlü türlü şekiller görülü
yordu. Tasvir etti€im dövme mavinin en parla€›ndand› ve tenin 
aç›k zeytuni rengiyle z›tl›k oluşturarak benzersiz, hatta ş›k bir 
etki yarat›yordu. Yabanc›n›n üstünde, beyaz tappadan ancak 
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dört parmak genişli€inde olan, ama önde ve arkada püsküller 
halinde sarkan ince bir kuşaktan başka bir şey yoktu. 

Etraf› adal›larla çevrilmiş olarak, bir kolunun alt›nda küçük 
bir top yerli işi kumaş, di€erinde uzun ve süslü püslü bir m›zrak
la yaklaşt›. Halinde, yolculu€unun rahat bir bölümüne yaklaşt›
€›n›n fark›nda olan bir yolcunun havas› vard›. ‹kide bir etraf›n› 
saran kalabal›€a neşeyle dönerek, onlar›n bitmez tükenmez 
sorular›na, kalabal›€› kahkahaya bo€du€u görülen h›zl› cevaplar 
veriyordu. 

 Tavr›ndan ve ço€unlu€unun kafalar› kaz›nm›ş, suratlar› 
dövmeli yerlilere hiç benzemeyen ilginç görünümünden etki
lenmiş oldu€umdan, yabanc› eve girerken elimde olmadan 
yerimden do€ruldum ve yan›mdaki has›rlar›n üzerine buyur 
ettim. Ama nezaketimi, hatta görmemesi imkâns›z varl›€›m› fark 
etme inceli€ini göstermeden, tamamen umursamaz bir halde 
ilerledi ve Marheyo’nun evinin tek odas›n› boydan boya geçen 
divan›n uzaktaki ucuna kendini att›. 

Güzelli€i ve gücüyle ma€rur olgun bir dilber, kibirli bir züp
pe taraf›ndan bir mesire yerinde görmezden gelinse, herhalde 
bu beklenmedik küçümseme karş›s›nda benim öfkelendi€im 
kadar öfkelenmezdi. 

Müthiş derecede şaş›rm›şt›m. Yerlilerin davran›şlar›, beni 
her yeni gelenden ayn› aş›r› merak ve ilgiyi görme beklentisine 
sokmuştu. Ne var ki, adam›n tavr›n›n garipli€i, yaln›zca herke
sin ilgi oda€› olan bu önemli kişinin kim oldu€unu ö€renme 
arzumu kamç›lamaya yaram›şt›. 

Tinor adam›n önüne bir kap poee-poee koymuş, yabanc› da 
her lokmas›ndan sonra evi tamamen doldurmuş olan kalabal›€›n 
hevesle kat›l›p tekrar etti€i baz› sözler söyleyerek yemeye koyul
muştu. Yerlilerin adama duyduklar› etkileyici ba€l›l›€› ve geçici bir 
süre için bana karş› ilgisiz kal›şlar›n› gözleyince, baya€› bir incin
miştim. Art›k Tommo’nun şaşaas› kalmad›, vadiden bir an önce 
ayr›lsa iyi olur, dedim kendi kendime. O anki duygular›m bunlard› 
ve böyle hissetmemin nedeni, tüm soylu yarad›l›şlarda var olan o 
şerefli kurald›: muhallebinin ya daha büyük bölümünü yemek, ya 
da tümünden vazgeçmek konusundaki sars›lmaz kararl›l›k. 
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Bu pek etkileyici şahsiyet, Marnoo, karn›n› doyurup ken
dine uzat›lan pipodan birkaç f›rt çektikten sonra, izleyenlerin 
pürdikkat dinledi€i bir nutka başlad›. 

Dili çok az anlayabilsem de, yüzlerin sanki bir sürü aynay
m›ş gibi aynen yans›tt›klar› Marnoo’nun canl› jestlerinden ve 
de€işen mimiklerinden, uyand›rmak istedi€i duygular›n mahi
yetini kolayl›kla anlayabiliyordum. “Nukuheva” ve “Franee” 
(Frans›z) kelimelerinin ve anlamlar›na aşina oldu€um baz› di€er 
kelimelerin s›k s›k tekrarlanmas›ndan, izleyenlere komşu koy
larda son zamanlarda meydana gelen olaylar› naklediyor gibiydi. 
Ama Nukuheva’dan daha yeni gelmediyse, ki asl›nda yol yorgu
nu görünüşü bu varsay›m› epeyce destekliyordu, bu konularla 
ilgili nas›l bilgi edinmişti bunu anlayam›yordum. Yok e€er o 
bölgenin yerlisi ise, Typeelerin ona gösterdikleri bu yak›nl›€› 
aç›klayam›yordum. 

Ama şuras› kesin ki, Marnoo’nun uzun konuşmas› s›ras›nda 
sergiledi€i kadar güçlü bir belagat yetene€i hayat›mda görme
miştim. Esnek bedeninin yapt›€› hareketlerin zarafeti, ç›plak 
kollar›n›n etkileyici hareketleri ve hepsinden de önemlisi, parlak 
gözlerinin yayd›€› ateş, sesinin de€işen vurgulamalar›na, en usta 
hatibi k›skand›racak bir etki veriyordu. Bir an geliyor has›ra yan
lamas›na uzan›p büktü€ü koluna sakince yaslanarak, Frans›zlar›n 
tecavüzlerini —çevre koylara düşmanca ziyaretlerini, Happar, 
Puerka, Nukuheva, Tior, isimlerini s›ras›yla tek tek sayarak— 
tüm teferruat›yla anlat›yor, sonra birden aya€a f›rlay›p yumruk 
yapt›€› elleri ve öfkeden altüst olmuş bir ifadeyle ileri at›larak, 
bir dolu hakaret ya€d›r›yordu. Ma€rur bir kumandan edas› tak›n›p 
Typeelere bu sald›r›lara karş› direnmelerini ö€ütleyerek, gurur 
dolu sert bir bak›şla, adlar›n›n sald›€› korkunun Frans›zlar›n o âna 
kadar kendilerine sald›rmas›n› önledi€ini hat›rlat›yor; beş savaş 
kanosu ve yüzlerce adamla Typee Vadisi’nin ç›plak savaşç›lar›na 
sald›rmaya cesaret edemeyen Frans›zlar›n inan›lmaz korkakl›k
lar›ndan, alayc› sözlerle ve küçümser bir ifadeyle bahsediyordu. 

‹zleyenlerin üzerinde yaratt›€› etki sars›c›yd›; hepsi de onu, 
bir peygamberin ulvi sesini dinlermiş gibi, çakmak çakmak göz
lerle ve elleri kollar› titreyerek dikkatle dinliyorlard›. 
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Ama çok geçmeden anlaş›ld› ki, Marnoo’nun yetenekleri 
ola€anüstü oldu€u kadar da çeşitliydi. Bu ateşli nutku tamam
lad›ktan sonra, kendini tekrar has›rlar›n üzerine att› ve kalaba
l›€›n içinden seçti€i kişilere, esprisini pek anlayamad›€›m ama 
herkesi kahkahaya bo€an şakac› bir tav›rla isimleriyle hitap etti. 

Herkese diyecek bir laf› vard›; h›zla birinden öbürüne 
dönerek patlatt›€› nükteleri, mutlaka ç›nlayan kahkahalar takip 
ediyordu. Yaln›zca erkeklerle de€il, kad›nlarla da konuşuyordu. 
Neler dedi€ini Tanr› bilir ama, masum yüzlerin gülümseme
sine ve k›zarmas›na neden oluyordu. Yak›ş›kl›l›€› ve etkileyici 
tav›rlar›yla Marnoo’nun, adan›n saf k›zlar› aras›nda epeyce can 
yakt›€›na ad›m gibi eminim. 

Bütün bu süre boyunca, bir an bile beni fark etmeye tenez
zül etmemişti. Sanki benim varl›€›mdan tamam›yla habersizdi. 
Bu garip davran›şa bir türlü anlam veremiyordum. Adal›lar ara
s›nda önemli biri oldu€u ve onlardan çok daha bilgili oldu€unu 
kolayl›kla görebiliyordum. Bu nedenlerden dolay›, olur da bir 
şekilde düşmanl›€›n› çekerim ve o da bana zarar vermek için 
müthiş otoritesini kullan›r diye baya€› korkuyordum. 

Vadide sürekli kalmad›€› belliydi ama nereden gelmişti ki? 
Typeelerin dört bir yan› düşman kabilelerle çevriliydi ve e€er 
bu kabilelerden birine mensupsa, nas›l oluyor da bu kadar s›cak 
karş›lan›yordu? 

Gizemli yabanc›n›n görünümü, başka sorular da uyand›r›
yordu. Dövmesiz yüzü ve t›raş edilmemiş kafas›, daha önce ada
n›n hiçbir yerinde görmedi€im özelliklerdi ve Markizli savaşç›
lar›n ay›rt edici özelliklerinin bunlar›n tam tersi oldu€unu duy
muştum. Sonuçta mesele benim için tümüyle anlaş›lmazd› ve 
nas›l sonuçlanaca€›n› epey bir merakla beklemeye koyuldum. 

Sonunda çeşitli belirtilerden, benim hakk›nda bir şeyler 
söyledi€inden kuşkuland›m, ama ad›m› a€z›na almamaya ya da 
benim yatt›€›m tarafa bakmamaya dikkat ediyor gibiydi. Birden 
üzerinde yatt›€› has›rlardan kalkt›, konuşmas›n› sürdürerek ve 
benimle göz göze gelmemeye dikkat ederek bana do€ru geldi 
ve hemen az öteme oturdu. Daha şaşk›nl›€›m› üzerimden ata
mam›şt›m ki, birden döndü ve gayet güler yüzlü bir şekilde, 
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nazikçe sa€ elini bana do€ru uzatt›. Bu zarif meydan okumay› 
tabii ki kabul ettim ve ellerimiz birleşir birleşmez, bana do€ru 
e€ilerek melodik bir sesle “Sen nas›l?” “Ne kadard›r burada?” 
“Bu koyu sevdin?” diye m›r›ldand›. 

Ayn› anda üç tane Happar m›zra€› yeseydim, bu basit soru
lar› duydu€um andaki kadar şaşk›na dönemezdim. Bir an için 
donakald›ktan sonra bir şeyler geveledim ama kendimi toplar 
toplamaz, Toby hakk›nda yerlilerin benden saklad›€› bilgiyi 
bu kişiden ö€renebilece€im akl›ma geldi. Böylece, arkadaş›m›n 
ortan kayboluşuyla ilgili sorular sordumsa da, bu konuda hiçbir 
şey bilmedi€inde ›srar ediyordu. Daha sonra nereden geldi€ini 
sordum. Nukuheva, dedi. Şaşk›nl›€›m› ifade etti€imde, hayret 
edişimle dalga geçer gibi bir süre bana bakt›ktan sonra, tuhaf 
şakrakl›€›yla hayk›rd› “Haa! ben tabu, ben Nukuheva’ya gider, 
ben Tior’a gider, ben Typee’ye gider, ben her yere gider, kimse 
bana dokunmaz, ben tabu.” 

E€er bu adal›lar aras›nda var olan tuhaf bir gelene€i daha 
önce duymam›ş olsayd›m, bu aç›klama bana kesinlikle anlaş›
lamaz gelirdi. Bu ülke, karş›l›kl› düşmanl›klar› nedeniyle bir
birleri ile hiçbir şekilde temas etmeyen çeşitli kabilelere ait 
olsa da, halk› kendi kabilesi ile savaş halinde olan bir vadiden 
biriyle dostça ilişkileri olan bir kimsenin, başka şartlar alt›nda 
düşman olarak karş›lanaca€› arkadaş›n›n memleketine, baz› özel 
k›s›tlamalar alt›nda dokunulmazl›€a sahip olarak girebilece€i 
durumlar vard›r. Kişisel dostluklar bu aç›dan de€erlendirilir ve 
böylece koruma alt›na al›nm›ş kişi “tabu” ve bir ölçüye kadar 
kutsal kabul edilir. ‹şte yabanc› da, bu şekilde bütün vadilere 
girebildi€ini söyledi. 

‹ngilizce’yi nas›l ö€rendi€ini merak etti€imden, bu konuyla 
ilgili sorular sordum. Nedendir bilinmez, ilk başta duymazdan 
geldi ama daha sonra, bir çocukken bir ticaret gemisinin kaptan› 
taraf›ndan denize ç›kar›ld›€›n›, kaptanla beraber üç y›l kald›€›n›, 
bu sürenin bir k›sm›n› onunla beraber Avustralya’da, Sidney’de 
geçirdi€ini ve aday› daha sonraki bir ziyaretlerinde kendi iste€i 
üzerine, kaptan›n yurttaşlar›n›n aras›nda kalmas›na izin verdi€i
ni anlatt›. Vahşinin do€uştan gelen zekâs› beyazlarla olan temas› 
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neticesinde mükemmel şekilde gelişmiş ve k›r›k dökük de olsa 
yabanc› dil bilmesi, onu daha az hünerli yurttaşlar›na göre çok 
daha üstün bir konuma getirmişti. 

 Art›k candan davranan Marnoo’ya daha önce niçin benimle 
konuşmad›€›m› sordu€umda, benden ›srarla, kendinin o şekil
de davran›ş› sonucu nas›l bir düşünceye kap›ld›€›m› ö€renmek 
istedi. Ben de kendisini, daha önce bir sürü beyazla karş›laşm›ş 
oldu€u için benim gibi gariban bir denizciyi dikkate de€er 
bulmayan büyük bir reis ya da savaşç› zannetti€imi söyledim. 
Hakk›ndaki gurur verici bu düşünceyi aç›klad›€›mda, çok keyif
lenmiş gibiydi ve uygun vakti bulur bulmaz benimle konuştu
€unda şaşk›nl›€›m› art›rmak amac›yla, bana bilerek o şekilde 
davrand›€›n› söyledi. 

Şimdi Marnoo, benim nas›l olup da Typee Vadisi’ne nas›l 
düştü€ümün hikâyesini duymak istiyordu. Toby ve benim han
gi şartlar alt›nda vadiye girdi€imizi anlatt›€›mda, büyük ilgiyle 
dinledi ama sözü, henüz anlaş›lmam›ş bir şekilde ortadan kay
bolmuş arkadaş›ma getirir getirmez, sanki kurcalamak isteme
di€i bir şeymiş gibi konuyu de€iştirmeye u€raşt›. Anlaş›lan o ki, 
Toby’yle ilgili her şey içimde güvensizlik ve endişe uyand›rma
ya mahkûmdu. Marnoo istedi€i kadar konuyla ilgili bir şey bildi
€ini inkâr etsin, bana yalan söyledi€inden şüphelenmeden ede
miyordum ve bu şüphe, kendi sonumla ilgili bir süredir yat›şm›ş 
bulunan içimdeki korkunç kuruntular› tekrar uyand›rm›şt›. 

Bu duygular›n etkisi alt›nda, yabanc›n›n himayesinden 
yararlanmak ve onun korumas› alt›nda Nukuheva’ya dönmek 
için bast›r›lamaz bir istek duyuyordum. Ama daha konuyu 
açar açmaz, hiç tereddüt etmeden bunun imkâns›z oldu€unu 
söyleyerek, Typeelerin gitmeme kesinlikle izin vermeyecek
lerini bilmemi istedi. Her ne kadar yaln›zca benim önceden 
düşündüklerimi teyit etmiş olsa da, Marnoo’nun söyledikleri, 
katlan›labilir, hatta baz› yönlerden keyifli bile olsa da, sonuçlar› 
aras›nda en korkunç ihtimallerin işaret etti€i bir son da bulunan 
tutsakl›€›mdan kurtulma arzumu kamç›l›yordu. 

Toby’ye de bir zamanlar ayn› bana oldu€u gibi dostça dav
rand›klar›n›, ama bütün bu yak›nl›€›n Toby’nin gizemli şekilde 
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ortadan kaybolmas›yla sonuçland›€›n› bir türlü akl›mdan ç›ka
ram›yordum. Ayn› kader beni de bekliyor olmas›n? Düşünmesi 
bile korkunç bir son. Bu düşüncelerle kamç›lanm›ş olarak, Mar
noo’ya ricam› tekrarlad›m ama o daha kesin bir ifadeyle, kaçma
m›n imkâns›z oldu€unu söylemekten başka bir şey yapmayarak, 
Typeelerin ayr›lmama raz› olmayacaklar› şeklindeki görüşünü 
tekrarlad›. 

Beni hangi amaçla esir tuttuklar›n› ö€renmeye çal›şt›€›m
da, Marnoo daha önce arkadaş›m›n kaderi hakk›nda kendisini 
sorgulad›€›mda beni endişelere sevk etmiş olan gizemli tavr›n› 
tak›nd›. 

 En ürkütücü düşünceleri akl›ma getirerek, beni tekrar 
tekrar denemeye itmekten başka bir şeye yaramam›ş olan bu 
itiraz üzerine, aralar›ndan ayr›lmama raz› etmek için yerlilerle 
konuşmas› için kendisine yalvard›m. Buna yanaşmak istemez
miş gibi göründüyse de, sonunda yalvar›şlar›ma dayanamayarak, 
konuşmam›z boyunca di€erleriyle birlikte dikkatle bizi süzen 
reislerden birkaç›yla konuştu. Ne var ki, talebinin çok şiddetli 
bir şekilde reddedildi€i öfkeli bak›ş ve hareketlerden, Marnoo 
ile bana yöneltilen bir sürü k›zg›n sözden belliydi. Att›€› ad›m
dan pişmanl›k duydu€u belli olan Marnoo, kalabal›€›n gönlü
nü almak için epeyce u€raşt› ve sonunda, daha teklif anlaş›l›r 
anlaş›lmaz yükselen homurtular› bast›rmay› başard›. 

Arabuluculu€unun nas›l karş›lanaca€›n› görmek için pürdik
kat kesilmiştim. Şimdi adal›lar›n bu konuda ne kadar kararl› 
olduklar›n› bir kez daha görmemle birlikte, yüre€ime keskin bir 
a€r› saplanm›şt›. Marnoo tedirgin bir ifadeyle, vadiye bir dost 
olarak kabul edilmiş olmas›na ra€men yerlilerin işine burnunu 
sokamayaca€›n›, işlerine kar›şmad›€› sürece “Tabu”nun kendisi
ni Typeelerin kabilesine duyduklar› düşmanl›ktan etkili biçim
de korudu€unu, aksi takdirde Typeeler için “Tabu”nun k›s›tla
malar›n›n an›nda ortadan kalkaca€›n› söyledi. 

Bu s›rada, orada bulunan Mehevi k›zg›nl›kla araya gir
di. Emreder bir tonla söyledi€i sözlerin, Marnoo’nun benimle 
konuşmay› derhal keserek evin di€er taraf›na geçmesi gerekti€i 
anlam›na geldi€i anlaş›l›yordu. Marnoo hemen aya€a f›rlad›; ace

173



leyle bir daha kendisiyle konuşmamam› ve can›m› düşünüyor
sam, bir daha ayr›lma konusunu açmamam› tembihledi. Sonra 
da, kararl› reisin k›zg›n bir şekilde bir kez daha tekrarlad›€› 
emre uyarak öteye çekildi. 

Yerlilerin yüzünün Ti’deki hadise s›ras›nda beni ürküten 
ayn› ifadeyi ald›€›n›, şimdi baya€› bir ürkerek fark etmiştim. 
Görüşmemiz anlamad›klar› bir dilde yap›ld›€› için, bir şeyler 
döndü€ünden kuşkulan›r gibi şüphe dolu bak›şlarla bir Marno
o’yu bir beni süzerlerken, bizleri gözetlemelerini atlatacak yol
lar› çoktan buldu€umuza inanm›ş görünüyorlard›. 

Bu insanlar›n canl› yüz ifadeleri, içlerinden geçeni mükem
mel şekilde anlat›r ve dillerinin yetersizlikleri, mimiklerinin ve 
el kol hareketlerinin anlat›m gücüyle kat kat telafi edilir. Yüzle
rinde de€işen her ifadede, içlerinde böyle beklenmedik şekilde 
yükselen tüm duygular› kolayl›kla okuyabiliyordum. 

Olan bitenden, Marnoo’nun uyar›lar›n›n yabana at›lamaya
ca€› kolayca anlaş›l›yordu. Bu nedenle, duygular›m› bast›rmak 
çok zor olduysa da, onda yaratm›ş olabilece€im kötü bir izlenimi 
silmek için güler yüzlü bir biçimde Mehevi’ye yanaşt›m. Ama 
tepesi atm›ş, öfkeli reis kolay kolay yat›şacak gibi de€ildi. Daha 
önce tasvir etti€im o tuhaf biçimdeki sert ifadeyle girişimlerimi 
geri çevirdi ve bana karş› tüm tav›rlar›yla, duydu€u hoşnutsuz
lu€u ve k›zg›nl›€› göstermeye çal›şt›. 

Evin öbür ucundaki Marnoo, benim yarar›ma havay› 
yumuşatmay› amaçlad›€› anlaş›lan şakalar›yla etraf›ndaki kala
bal›€› e€lendirmeye u€raşsa da, neşeli gayretleri daha önce 
oldu€u kadar başar›l› olam›yordu. Çabalar› sonuç vermeyince, 
as›k bir suratla ayr›lmak üzere kalkt›. Kimse buna üzülmüş 
gibi görünmedi€inden, tappa topunu al›p m›zra€›n› kavrayarak 
pi-pi’nin önüne do€ru ilerledi ve art›k sesi ç›kmayan kalabal›€a 
sessizce el sallayarak, bana ac›ma ve sitemle kar›ş›k bir bak›ş 
att›ktan sonra, kendini evden inen patikaya att›. Gittikçe ufalan 
şekli korulu€un karanl›€›nda kaybolana kadar ard›ndan bakt›m, 
sonra da kederli düşüncelere dald›m. 
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19. BÖLÜM

Mar­no­o’nun Ay­r›­l›ş›­n›n Ar­d›n­dan Düşün­ce­ler • 
Man­tar Ta­ban­ca­s› Sa­vaşla­r› • Mar­he­yo’nun Ga­rip Fik­ri • 

Tap­pa­n›n Ya­p›­l›ş›
 
Yerlilerin niyeti hakk›nda ö€rendiklerim beni derinden 

etkilemişti. 
Üstün özellikleri ve adan›n de€işik koylar›nda olan bitenlerle 

ilgili bildikleri sayesinde, Marnoo’nun vadi halk› taraf›ndan çok 
sayg› duyulan biri oldu€unu anlam›şt›m. En s›cak şekilde ve say
g›yla karş›lanm›şt›. Yerliler, Marnoo’nun sesinin tonlamas› ile ken
dilerinden geçmiş ve Marnoo kendileriyle şahsen ilgilendi€inde 
zevkten dört köşe olmuşlard›. Ama tüm bunlara ra€men, tutsakl›k
tan kurtulmam› sa€lamak amac›yla benim ad›ma söylenmiş bir-iki 
söz, yaln›zca tüm uyum ve iyi niyeti bozmaya yetmekle kalmam›ş, 
Marnoo’nun kendi hayat›n› da neredeyse tehlikeye atm›şt›. 

Demek ki, yerlilerin benimle ilgili kararlar› ne kadar sar
s›lmazm›ş ve duygular› nas›l da çabuk de€işebiliyormuş! Ayr›l
mam ile ilgili en ufak bir söz bile, reislerin aras›nda en etkilisi 
olan ve daha önce birçok kez bana karş› dostça duygular›n› 
göstermiş bulunan Mehevi’yi, en az›ndan şimdilik, benden 
uzaklaşt›rm›şt›. Yerlilerin geri kalan› da ayn› şekilde isteklerime 
müthiş tepki göstermişlerdi. Kory-Kory bile benim hakk›mdaki 
genel hoşnutsuzlu€a kat›l›r gibiydi. 

Bu insanlar›n beni aralar›nda tutmak için gösterdikleri tuhaf 
iste€in nedenini anlayabilmek için boşuna kafa patlat›yor ama 
bir neden bulam›yordum. 

Fakat ne olursa olsun bu son olay, kendileriyle çat›şman›n 
boşuna oldu€u, hatta ölümcül bile olabilece€i, inatç› ve çabuk 



parlayan mizaçlar› hafife alman›n tehlikesi hakk›nda benim için 
uyar›c› olmuştu. Tek umudum adada kalmaya raz› oldu€uma 
yerlileri inand›rmak, sakin ve neşeli bir tav›r tak›narak, yaz›k ki 
uyand›rm›ş oldu€um kuşkular› yat›şt›rmakt›. Güvenlerini tek
rar kazanabilirsem, k›sa bir süre sonra hareketlerim üzerindeki 
gözalt›n› biraz gevşetebilirler ve ben de kaçmak için karş›ma 
ç›kacak bir f›rsattan daha kolay yararlanabilirdim. Böylece, bah
t›ma düşeni kabul etmeye ve baş›ma her ne gelecekse, erkekçe 
gö€üslemeye karar verdim. Bu çabamda umdu€undan da başa
r›l› oldum. Marnoo geldi€inde, ben vadiye geleli tahmin ede
bildi€im kadar›yla iki ay falan olmuştu. Hâlâ baş›ma musallat 
olan tuhaf rahats›zl›€› tümüyle atlatamad›ysam da, art›k ac› çek
meden hareket edebiliyordum. K›sacas›, tam olarak iyileşmeyi 
ümit etmek için her neden vard›. Bu konudaki endişelerimden 
kurtulmuş olarak ve çekinmeden gelece€e bakmaya kararl› 
oldu€um için, kendimi yeniden vadinin tüm ortak e€lencelerine 
ve sundu€u ç›lg›n zevklere vererek, bütün pişmanl›klar›m› ve 
geçmişimle ilgili hat›ralar›m›n hepsini unutmaya çal›şt›m. 

Vadideki çeşitli gezintilerimde yerlilerin karakterini daha 
yak›ndan tan›d›kça, her yere hâkim olan tasas›z neşe hali gittik
çe daha fazla dikkatimi çekiyordu. Bu basit vahşilerin daha cid
di meselelerle meşgul olmayan kafalar›, daha ileri toplumlarda 
kimsenin dikkatini çekmeyecek durumlardan bile müthiş keyif 
ç›karacak yetenekteydi. Do€rusu, bütün e€lenceleri geçmekte 
olan saatin küçük, önemsiz olaylar›ndan ibaret görünse de, bu 
küçük şeyler birikerek, keyiflerini daha ulvi ama daha nadir 
kaynaklardan alan daha ayd›nlanm›ş insanlar›n pek tadamad›€› 
bir mutluluk derecesine var›yordu. 

Mesela, kibar ve entelektüel ölümlülerden oluşan hangi 
toplum, mantar tabancas› patlatmaktan az›c›k olsun zevk al›r? 
Böyle bir şeyin mümkün olaca€›n› varsaymak bile o insanlar› 
öfkelendirmeye yetecekken, Typee’nin tüm nüfusu on gün 
boyunca, hem de keyiften ç›€l›klar atarak, bu çocukça e€lencey
le kendilerini oyalamaktan başka bir şey yapmam›şlard›. 

Bir gün, elindeki yaklaş›k bir metre boyundaki bambu 
parças›yla ara s›ra bana vurarak ard›mdan koşturan, alt› yaşla
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r›nda neşeli bir küçük afacanla oynuyordum. Sopay› elinden 
kapt›€›mda, birden akl›ma bu ince kam›ştan ufakl›€a, eskiden 
çocuklar› ellerinde oynarken gördü€üm o oyuncak tüfeklerden 
yapabilece€im geldi. Bunun üzerine, b›ça€›mla kam›ş›n üzerine 
birkaç santim boyunda, birbirine paralel iki yar›k açt›m. Bu iki 
çizginin ortas›ndaki esnek k›sm› bir taraf›ndan keserek geriye 
do€ru büktüm ve ucunu, bunu tutturmak amac›yla yapt›€›m 
küçük bir çenti€e geçirdim. Bunun önüne koyulacak herhangi 
küçük bir madde, çenti€e tak›l› bükülmüş k›sm›n serbest b›ra
k›lmas›yla tüpün içinden baya€› güçlü bir şekilde f›rlat›lacakt›. 

Bu silah›n yarataca€› heyecan› birazc›k olsun kestirebilsey
dim, buluşum için kesinlikle bir patent al›rd›m. O€lan oyunca€› 
ile zevkten neredeyse delirmiş bir vaziyette koşarak uzaklaşt›k
tan yirmi dakika sonra, gürültücü bir kalabal›k etraf›m› sarm›şt›. 
Sakal› a€arm›ş koca adamlar, sorumluluk sahibi aile babalar›, 
cesur savaşç›lar, çoluk çocuk sahibi kad›nlar, delikanl›lar, k›zlar 
ve çocuklar, hepsi de ellerinde bambu parçalar› tutarak önce 
kendilerininki yap›ls›n diye pat›rt› ediyorlard›. 

Üç ya da dört saati mantar tabancalar› imal ederek geçirdim; 
ama sonunda dükkân› tüm hak ve sorumluluklar›yla birlikte, 
işin inceliklerini k›sa zamanda ö€retti€im, eline çabuk bir deli
kanl›ya devrettim. 

Şimdi bütün vadi pat›rt›larla ç›nl›yordu. Her yerde düello
lar, çarp›şmalar, k›ran k›rana muharebeler, çat›şmalar sürmek
teydi. Şurada, a€açlar›n aras›ndan geçen bir patikada yürürken, 
kurnazca kurulmuş bir pusuya düşüp dövmeli kollar›n› yaprak
lar aras›nda zorlukla seçebildi€iniz bir grup tüfekliye hedef olu
yordunuz. Öbür tarafta, kam›ştan duvarlar aras›ndan uzatt›klar› 
bambu tüfeklerini size do€rultmuş, evi savunan cesur askerlerin 
sald›r›s›na u€ruyordunuz. Daha ileride, pi-pi’nin üzerine yuva
lanm›ş bir grup keskin nişanc›n›n ateşi alt›nda kal›yordunuz. 

Pat, pat, pat, pat! Meyveler, çekirdekler, bö€ürtlenler dört 
bir yana uçuşuyor ve bu tehlikeli koşullar›n ortas›nda, pirinç 
bo€al› adam›n21 baş›na geldi€i gibi, kendi buluşuma kurban 
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gitmekten korkuyordum. O günden sonra aral›klarla günün her 
saatinde pat›rt›lar duyulmaya devam ettiyse de, her şeyde oldu
€u gibi, heyecan yavaş yavaş dindi. 

Marheyo’nun tuhaf bir kaprisiyle baya€› e€lendi€imde, 
mantar tabancas› savaş›n›n sonlar›na do€ru yaklaş›yorduk. 

Gemiden ayr›ld›€›mda aya€›mda olan kaba iskarpinler, da€lar› 
t›rman›p bo€azlardan kayarak inerken gördükleri kötü muamele 
sonucu giyilemeyecek hale gelmişlerdi; ya da en az›ndan ayak
kab› olarak düşünüldüklerinde, ço€u insan hakl› olarak kesinlikle 
giyilemeyecek durumda olduklar›n› düşünürdü. Ama bir iş için 
kullan›lmaz halde olan baz› şeyler, e€er insan›n kafas› yeterince 
çal›ş›yorsa, başka bir şekilde yararl› olabilirler. Y›rt›k p›rt›k ayak
kab›lardan faydalanma şeklinden de çok iyi anlaş›laca€› üzere, bu 
konuda Marheyo’nun kafas› mükemmel şekilde çal›ş›yordu. 

Bana ait olan her şey, ne kadar de€ersiz olursa olsun yerli
lerin gözünde sanki kutsald› ve evin ahalisinin aras›na kar›şt›k
tan sonraki birkaç gün boyunca, ayakkab›lar›m›n ilk f›rlatt›€›m 
yerde dokunulmadan b›rak›ld›€›n› fark etmiştim. Bir süre sonra 
bulunduklar› yerde onlar› göremedi€im akl›ma geldiyse de, her 
hamarat ev kad›n› gibi Tinor’un da ev işi yaparken rastlad›€› 
bu gereksiz şeyleri evden att›€›n› düşünerek üzerinde durma
m›şt›m. Fakat çok geçmeden yan›lm›ş oldu€umu anlayacakt›m. 

Bir gün ihtiyar Marheyo’nun, neredeyse Kory-Kory’nin 
hizmetlerini gölgede b›rakacak bir şekilde, al›ş›lmad›k bir 
hamaratl›kla etraf›mda pervane oldu€unu fark ettim. Bir ara, 
beni s›rt›nda dereye taş›mak istediyse de, ben kabul etmeyin
ce hiçbir şekilde y›lmadan, yaşl› bir ev köpe€i gibi etraf›mda 
numaralar yapmaya devam etti. Yaşl› beyefendiye ne oldu€unu 
hayatta tahmin edemiyordum; ta ki evde kimsenin olmamas›n
dan faydalanarak, birden bir dizi garip hareket yapmaya başla
y›p heyecanl› bir şekilde bir ayaklar›m›, bir de tepedeki mahya 
kirişinden sarkan küçük ç›k›n› gösterene kadar. Sonunda ne 
demek istedi€ini az buçuk ç›kartabildim ve ç›k›n› indirmesini 
işaret ettim. Göz aç›p kapay›ncaya kadar dedi€imi yapt› ve bir 
tappa parças›n› açarak, şaşk›n bak›şlar›m alt›nda çok önceden 
at›lm›ş oldu€unu sand›€›m ayakkab›lar› ç›kard›. 
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Ne istedi€ini hemen anlad›m ve ne işine yarayaca€›n› 
merak ederek, cömertlik edip iyice küflenmiş ayakkab›lar› ona 
verdim. 

Ayn› günün ö€leden sonras›, sayg›de€er savaşç›n›n kulakla
r›nda küpeleri, elinde m›zra€› ve bu pek süslü ayakkab›lar a€aç 
kabu€undan bir şeritle boynundan sark›p geniş gö€sü üzerinde 
bir ileri bir geri sallan›r halde, a€›r ve heybetli bir yürüyüşle eve 
do€ru yaklaşt›€›n› gördüm. 

Ama art›k biraz daha önemli bir konuya dönmeliyim. Ada 
sakinlerinin bütün hayatlar› yorucu işlerden uzak geçer gibi 
görünse de, yerlilerin rahatlar›na ve keyiflerine katk›da bulunan 
ve yorucu olmaktan ziyade e€lenceli olan baz› hafif işler de var
d›. Bu işlerin aras›nda en önemlisi, de€işik biçimlerde Polinezya 
tak›madalar›n›n her taraf›nda çok iyi bilinen, yöresel kumaş›n, 
yani “tappa”n›n imaliydi. Genellikle bilindi€i üzere, bu faydal› 
ve bazen de ş›k kumaş de€işik a€açlar›n kabuklar›ndan yap›l›r. 
Fakat bildi€im kadar›yla yap›l›ş şekli bugüne kadar tasvir edil
medi€i için, şimdi bu konuda bildiklerimi anlataca€›m. 

Markiz Adalar›’nda s›kl›kla giyilen güzel, beyaz tappa’n›n 
imalinde ilk işlem, kumaş›n yap›laca€› a€ac›n taze dallar›ndan 
belli bir miktar toplamaktan ibarettir. D›ştaki yeşil kabuk işe 
yaramad›€›ndan at›l›r ve geride kalan lifimsi ince bir madde, 
üzerine iyice yap›ş›k oldu€u daldan dikkatlice soyulur. Bu mad
de yeterli miktarda topland›€› zaman, bir sürü şerit yerlilerin 
bizim paket kâ€›d› niyetine kulland›klar› geniş yapraklardan bir 
örtüye sar›l›r ve etraflar›na birkaç tur ip dolanarak s›k›ca ba€la
n›r. Daha sonra, sürüklenip gitmesini önlemek için üzerine a€›r 
bir taş yerleştirilen paket, bir akarsu yata€›na b›rak›l›r. Paket bu 
şekilde iki ya da üç gün kald›ktan sonra ç›kar›l›r ve k›sa bir süre 
hava ile temas ettirildikten sonra, yap›lan işlemden yeterince 
etkilenip etkilenmedi€ini görmek için, her bir parça tek tek dik
katle incelenir. ‹stenen sonuç al›nana kadar bu işlem tekrarlan›r. 

Madde bir sonraki işleme uygun bir hale geldi€inde, 
çürümenin başlang›ç işaretlerini vermektedir; lifler gevşeyip 
yumuşayarak tamamen dövülebilir hale gelmiştir. De€işik şerit
ler şimdi tek tek uzat›larak düz bir yüzeyin –genellikle devrilmiş 
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bir hindistancevizi a€ac› gövdesi üzerine– üst üste katlar halinde 
serilir ve bu şekilde oluşturulan öbek yükseldikçe, yavaş yavaş 
vurulan bir çeşit tahta tokmakla hafifçe dövülür. Abanoza ben
zeyen sert ve a€›r bir tahtadan yap›lan, boyu yaklaş›k otuz, eni 
de beş-alt› santim olan ve bir ucunda yuvarlat›lm›ş bir sap bulu
nan bu tokma€›n biçimi, bizim dört köşeli ustura kay›şlar›n›n 
t›pat›p ayn›s›d›r. Tokma€›n düz yüzeylerine birbirine paralel, 
derin olmayan ve işlemin de€işik aşamalar›nda kullan›lmak üze
re her yüzde derinli€i farkl› çentikler yap›lm›şt›r. Bu çentikler 
tappan›n bitmiş halinde görülen ve kadifedekine benzer fitilleri 
oluşturur. Anlatt›€›m şekilde dövüldükten sonra, madde çok 
geçmeden yekpare bir kütle haline gelir. Bu kütle ara s›ra ›sla
t›larak, alt›n dövme işlemine benzer bir şekilde, istenen incelik 
elde edilene kadar aral›klarla tokmaklan›r. Bu şekilde kumaşa, 
kullan›laca€› çeşitli amaçlara uygun olacak farkl› sertlik ve kal›n
l›k kolayca verilir. 

Anlat›lan bu son işlem de bitti€inde, yeni mamul tappa a€a
r›p kurumas› için çimenlerin üzerine serilir ve çok geçmeden de 
göz kamaşt›r›c› bir beyazl›k al›r. ‹malat›n ilk safhalar›nda bazen, 
maddenin içine sabit bir renk veren bir bitki yedirilir. Parlak 
kahverengi ve parlak sar› zaman zaman görülse de, Typee halk›
n›n sade zevki onlar› do€al rengi tercih etmeye sevk eder. 

Sandwich Adalar›’n›n meşhur fatihi ve kral› Kammaham
maha’n›n hamarat kar›s›, tappas›n› muntazam şekillerdeki z›t 
renklerle boyamakta gösterdi€i maharetle övünür, hayat›n›n 
son demlerinde, zaman›n yeniliklerinin ortas›nda, cicili bicili 
Avrupa basmalar›n yerine hâlâ milli kumaş›na s›k› s›k›ya ba€l› 
oldu€undan, eski kafal› olarak görülürdü. Ama tappa bask› sana
t› Markiz Adalar›’nda bilinmez. 

Kumaş imalinde kullan›lan tokma€›n sert, a€›r tahtas›n›n 
her vuruşta ç›kartt›€› ve çok uzaktan duyulabilen tok, ahenkli 
ve müzi€e benzer sesi, vadide dolaş›rken s›k s›k kula€›ma gelir
di. Bu aletlerden birkaç› ayn› anda ve birbirlerinin yak›n›nda 
kullan›ld›€›nda, yak›nlarda bulunan birinin kulaklar› üzerinde 
yaratt›€› etki gerçekten büyüleyicidir. 
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20. BÖLÜM

Type­e Va­di­si’n­de S›­ra­dan Bir Gü­nün Ta­rih­çe­si • 
Markizli K›zlar›n Dans›

 
Hiçbir şey, Typeelerin hayat›ndan daha tekdüze ve tek

biçimli olamaz. Huzur ve mutluluk dolu sakin günler sessizce 
birbirini izler. Bu basit vahşiler için bir günün tarihi bir haya
t›n tarihine eş oldu€undan, şimdi vadideki günlerimden birini 
elimden geldi€ince k›sa bir şekilde anlataca€›m.

 	 Sabahla başlayay›m. Sabahlar› pek erken kalkmazd›k. 
Tappa giysimi ç›kar›p belime uzun tuni€imi sararak Fayaway, 
Kory-Kory ve ev ahalisinin geri kalan› ile birlikte dereye do€ru 
yola düşmek için evden f›rlayana kadar, güneş alt›n kabaralar›n› 
Happar Da€›’n›n üzerine çak›yor olurdu. Derede, vadinin bize 
yak›n k›sm›nda yaşayan herkes toplanm›ş olur ve hep beraber 
y›kan›rd›k. Temiz sabah havas› ve serin sular, hem bedene hem 
ruha bir ›ş›lt› verir, bu şekilde bir yar›m saat e€lendikten sonra 
eve do€ru yola koyulurduk. Yol üstünde Tinor ve Marheyo ateş 
yakmak için kuru çal› ç›rp› toplar, gençlerden baz›lar› altlar›n
dan geçtikleri hindistancevizi a€açlar›n› haraca keserken, Kory-
Kory beni e€lendirmek için garip şaklabanl›klar yapar, Fayaway 
ile ben de kol kola olmasak bile ara s›ra ele ele tutuşarak, tüm 
dünyaya şefkat duygular›yla, birbirimize de müthiş bir muhab
betle dolu olarak a€›r a€›r yürürdük. 

Kahvalt› çok geçmeden haz›r olurdu. ‹ştahlar›n› günün ile
rideki k›s›mlar›na saklayan yerliler, bu ö€ünü öylesine geçişti
rirler. Bana gelince; daha önce anlatt›€›m gibi böyle durumlarda 
her zaman bir kaş›k vazifesi gören hizmetkâr›m›n yard›m›yla, 
olgun bir hindistancevizinin sütüyle kar›şt›r›lm›ş ve özel olarak 



benim için ayr›lm›ş olan Tinor’un tahta tabaklardaki poee-poe
e’sinden az›c›k yerdim. Pişirilmiş ekmek a€ac› meyvesinden bir 
parça, küçük bir “Amar” keki ya da bir “Cokoo” lapas›, iki-üç 
muz ya da bir Mawmee elmas›, bir annuee ya da de€işiklik olsun 
diye arada bir sunulan lezzetli ve besleyici başka bir meyvenin 
ard›ndan yemek, bir ya da iki taze hindistancevizi suyunun 
kafaya dikilmesi ile son bulurdu. 

Bu küçük şölenin tad›n› ç›kar›rken Marheyo’nun ev aha
lisi, üşengeç Romal›lar›n yapt›€› gibi has›r divanlar›n üzerine 
hoşsohbet gruplar halinde uzan›r ve neşeli sohbetler hazm› 
kolaylaşt›r›rd›. 

Kahvalt› bittikten sonra, aralar›nda soylu Mehevi’nin bana 
hediye etti€i özel pipomun da oldu€u pipolar yak›l›rd›. Uzun 
fas›lalarla, her seferinde yaln›zca bir ya da iki f›rt çeken ve pipo
lar› sürekli elden ele dolaşt›ran yerliler, benim sistemli bir şekil
de pipomu peş peşe dört-beş kere doldurup içmemi baya€› hay
ret verici buluyorlard›. ‹ki-üç pipo rasgele dolaşt›ktan sonra, grup 
yavaş yavaş da€›l›rd›. Marheyo bir türlü bitiremedi€i kulübesinin 
baş›na giderdi. Tinor tappa rulolar›n› gözden geçirmeye başlar 
veya hünerli parmaklar›yla has›r örmeye girişirdi. K›zlar mis 
kokulu ya€larla kendilerini ya€larlar, saçlar›n› düzeltirler veya 
ilginç süslerini inceleyip hep birlikte yabandomuzu veya balina 
dişlerinden yap›lm›ş fildişi rengi tak›lar›n› karş›laşt›r›rlard›. Deli
kanl›lar ve savaşç›lar m›zraklar›n›, küreklerini, kano gereçlerini, 
savaş sopalar›n› ve savaş borular›n› ç›kar›r, sivri kabuk ve taş 
parçalar›yla üzerine türlü türlü şekiller oyarak bunlar›, özellik
le de savaş borular›n›, örülmüş a€aç kabuklar›ndan püsküllerle 
ve insan saç›ndan perçemlerle süsleyerek oyalan›rlard›. Baz›lar› 
kahvalt›dan hemen sonra kendilerini bir kez daha has›rlar›n 
baştan ç›kar›c›l›€›na b›rak›p sanki bir haftadan beri gözlerine 
uyku girmemiş gibi, geceden kalan işlerine devam ederlerdi. 
Di€erleri meyve veya a€aç lifleri ve yaprak, bu son ikisi yüzlerce 
de€işik işe yarad›€›ndan her zaman ihtiyaç duyulurdu, toplamak 
için korulu€a do€ru yola düşerlerdi. K›zlardan birkaç›n›n, çiçek 
peşinde ormana dald›€› ya da suyun içine düzgün bir taşla sürte
rek parlatmak için, küçük kaplar› ve hindistancevizi kabuklar›n› 
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alarak dereye gittikleri de olurdu. Do€rusu bu masum insanlar 
vakitlerini dolduracak bir şeyler bulmakta hiç zorluk çekmiyor 
gibiydiler; u€raşlar›n›n ya da daha do€rusu keyiflerinin hepsini 
saymaya kalkmak pek kolay bir iş olmazd›. 

Ben sabahlar›m› de€işik şekillerde geçiriyordum. Her git
ti€im yerde dostça karş›lanaca€›mdan emin olarak bazen evden 
eve ya da Kory-Kory, Fayaway ve bir grup işsiz güçsüz genç 
avareyle birlikte korudan koruya ve bir gölgelikten başka bir 
gölgeli€e amaçs›zca dolaş›yordum. Ara s›ra dolaşmaya üşendi
€imde, sürekli ald›€›m davetlerden birini kabul ederek misa
firperver bir hanenin has›rlar› üzerine kendimi at›p keyifli bir 
biçimde ya etraf›mdakilerin yapt›klar›n› izliyor ya da ben de 
onlara kat›l›yordum. Yap›lan işlere ben de kat›ld›€›m zamanlar, 
adal›lar›n memnuniyeti görülmeye de€erdi; belli bir zanaat› 
bana ö€retme şerefine nail olmak için bir biriyle yar›şan bir 
kalabal›k her zaman vard›. Çok geçmeden tappa yap›m›nda 
baya€› marifetli hale gelmiştim; ottan sapan örmede en az bu 
işin ustalar› kadar iyiydim ve hatta bir seferinde, b›ça€›mla bir 
m›zra€›n kabzas›n› o kadar incelikle oymuştum ki, m›zra€›n 
sahibi Karnoonoo’nun benim yetene€imin şaş›rt›c› bir örne€i 
olarak m›zra€› bugün bile saklad›€›na kuşkum yok. Ö€le vak
ti yaklaşt›€›nda, evden ayr›lm›ş olanlar dönmeye başlarlar ve 
tam gün ortas› oldu€unda vadide neredeyse ç›t ç›kmaz, herkes 
derin bir uykuya dalard›. ‹htiyar Marheyo d›ş›nda hiç kimse 
keyifli ö€le uykusunu kaç›rmazd›. Marheyo o kadar tuhaf bir 
kişilikti ki, sanki hiçbir kural tan›maz, yeri ve zaman› olup 
olmad›€›na bakmaks›z›n akl›na esti€ince uyur, yemek yer ya da 
küçük kulübesiyle u€raş›rd›. Ço€u zaman tam ö€le güneşinin 
alt›nda uyuklarken ya da gece yar›s› derede y›kan›rken görü
lebilirdi. Bir keresinde, yerden yirmi beş metre yukar›da, bir 
hindistancevizi a€ac›n›n tepesine oturmuş piposunu içerken 
görmüştüm. S›k s›k beline kadar suya girmiş vaziyette, c›mb›z 
niyetine kulland›€› bir midye kabu€uyla sakal›n›n ters tüylerini 
yolarken de görürdüm. 

Ö€len uykusu genellikle bir buçuk saat sürer, ço€unlukla 
daha da uzard›. Uyuyanlar has›rlar›ndan kalkt›ktan sonra tek
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rar pipolar›na davran›r ve sonra da günün en önemli ö€ünü için 
haz›rl›klara girişirlerdi. 

Fakat ben, baca€›m›n iyi oldu€u dönemlerde neredeyse her 
zaman, kahvalt›y› evde edip yeme€i kulüpte yiyen soylu beye
fendiler gibi, akşamüstü ziyafeti için, beni görmekten her zaman 
memnun olan ve kilerlerindeki bütün lezzetli şeyleri cömertçe 
önüme seren Ti’nin bekâr reislerine kat›l›rd›m. Mehevi di€er 
leziz yiyeceklere ek olarak genellikle, yaln›zca beni memnun 
etmek için oldu€unu düşündü€üm bir k›zarm›ş domuz ç›kar›rd›. 

Ti tam bir e€lence mekân›yd›. Oray› ziyaret etmek, hem 
ruhuma hem vücuduma iyi geliyordu. Avrupal› beyler nas›l 
el ayak ortadan çekilip bayanlar odalar›na kapand›ktan sonra 
gönüllerince gülüp e€leniyorlarsa, kad›nlar›n müdahalesinden 
uzakta bu savaşç›lar›n da neşesine diyecek yoktu. 

Ö€leden sonralar›n büyük bir k›sm›n› Ti’de geçirdikten 
sonra, akşam serinli€inde genellikle kendimi ya Fayaway’le 
küçük gölde kay›kla gezinirken ya da bu saatlerde her zaman 
oraya gelen yerlilerle birlikte derede y›kan›rken bulurdum. 
Hava kararmaya başlay›nca Marheyo’nun ev ahalisi tekrar 
toplan›r, mumlar yak›l›r, uzun ve garip şark›lar söylenir, sonu 
gelmez hikâyeler anlat›l›r (her ne kadar bu sat›rlar›n sahibi bir 
şey anlamasa da) ve vakit geçirmek için türlü türlü e€lenceler 
bulunurdu. 

Genç k›zlar s›k s›k evlerinin önünde, ay ›ş›€› alt›nda dans 
ederlerdi. Bu çok çeşitli danslara erkeklerin kat›ld›€›n› hiç gör
medim. Bu danslar vücudun her k›sm›n›n kat›ld›€›, canl›, neşeli, 
cilveli hareketlerden oluşuyordu. Gerçekten de Markizli k›zlar 
sanki tepeden t›rna€a dans ederler; yaln›zca ayaklar› de€il kol
lar›, elleri, parmaklar› hatta gözleri bile oynar. Do€rusunu söyle
mek gerekirse, k›vrak vücutlar›n› öyle bir sallay›p, gerdan k›r›p, 
ç›plak kollar›n› savurarak öyle kayar, süzülür ve dönerlerdi ki, 
benim gibi sakin, akl› baş›nda ve terbiyeli bir genç için aş›r›ya 
kaçt›klar› söylenebilirdi. 

Genç k›zlar çiçekten ve k›sa festival tuniklerinden başka bir 
şey giymezler ve dans için süslendiklerinde, uçmaya haz›rlanan 
zeytin renkli perileri and›r›rlar. 
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E€er özel bir kutlama yoksa, Marheyo’nun ev ahalisi akşam 
oldukça erkenden dinlenmeye çekilirdi, ama tüm gece için 
de€il. Çünkü k›sa bir şekerlemeden sonra tekrar kalk›l›r, mum
lar yeniden yak›l›r, günün üçüncü ve son ö€ünü olarak yaln›zca 
poee-poee yenilir ve pipodan uyuşturucu bir f›rt çekildikten 
sonra, gecenin önemli işi olan uykuya haz›rlan›l›rd›. Markizliler 
için uyku hayat›n en önemli işi denilebilir, zira zamanlar›n›n 
ço€unu Somnus’un22 kollar›nda geçirirler. Bedenlerinin do€al 
gücünün en iyi kan›t›, dayanabildikleri uyku miktar›d›r. Asl›nda 
yerlilerin ço€una göre hayat, s›k s›k bölünen keyifli bir şekerle
meden başka bir şey de€ildir.
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21. BÖLÜM

Ar­va Wai Kay­na­€› • Ola­€a­nüs­tü Ka­l›n­t›­lar • 
Va­di­de­ki Pi-pi’le­rin Ta­ri­hi Üze­ri­ne Ba­z› Düşün­ce­ler 

Hemen hemen her ülkenin, hastal›klara iyi gelmesiyle meş-
hur şifal› sular› vard›r. Typee’nin Cheltenham’›23 gözlerden ›rak 
bir kuytudad›r ve pek ziyaretçisi yoktur. Kaynak evlerden uzak, 
da€a do€ru ç›karken vadinin tepesine yak›n bir yerdedir; buraya 
mis kokulu binlerce bitkinin süsledi€i ve muhteşem yapraklarla 
gölgelenmiş bir patika ile ulaş›l›r. 

Bir kayan›n yar›klar›ndan ç›kan Arva Wai’nin24 şifal› sular› 
kayan›n yosunlu yüzeyinden süzülerek sonunda salk›m salk›m 
damlalar halinde, sürekli nem sayesinde tazeliklerini ve güzel
liklerini koruyan, ›slak görünümlü küçük mor çiçeklerle ve çim
lerle çevrili taştan do€al bir havuza dökülür. 

Yerliler bu suya çok de€er verir; baz›lar› suyun hem lezzet
li hem de şifal› oldu€unu düşünür ve kaplara koyduklar› suyu 
da€dan indirerek, evin yak›n›nda gölgeli bir yerde yaprak y›€›n
lar›n›n alt›nda saklarlar. ‹htiyar Marheyo kayna€›n suyunu pek 
severdi. F›rsat buldukça, damacanaya benzer kocaman yuvarlak 
bir kab› da€a sürükler ve pek sevdi€i suyla doldurarak oflaya 
puflaya geri gelirdi. 

Suyun tad›, bir düzine yavan şeyin kar›ş›m› tad›ndayd› 
ve e€er kaynak medeni bir memleketin ortas›nda bulunuyor 
olsayd›, sahibini servet sahibi yapmaya yetecek kadar da tiksin
diriciydi. 

23	 ‹ngiltere’nin Gloucestershire bölgesinde, şifal› sular› ile ünlü bir kent. (çev.)
24 	San›r›m Arva Wai “Kuvvetli Sular” olarak çevrilebilir. Arva hem uyuşturucu, hem 

de t›bbi özellikleri olan bir köke verilen add›r. “Wai” Markiz dilinde su demektir. 
(Melville’in notu).



Kimyadan anlamad›€›m için, suyun bilimsel çözümleme
sini yapacak de€ilim. Bu konuda tek bildi€im, bir gün ben 
yan›ndayken Marheyo kocaman kab›ndaki son damlay› döktü
€ünde, kab›n dibinde az miktarda, bildi€imiz kuma çok benze
yen çak›ll› bir tortunun kald›€›yd›. Bu tortu suyun dibinde her 
zaman bulunup suyun kendine has tad› ve özellikleri buradan 
m› geliyordu, yoksa tortunun orada bulunmas› yaln›zca rastlant› 
m›yd› çözememiştim. 

Bir gün bu kaynaktan dolambaçl› bir yoldan geri dönerken, 
bana Stonehenge’i ve Druidlerin mimari eserlerini hat›rlatan bir 
manzarayla karş›laşt›m.25 

Bu da€lardan birinin ete€inde, dört yan› s›k korularla kap
l›, taştan bir dizi geniş teras tepeye do€ru epeyce bir mesa
fe boyunca, ad›m ad›m yükselir. Bu teraslar›n uzunlu€u yüz, 
genişli€i yirmi metreden az olamaz. Ama teraslar›n azameti, 
teraslar› oluşturan bloklar›n devasa ölçüleri yan›nda daha az etki
leyici kal›r. Dikdörtgen biçimindeki taşlardan baz›lar› üç ila beş 
metre boyunda, bir buçuk iki metre kal›nl›€›ndad›r. Yan yüzey
leri oldukça pürüzsüz ve gayet düzgün biçimli kareler olmalar›
na karş›n, üzerlerinde keski izi yoktur. Çimento kullan›lmadan 
birleştirilmişlerdir ve aralar›nda yer yer boşluklar görülür. En 
üst ve en alt teraslar›n inşa tarz› biraz tuhaft›r. Her ikisinin de 
ortalar›nda, dörtgen bir bas›kl›k vard›r ve bu bas›kl›k nedeniyle 
teras›n di€er taraflar› ortaya göre birkaç ayak yüksekte kalmak
tad›r. Taşlar›n aralar›nda kök salm›ş koca a€açlar›n iyice yay›l›p 
birbirlerine kar›şan büyük dallar›, neredeyse güneş geçirme
yen bir kubbe oluşturur. Taşlar›n ço€una dolanm›ş ve birinden 
di€erine t›rmanan bir y›€›n asma, s›ms›k› sar›l›şlar›yla taşlardan 
birço€unu k›smen gizlerken, baz› yerlerde de s›k çal›lar taşlar› 
tamamen örter. Burada, bu teraslar›n ikisini yanlamas›na kesen, 
›ss›z bir patika vard›r. Bitki örtüsü o kadar s›k, a€açlar›n gölgesi 
o kadar koyudur ki, buralar› tan›mayan biri, bu yap›lar›n varl›€›n› 
bile fark etmeden geçip gidebilir. 
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25	 Druidlik Keltlerin dini kurumu, Druid ise bu inanc›n ruhban s›n›f›n›n bir üyesiydi. 
Stonehenge, ‹ngiltere’de Salisbury Ovas›’nda bulunan, Bronz Ça€›’na ait taş abide
lerdir. (çev.)



Bu yap›lar›n çok eski zamanlardan kald›klar› her hallerin
den bellidir. Tüm bilimsel konularda dan›şmanl›€›m› yapan 
Kory-Kory’nin dedi€ine göre, bizzat tanr›lar›n inşa etti€i bu taş-
lar dünyan›n yarat›l›ş›yla yaş›t olup sonsuza kadar da var olacak
larm›ş. Kory-Kory’nin alelacele aç›klamas› ve işi tanr›lara havale 
etmesiyle, ne Kory-Kory’nin ne de vatandaşlar›n›n bu yap›lar 
hakk›nda bir şey bildi€ini hemen anlam›şt›m. 

Çoktan yok olmuş ve unutulmuş bir soyun eseri oldu€u 
şüphe götürmeyen ve daha düne kadar varl›€› bile bilinme
yen, dünyan›n bir ucundaki bir adan›n yeşil kuytular›nda sakl› 
bu an›ta bakt›kça içimi öyle bir huşu dolduruyordu ki, Keops 
Piramidi’nin muhteşem kaidesinin önünde düşüncelere dalm›ş 
olsam bu kadar etkilenmezdim. Dilsiz taşlardan başka, yap›n›n 
tarihini tahmin edebilece€iniz ne bir yaz›, ne bir oyma, ne de 
bir ipucu vard›. Bu taşlar dikildi€inden beri taşlar› gölgeleyen 
şu muhteşem a€açlardan kim bilir kaç nesil büyümüş, serpilmiş 
ve y›k›lm›şt›. 

Bu kal›nt›lar, do€al olarak insan›n akl›na bir sürü ilginç 
düşünce getiriyor. Bu yap›lar, Güney Pasifik’teki çeşitli tak›
madalar›n oluşumuyla ilgili çeşitli teoriler öne sürenlerin her 
zaman kabul etmeye yanaşmad›klar› bir görüşü, yani adan›n 
oluşumunun çok eskiye dayand›€› görüşünü kan›tl›yor. Bana 
soracak olursan›z, üç bin y›l önce Markiz Adalar›’n›n vadilerinde 
insanlar›n bulunmas›, ayn› dönemde M›s›r’da insanlar›n yaşam›ş 
olmas› kadar akla yak›nd›r. Nukuheva Adas›’n›n kökeni mercan 
sine€ine dayand›r›lamaz, zira bu muhteşem yarat›k ne kadar 
yorulmaz olursa olsun, deniz seviyesinden neredeyse bin metre 
yükse€e ç›kacak şekilde taşlar› birbirinin üzerine y›€acak kadar 
güçlü de€ildir herhalde. Adan›n deniz alt›ndaki bir yanarda€ 
taraf›ndan püskürtülmüş olmas› en az di€er teoriler kadar akla 
yak›nd›r. Kimse bunun aksini kan›tlayamayaca€›na göre, ben de 
bu varsay›ma karş› ç›kmayaca€›m. Hatta, jeologlar tüm Amerika 
k›tas›n›n benzer şekilde, Kuzey Kutbu’ndan Horn Burnu para
leline kadar su alt›ndaki bir dizi Etna’n›n ayn› anda patlamas›yla 
oluştu€unu iddia edecek olsalard›, onlara karş› ç›kacak son kişi 
ben olurdum. 
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Adal›lar›n evlerinin neredeyse istisnas›z olarak, pi-pi dedikleri 
koca kaya temeller üzerine kuruldu€unu daha önce söylemiştim. 
Fakat, pi-pi’leri oluşturan taşlar›n boyutlar› gibi pi-pi’ler de nispe
ten küçüktür. Adan›n hemen hemen tüm vadilerinde, “morais” 
denilen mezarl›klar› ve tören alanlar›n› oluşturan, çok daha büyük 
başka benzer yap›lar vard›r. Bu taş y›€›nlar›n›n baz›lar› öyle büyük 
ve bunlar›n inşas›na emek ve maharet o kadar fazlad›r ki, bunlar›n 
bugünkü yerlilerin atalar› taraf›ndan inşa edildi€ine inanmakta 
zorlan›yorum. E€er gerçekten durum buysa, Typee ›rk› el sanat
lar› konusundaki bilgisini maalesef kaybetmiş demektir. Hadi 
yerlilerin kanlar›na işlemiş uyuşukluklar›n› bir yana b›raksak bile, 
bu ilkel insanlar ellerindeki hangi tertibatla böyle koca kütleleri 
taş›m›ş ya da yerlerine koymuş olabilirler? Basit aletleriyle bu 
taşlar› nas›l yontup, k›r›p şekil vermiş olabilirler? 

Typee Vadisi’ndeki Hoolah Hoolah alan›ndaki gibi, bu 
daha büyükçe pi-pi’lerin hepsi de tart›şmas›z biçimde çok eski 
ça€lar›n izlerini taş›r ve ben bu yap›lar›n, az önce tasvir etti€im 
daha da eski kal›nt›lar› inşa eden ayn› soya mal edilebilece€ine 
inanmay› istiyorum. 

Kory-Kory’nin anlatt›€›na göre, Hoolah Hoolah alan›n›n 
üzerinde bulundu€u pi-pi, çok çok uzun zaman önce, Typeeler 
aras›nda büyük bir reis ve savaşç›, ayn› zamanda da taş ustas› 
oldu€u anlaş›lan Monoo’nun gözetiminde inşa edilmiş. Tam 
olarak şu anda kullan›ld›€› amaca hizmet etmek için ve inan›la
mayacak kadar k›sa bir sürede dikilmiş olan söz konusu pi-pi, on 
gün on gece süren büyük bir kutlamayla ölümsüz tahta putlara 
ithaf edilmiş. 

Üzerlerinde yerlilerin evlerinin bulundu€u daha küçük 
pi-pi’lerin aras›nda, yak›n zamanlarda inşa edilmiş gibi görü
nenine hiç rastlamam›şt›m. Vadinin her taraf›nda, üzerinde 
ev bulunmayan bu koca taş temellerden çok say›da vard›r. Bu 
durum son derece kolayl›klar sa€lar; zira ne zaman aç›kgöz bir 
adal› ç›k›p da, do€du€u evden birkaç yüz metre öteye taş›nmak 
istese, yeni bir yere yerleşmek için bütün yapaca€›, bir sürü 
sahipsiz pi-pi’den istedi€ini seçip başkaca merasime gerek kal
madan bambu çad›r›n› üzerine kurmakt›r. 
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22. BÖLÜM

Vadideki Büyük Bir Festival ‹çin Haz›rl›klar • 
Tabu Korular›nda Dönen Dolaplar • Kap Kacak An›t› • 

Typeeli K›zlar›n Bayraml›klar› • Fes­ti­va­le Gi­diş
 
Topallamam azald›€›ndan beri her gün, beni her zaman en 

candan şekilde karş›layan Mehevi’yi görmek için Ti’ye u€ramay› 
âdet edinmiştim. Bu ziyaretlerimde Fayaway ve hep yan›m
da olan Kory-Kory bana eşlik ediyorlard›. Kad›nlara kesinlikle 
yasak olan Ti’nin civar›na vard›€›m›zda, sanki kad›nl›k terbiyesi 
bir tür Bekârlar Lokali diyebilece€imiz yere yaklaşmas›na izin 
vermiyormuş gibi, Fayaway yak›ndaki bir kulübeye çekilirdi. 

Buras› gerçekten de Bekârlar Lokali olarak de€erlendirile
bilirdi. Ti baz› önemli reislerin, özellikle de soylu Mehevi’nin, 
sürekli ikametgâh› olsa da, yine de belli dönemlerde vadinin 
tüm şen ve geveze ihtiyarlar›n›n gözde mekân› haline gelir
di. Nas›l medeni memleketlerdeki benzerleri meyhanelerin 
müdavimleriyse, bu insanlar da ayn› şekilde Ti’ye tak›l›yorlard›. 
Ti’de saatlerce kalarak gevezelik ederler, pipo içerler, poee-
poee yerler ya da sa€l›klar› için uyumakla vakit geçirirlerdi. 

 Bu yap› vadinin karargâh› gibiydi. Bir sürü kişinin sürek
li girip ç›kt›€› ve hararetle sohbet eden, hepsi de erkeklerden 
oluşan yerli kalabal›€›n›n doldurdu€u Ti’yi gören, buray› Poli
nezya hisselerinin iniş ve ç›k›şlar›n›n tart›ş›ld›€› bir çeşit vahşi 
Borsa san›rd›. 

Vaktinin ço€unu burada geçiren Mehevi, yerin yüce efen
disi rolündeydi ve evin demirbaş› haline gelmiş olan somaki 
görünümlü moruklar d›ş›nda mekân›n herkes taraf›ndan terk 
edildi€i günün belli saatlerinde, reisi ço€unlukla yeri örten 



rahat has›rlar üzerinde “vakur bir biçimde yan gelip yatman›n”26 
keyfini ç›kar›rken bulaca€›n›z kesindi. Ben ne zaman ç›k›p 
gelsem mutlaka yerinden kalkar, kona€›n› misafirinin emrine 
amade eden bir beyefendi gibi istedi€im yerde oturmam için 
buyur eder ve “tammaree!” (o€lan) diye seslenmesiyle, küçük 
bir çocuk görünür ve bu çocuk tekrar ortadan kaybolmas›ndan 
k›sa bir süre sonra, şefin yemem için ›srar etti€i lezzetli bir lapa 
ile geri gelirdi. ‹şin do€rusu, Mehevi kendisini sürekli olarak 
ziyaretlerimle şereflendirmemi, yemeklerinin mükemmelli€ine 
borçluydu. Dünyan›n her yerinde bekârlar›n kusursuz ziyafetler 
vermeleriyle ünlü olduklar› hat›rlanacak olursa, bu da çok şaş›
lacak bir şey olmasa gerek.

Bir gün Ti’ye yaklaşt›€›mda, bir şölenin yaklaşt›€›n›n işareti 
olan büyük haz›rl›klar›n yap›ld›€›n› fark etmiştim. Gördüklerim 
bana, şaşaal› bir yeme€in verilece€i büyük bir otelin bulaş›kç›la
r›n›n koşuşturmacas›n› hat›rlatm›şt›. Çeşitli işlere dalm›ş yerliler 
oraya buraya koşturuyor, baz›lar› koca oyuk bambular› su dol
durmak için dereye sürüklüyor, baz›lar› yakalamaya çal›şt›klar› 
öfkeli görünüşlü domuzlar›n peşinde çal›lara dal›yor, bir k›sm› 
da büyük tahta kaplar içinde da€ gibi yükselen poee-poee’yi 
yo€uruyordu. 

Bu telaşl› haz›rl›klar› bir süre izledikten sonra, bitişikteki 
korudan gelen müthiş bir c›yaklama sesiyle oraya yöneldim. 
Koruya vard›€›mda, sesin iri bir domuzdan geldi€ini gördüm. 
Bir grup yerli hayvan› tüm güçleriyle yere bast›r›rken, elinde 
kal›n bir sopa olan iriyar› bir tanesi talihsiz domuzun kafas›na 
hedefi bulmayan ölümcül darbeler indirmeye çal›ş›yordu. Yer
linin sopas›, debelenerek karş› koymaya çal›şan kurban› ard› 
ard›na ›skal›yordu. Adam kan ter içinde kalm›ş olmas›na ra€men 
çabas›n› sürdürdü ve bir öküz sürüsünü y›kmaya yetecek say›
da darbe indirdikten sonra, çat›rt›l› bir darbeyle domuzu cans›z, 
aya€›n›n dibine serdi. 	

Domuzun bedeni hiç kan ak›t›lmadan derhal yak›nda haz›r
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26	 Melville burada Latince bir deyiş kullan›yor: “Otium cum dignitate.” Bu deyişi Roma
l› hatip Cicero’nun emeklilik, ya da kişinin aktif toplumsal yaşamdan çekildikten 
sonra da itibar ve etkinli€ini sürdürmesi anlam›nda kulland›€› söyleniyor. (Çev. notu)



lanm›ş olan bir ateşe taş›nd› ve cans›z bedeni ayaklar›ndan tutan 
dört yerli, hayvan› h›zla bir öne bir geri alevlerin içinden geçir
diler. Az sonra, yanan k›llar›n kokusundan yap›lan işin amac› 
anlaş›lm›şt›. Bu iş de tamamland›ktan sonra, hayvan az öteye 
taş›narak karn› yar›ld›; iç organlar seçme parçalar olarak bir kena
ra ayr›ld›ktan sonra bütün gövde suyla iyice y›kand›. Şimdi, bir 
çeşit palmiye a€ac›n›n kal›n yapraklar›ndan yap›lm›ş ve küçük 
bambu i€nelerle ustal›kla birleştirilmiş büyük yeşil bir örtü yere 
serilerek, domuz dikkatle buna sar›ld› ve önceden haz›rlanm›ş 
bir f›r›na verilmek üzere taş›nd›. Burada derhal tabandaki s›cak 
taşlar›n üzerine yerleştirilerek, hepsinin üzeri h›zl› bir şekilde 
bir toprak y›€›n› ile örtüldü.

‹şte Typeelerin huysuz ve isyankâr domuzlar›, bir lokmas› 
insan›n dilinin üzerinde, bir güzelin dudaklar›ndaki yumuşac›k 
bir gülümseme gibi eriyen, gayet uysal ve yumuşak domuz eti
ne dönüştürmelerinin k›sa yolu budur.

Typeelere has bu yöntemi bütün kasaplara, aşç›lara ve ev 
han›mlar›na tavsiye ederim. O unutulmaz günde bir tek ac› 
çeken, sonunu şimdi anlatt›€›m talihsiz domuz de€ildi. Bir sürü 
kederli homurtu ve yalvaran c›yaklama adan›n her yerinde neler 
oldu€unun işaretiydi ve bana sorarsan›z, ayn› bat›nda do€an 
yavrular›n en büyüklerinden hiçbiri, o gün güneşin bat›ş›n› 
göremedi. 

Şimdi Ti’nin etraf›ndaki manzara görülmeye de€erdi. Üzer
lerine at›lan taze topra€›n oluşturdu€u hafif yükseltilerle kar›n
calar›n yapt›€› bir sürü tepeye benzeyen birçok f›r›nda domuz 
ve poee-poee pişiriliyordu. Çok say›da yerli taştan tokmaklar›n› 
h›zla kullanarak tepelemesine poee-poee haz›rl›yor, baz›lar› 
çevredeki a€açlardan yeşil ekmek a€ac› meyvesi ve körpe hin-
distancevizi toplarken, yerlilerin çok büyük bir k›sm› hiçbir iş 
yapmadan dikilerek, çal›şanlar› şevke getirmek amac›yla hiç ara 
vermeden avazlar› ç›kt›€›nca ba€r›ş›yorlard›. 

Bu insanlar›n, herhangi bir şeyle meşgulken, yapt›klar› işi 
müthiş abartmak gibi bir özellikleri vard›r. Bir iş yapt›klar› o kadar 
nadirdir ki, çal›şt›klar› zaman bu kadar övgüye de€er bir çaban›n, 
etraftakilerin gözünden kaçmad›€›ndan emin olmak ister gibidir
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ler. Örne€in, iki sa€lam adam›n kald›rabilece€i bir kayay› az öteye 
taş›malar› gerekse, bir sürü kişi kayan›n çevresinde toplan›r ve 
epeyce bir boş laftan sonra, her biri bir taraf›ndan tutmaya çal›şa
rak kayay› kald›r›rlar ve sanki büyük bir iş yap›yorlarm›ş gibi ofla
ya puflaya, ba€›ra ça€›ra taş›rlar. Onlar› böyle durumlarda gören 
birinin akl›na, etraf›na topland›klar› ölü bir sine€in baca€›n› bir 
deli€e sürükleyen, bir sürü siyah kar›nca gelir. 

Bu keyifli cümbüşü bir süre dikkatle izledikten sonra, Ti’ye 
girdi€imde Mehevi’yi halinden memnun bir vaziyette oturdu€u 
yerden koşturmacay› seyredip ara s›ra emirler verirken buldum. 
Reisin keyfi pek yerindeydi; bana ertesi gün koruluklar›n dört 
bir yan›nda ama özellikle de Ti’de muhteşem kutlamalar olaca
€›n› anlatarak mutlaka bulunmam› istedi. Fakat şölenin hangi 
olay›n veya hangi önemli şahs›n şerefine verilece€ini anlayama
m›şt›m. Mehevi beni ayd›nlatmaya çal›şt›ysa da, aynen tabunun 
kafa kar›şt›r›c› muammalar›n› anlamama u€raşt›€› zaman oldu€u 
gibi önemli ölçüde başar›s›z oldu. 

 Ti’den ayr›ld›ktan sonra, her zamanki gibi yan›mda olan 
Kory-Kory merak›m›n geçmedi€ini görerek, her şeyi basit ve 
tatmin edici bir şekilde ortaya koymaya karar verdi. Bu amaçla 
Tabu Korular›’n›n içinde önüme düşüp çeşitli nesnelere dikka
timi çekerek, bana bunlar› öyle tarifi mümkün olmayan bir dille 
aç›klamaya u€raşt› ki, onu dinlemekten neredeyse her yerime 
a€r›lar girdi. Beni özellikle de, taban› yaklaş›k üç metrekare, 
yüksekli€i de üç metre kadar piramit biçiminde, daha yeni 
dikilmiş ve hemen göze çarpan konumuyla, tuhaf bir yap›ya 
götürdü. Birkaç parlat›lm›ş hindistancevizi kabu€u d›ş›nda, bu 
piramidin büyük k›sm› boş tahta kaplardan oluşuyordu ve kafa
taslar›ndan yap›lm›ş bir abideyi and›r›yordu. Rehberim bu vahşi 
kap kacak an›t›na şaşk›nl›kla bakt›€›m› fark ederek hemen beni 
ayd›nlatma işine girişti: ama ne dese boşunayd›, bugün bile o 
an›t›n ne oldu€unu anlayabilmiş de€ilim. Yine de yaklaşan şen
liklerde önemli bir yer tuttu€u için, kutlamalara kendimce “Kap 
Kacak Şöleni” ad›n› takm›şt›m.

Ertesi sabah baya€› geç kalkt›€›mda, Marheyo’nun aile fert
lerinin hepsinin hummal› bir şekilde şenli€e haz›rland›€›n› gör
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düm. Koca savaşç›n›n kendisi, kafas›n›n tepesinde b›rak›lm›ş iki 
saç buklesini topuz yapmakla meşguldü; iyice parlat›lm›ş küpe
leri ve m›zra€› yan› baş›nda dururken, süs görevi gören ayak
kab›lar evin duvar›ndan ç›kan bir kam›ştan sark›yorlard›. Deli
kanl›lar da benzer işlerle meşguldüler; Fayaway’in de aralar›nda 
oldu€u güzel k›zlar ise kendilerini “aka” ile ya€l›yorlar, uzun 
buklelerini düzeltiyorlar ve kendilerine çekidüzen veriyorlard›.

Haz›rl›klar›n› tamamlayan k›zlar şimdi, en belirgin özelli
€i saplar› at›larak bir tappa şeridi üzerine s›kça dizilmiş güzel 
beyaz çiçeklerden yapma bir kolye olan, şenlik kostümleri 
içinde boy gösterdiler. Benzer süsler kulaklara, örülmüş taçlar 
başlara tak›ld›. Bellerine tertemiz beyaz tappadan k›sa bir tunik 
takt›lar ve baz›lar› bunun üzerine ayn› kumaştan yap›lm›ş, sol 
omuzda özenli bir fiyonkla ba€lanm›ş ve bedenlerinden göz al›c› 
bir şekilde kat kat dökülen bir şal eklediler.

Bence dünyadaki hiçbir güzel, bu giysiler içindeki büyüle
yici Fayaway’in eline su dökemezdi. 

Bizim kibar bayanlar›n giyinme konusundaki zevkleri hak
k›nda isteyen istedi€ini söylesin. Onlar›n mücevherleri, tüyleri, 
ipekleri ve f›rf›rlar›, bu şenlik için vadinin perilerinin seçti€i 
zarif sadeli€in yan›nda tümüyle sönük kal›rd›. Westminster 
Abbey’de27 taç giyme törenini izleyen bir loca dolusu güzelin, 
bir an için böyle bir grup adal› k›zla karş›laşmalar›n›, onlar›n 
kas›lmalar›, şekilcilikleri ve yapmac›kl›klar›yla bu vahşi genç 
k›zlar›n içten neşeleri ve gizlisiz sakl›s›z do€al zarafetleri aras›n
daki z›tl›€› görmek isterdim. Bu, şapkac› vitrinindeki mankenin 
yan›na Medici Venüsü’nü koymak gibi bir şey olurdu.

Çok geçmeden herkes Tabu Korular›’na do€ru yola ç›km›ş, 
evde bir tek Kory-Kory ve ben kalm›şt›k. Hizmetçim peşlerin
den gitmek için sab›rs›zlan›yor ve benim elimi a€›rdan almam 
karş›s›nda, birlikte yeme€e ç›kaca€› arkadaş›n› elinde şapkas›yla 
merdivenlerin baş›nda bekleyen biri gibi yerinde duram›yordu. 
Sonunda yalvarmalar›na daha fazla dayanamayarak, Ti’ye do€ru 
yola koyuldum. Yolumuz üzerindeki a€açl›klar›n aras›ndan görü
len evleri geçerken, evlerde kimseciklerin kalmad›€›n› fark ettim. 
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Patikay› aniden kesen ve şölen yeriyle aram›zda kalan 
kayaya vard›€›m›zda, duydu€um vahşi ba€›r›şlardan ve birbirine 
kar›şan seslerden, hadise her ne ise epeyce bir kalabal›€› çekti
€ini anlad›m. Kory-Kory kayan›n üzerine ç›kmadan önce, balo 
salonunun kap›s›nda üstünü baş›n› son kez düzelten bir züppe 
gibi bir an duraklad›. Bu k›sa duraklamada, benim de üstüme 
baş›ma biraz çekidüzen vermenin iyi olaca€›n› düşündüm. Ama 
bayraml›klar›m olmad›€› için, kendimi süsleyecek bir yöntem 
bulmakta epey zorlan›yordum. Yine de şaş›rt›c› bir şey yapmak 
istedi€im için, elimden gelen çabay› göstermeye karar verdim. 
Hiçbir şeyin yerlileri onlar gibi giyinmem kadar memnun ede
meyece€ini bildi€imden, aç›k havaya ç›kt›€›mda omuzlar›ma 
almay› al›şkanl›k haline getirdi€im büyük tappa şal› üzerimden 
atarak, üzerimde yaln›zca belimden dizlerime kadar inen k›sa 
bir tunikle kald›m.

Zeki yard›mc›m milletinin kostümüne yapt›€›m iltifat› çok 
takdir ederek, üzerimde kalan tek parça giysinin katlar›n› özen
le düzeltmeye girişti. Kory-Kory bu işle meşgulken, yak›n›m›z
da çimenler üzerine oturmuş, etraflar›ndaki çiçek y›€›n›ndan 
çelenkler yapan bir grup genç k›z dikkatimi çekti. Elişlerinden 
bir k›sm›n› bana getirmelerini işaret etmemle birlikte, bir düzi
ne çelengi ayaklar›m›n alt›na serdiler. Bunlardan birini, palmiye 
yapraklar›ndan kendim yapmak zorunda kald›€›m şapka müs
veddesinin etraf›na sard›m ve geri kalanlar›n bir k›sm›ndan da 
harika bir kemer yapt›m. Bu işler bitince, fiyakas› yerinde bir 
züppenin yavaş ve vakur ad›mlar›yla kayadan aşa€› indim.
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23. BÖLÜM

Kap Ka­cak Şö­le­ni
 
Vadinin tüm nüfusu korulukta toplanm›ş gibiydi. Uzakta 

Ti’nin uzun ön cephesi görülebiliyordu; geniş verandas›nda 
türlü türlü ilginç giysiler içinde ve hepsi de heyecanl› hareket
lerle konuşan insanlar kaynarken, Ti ile benim bulundu€um yer 
aras›nda kalan k›s›m, rengârenk süslenmiş, dans eden, z›playan 
ve vahşi ç›€l›klar atan kad›nlarla kayn›yordu. Beni görür görmez 
hoş geldin anlam›nda ba€r›şt›ktan sonra, aralar›ndan bir grup 
dans ederek ve şark›ya benzer vahşi sözler m›r›ldanarak yaklaşt›. 
Giyinişimdeki de€işiklik onlar› zevkten ç›lg›na çevirmiş gibiy
di; etraf›m› sararak Ti’ye do€ru bana eşlik ettiler. Fakat Ti’ye 
yaklaş›nca bu şen periler durup iki yana çekilerek, art›k iyice 
kalabal›klaşm›ş yap›ya do€ru geçmeme izin verdiler.

Pi-pi’ye ç›kar ç›kmaz kutlamalar›n çoktan başlam›ş oldu€u
nu fark ettim. 

O ne bolluktu öyle! Buyru€undakilere biftek ve bira ziya
feti çeken Warwick, soylu Mehevi’nin yan›nda bir cimri gibi 
kal›rd›! Ti’nin verandas›na bir baştan öbür başa, bir k›sm›n›n 
boyu alt› metreyi bulan kano şeklinde özenle oyulmuş, içle
ri taze poee-poee dolu ve geniş muz yapraklar› ile güneşten 
korunan lengerler dizilmişti. Bunlar›n aralar›nda, tophane avlu
sundaki bildi€imiz koca gülle y›€›nlar›n› an›msatan, piramit 
şeklinde y›€›lm›ş, yeşil ekmek a€ac› meyveleri vard›. Pi-pi’yi 
oluşturan koca taşlar›n çatlaklar›na büyük a€aç dallar› yerleştiril
mişti; insanlar›n kolayca erişebilece€i bu dallardan, yapraklar›n 
güneşten korudu€u bir sürü küçük paket içinde, kesilmiş olan 
say›s›z domuzun eti sark›yordu. Alt k›s›mlar›na t›kaç tak›lm›ş 



ve ileri ç›km›ş a€›zlar›na yaprak tomarlar› s›k›şt›r›lm›ş bir sürü 
uzun, a€›r bambu, verandan›n korkulu€una yaslanm›ş olarak 
duruyordu. Bambular dereden suyla doldurulmuştu ve her biri 
herhalde dört-beş galon su al›rd›.

Ziyafet bu şekilde haz›rland›ktan sonra, art›k herkesin iste
di€i şekilde yiyip içmesinden başka yapacak bir şey kalmam›şt›. 
Nitekim bir saniye geçmiyordu ki, kalabal›k sözünü etti€im aş›l› 
dallar›n bu al›ş›lmad›k meyvelerini ya€malamas›n. Poee-poee 
kaplar›na, sürekli olarak bu maddenin sakland›€› koca hazneden 
ilave yap›l›yor ve ekmek a€ac› meyvesi k›zartmak için Ti’nin 
etraf›nda küçük ateşler yak›l›yordu.

Yap›n›n içi bir başka âlemdi. Birbirine paralel biçimde s›ra
lanm›ş ve evin boyunca en az altm›ş metre uzanan, hindistan-
cevizi a€ac› gövdeleri aras›na at›lm›ş kocaman has›r sedirlerin 
üzeri, büyük bir iştahla yemek yiyen ya da Polinezya hayat›n›n 
dertlerini tütünün yat›şt›r›c› duman›yla bast›ran bir grup reis ve 
savaşç›n›n boylu boyunca uzanm›ş bedenleriyle kaplanm›şt›. 
Duman, küçük hindistancevizi kabuklar›ndan yap›lm›ş ve 
başlar› putperestlere yaraş›r tuhaf oymalarla süslenmiş, büyük 
pipolardan çekiliyordu. Pipolar uzanm›ş yatanlar aras›nda a€›z
dan a€›za dolaş›yor, herkes bir-iki derin nefes çektikten sonra 
pipoyu yan›ndakine geçiriyor, bunu yapmak için bazen, ziyafet 
sofras›ndaki yorucu çabalar› nedeniyle uyuklayan birinin üze
rinden üşengeç bir biçimde uzanmak gerekiyordu. 

Typeelerin kulland›€› tütünün tad› çok hafif ve hoştu. 
Tütünü her zaman yaprak halinde gördü€ümden ve yerliler de 
tütün bak›m›ndan epey tedarikli göründüklerinden, tütünün 
vadide yetişti€i sonucunu ç›karm›şt›m. Asl›nda böyle oldu€u
nu Kory-Kory söylemiş, ama ben adada tek bir tütün bitkisi 
yetişti€ini görmemiştim. Nukuheva’da ve san›r›m di€er vadi
lerde de, ancak yabanc›lardan küçük miktarlarda al›nan tütün 
çok zor bulundu€undan, bu bölgelerin yerlileri için tütün içmek 
büyük bir lükstür. Typeelerin nas›l olup da bu kadar bol tütün 
buldu€unu çözemiyorum. Tütünün yetişmesiyle ilgilenemeye
cek kadar tembel olduklar›n› düşünüyorum ve gözleyebildi€im 
kadar›yla gerçekten de, bir kar›ş toprak bile ya€mur ve güneşin 
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bak›m›ndan başka bir ilgi görmüyordu. Ama şekerkam›ş› gibi, 
adan›n uzak bir köşesinde yabani tütün bitkisi yetişiyor olabilir.

Ti’de bulunan birçok yerli için tütün yeterli bir uyar›c› 
olmad›€›ndan, bunlar istenen sonucu elde etmek için daha etki
li bir yol olan “arva”ya başvuruyorlard›.

“Arva” Güney denizlerinin hemen her yerinde bulunan bir 
kök olup bundan ç›kart›lan özsu vücut üzerindeki ilk başta hafif 
bir uyar›c› etki yapsa da, çok geçmeden kaslar› gevşetir ve uyuştu
rucu bir etkiyle derin bir uykuya neden olur. Vadide içkinin haz›r
lanma biçimi genellikle şöyleydi: Her birinin yan›nda küçük par
çalara bölünmüş belli bir miktarda “arva” kökü olan beş-alt› o€lan, 
boş bir tahta kab›n etraf›nda otururlard›. Hindistancevizinden bir 
tas›n içindeki suyu aralar›nda dolaşt›r›rlar ve her biri a€z›n› çalkala
yarak işe koyulurdu. Yap›lacak tek şey, “arva”y› iyice çi€nedikten 
sonra ortadaki kaba boşaltmakt›. Bu şekilde devam edip gerekli 
miktar elde edildikten sonra, y›€›n›n üzerine su dökülüp sa€ elin 
işaretparma€›yla kar›şt›r›l›yor ve çok geçmeden içmeye haz›r hale 
geliyordu. “Arva”n›n tedavi edici özellikleri vard›r.

Sandwich Adalar›’nda s›racal› rahats›zl›klar›n›n tedavisinde 
ve bu adalar›n talihsiz sakinlerinin, korkunç şekilde yay›lmas›n› 
yabanc› velinimetlerine borçlu olduklar› bir hastal›€›n hasar
lar›na karş› mücadelede gayet iyi sonuçlar vermiştir. Fakat bu 
tür dertlerle henüz tan›şmam›ş olan Typee Vadisi’nin halk›, 
“arva”y› genellikle hep birlikte keyiflenmelerine hizmet ede
cek şekilde kullan›r ve bizde şişe nas›l masada dolaş›rsa, bir kap 
dolusu “arva” da onlar›n aras›nda öyle dolaşt›r›l›r.

Giyimimdeki de€işiklikten pek memnun kalm›ş olan 
Mehevi, beni s›cak bir şekilde karş›lad›. Sevdi€imi iyi bildi€in
den, benim için gayet lezzetli bir kap “cokoo” lapas› ay›rm›ş ve 
yine özellikle benim keyfim ve zevkim için, üç-dört tane kör
pe hindistancevizi, birkaç tane pişmiş ekmek a€ac› meyvesi ve 
muhteşem bir hevenk muz seçmişti. Bunlar›n hepsi derhal önü
me serildiyse de, Kory-Kory yapraklara sar›l› domuz etinden bir 
tanesini önüme koymadan sofran›n benim için eksik kalaca€›n› 
düşündü. Biraz acele haz›rlanm›ş olsa da, domuz son derece lez
zetli, ayr›ca şaş›rt›c› derecede de taze ve yumuşakt›.
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Domuz eti Markiz halk›n›n temel yiyeceklerinden olma
d›€›ndan, domuz yetiştirmeyi pek önemsemezler. Domuzla
r›n, a€açlardan düşen hindistancevizleriyle besinlerinin büyük 
bölümünü sa€lad›klar› korularda istedikleri gibi dolaşmalar›na 
izin verilir. Ama aç hayvan›n yaprak ve kabu€u açarak meyve
ye ulaşmas›, epey zahmetli ve zor bir iştir. S›k s›k domuzlar
dan birinin, inatç› cevizi dişleriyle boş yere kemirdikten sonra 
müthiş öfkelendi€ini görüp e€lenmişimdir. Hayvan daha sonra 
hindistancevizinin alt›ndaki topra€› k›zg›nl›kla eşeleyerek, bur
nuyla f›rlat›p önünde yuvarlar; hindistancevizini takip ederek, 
bir an için öfkeyle tekrar kemirdikten sonra birden yana do€ru 
savurur; ard›ndan, sanki nas›l olup da ortadan kayboldu€una 
şaş›rm›ş gibi aniden duraklard›. Zavall› hindistancevizleri ço€un
lukla bu şekilde vadinin yar›s› boyunca takip edilirdi.

Kap Kacak Şöleni’nin ikinci günü ilkinden daha şamatal› bir 
şekilde başlam›şt›. Say›s›z koyun derisi, bir davulcu ordusunun 
vuruşlar›yla gümbürdüyor gibiydi. Gürültüye uyanarak s›çrad›
€›mda, tüm ev ahalisini ayr›lmak üzere haz›rl›klar yaparken bul
dum. Bu tuhaf seslerin hangi garip olaylar›n habercisi oldu€unu 
merak etti€imden ve böyle müthiş bir gürültü ç›kartan aletleri 
görmek istedi€imden, yerliler Tabu Korular›’na do€ru yola ç›k
maya haz›r olur olmaz onlara kat›ld›m. 

Alana do€ru daha önce söz etti€im şekilde yükselen kayayla 
Ti aras›nda kalan nispeten aç›k alanla birlikte, yap›n›n kendi
si de erkekler taraf›ndan art›k tamamen terk edilmiş ve alan 
tümüyle, garip bir heyecanla ba€›ran ve dans eden kad›nlarla 
dolmuştu. 

Tamamen ç›plak bir vaziyette, yanlar›na do€ru dümdüz sar
k›tt›klar› kollar›yla, dik olarak suya bat›r›ld›ktan sonra su yüze
yine f›rlayan bir sürü sopa gibi havaya s›çrayan dört-beş yaşl› 
kad›n›n görüntüsü çok ilgimi çekmişti. Yüzlerindeki ciddi ifade
yi koruyorlar ve hiç ara vermeden s›çramaya devam ediyorlard›. 
Etraftaki kalabal›k gayet ilgisiz görünse de, do€rusunu söylemek 
gerekirse ben içlerine düşecekmiş gibi bak›yordum.

Bu ilginç e€lencenin ne anlama geldi€ini ö€renmek isteye
rek, soran gözlerle Kory-Kory’ye döndü€ümde, bilgili Typee, 
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hemen tüm meseleyi uzun uzad›€a aç›klamaya girişti. Ama söy
lediklerinden tek anlad›€›m, bunlar›n eşlerini uzun süre önce 
savaşta kaybetmiş yasl› dullar olduklar› ve her şölende bu şekil
de ac›lar›n› gösterdikleriydi. Kory-Kory’nin bunu, böyle uygun
suz bir gelenek için yeterli bir gerekçe olarak gördü€ü belliydi, 
ama bana pek uygun gelmedi€ini söylemeliyim.

Bu ac›l› kad›nlar› geride b›rakarak Hoolah-Hoolah alan›na 
do€ru ilerledik. Geniş dikdörtgen alan›n içinde vadinin tüm nüfu
su toplanm›ş gibiydi ve manzara gerçekten görülmeye de€erdi. 
Alana do€ru aç›lan bambu kulübelerin alt›nda önde gelen reis 
ve savaşç›lar uzanm›ş, kar›ş›k bir grup da tepede muhteşem bir 
kubbe oluşturan koca a€açlar›n alt›na rahatça serilmişti. Devasa 
sunaklar›n setleri üzerine iki tarafta da, hindistancevizi yaprak
lar›ndan yap›lma sepetlerin içinde yeşil ekmek a€ac› meyveleri, 
büyük tappa rulolar›, olgun muz hevenkleri, Mawmee elmas› 
y›€›nlar› ve artu a€ac›n›n alt›n renkli meyveleriyle, geniş tahta 
tepsilerin içinde yeni toplanm›ş yapraklarla rengârenk süslenmiş 
k›zarm›ş domuzlar yerleştirilmiş, çeşitli ilkel savaş araçlar› dizi dizi 
korkunç suratl› putlar›n önüne karmakar›ş›k y›€›lm›şt›. Ayn› şekil
de, her iki suna€›n daha alçakta kalan setleri boyunca aral›klarla 
dikilmiş s›r›klar›n tepelerinden, yapraktan sepetler içinde çeşitli 
meyveler sark›t›lm›şt›. S›r›klar›n altlar›na paralel iki s›ra halinde, 
en az dört-beş metre boyunda ve büyük a€açlar›n içi boş kütük
lerinden yap›lm›ş a€›r davullar dizilmişti. Üstleri köpekbal›€› 
derisiyle kapl› davullar›n gövdelerine inceden inceye çeşitli garip 
şekiller ve işaretler oyulmuştu. Davullar›n gövdelerinin etraf› belli 
aral›klarla, çeşitli renklerde iplerle sar›lm›ş ve yerli işi kumaştan 
şeritler ara ara iplerin üzerlerine tutturulmuştu. Bu davullar›n arka 
taraf›nda hafif platformlar kurulmuştu ve platformlar›n üzerin
de duran delikanl›lar avuçlar›yla davullar› şiddetle döverek, beni 
sabah uyand›rm›ş olan o müthiş sesleri ç›kar›yorlard›. Birkaç daki
kada bir, davulcular aşa€›daki kalabal›€›n aras›na atl›yorlar ve yer
lerini yeni gelenlere b›rak›yorlard›. Bu şekilde Pandemonium’u28 
bile aya€a kald›racak bir gürültü aral›ks›z sürüyordu.
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Dikdörtgen alan›n tam ortas›nda yere saplanm›ş halde, yeni 
kesilip kabuklar› soyulmuş ve uçlar›nda beyaz tappadan flama
lar uçuşan yüz kadar ince s›r›k vard›; bunlar›n etraf› kam›ştan bir 
çitle çevrilmişti. Bu garip süslerin ne amaca hizmet ettiklerini 
anlamaya u€raşt›msa da boşuna.

Gösterinin başka bir ilginç yönü de, alan›n ortas›ndaki koca 
a€açlar› çevreleyen küçük kürsülerin üzerine ba€daş kurarak 
oturmuş bir grup yaşl› adamd›. Rahip olduklar›n› sand›€›m bu 
sayg›de€er beyler, davul sesleri aras›nda neredeyse duyulma
yan, tekdüze ve kesintisiz bir na€me tutturmuşlard›. Sa€ elle
rinde, a€açtan siyah a€›r sap› ilginç biçimde oyulmuş, ottan örül
müş yelpazeler tutuyorlar ve bu yelpazeleri sürekli sall›yorlard›. 

Orada bulunan herkes gevezeli€e, gülüşmeye, pipo ve arva 
içmeye ve yeme€e dald›€›ndan, kimse davulculara ya da yaşl› 
rahiplere ald›rm›yor gibiydi. Çekti€i ilgiye ya da yarad›€› işe 
bakarak, vahşi orkestran›n hem kendileri hem de kalabal›k için 
yapaca€› en iyi şey herhalde, yapt›klar› korkunç gürültüye son 
vermek olacakt›.

Bütün bu olup biten garipliklerin ne anlama geldi€ini 
ö€renmek amac›yla Kory-Kory ve di€er yerlileri sorgulamam 
boşunayd›; tüm aç›klamalar› bir y›€›n anlaş›lmaz söz ve hare
ket arac›l›€›yla oldu€undan, ümitsizli€e kap›larak çabamdan 
vazgeçtim. O gün davullar durmamacas›na dövüldü, rahipler 
m›r›ldand› ve kalabal›€›n da€›l›p, Tabu Korular›’n›n sessizlik 
ve huzura terk edildi€i günbat›m›na kadar, herkes yiyip içerek 
gülüp e€lendi. Ertesi gün, ayn› manzara gece yar›s›na kadar tek
rarland› ve bu benzersiz şölen sona erdi.
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24. BÖLÜM

Kap Ka­cak Şö­le­ni Üze­ri­ne Düşün­ce­ler • Ada­lar­la ‹l­gi­li 
Ya­y›m­lan­m›ş Ba­z› Be­yan­la­r›n Yan­l›şl›­€› • Bir Ne­den 

• Va­di­de Put­pe­rest­li­€in ‹ç­ler Ac›­s› Ha­li • Ölü Re­is Kuk­la­s› 
• Ben­zer­siz Bir Ba­t›l ‹nanç • Ra­hip Ko­lory ve Tan­r› Mo­a 
Ar­tu­a • E€­len­ce­li Bir Din­sel Tö­ren • Ha­rap Hal­de­ki 

Ta­p›­nak• Kory-Kory ve Put • So­nuç

Kab Kacak Şöleni’nin kökenini ö€renme girişimlerim
de hayal k›r›kl›€›na u€ram›ş olsam da, şenli€in tam anlam›yla 
de€ilse bile bir yönüyle, dinsel bir özellik taş›d›€›n› aç›kça göre
biliyordum. Fakat dinsel bir kutlama olarak, yay›mlanm›ş baz› 
beyanlardaki Polinezya ayinleri üzerine korkunç tasvirlerle, hele 
de misyonerlerin bize lütfetti€i, H›ristiyanl›€a döndürülmüş 
adalar hakk›ndaki beyanlarla hiçbir ilgisi yoktu. Hani bu kişi
lerin mübarek karakterleri iyi niyetlerinden şüphe duymam›z› 
engellemese, kendi fedakâr çabalar›n›n de€erini yükseltmek 
için putperestli€in kötülüklerini abartt›klar›n› düşünece€im.

“Washington ya da Kuzey Markiz Adalar›”na öylesine 
de€inen bir eserde, yerlilerin aç›k aç›k ve birçok kez, tanr›la
r›na s›k s›k insan kurban etmekle suçland›klar›n› okumuştum. 
Ayn› eser yerlilerin dini hakk›nda gayet detayl› bilgi vermekte, 
bat›l inançlar›n›n ço€unu saymakta ve rahip s›n›f›n›n çeşitli rüt
belerine verilen özel isimleri aç›klamaktad›r. Yamyam başpis
koposlar›n, piskoposlar›n, başdiyakozlar›n, papazlar›n ve daha 
k›demsiz rahiplerin uzun listesine bak›nca insan, ruhban s›n›f›
n›n nüfusun geri kalan›ndan daha kalabal›k oldu€unu ve zavall› 
yerlilerin Katolik memleketlerin sakinlerinden daha fazla papaz 
boyunduru€u alt›nda oldu€unu san›r. Bu ifadeler yine ayn› 



şekilde okurun kafas›nda, insanlar›n her gün pişirilip sunaklarda 
adand›€›, her türlü şeytanca zulmün aral›ks›z sürdürüldü€ü ve 
bu cahil putperestlerin, bat›l inançlar›n›n i€rençli€i nedeniyle 
son derece sefil bir durumda bulunduklar› izlenimini uyand›r
may› amaçlamaktad›r. Ama bütün bu bilgilerin, kendisinin de 
kabul etti€i gibi, adalardan yaln›zca bir tanesini iki haftal›€›na 
ziyaret etmiş, bu süre boyunca her geceyi gemide geçirmiş ve 
gündüzleri silahl› korumalar›yla k›y›da kibar gezintiler yapm›ş 
biri taraf›ndan verildi€i unutulmamal›d›r. 

‹mdi, tek söyleyebilece€im, Typee Vadisi’ndeki tüm gezin
tilerim boyunca iddia edilen alçakl›klardan hiçbirini görmedi
€imdir. E€er söylenenler Markiz Adalar›’nda yap›l›yorsa, ilk 
günkü şartlar›n› hâlâ sürdüren ve Güney Pasifik’in en vahşileri 
olmakla ünlü bir kabileyle aylarca yaşarken bunlardan mutlaka 
haberim olurdu.

‹şin asl›, Polinezya’n›n dinsel gelenekleri hakk›nda bilim 
adamlar›n›n anlatt›klar› kas›tl› olmayan bir sürü z›rvayla dolu
dur. Bu okumuş turistlerin bildiklerinin ço€u, Pasifik’in barbar 
topluluklar› aras›nda yaşam›ş ve art›k emekli olmuş yaşl› Pasifik 
avarelerinin anlatt›klar›na dayan›r. Desteksiz atmaya ve gemi
nin baş kasaras›nda maval okumaya zaten al›şk›n olan Jack, her 
zaman için yerleşti€i adan›n şovmeni rolündedir; on beş-yirmi 
kelime dil ö€renmiş oldu€undan, o dili konuşan insanlar hak
k›nda her şeyi bildi€i san›l›r. Do€al olarak kendini yabanc›lar›n 
gözünde önemli bir konuma yükseltme arzusuyla, bu mese
leler hakk›nda gerçekte bildi€inden daha fazlas›n› biliyormuş 
gibi davran›r. Bitmez tükenmez sorulara, bildi€inden daha 
fazlas›yla cevap verir; e€er eksik kalan bir bilgi varsa, onu da 
tamamlamakta zahmet çekmez. Anlatt›klar›n›n şevkle not edil
mesi gururunu okşar ve dinleyenlerin safl›€›yla birlikte onun da 
uydurma kabiliyeti artar. Tam olarak ne tür bilgi istendi€ini bilir 
ve bu bilgiyi sa€lamakta s›n›r tan›maz.

Bu anlatt›€›m tahmini bir durum de€ildir; tasvir etti€im 
kişiye benzer birkaç› ile karş›laşm›ş ve yabanc›larla yapt›klar› 
iki-üç görüşmeye şahit olmuştum. 

Okumuş gezgin, harikalar koleksiyonuyla eve döndü€ünde, 
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ziyaret etmiş oldu€u garip insanlardan baz›lar›n› tasvir etmeye 
girişebilir. Bu insanlar› tasas›z, tembel ve masum bir hayat sür
düren gürbüz bir vahşiler toplulu€u olarak sunmak yerine, ada
l›lar›n da kendisinden daha fazla bir şey bilmedi€i baz› anlaş›l
maz bat›l inançlar ve uygulamalar hakk›nda, ayr›nt›l› ve bilimsel 
bir hikâyeye dalar. Tasvir etme iddias›nda bulundu€u âdetlerle 
tan›şmaya hiç vakti ve f›rsat› olmad›€›ndan, düşünmeden gelişi
güzel çiziktirir; bu şekilde yaz›lan kitap, tarihlerini anlatmay› 
amaçlad›€› insanlar›n diline tercüme edilecek olsa, onlar da en 
az Amerikan halk› kadar hayrete düşer ve anlat›lanlar› Amerika
l›lar›n buldu€undan daha inan›lmaz bulurlard›. 

Kendi ad›ma, vadinin ilahiyat› hakk›ndaki merak› gider
mek konusunda bir yard›m›m dokunamayaca€›n› rahatl›kla itiraf 
edebilirim. Yerlilerin kendilerinin de bunu yapabileceklerinden 
kuşkuluyum. Aş›r› tembelliklerinden midir, yoksa fazla ak›ll› 
olduklar›ndan m›d›r, dinsel inanc›n soyut yönlerini kendilerine 
pek dert etmezler. Ben aralar›ndayken, inançlar›n›n ilkelerini 
kurcalayarak aç›kl›€a kavuşturmak için meclisler ya da kurullar 
toplad›klar› hiç olmad›. Görüldü€ü kadar›yla s›n›rs›z bir vicdan 
hürriyeti hâkimdi. ‹steyenlerin, kocaman burunlu, şişko kol
lar›n› gö€sünün üzerinde birleştirmiş çirkin bir tanr›ya, sars›l
maz inançlar›n› istedikleri gibi göstermelerine izin verilirken, 
baz›lar› da benzerini ne yerde ne de gökte görebilece€iniz, put 
bile denilemeyecek bir surete tap›yorlard›. Adal›lar benim dinle 
ilgili şahsi görüşlerime ihtiyatl› bir kay›ts›zl›k gösterdiklerinden, 
ben de onlar›nkini kurcalaman›n son derece uygunsuz olaca€›n› 
düşünüyordum. 

Fakat, her ne kadar Typeelerin dinsel inanc› hakk›ndaki bil
gilerim ister istemez k›s›tl› olsa da, bat›l âdetlerinden bir tanesi 
çok ilgimi çekmişti. 

Vadinin en gözden ›rak köşelerinden birinde, Fayaway’in 
gölünden –kay›kla gezdi€imiz bu yeri bu isimle vaftiz etmiştim– 
bir taş at›m› uzakl›kta, derenin iki yakas›nda s›ra s›ra dizilmiş ve 
sanki yeşil kollar›n› sallayarak, suyun ak›ş›na selam duran palmi
yelerin yak›n›nda, ölmüş bir savaşç› reisin mozolesi vard›. Bütün 
di€er önemli yap›larda oldu€u gibi bu da, al›ş›lmad›k yüksekli
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€iyle uzaktan dikkati çeken, taşlardan küçük bir pi-pi’nin üzeri
ne kondurulmuştu. A€art›lm›ş palmiye yapraklar›ndan yap›lm›ş 
hafif bir dam, yap›n›n üzerinde desteksiz bir kubbe gibi duru
yordu; zira iyice yak›n›na gelmeden, dört köşesinde bir adam 
boyundan biraz daha yüksek dört ince bambu sütun taraf›ndan 
desteklendi€ini göremiyordunuz. Pi-pi’nin etraf›nda birkaç met
relik aç›k bir alan, koca taş bloklar›n üzerine aç› yapacak şekilde 
yaslanm›ş dört hindistancevizi kütü€ü ile çevrelenmişti. Bu yer 
kutsald›. Gizemli tabunun işareti, alan›n içine dikilmiş ince bir 
s›r›€›n ucundan, yine ayn› kumaştan örülmüş bir ipin ucundan 
sarkan esrarengiz bir top beyaz tappayd›. Yerin kutsall›€› bugüne 
kadar hiç ihlal edilmemiş gibiydi. Mezar›n sükûnetinin yan› s›ra, 
etraf› saran dingin sessizlik hoş ve dokunakl›yd›. O koca pal
miyelerin yumuşak gölgeleri! Güneşten korumak istermiş gibi 
küçük tap›na€›n üzerine e€ilmiş halleriyle şimdi bile gözlerimin 
önündeler. 

Bu sessiz yere hangi yönden yaklaş›rsan›z yaklaş›n, 
pi-pi’nin yüzeyinden birkaç ayak yukar›da hafif bir iskeletin 
üzerine yerleştirilmiş bir kanonun k›ç k›sm›nda oturan, ölü 
reis kuklas›n› görürdünüz. Koyu, parlak bir a€açtan yap›lm›ş, 
yaklaş›k iki metre uzunlu€unda ve çok güzel oymalarla bezen
miş kanonun birçok yeri, parlak deniz kabuklar›n›n üzerine 
ustal›kla tak›ld›€› boyanm›ş şeritten rengârenk salk›mlarla 
süslenmişti ve ayn› kabuklardan bir kuşak kanoyu çepeçevre 
dolan›yordu. Kuklan›n bedeni –art›k hangi maddeden yap›l
m›şsa– kahverengi tappadan kal›n bir kaftan ile yaln›zca eller 
ve kafa aç›kta kalacak biçimde iyice örtülmüştü; tahtadan usta
ca oyulmuş kafan›n üstünde, tüylerden muhteşem bir başl›k 
vard›. Tüyler, bu k›y›da köşede kalm›ş yere erişebilen hafif ve 
yumuşak meltemlerle bir an olsun hareketsiz kalm›yor ve rei
sin aln›nda sal›n›p duruyorlard›. Saçak saçak dökülen uzun pal
miye yapraklar› aras›ndan, çeker gibi iki eliyle kavrad›€› küre
€iyle, aceleyle yoluna devam etmek ister gibi kafas›n› bir öne 
bir geriye atan savaşç› görülüyordu. Savaşç›n›n tam karş›s›nda, 
sonsuza kadar savaşç›yla yüz yüze bakacak olan, cilalanm›ş bir 
insan kafatas› kanonun pruvas›n› süslüyordu. Geriye dönüp 
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bakan haliyle bu tekinsiz pruva baş›, savaşç›n›n acelesiyle dal
ga geçer gibiydi.

Bu tuhaf yeri kendisiyle birlikte ilk ziyaret etti€imde, Kory-
Kory’nin bana söyledi€ine göre, ya da en az›ndan benim anla
d›€›m kadar›yla, reis ekmek a€açlar›n›n olgun meyvelerini her 
saniye yere düşürdü€ü, hindistancevizi ve muzun tükenmedi€i 
mutluluk ve ekmek a€ac› meyvesi diyar›na, yani Polinezya cen
netine do€ru kürek çekiyordu: Orada insanlar Typee’dekinden 
çok daha rahat has›rlar üzerinde sonsuza kadar dinleniyorlar, 
her gün parlak bedenlerini hindistancevizi ya€› ›rmaklar›n
da y›k›yorlard›. O mutlu ülkede, beyaz adam›n parlak incik 
boncuklar›ndan ve renkli tappas›ndan çok daha güzel tüyler, 
sorguçlar, yabandomuzu ve ispermeçet balinas› dişleri bol bol 
bulunmaktayd›; en önemlisi de, yeryüzü k›zlar›ndan çok daha 
güzel kad›nlar›n bollu€uydu. “Çok güzel bir yer” demişti Kory-
Kory “ama yine de Typee’den çok da güzel de€il.” “Öyleyse” 
diye sordum “Kory-Kory savaşç›ya eşlik etmek istemiyor mu?” 
“Ah hay›r: Kory-Kory oldu€u yerde çok mutlu; ama er ya da geç 
kendi kanosuyla gidece€ini düşünüyor.”

San›r›m buraya kadar Kory-Kory’yi gayet iyi anlam›şt›m. 
Ama o anda kulland›€›, yine garip bir hareketin eşlik etti€i, 
tuhaf bir ifadeyi bir türlü çözememiştim. Söyledi€inin bir ata
sözü oldu€unu san›yorum; zira daha sonralar› da, benzer bir 
anlama geldi€ini düşündü€üm bir biçimde, birkaç kez daha tek
rarlad›€›n› duymuştum. Gerçekten de, Kory-Kory’nin konuşma
s›n› s›k s›k süsledi€i, bir sürü k›sa ve gösterişli cümleleri vard›; 
bunlar› öyle bir edayla söylerdi ki, tavr›ndan aç›kça anlaş›ld›€› 
üzere, konu her ne olursa olsun, ona göre bu cümleler söz konu
su meseleyi hallediyordu. 

Peki ben ona, tasvir etti€i bu ekmek a€ac› meyvesi, hin-
distancevizi ve genç bayanlar cennetine gitmeyi isteyip isteme
di€ini sordu€umda, bana hani şu bizim eski atasözündeki gibi 
“eldeki bir kuş daldaki iki kuştan iyidir” anlam›na gelen bir şey
ler demiş olabilir miydi? E€er böyle dediyse, Kory-Kory dikkatli 
ve mant›kl› biriydi ve kurnazl›€›n› ne kadar takdir etsem azd›r.

Vadideki gezintilerimde reisin mozolesinin yak›nlar›nda 

206



bulundu€um her seferinde, mutlaka ziyaret etmek için o tarafa 
yönelirdim. Buran›n benim için garip bir çekicili€i vard›; niçin 
oldu€unu bilmiyorum ama öyleydi. Çitten e€ilip tuhaf kuklaya 
bakarak, ulu palmiye a€açlar› aras›nda usul usul f›s›ldayan ayn› 
esintinin harekete geçirdi€i tüylü başl›€› seyrederken, adal›lar›n 
hayal mahsulü inanc›na kendimi kapt›rmak hoşuma gidiyor ve 
yavuz savaşç›n›n cennete do€ru yol ald›€›na inanas›m geliyordu. 
Bu duygularla ayr›lmaya haz›rlan›rken, ona “hay›rl› yolculuklar” 
dilerdim. Hey koca reis, ruhlar diyar›na do€ru yolun aç›k olsun! 
Ölümlü gözlere yerinde say›yormuş gözüksen de, inanan gözler
le bak›nca kanonun, Cennet’in belli belirsiz seçilen sahillerini 
döven parlak dalgalar› yard›€›n› görüyorum. 

Bu garip boş inanç, ne kadar cahil olursa olsun insan›n, için
deki ölümsüz ruhun, bilinmez gelecek için yan›p tutuştu€unu 
hissetti€ini gösteriyordu. 

Adalar›n dinsel teorileri benim için tam bir muamma olsa 
da, bunlar›n günlük hayattaki işleyişleri gizlenemiyordu. Tabu 
Korular›’n›n gölgesinde uzanan küçük tap›naklar›n yan›ndan s›k 
s›k geçer ve basit bir suna€›n üzerine serilmiş küflenmiş meyve
yi ya da şen görünüşlü tuhaf bir putun etraf›ndaki yar› çürümüş 
sepetlerden taşan meyveleri görürdüm. Festivali baştan sona 
izlemiştim; Hoolah Hoolah alan›na boy boy dizilmiş s›r›tan put
lar› da her gün görüyor ve rahip olduklar›n› sand›€›m kişilerle de 
s›k s›k görüşüyordum. Fakat tap›naklar sessizli€e terk edilmiş 
gibiydi; festival de keyifli bir kabile toplant›s›ndan farkl› olma
m›şt›. Putlar›n di€er zarars›z a€aç kütüklerinden farklar› yoktu; 
rahipler de vadinin en neşeli adamlar›yd›.

‹şin asl›, Typee’de dinin gidişat› kötü durumdayd›; kayg›s›z 
yerlilerin bu konulara ald›rd›€› yoktu ve tuhaf törenleri de onlar 
için çocukça e€lenceden başka bir şey de€il gibiydi. 

Bu durumun ilginç bir örne€i, Mehevi di€er önemli reis ve 
savaşç›lar›ndan baz›lar›n›n kat›ld›€› ama hiçbir zaman kad›nlar›n 
yer almad›€› tuhaf bir törendi.

Vadinin ruhban s›n›f›n› oluşturdu€unu düşündü€üm kişi
ler aras›nda, dikkatimi çok çeken ve rahiplerin baş› oldu€unu 
düşünmekten kendimi alamad›€›m biri vard›. Soylu ve çok 
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müşfik birine benzeyen bu kişi hayat›n›n en olgun ça€›ndayd›. 
Görünüşe bak›l›rsa, Kolory isimli bu adam›n herkesin üzerinde 
bir otoritesi vard›. Kap Kacak Şöleni’nde yerine getirdi€i başra
hiplik rolü, kendinden emin ve yumuşak görünümü, gö€sün
deki gizemli dövmeler ve en önemlisi de s›k s›k giydi€i, sap› 
dikine aln›na yerleştirilmiş, yapraklar› şakaklar›n›n çevresinde 
toplan›p kulaklar›n›n arkas›na sarkan bir parça hindistancevizi 
dal›ndan ibaret bir başl›k şeklindeki başrahiplik tac›, bu kişinin 
Typee’nin Baş Piskoposu oldu€una işaret ediyordu. Kolory bir 
tür Tap›nak Şövalyesi29, bir asker rahipti; zira, s›k s›k Markizli 
savaşç› kostümü giyiyor ve her zaman elinde, bu tür silahlarda 
genellikle görülenden farkl› olarak, alt taraf› kürek şeklinde son 
bulmak yerine, çirkin görünüşlü küçük bir tasvir oluşturacak 
şekilde k›vr›lan uzun bir m›zrak taş›yordu. Fakat bu alet, belki 
de Kolory’nin iki farkl› rolünün sembolüydü. Aletin bir ucuyla, 
dünyevi savaşta kabilesinin düşmanlar›n› m›hl›yor, di€er ucunu 
da bir çoban de€ne€i gibi kullanarak manevi sürüsüne düzen 
veriyordu. Ama Kolory hakk›nda bütün söyleyeceklerim bu 
kadar de€il. Bu cesur zat hemen hemen her zaman yan›nda, 
k›r›k bir savaş sopas›n›n yar›s›na benzer bir şey taş›rd›. Sopan›n 
etraf› eski püskü tappa parçalar›yla sar›lm›şt› ve üst taraf› da, 
bir insan baş›n› temsil amac›yla, Avrupa mal› k›rm›z› bir kumaş 
parças›yla süslenmişti. Bu garip nesnenin bir put oldu€unu anla
mak zor de€ildi. Hoolah Hoolah alan›ndaki sunaklar› bekleyen 
koca putlar›n yan›nda, bu nesne paçavralar içinde bir cüce gibi 
kal›yordu. Ama dünyan›n hiçbir yerinde d›ş görünüşe aldanma
mak gerekir. Ufak tefek adamlar bazen çok güçlüdür ve paçav
ralar›n alt›nda da bazen müthiş unvanlar sakl›d›r. Me€erse, sert 
ve korkunç görünüşlü bütün o kütükten kölelere efendilik eden 
bu küçük komik put adan›n baş tanr›s›ym›ş ve ad› da Moa Artu
a30 imiş. Şimdi anlataca€›m ilginç tören, Moa Artua’n›n şerefine 
ve ona inananlar› e€lendirmek için yap›l›yormuş.
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29	 Melville, Kolory için kulland›€› “Knight Templar” s›fat›yla, Kutsal Topraklar’› ziya
ret eden H›ristiyan hac›lar› ve Kutsal Mezar’› korumak amac›yla 12. yüzy›lda kurul
muş, rahip, şövalye ve askerlerden oluşan örgüte göndermede bulunuyor. (çev.) 

30 	Başka anlamlar› da olmakla birlikte, “Artua” sözcü€ü tüm Polinezya lehçelerinde 
putlara verilen genel isimdir. (Melville’in notu)



Mehevi ve Ti’nin reisleri uykular›ndan yeni kalkm›şlar
d›r. Görülmesi gereken resmi işler olmad›€›ndan ve sabahtan 
beri iki ya da üç kez kahvalt› etmiş olduklar›ndan, vadinin ile
ri gelenleri henüz yemek yiyecek kadar ac›kmam›şlard›r. Boş 
vakitlerini nas›l geçirecekler? Pipo içerler, gevezelik ederler ve 
sonunda içlerinden biri di€erlerine bir teklifte bulunur. Herkes 
teklifi sevinçle kabul edince adam evden f›rlar, pi-pi’den atlar 
ve korulukta gözden kaybolur. Çok geçmeden, kuca€›nda Tanr› 
Moa Artua’y› taş›yan ve elinde de kano biçiminde oyulmuş bir 
yalak olan Kolory ile birlikte adam›n geri geldi€ini görürsünüz. 
Rahip kuca€›ndakini, gözü yaşl› bir çocu€u neşelendirmeye 
çal›ş›rcas›na hoplata z›plata getirmektedir. Az sonra Ti’ye gire
rek, el çabuklu€uyla numaralar›n› yapmaya haz›rlanan bir sihir
baz gibi, telaş etmeden has›rlara oturur ve reisler etraf›n› sarm›ş 
oldu€u halde gösterisine başlar.

‹lk başta Moa Artua’ya şefkatle sar›l›r, severek gö€süne 
do€ru bast›r›r ve sonunda kula€›na bir şeyler f›s›ldarken, geri 
kalanlar merakla bir karş›l›k beklemektedir. Fakat bebek tanr› 
ya sa€›r ya dilsiz, belki de her ikisi de olmal› ki, a€z›ndan tek 
bir söz bile ç›kmaz. Sonunda Kolory sesini biraz yükseltir ve 
çok geçmeden de giderek sinirlenir, a€z›na geleni say›p döke
rek ba€›r›p ça€›r›r. Kolory bu haliyle bana, sa€›r birine boşuna 
gizli bir şey anlatmaya çabalarken bir anda kendini kaybederek, 
herkesin duyaca€› biçimde ba€›ran asabi biriymiş gibi görünür
dü. Moa Artua’n›n hâlâ ç›t› ç›kmamaktad›r; görüldü€ü kadar›yla 
sabr› taşan Kolory, Moa Artua’n›n tepesine bir şamar indirir, 
üzerindeki tappay› ve k›rm›z› kumaş› ç›kard›ktan sonra ç›r›lç›p
lak kalm›ş bir halde yala€›n içine görülmeyecek biçimde yat›r›r. 
Bu muamele karş›s›nda orada bulunan herkes var güçleriyle 
alk›şlar ve “mortarkee” s›fat›n› üzerine basa basa söyleyerek 
onaylad›klar›n› gösterirler. Fakat Kolory davran›ş›n›n bütünüyle 
onaylanmas› konusunda o kadar isteklidir ki, herkese tek tek 
bu şartlar alt›nda Moa Artua’y› cezaland›rmakla iyi edip etme
di€ini sorar. ‹stisnas›z “Aa, Aa” (evet, evet) şeklindeki karş›l›k, 
en insafl› olan›n bile tereddütlerini bast›rmaya yetecek kadar 
tekrarlan›r. Az sonra Kolory putu tekrar ç›kar›p dikkatle tappa
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ya ve k›rm›z› kumaşa sararken, bir taraftan da hem okşar hem 
azarlar. Üstü baş› tamam olunca, bir kez daha putla yüksek ses
le konuşur. Rahip Moa Artua’y› kula€›na yaklaşt›r›p putun ona 
gizlice söyledi€ini iddia etti€i şeyleri aktar›rken, orada bulunan 
herkes dikkat kesilmiştir. Söyledi€i şeylerden baz›lar› etraf›nda
kileri müthiş keyiflendirmiş gibidir. Biri kendinden geçerek el 
ç›rparken, bir başkas› zevkle hayk›r›r, bir üçüncüsü aya€a f›rla
yarak deliler gibi tepinir durur.

Bu durumlarda Moa Artua’n›n Kolory’ye neler söyledi€ini 
inan›n çözebilmiş de€ildim, ama Moa Artua’n›n ilk başta söyle
mek niyetinde olmad›€› şeyleri, cezaland›r›l›nca ortaya dökerek, 
esef verici bir korkakl›k sergiledi€ini düşünmeden edemiyor
dum. Rahip, putun ona söyledi€ine inand›€› şeyleri dürüstçe 
aktar›yor muydu, yoksa rezil bir dümen mi çeviriyordu, bu 
konuda bir hüküm vermek haddime düşmez. Her nas›lsa, putun 
söyledi€i hemen her şey, orada bulunanlar›n gururunu okşaya
cak türdendi: Bu da Kolory’nin zekâs›n›n, ya da bu pek nadir 
olarak kullan›lan putun, nabza göre şerbet verme huyunun bir 
işaretiydi.

Moa Artua diyeceklerini demiş oldu€undan, bak›c›s› tekrar 
putla ilgilenmeye koyulur, ama çok geçmeden, savaşç›lardan 
birinin puta yöneltti€i bir soruyla işi bölünür. Bunun üzerine, 
putu tekrar kald›rarak kula€›na götürür ve dikkatle dinledikten 
sonra bir kez daha arac›l›k görevi görür. Soru sahiplerini pek 
memnun edecek şekilde, taraflar aras›nda uzun bir soru-cevap 
fasl›ndan sonra put tekrar yala€›n içerisine yat›r›l›r ve herkes 
baş›n› Kolory’nin çekti€i uzun bir ilahiye kat›l›r. Bu da bitti€in
de tören sona erer, reisler keyifleri yerinde aya€a kalkarlar ve 
benim başpiskopos da, bir süre çene çal›p bir pipodan bir-iki 
nefes çekerek e€lendikten sonra, kanoyu koltu€unun alt›na 
s›k›şt›rarak ç›k›p gider.

Bu işlerin hepsi, bir grup çocu€un oyuncak evler ve bebek
lerle oynamas›na benziyordu.

Boyu otuz santimi bulmayan ve pek zor şartlarda yetişti€i 
belli olan bir yavrucak için, e€er söyledi€i iddia edilen şeylerin 
hepsini gerçekten de söylediyse, Moa Artua kesinlikle vaktin
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den önce gelişmiş bir ufakl›kt›. Ama bu şekilde dayak yiyen, 
kand›r›l›p kutuya kapat›lan bu zavall› put müsveddesi, hangi 
nedenle Tabu Korular›’n›n yaş›n› baş›n› alm›ş, vakur şahsiyet
lerinden daha fazla hürmet görüyordu, bir şey diyemeyece€im. 
Yine de, b›rak›n başpiskoposun kendisini, hem Mehevi hem 
de dürüstlü€ünden kuşku duyulamayacak di€er reisler bana 
kaç kez, Moa Artua’n›n Typee’nin koruyucu tanr›s› oldu€unu 
ve Hoolah Hoolah alan›ndaki hantal putlar›n topundan daha 
fazla sayg› görmesi gerekti€ini belirtmişlerdi. Vadideki tüm 
oyma putlar›n ad›n› bilmesiyle ve bunlar› bana s›k s›k tekrarla
mas›yla ilahiyatla yak›ndan ilgilendi€i belli olan Kory-Kory de, 
Moa Artua’n›n kişili€i ve gücü hakk›nda epeyce abart›l› fikir
lere sahipti. Bir keresinde, anlaş›lmamas› imkâns›z bir hareket 
yaparak bana, Moa Artua’n›n isterse Kory-Kory’nin kafas›ndan 
bir hindistancevizi a€ac› ç›karabilece€ini; Moa Artua için tüm 
Nukuheva Adas›’n› yutarak denizin dibine dalman›n, hayattaki 
en basit iş olaca€›n› anlatm›şt›.

Ama ciddi ciddi düşününce, vadinin dini hakk›nda ne 
diyece€imi bilemiyordum. Güney Pasifik’teki adal›larla olan 
temaslar›nda, meşhur Cook’un kafas›n› en çok yerlilerin kutsal 
ayinleri kar›şt›rm›şt›. Araşt›rmalar›n› yürütürken bu denizciler 
prensine ço€u zaman tercümanlar eşlik etmiş olmas›na ra€men, 
yerlilerin inanc›n›n anlaş›lmaz s›rlar› hakk›nda elle tutulur bir 
şeye varamad›€›n› samimiyetle itiraf eder. Carteret, Byron, 
Kotzebue ve Vancouver gibi di€er önemli gezginler de, benzer 
şekilde hakikati teslim ederler.

Bana soracak olursan›z, adada kald›€›m süre boyunca o veya 
bu şekilde dinsel bir merasimin olmad›€› tek bir gün bile geç
memiş olmas›na ra€men, bu masonlar›n birbirlerine yapt›€› gizli 
işaretlere şahit olmak gibi bir şeydi; her şeyi görüyordum ama 
hiçbir şey anlam›yordum. 

Sözün k›sas›, ben şahsen Pasifik’teki adal›lar›n din konu
sunda sabit ve kesin görüşleri falan olmad›€›na inan›yorum. 
Kolory’nin kendisinden, inanc›n›n şartlar›n› saymas›n› ve ken
disini kurtaraca€›n› umdu€u ö€retiyi anlatmas›n› isteseniz, yete
rince şaşalayaca€›ndan eminim. Asl›nda davran›şlar›ndan görül
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dü€ü kadar›yla Typeeler, son derece gizemli tabu her zaman 
için istisna olmak kayd›yla, ne kulun ne de tanr›n›n kurallar›na 
boyun e€iyorlard›. Vadinin “ba€›ms›z seçmenlerinin” gözlerini 
reislerle, rahiplerle, putlarla veya şeytanlarla y›ld›rman›n imkân› 
yoktu. Talihsiz putlara gelince; duadan çok şamar al›yorlard›. 
Bunlardan baz›lar›n›n öyle as›kl› suratl› olup sa€a sola bak›p da 
birilerini k›zd›rmaktan korkar gibi, dimdik durmalar›na şaşm›
yorum. ‹şin asl›, ya “do€ru duracaklard›” ya da sonuçlar›na kat
lanacaklard›. Kendilerine tapanlar öyle sayg›s›z, öyle gelgit ak›ll› 
ve rezil bir kâfir toplulu€uydu ki, putlardan birini ne zaman 
tepetaklak edip parça parça edeceklerini, bununla ayn› suna€›n 
üstünde ateş yak›p sunduklar› ekmek a€ac› meyvelerini pişir
meye giriştikten sonra, putun itirazlar›na ald›rmadan yiyecekle
rini kimse söyleyemezdi. 

Şahit oldu€um bir olayla, yerlilerin bu talihsiz tanr›lara ne 
kadar sayg›s›zca davrand›€›na iyice kanaat getirdim. Korular›n 
en kuytu köşelerinde Kory-Kory ile gezinirken, başlang›çta 
üzerinde bambudan harap halde bir tap›nak bulunan alçak bir 
pi-pi’nin karş›s›na dikilmiş olan ama art›k yorgunluktan dizleri 
tutmad›€›ndan pervas›zca pi-pi’ye yaslanan, yaklaş›k iki metre 
boyunda çok tuhaf görünüşlü bir put görmüştüm. Yan› baş›n
daki bir a€ac›n yapraklar› putu k›smen örtüyor, a€ac›n yaprakl› 
dallar› da, h›zla çürümeye yüz tutan ilkel mabedi korumak ister 
gibi taş y›€›nlar›n›n üzerine do€ru sark›yordu. Putun kendisi, 
kollar›n› kafas›n›n üzerinde birleştirmiş, a€z› ard›na kadar aç›k, 
kal›n biçimsiz bacaklar› çarp›k, iriyar› ve ç›plak bir adam şek
linde oyulmuş, garip şekilli bir kütükten başka bir şey de€ildi. 
Baya€› çürümüştü. Alt taraf›n› parlak ve ipe€imsi bir yosun 
sarm›şt›. Yay›lm›ş a€z›ndan biten ince otlar, kafa ve kollar›n›n 
kenarlar›n› süslüyordu. Put hazretleri sahiden de tohuma kaç
m›şt›. Bütün ç›k›nt›lar› örselenmiş, k›r›lm›ş ya da tamamen 
çürüyüp dökülmüştü. Burun terk edip gitmişti; kafan›n genel 
görünüşüne bak›lacak olursa, kendine tapanlar›n ilgisizli€inden 
ümitsizli€e düşen tahta tanr›n›n, baş›n› etraftaki a€açlara vurma
ya çal›şt›€› düşünülebilirdi.

Bu tuhaf putu daha yak›ndan incelemek için yaklaşm›ş ama 
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hizmetkâr›m›n dinsel önyarg›lar›n› düşünerek, birkaç ad›m kala 
sayg›yla durmuştum. Fakat Kory-Kory, benim araşt›rmac›, bilim
sel havalar›mdan birine girdi€imi fark eder etmez, benim şaşk›n 
bak›şlar›m alt›nda hemen putun yan›na f›rlad› ve putu dayand›€› 
taşlardan iterek, ayaklar› üzerine dikmeye çal›şt›. Fakat putun 
ayaklar› iş görecek halde de€ildi; Kory-Kory put ile pi-pi aras›na 
bir sopa koyarak putu dik tutmaya u€raş›rken, ucube put biçim
siz bir şekilde yere düştü. E€er Kory-Kory şans eseri ve belini 
k›rma pahas›na putun düşüşünü yavaşlatmam›ş olsayd›, putun 
boynunu k›rmas› kaç›n›lmazd›. Zavall› Kory-Kory’nin bu kadar 
k›zd›€›n› daha önce hiç görmemiştim. Öfkeyle aya€a f›rlad› ve 
sopay› kapt›€› gibi biçare puta vurmaya başlad›; ara s›ra durup 
sanki bu kaza nedeniyle azarlar gibi puta hiddetle bir şeyler 
söylüyordu. Öfkesi biraz yat›ş›nca, her taraf›n› inceleyebileyim 
diye, putu gayet sayg›s›z bir şekilde evirip çevirdi. Eminim ki, 
ben şahsen putla bu kadar laubali olmaya cesaret edemezdim ve 
Kory-Kory’nin sayg›s›zl›€›na da baya€› şaş›rm›şt›m.

Bu hikâye her şeyi anlat›yor. E€er s›radan bir yerli korular›n 
sayg›de€er ve elden ayaktan düşmüş bir tanr›s›na böyle hürmet
sizlik edebiliyorsa, art›k halk›n aras›nda dinin genel durumunun 
ne oldu€unu var›n siz düşünün. 

‹şin do€rusu, Typeeleri yoldan ç›km›ş bir soy olarak görü
yorum. Dinsel bak›mdan gevşemişlerdir ve manevi bir canlan
maya ihtiyaçlar› vard›r. Uzun süredir ekmek a€ac› meyvesi ve 
hindistancevizi bollu€u içinde olmalar›, daha ulvi görevlerini 
ihmal etmelerine neden olmuştur. Putlar aras›nda a€aç küfü ille
ti yay›lmakta, sunaklardaki meyveler kokuşmakta, tap›naklar›n 
damlar› bak›m istemekte, dövmeli ruhban s›n›f›n›n topu kayg›s›z 
ve üşengeç davranmakta ve sürüleri yoldan ç›kmaktad›r. 
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25. BÖLÜM

Fes­ti­val­de Edin­di­€im Ge­nel Bil­gi­ler • Typeelerin Fiziksel 
Gü­zel­li­€i • Di­€er Ada­la­r›n Sa­kin­le­rin­den Üs­tün­lük­le­ri 

• Ten Farkl›l›klar› • Bit­ki­sel Bir Koz­me­tik ve Ya€ • Markizli 
Yer­li­le­rin Ben­zer­siz Gü­zel­li­€i Hak­k›n­da Gez­gin­le­rin ‹fa­de­le­ri • 
Me­de­ni ‹n­san­lar­la Te­ma­s›n Bir­kaç ‹şa­re­ti • Feci Durumdaki 

Tüfek • ‹lkel ve Basit ‹dare Biçimi • Mehevi’nin Asaleti
 
Son festival s›ras›nda, merak›m› çeken bir sürü ilginç konu 

hakk›nda bilgi alamam›ş olsam da, bu önemli olay yine de ada
l›lar hakk›ndaki genel bilgilerimi epeyce art›rm›şt›. 

Sergiledikleri fiziksel güç ve güzellik, bu konuda komşu 
Nukuheva sakinlerine göre çok üstün oluşlar› ve ten renginin 
çeşitli tonlar› aç›s›ndan kendi aralar›nda görülen ilginç farklar, 
beni özellikle etkilemişti. 

Bedensel güzellikleri gördü€üm her şeyden üstündü. Kut
lamalara kat›lan kalabal›€›n aras›nda, do€uştan gelen tek bir 
biçimsizlik görülmüyordu. Bazen erkekler aras›nda savaşta al›n
m›ş yara izleri ve ayn› nedenden dolay›, nadiren de olsa ara s›ra, 
eksik bir parmak, bir göz ya da bir kol gördü€üm oluyordu. Bu 
istisnalar d›ş›nda, tüm yerliler, hani kişide bulundu€u takdirde 
mükemmel bir bedenin etkisini bozacak kusurlardan muaft›
lar. Ama fiziksel güzellikleri yaln›zca bu dertlerin yoklu€undan 
ibaret de€ildi; neredeyse içlerinden her biri, bir heykelt›raşa 
modellik edebilirdi. 

Bu adal›lar›n güzel görünmek için elbisenin avantajlar›ndan 
yararlanmay›p do€an›n en ç›plak sadeli€i içinde göründüklerini 
hat›rlay›nca, yerlileri bizim kalabal›k caddelerde fiyakayla gezi
nen beyler ve züppelerle karş›laşt›rmadan edemiyordum. Mede



ni adamlar terzinin marifetli numaralar› olmadan, Adem baba 
gibi ortaya ç›kmaya cesaret edecek olsalar, tombalak omuzlu, 
kürdan bacakl›, turna boyunlu iço€lanlar›na benzer halleriyle, 
ne zavall› bir görüntü sergilerlerdi! O zaman, dolgu yap›lm›ş bal
d›rlar, takviye edilmiş gö€üsler ve ölçülüp biçilmiş pantolonlar›n 
onlara hiçbir faydas› olmaz, sonuç gerçekten ac›kl› olurdu. 

Adal›lar›n görünümlerindeki hiçbir şey beni, dişlerinin 
beyazl›€› kadar etkilememişti. Yazarlar, kad›n kahramanlar›
n›n dişlerini her zaman inciye benzetirler; ama ben Typeelerin 
dişlerinin inciden daha güzel oldu€unu çekinmeden söylüyo
rum. En saç› sakal› a€arm›şlar›n a€›zlar› bile, bizim memleketin 
gençlerinin ço€undan daha iyi durumdayken, genç ve orta yaşl›
lar›n dişlerinin temizli€i ve beyazl›€› gerçekten de göz kamaşt›
r›c›yd›. Dişlerin bu muhteşem beyazl›€›, bu insanlar›n yaln›zca 
bitkilerle beslenmesinden ve do€al hayat tarzlar›n›n her zaman 
için sa€l›kl› olmas›ndand›r. 

Erkeklerin neredeyse hepsi boylu boslu olup bir seksenden 
k›sa hemen hemen kimse yokken, karş› cins al›ş›lmad›k ölçü
de ufak tefektir. ‹nsan bedeninin bu cömert tropikal iklimde 
olgunlu€a erişti€i, hayat›n erken ça€›ndan söz etmemek olmaz. 
Taş çatlasa on üç yaş›nda ve di€er yönlerden tam bir çocuk 
kabul edilebilecek küçük bir yarat›€›, bebe€ine bakarken s›k 
s›k görebilirsiniz. Yine, daha az verimli iklimlerde okula devam 
edecek olan delikanl›lar, burada sorumlu aile babalar›d›rlar. 

Typee Vadisi’ne ilk girdi€imde, vadinin sakinleriyle henüz 
geride b›rakt›€›m koyun sakinleri aras›ndaki çarp›c› fark beni 
çok etkilemişti. Geldi€im koyun erkek nüfusunun görünüşü 
bende olumlu bir izlenim b›rakmam›şt›, ama kad›nlar›ndan, bir
kaç gerçekten kötü örnek d›ş›nda, gayet memnun kalm›şt›m. 
Avrupal›larla olan k›s›tl› temaslar›n›n bile Nukuheva yerlileri 
üzerinde izlerini b›rakt›€›n› fark etmiştim. ‹nsanl›€›n pençesi
ne düştü€ü en korkunç belalardan biri tahribatlar›na başlam›ş 
ve, Güney Pasifik yerlileri aras›nda her zaman oldu€u gibi, en 
a€›r belirtilerle ortaya ç›km›şt›. Henüz kirlenmemiş Typeeler, 
di€er tüm d›ş kökenli dertlerden muaf olduklar› gibi, bu illeti 
de bilmiyorlard› ve umar›m uzun süre de bilmezler. Sandwich 
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Adalar›’n›n zavall› sakinleri gibi, gerçek dinin hayati hükümle
rinden hiçbirini yaşamadan yaln›zca ismen H›ristiyan olup ayn› 
zamanda medeni hayat›n en feci kusurlar›n›n ve kötülüklerinin 
kurban› olmaktansa, sonsuza kadar şu anda olduklar› gibi, bah
tiyar ve saf kâfirler ve barbarlar olarak kalmalar› onlar için çok 
daha iyi olacakt›r. 

Yine de bu düşüncelere ilaveten, iki kabile, tabii bunlar iki 
ayr› ›rk de€ilse, aras›nda çok büyük bir fark oldu€una inan›yo
rum. Adan›n di€er bölümlerini ziyaret etmeden yaln›zca Nuku
heva Koyu’na u€rayanlara, bu kadar ufak bir alanda yaşayan 
çeşitli küçük kabileler aras›nda görülen farkl›l›klar inan›lmaz 
gelecektir. Ama aralar›nda as›rlard›r var olan kan davas› bu duru
mu anlaş›l›r k›lmaktad›r. 

Fakat, Typee Vadisi’nde görülen say›s›z ten rengi farkl›l›k
lar›n› aç›klamaya yetecek tek bir neden bulmak o kadar kolay 
de€ildir. Festival süresince, en az Sakson ›rk›ndan genç bayanlar 
kadar beyaz tenli birkaç genç k›z görmüştüm; onlardan tek fark
lar› tenlerinin hafif kahverengiye çalmas›yd›. Bir karş›laşt›rma 
yap›ld›€›nda yerli k›zlar›n ten renklerinin daha güzel olmas›, 
büyük ölçüde do€al bir özellik olsa da, k›smen suni bir işlemin 
ve güneşe hiç maruz kalmaman›n bir sonucudur. Vadinin tepe
sinde bol miktarda bulunan ve kad›nlar›n ço€unun kendilerini 
her gün ya€lad›€› “papa” kökünün özsuyu, bir kozmetik olarak 
çok makbuldür. Bu özün sürekli kullan›m› deriyi beyazlaşt›r›r 
ve güzelleştirir. Çekiciliklerini art›ran bu yönteme başvuran 
genç k›zlar›n ço€u, hiçbir zaman güneşe ç›kmazlar. Gerçi bu işi 
becermek pek de güç de€ildir, çünkü vadinin yerleşim olmayan 
birkaç bölgesi d›ş›nda, a€aç dallar›n›n oluşturdu€u geniş kubbe
nin gölgesi alt›nda kalmayan yer yoktur; öyle ki, yolunuzu hiç 
de€iştirmeseniz de yere gölgeniz düşmeden evden eve gidebi
lirsiniz.

Uçuk yeşil renkli olan “papa”, kullan›ld›€›nda derinin üze
rinde birkaç saat b›rak›l›r; sonuçta tene de benzer bir renk verir. 
Bu nedenle, yar› ç›plak küçük han›mlar›n bu kozmeti€i uygula
d›ktan hemen sonraki görünüşleri kadar tuhaf bir şey daha hayal 
edemezsiniz. Bu k›zlardan birini gördü€ünüzde, neredeyse 

216



genç k›z›n bir çeşit ham meyve oldu€unu ve ömür boyu gölgede 
kalmaktansa, olgunlaşmas› için güneşe ç›kar›lmas› gerekti€ini 
düşünürsünüz. 

Aşa€› yukar› tüm adal›lar az ya da çok kendilerini ya€la
ma al›şkanl›€›ndad›rlar; kad›nlar “akar” ya da “papa”y› tercih 
ederlerken, erkekler hindistancevizi ya€› kullan›rlar. Mehevi 
derisini baştan aşa€› bu ya€la yumuşatmaktan müthiş zevk al›r
d›. Bazen Mehevi’yi tüm vücudu hindistancevizinin kokulu 
ya€›yla bulanm›ş, neredeyse feci kokular yayarken gördü€ünüz
de, sabun kaynatma teknesinden yeni ç›km›ş ya da mum ya€›
na bat›r›l›p ç›kar›lm›ş san›rd›n›z. Genelde yerlilerin tenlerinin 
ola€anüstü safl›€› ve yumuşakl›€›, büyük ölçüde s›kl›kla y›kan
malar›na ve son derece temiz olmalar›n›n ya€lanmayla bir araya 
gelmesine ba€lanabilir.

Kad›nlar aras›nda en çok görülen renk uçuk zeytin rengi 
olup bu tür tene en mükemmel örnek Fayaway’inkiydi. Di€er
leri biraz daha koyu olup epeyce bir k›sm› halis alt›n rengindey
ken baz›s› da siyaha çal›yordu. 

Hemen burada, daha başlarda bahsetti€im Markizler’in 
kâşifi Mendanna’n›n Markizler üzerine anlatt›klar›nda, yerlile
rin bakmaya doyulmaz güzellikte olduklar›n› ve Güney Avrupa 
halk›na çok benzediklerini belirtti€ini söyleyebilirim. Bu adalar 
aras›nda Mendanna’n›n ilk gördü€ü, Nukuheva’dan pek uzak 
olmayan ve halk› her bak›mdan Nukuheva’da ve grubun di€er 
adalar›nda yaşayanlara benzeyen La Madelana idi. Mendan
na’n›n seferinde bulunan vakanüvis Figueroa’n›n söyledi€ine 
göre, karan›n göründü€ü sabah ‹spanyollar sahile yanaşt›klar›n
da, yaklaş›k yetmiş kano ilkel bir tören nizam›nda ilerlerken, 
ahalinin ço€u (muhtemelen kad›nlar) yüzerek gemiye ulaşm›ş. 
Figueroa’n›n ekledi€ine göre “Tenleri neredeyse beyazd›; 
endamlar› yerinde, vücutlar› biçimliydi; yüzlerine ve vücutlar›
na bal›klar ve başka şekiller resmedilmişti.” ‹htiyar beyefendi 
daha sonra şöyle devam ediyordu: “Di€erlerinin yan› s›ra, göz
leri gemiye sabitlenmiş iki delikanl›, kürek çekerek kanoyla 
geldi. Güzel yüzlerindeki ayd›nl›k ve hayat dolu ifadeleriyle 
ve her şeyleriyle o kadar çekiciydiler ki, baş dümenci Quiros 

217



hayat›nda hiçbir şeyden bu güzel yarat›klar› buralarda b›rakmak 
kadar pişmanl›k duymad›€›n› söyledi.”31 Yukar›da tercümesi 
verilen bölümün yaz›lmas›n›n üzerinden iki yüz y›ldan fazla 
geçmiş olmas›na ra€men, şimdi okuyunca, bana daha dün yaz›l
m›ş kadar yeni ve do€ru görünüyor. Adal›lar hâlâ ayn›lar; Typee 
Vadisi’nde “güzel yüzleri” ve “ayd›nl›k ve hayat dolu ifadele
ri” olan öyle delikanl›lar gördüm ki, görmeyenlerin akl› hayali 
almaz. Cook seyahat notlar›nda, Markizlileri Güney Pasifik’te 
o âna kadar gördü€ü en muhteşem adal›lar olarak ilan eder. 
Amerikan gemisi Vincennes’in papaz› Stewart Gü­ney Pa­si­fik’ten 
Manzaralar adl› eserinde birkaç kez, kad›nlar›n eşsiz güzellikle
ri karş›s›ndaki hayranl›€›n› ifade eder ve Nukuheval› küçükha
n›mlar›n kendisine, memleketindeki güzellerden en meşhurla
r›n› çok hat›rlatt›€›n› söyler. Az çok tan›nm›ş Kuzey Amerikal› 
bir denizci olan Fanning de ayn› şekilde, bu insanlar›n fiziksel 
görünüşleri hakk›ndaki heyecanl› izlenimlerini kaydeder. Ame
rikan firkateyni Essex’in komodoru David Porter’›n da, bayan
lar›n güzelli€ine vuruldu€u söylenir. Bu yerlilerin di€er tüm 
Polinezyal›lara olan üstünlükleri, Pasifik’teki büyük tak›mada
lar› ziyaret edenlerin gözünden kaçmaz. Bunlarla k›yaslanmay› 
hak eden tek millet zevk düşkünü Tahitililer olup, koyu renkli 
Hawaiililer ve k›v›rc›k saçl› Fijiler bunlara göre çok aşa€›da
d›r. Markizlilerin ay›rt edici ve insan› çarpan özelli€i, hatlar›n›n 
Avrupal›ya benzemesidir ki, bu özellik di€er barbarlar aras›nda 
nadiren görülür. Birço€unun yüzü klasik anlamda güzel bir pro
fil sunar. Typee Vadisi’nde, yabanc› Marnoo gibi her aç›dan 
güzellik numunesi olan birkaç kişi görmüştüm. 

Kap Kacak Şöleni’nde haz›r bulunan yerlilerden baz›lar›
n›n üstünde, kendi tuhaf tarzlar›na göre giydikleri birkaç parça 
Avrupa giysi vard›. Bu parçalar aras›nda, vadiye girdi€imiz akşa
müstü zavall› Toby’nin ve benim genç rehberlerimize hediye 
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gayet düzgün bir ‹ngilizce tercümesinin bulundu€u söyleniyor. (Melville’in notu)



etti€imiz iki parça pamuklu kumaş gözüme çarpm›şt›. Şenlik 
günleri için sakland›klar› anlaş›lan bu giysiler, festival süresince 
genç adal›lar› önemli şahsiyetler haline getirmişti. Benzer şekil
de giyinmiş kişilerin say›ca azl›€› ve görüldü€ü kadar›yla en s›ra
dan, en önemsiz şeylere büyük de€er vermeleri, yerlilerin adaya 
u€rayan gemilerle çok k›s›tl› temas ettiklerinin iyi bir kan›t›yd›. 
Bütün gördü€üm, pamuklu kumaştan boyna ba€lanan ve omuz
lara b›rak›lan süslü püslü birkaç fularla, bele sar›lan rengârenk 
basma kuşaklardan ibaretti. 

Gerçekten de tüm vadide, Avrupa mal› olan pek az şey var
d›. Demin bahsetti€im giysilerden başka gördü€üm şeyler Ti’de 
saklanan alt› tüfek, başka evlerde as›l› benzer üç ya da dört savaş 
aleti, k›smen barut ve mermiyle dolu yelken bezinden yap›lma 
birkaç küçük torba ve art›k kullan›lamayacak kadar aş›nm›ş ve 
körelmiş beş-alt› tane eski balta a€z›yd›. Bu balta a€›zlar›, yer
liler taraf›ndan neredeyse hiçbir işe yaramaz olarak kabul edili
yordu ve birkaç kez, yerliler bunlardan birkaç›n› havaya kald›r›p 
bana göstererek ve tiksinti belirten bir hareketle bir tarafa f›rla
t›p atarak, bu kadar k›sa sürede işe yaramaz hale gelen bir şeyi 
nas›l aşa€›lad›klar›n› göstermişlerdi. 

Fakat tüfeklere, baruta ve mermilere çok de€er veriliyor
du. Tüfekler, yaşlar› ve özellikleri dolay›s›yla bir antikac›n›n 
silahl›€›na lay›kt›lar. Ti’de as›l› olan ve benim onarabilece€imi 
varsayarak tamir etmem için Mehevi’nin elime tutuşturdu€u bir 
tanesini çok iyi hat›rl›yorum. Genellikle Tower Hill ad›yla ola
rak bilinen ve bana sorarsan›z adada Wallace, Carteret, Cook ya 
da Vancouver taraf›ndan b›rak›lm›ş olmas› muhtemel, o modas› 
geçmiş, hantal ‹ngiliz tüfeklerinden biriydi. Tüfe€in kunda€› 
k›smen çürümüş ve kurtlar taraf›ndan kemirilmişti; çakma€› en 
az eski bir kap› menteşesi kadar pasl›yd› ve ateşleme işi için de 
ancak o kadar elverişliydi; teti€in çevresindeki vidalar›n yivleri 
tamamen aş›nm›şt› ve namlu kabzan›n içinde oynuyordu. ‹şte 
reisin ilk durumuna döndürmemi istedi€i silah böyle bir şeydi. 
Bir tüfek ustas›n›n hünerine sahip olmad›€›m ve gerekli aletler 
de bulunmad›€› için, bu görevi yerine getiremeyece€imi gönül
süzce de olsa belirtmek zorunda kalm›şt›m. Bu beklenmedik 
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haber karş›s›nda Mehevi, sonuçta bir Typee’den bile fazla bir 
şey bilmeyen ikinci s›n›f bir beyaz adam oldu€umdan şüphele
nirmiş gibi beni bir süre süzmüştü. Yine de, meseleyi epey bir 
zahmet çekerek aç›klad›ktan sonra, işin çok zor oldu€unu anlat
may› başarm›şt›m. Mazeretlerimden pek tatmin olmam›ş bir 
halde ve tüfe€inin böyle beceriksiz eller taraf›ndan kurcalanma
s›na daha fazla izin vermek istemezmiş gibi, külüstür tüfe€iyle 
surat›n› as›p yürüyüp gitmişti. 

Festival s›ras›nda, yerlilerin ço€unlu€unun tav›rlar›n›n sade
li€i, rahatl›klar› ve belli bir ölçüye kadar da aralar›ndaki eşitlik 
gözümden kaçmam›şt›. Hiç kimsenin burnu havada de€ildi. 
Giyinişlerindeki ufak tefek farklar d›ş›nda, reisleri di€er yerli
lerden ay›ran bir şey yoktu. Herkes birbiriyle sak›nmadan ve 
çekinmeden kaynaşm›ş gibiydi; ama yine de en yumuşak sesle 
söylendi€inde bile reislerin isteklerinin, başka yerde olsa ancak 
sert bir emrin sa€layaca€› bir süratle yerine getirildi€ini fark 
etmiştim. Reislerin kabilenin geri kalan› üzerindeki otoriteleri
nin s›n›rlar› hakk›nda bir şey söyleyebilecek durumda de€ilim, 
ama vadide kald›€›m sürece gördüklerimden, toplulu€un ortak 
refah›yla ilgili konularda otoritelerinin baya€› s›n›rl› oldu€u 
sonucunu ç›kartm›şt›m. Fakat reislere yaraş›r hürmet seve seve 
ve güler yüzle gösteriliyordu. Ayr›ca tüm otorite babadan o€u
la geçti€i için, başka yerlerde oldu€u gibi burada da, seçkin bir 
aileden gelmenin sonuçlar›ndan birinin sayg› ve itaat görmek 
oldu€una kuşkum yok. 

Markiz Adalar›’n›n toplumsal düzeni bu ve di€er yönlerden, 
kral ve reislerin as›l yetkilerinin medeni ülkelerdeki herhangi 
bir tiran›nkinden çok daha despotça oldu€u Tahiti ve Hawaii 
tak›madalar›ndakine taban tabana z›tt›r. Tahiti’de alt tabakadan 
birinin izinsiz olarak kral›n evinin gölgesine yaklaşmas›n›n ya da 
krala giden yeme€i taş›yan ulaklar önünden geçerken sayg›da 
kusur etmenin cezas› ölümdü. Sandwich Adalar›’nda, yaklaş›k 
iki yüz kiloluk devasa dul Kraliçe Kaahumanu –hâlâ Mowe
e’de yaşad›€› söyleniyor– bazen müthiş öfke nöbetleri s›ras›nda, 
kendini k›zd›ran orta boyda birini tuttu€u gibi dizinin üzerinde 
adam›n belini k›rmay› huy edinmişti. ‹nan›lmaz gibi gelse de, 
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bu söyledi€im gerçektir. Bu cani Jezebel’in32 yaşad›€› yer olan 
Lahainaluna’dayken, yaklaş›k yirmi beş y›l önce belinin omur
lar› bu kibar bayan taraf›ndan ciddi şekilde haşat edilmiş zavall› 
bir kambur görmüştüm. 

Typeeli reisler aras›nda var olan rütbe s›ralamas›n›n ayr›n
t›s›n› her zaman ç›karam›yordum. Kap Kacak Şöleni’nden önce 
Mehevi’ye tam olarak hangi unvan› yak›şt›raca€›m› bilemi
yordum. Ama şenlik boyunca oynad›€› önemli rol, beni vadi 
sakinleri aras›nda Mehevi’nin üstünde kimsenin bulunmad›€›na 
inand›rm›şt›. Mehevi ile görüşen herkesin ona belli bir ölçü
de hürmet gösterdi€ini her zaman fark etmiştim ama vadideki 
gezintilerimin belirli bir bölge ile k›s›tl› oldu€unu ve baz›lar› 
beni Marheyo’nun evinde ayr› ayr› ziyaret eden ve şenli€e kadar 
Mehevi’yle birlikte görmedi€im önemli reislerden bir k›sm›n›n 
denize yak›n yaşad›klar›n› hat›rlay›nca, sonuçta Mehevi’nin 
konumunun çok da yüksek olmayabilece€ini düşünmüştüm. 

Ne var ki kutlamalar, hem tek başlar›na hem de grup
lar halinde de€işik zamanlarda ve yerlerde gördü€üm bütün 
savaşç›lar› bir araya getirmişti. Bunlar›n aras›nda Mehevi, fark 
edilmemesi imkâns›z, rahat bir üstünlük havas›yla hareket edi
yordu ve daha önce yaln›zca Ti’nin misafirperver ev sahibi, 
kabilenin askeri liderlerinden biri olarak gördü€üm Mehevi 
art›k gözümde krall›k payesini alm›şt›. En az do€al olarak etki
leyici bedeni kadar çarp›c› olan kostümü, di€erlerinin aras›nda 
Mehevi’ye gerçekten bir üstünlük sa€l›yor gibiydi. Kafas›n›n 
üstünde uzun tüylerden başl›€›, Mehevi’yi etraf›ndaki herkes
ten daha boylu boslu yap›yor ve di€erlerinden baz›lar› da benzer 
biçimde süslenmiş olmalar›na ra€men, tüylerinin uzunlu€u ve 
zenginli€i Mehevi’ninkilerin yan›nda sönük kal›yordu. 

Gerçekten de, Mehevi reislerin reisi, kabilesinin baş›, 
vadinin hükümdar›yd›. Vadiye gelişimin üstünden birkaç hafta 
geçmiş olmas›na ve Mehevi ile neredeyse her gün görüşmeme 
ra€men, festival gününe kadar onun hükümdarl›€›ndan habersiz 
olmam, bu insanlar›n toplumsal geleneklerinin sadeli€inin en 
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miştir. (çev.) 



mükemmel kan›t›yd›. Ama art›k bir şeyi anlam›şt›m. Ti sarayd›, 
Mehevi de kral. Hem saray›n hem de kral›n, çok sade ve hür
mete lay›k türden ve genellikle saltanat› çevreleyen o resmi 
şatafattan uzak oldu€unu kabul etmek gerek. 

Bunu keşfettikten sonra, Mehevi’nin en baş›ndan beri 
beni bir çeşit hükümdarl›k himayesine alm›ş olmas›ndan ve, en 
az›ndan göründü€ü kadar›yla, bana hâlâ içten bir hürmet duy
mas›ndan dolay› kendimi kutlamadan edemiyordum. Sonunda 
onun şefkati sayesinde özgürlü€ümü elde edebilece€imi ümit 
etti€imden, gelecekte Mehevi’ye sayg›da kusur etmemeye 
karar verdim. 
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26. BÖLÜM

Kral Mehevi • Hawaiili Majestelerinden Bahis 
• Baz› Hassas Konularda Mehevi ve Marheyo’nun 

Tav›rlar› • Tuhaf Evlilik Sistemi • Nüfus • Tekdüzelik 
• Mumyalama • Mezarlar • Nukuheva’da Cenaze Töreni 

• Type­e’de Yaşa­yan­la­r›n Sa­y›­s› • Ev­le­rin Yer­leşi­mi 
• Vadideki Mutluluk • Bir Uya­r› • Adalardaki Medeniyet 

Hakk›nda Bir-‹ki Söz • Hawaii Halk›n›n Bugünkü Durumu 
• Bir Misyonerin Kar›s›yla ‹lgili Hikâye 

• Oahu’daki Faytonlar • Düşün­ce­ler 

Kral Mehevi! Kral, bu unvan kula€a ne kadar hoş geliyor! 
Ve ben bu unvan› Typee Vadisi’nin en önde gelen kişisinden 
niçin esirgeyeyim? Oahu’nun cumhuriyetçi misyonerleri, Hono
lulu’da bas›lan Saray Haberleri’nde “zat-› şahaneleri” Kral III. 
Kammehammaha ve “asil kandan gelen prens hazretleri” ile 
ilgili en ›v›r z›v›r şeyleri duyuruyorlar.33 Peki ama kim bu “zat-› 
şahaneleri” ve şu “asil kan” nas›l bir şeydir? “Zat-› şahaneleri” 

33	 Bu tür beyanlar bazen ‹ngiliz ve Amerikan gazetelerine de aynen geçer. Bu haberleri 
okuyan, medeni hayat›n ilminin ve âdetlerinin Sandwich Adalar› yerlilerini süratle 
adam etti€i düşüncesine kap›labilir. Ama kimsenin bu beyanlara kanmamas› gerekir. 
Reisler alt›n s›rmalar ve ipekler içinde caka satarken, s›radan insanlar›n ço€u nere
deyse Cook’un zaman›ndan kalma ilkel görüntülerini sürdürürler. Gün geçtikçe, bu 
iki s›n›f birbirinden uzaklaşmaktad›r: Reislerin hayat tarzlar› gittikçe daha lüks ve 
müsrif hale gelmekte, s›radan halk hayati ihtiyaçlardan ve şartlardan giderek daha 
fazla mahrum kalmaktad›r. Ama iki taraf›n da sonuçta varaca€› yer ayn› olacakt›r: Bir 
k›s›m zevke dalarak h›zla kendilerini mahvederken, geri kalanlar› da hastal›klar ve 
yetersiz beslenme mahvetmektedir. Hüküm süren reislerin kaynaklar›, açl›ktan ölen 
kölelerden sökülüp al›nmakta ve tak›p tak›şt›rd›klar› her fazladan süs, kölelerinin 
çilesi pahas›na karş›lanmaktad›r; bu nedenle, reislerin ulaşt›€› cicili bicili zarafet, 
nüfusun büyük ço€unlu€unun içinde süründü€ü rezaletin bir işareti olmaktan başka 
bir şey de€ildir. (Melville’in notu). 



şişman, tembel, zenciye benzeyen, ne kişili€i ne de gücü olan 
kal›n kafal›n›n biridir. Medeni insan›n iyi taraflar›n› kazanma
dan, barbar›n soylu özelliklerini kaybetmiştir. Hawaii Yeşil Ay 
Cemiyeti’nin üyesi olmas›na ra€men, içkiye düşkündür. 

Esas olarak çi€ bal›k, kalitesiz rom ve Avrupa mal› şeker
lemeden meydana gelen “asil kan” epeyce koyu ve bozuk 
bir s›v› olup, “bizzat majestelerinin” mukaddes yüzlerinde ve 
“asil kan›n prens ve prenseslerinin” melek çehrelerinde çeşitli 
kabart›lar ve sivilceler halinde baş gösteren, türlü türlü kabar
c›klara neden olan salg›larla yüklüdür. 

Madem Sandwich Adalar›’ndaki bir yüksek memur müs
veddesine Kral s›fat› lay›k görülüyor, o halde bu unvan› bin kere 
daha fazla hak eden soylu vahşi Mehevi’den niye esirgeyelim 
ki? Öyleyse, herkes Yamyamlar Vadisi Kral› Mehevi’ye selam 
durup Typeeli Majesteleri’ne uzun ömür ve saadet dilesin. 

E€er güzel ülkesini Güney Pasifik uygarl›€›n›n ac›mas›z 
eziyetlerinden korumak için düşmanca bir tav›r gerekiyorsa, 
Nukuheva’n›n ve Frans›zlar›n amans›z düşman› olan Mehevi’yi 
Tanr› baş›m›zdan eksik etmesin. 

Dans Eden Dullar› görünceye kadar Typee’de evlilik ba€
lar› oldu€unu pek düşünmemiştim ve kar› koca aras›ndaki res
mi ilişkinin, karş› cinsler aras›ndaki platonik bir ba€dan ibaret 
oldu€unu düşünmeye başlam›şt›m. Elbette, aralar›nda bir tür 
kar› koca ilişkisi oldu€u anlaş›lan ihtiyar Marheyo ve Tinor var
d›; ama bunun yan› s›ra, pejmürde bir dövme giysi içinde komik 
görünüşlü yaşl› bir beyin, bazen han›mefendiyle türlü biçim
lerde oynaşma küstahl›€›n›, hem de kocas› olan ihtiyar savaşç› 
hiçbir şey olmam›ş gibi sakin sakin izlerken, gösterdi€ine şahit 
olmuştum. Daha sonra ö€rendiklerim beni bu konuda ayd›nla
tana kadar, bu davran›ş şekli beni Typee’de gördü€üm her şey
den daha çok şaş›rtm›şt›. 

Mehevi’ye gelince; di€er önemli reisler gibi onun da müz
min bir bekâr oldu€unu san›yordum. Şöyle ya da böyle, e€er 
kar›lar› ve aileleri varsa da, kendilerinden utanmalar› gerekiyor
du, çünkü evle ilgili hiçbir şeyi kendilerine dert etmediklerini 
aç›kça görüyordum. Asl›nda, Mehevi’nin Ti’deki “Bekârlar 
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Lokalini” seçkin konumda tutan hayat dolu adamlar kulübünün 
başkan› oldu€u anlaş›l›yordu. Bu adamlar›n çocuklar› can s›k›c› 
yükler olarak gördüklerine hiç kuşkum yoktu; ayr›ca rahat evle
rinde kendileri için yapt›klar› ufak tefek ş›k ayarlamalar›n her 
şeye burnunu sokan ev kad›nlar› taraf›ndan altüst edilmesine 
izin vermemelerinden de, aile mutlulu€u fikrinden ne anlad›k
lar› yeterince anlaş›l›yordu. Ne var ki, kendileri aç›k aç›k söyle
meseler de, bu şen bekârlardan bir k›sm›n›n kabilenin k›zlar› ile 
gizli aşk maceralar› yaşad›klar›ndan şüpheleniyordum. Üç-beş 
kere Mehevi’yi, vadinin en güzel küçük cad›lar›ndan biriyle, 
savaşç› bir krala hiç yak›şmayacak bir biçimde oynaş›rken yaka
lam›şt›m. K›z, yaşl› bir kad›n ve bir delikanl›yla birlikte, Marhe
yo’nunkine yak›n bir evde yaş›yordu. Daha kendisi bir çocuk 
görünümünde olmas›na ra€men, bir yaşlar›nda, çok sevimli ve 
t›pk› Mehevi’ye benzeyen bir o€lu vard›. Hani bebe€in yüzün
de de bir üçgen olsa, gerçi dövmenin babadan o€ula geçmedi€i 
sonradan akl›ma gelmişti, babas› kesinlikle Mehevi derdim. Ne 
var ki, Mehevi küçükhan›m Moonoony’nin gülümsedi€i tek kişi 
de€ildi; evde sürekli beraber yaşad›klar› on beş yaş›ndaki deli
kanl›n›n da, k›z›n teveccühüne mahzar oldu€u belliydi. Bazen 
delikanl› ve reisi ayn› anda k›zla oynaş›rken görürdüm. Cesur 
savaşç›, nas›l olur da sevdi€i şeyi başkas›yla paylaşmaya raz› ola
bilir diye merak ediyordum. Benim için s›r dolu benzeri di€er 
konular gibi, bu da ileride tatmin edici biçimde aç›kl›€a kavuştu. 

Kap Kacak Şöleni’nin ikinci gününde, bu konularda bir şey
ler ö€renmem konusunda kararl› olan Kory-Kory aç›klamalar›n› 
yaparken, daha önce kad›nlarda, özellikle de ileri yaşta ve daha 
ziyade çocuk sahibi gibi görünen kad›nlar aras›nda fark etti€im 
bir özelli€e dikkatimi çekti. Bu özellik, kad›nlar›n sa€ ellerine 
ve sol ayaklar›na çok detayl› bir biçimde dövme yap›lm›ş olma
s›yd›. Vücutlar›n›n geri kalan k›s›mlar›, daha önce Fayaway 
ve yaş›t› k›zlarda görülen tek dövme şekli olarak bahsetti€im, 
dudaklar üzerindeki minik noktalar ve omuzlardaki hafif işaret
ler d›ş›nda, tertemizdi. Kory-Kory’ye göre, bu şekilde süslenmiş 
el ve ayak, toplumsal ve övgüye de€er bir kurum olan evlili€in 
bu insanlar aras›nda bilinen şeklinin ay›rt edici nişan›yd›. Anla
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yaca€›n›z, bu süsler bizim güzel eşlerimiz taraf›ndan tak›lan 
alt›n yüzükle ayn› işi görüyordu. 

Kory-Kory’nin meseleyi aç›klamas›ndan sonra, bir süre bu 
şekilde ay›rt edilmiş olan kad›nlar›n huzurunda sayg›l› olmaya 
özen gösterdim ve hiçbiri ile en hafifinden bile olsa cilveleşme
ye cüret etmedim. Ne de olsa evli kad›nlar! Onlar› k›zd›rmamak 
gerekti€ini iyi bilirim. 

Fakat vadi sakinlerinin aileyle ilgili garip âdetlerini daha iyi 
anlamam, tedirginli€imin şiddetini bir ölçüde azaltarak, vard›
€›m sonuçlardan en az›ndan bir k›sm›n›n yanl›ş oldu€una beni 
inand›rd›. Adal›lar aras›nda düzenli birçok eşlilik mevcut olma
s›na ra€men, bu çok garip sistemde erkekler yerine kad›nlar çok 
eşlidir. Yaln›zca bu olgu bile erkek nüfusunun yumuşak başl›l›€› 
üzerine ciltlerce kitaptan daha fazlas›n› söyler. Sahiden de, böy
le bir düzen bir günlü€üne bile başka nerede uygulanabilirdi? 
Bir Türk saray›nda bir devrim oldu€unu ve harem dairesinin 
sakall› adamlar›n mekân› haline geldi€ini bir düşünsenize; ya 
da kendi memleketimizde güzel bir kad›n›n, lütuflar›n› eşit 
bölüştürmedi€i için k›skançl›ktan birbirini bo€azlayan âş›k
lar›n›n görüntüsü ile akl›n›n kar›şt›€›n›! Tanr› bizi bu hallere 
düşmekten korusun! Böyle bir duruma boyun e€ecek kadar 
sab›rl› ve uysal de€iliz. 

Evlilik akdinin ne tür bir merasim ile oluştu€unu ö€rene
memiş olsam da, çok sade bir tören oldu€unu san›yorum. Belki 
de yaln›zca, hani bizim dedi€imiz şekliyle “evlilik teklifi”nin 
hemen ard›ndan nikâh ba€› kuruluyordur. Her ne ise, usand›r›c› 
kur yapma safhas›n›n Typee Vadisi’nde olmad›€›na inanmak 
için yeteri kadar nedenim var. 

Erkeklerin say›s› kad›nlardan çok fazlad›r. Bu durum Poli
nezya adalar›n›n birço€u için geçerli olmas›na ra€men, medeni 
ülkelerin ço€unda durum bunun tersidir. Körpe yaşlardaki k›zla
ra ilk kez kur yap›p kalplerini ilk kazananlar, k›zlar›n yaşad›klar› 
evlerdeki yeniyetmelerdir. Fakat bu yaln›zca gönül e€lendir
mekten ibaret olup resmi bir ba€ söz konusu de€ildir. Bu ilk aşk 
biraz yat›şt›ktan sonra, daha ileri yaşlarda ikinci bir talip ortaya 
ç›karak hem k›z›, hem o€lan› kendi evine taş›r. Bu fedakâr ve 
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cömert adam genç çiftle, yani küçükhan›m ve âş›€›yla ayn› anda 
evlenir ve üçü hep birlikte kaplumba€alar gibi uyum içinde yaşar 
giderler. Medeni memleketlerde baz› adamlar›n telaşa gelip 
kar›lar›yla birlikte onlar›n kalabal›k aileleriyle de evlendikleri
ni duymuştum, ama yedek kocalar›n da birlikte al›nd›€› bir yer 
oldu€u akl›ma gelmezdi. Her iki tarafta da, sadakatsizlik çok 
nadirdir. Hiçbir adam›n birden fazla kar›s›, hiçbir olgun kad›n›n 
ikiden az kocas› yoktur; bazen üç kocas› oldu€u da vakidir, ama 
bu s›k rastlanan bir durum de€ildir. Evlilik ba€›, art›k her ne ise, 
çözülmez gibi görünmemektedir; zira, zaman zaman ayr›l›klar 
görülür. Ama ayr›l›k mutsuzlu€a neden olmaz; ayr›l›klardan önce 
didişme olmamas›n›n tek nedeni de, kötü muamele gören kad›n 
ya da k›l›b›k kocan›n, boşanmak için mahkemeye başvurmak 
zorunda kalmamas›d›r. Ayr›lmay› engelleyecek bir şey olma
d›€›ndan, evlilik boyunduru€u rahat ve hafiftir ve Typeeli bir 
kad›n kocalar›yla gayet iyi ve dostane ilişkiler sürdürür. Bütün 
bunlar birlikte düşünüldü€ünde, Typeeler aras›nda bilindi€i 
biçimiyle evlilik, barbarlar için genelde oldu€undan daha farkl› 
ve dayan›kl› bir yap›ya sahiptir. Bundan dolay›, cinsler aras›nda 
muz›r türden, önüne gelenle rasgele ilişkiden kaç›n›l›r ve hak
k›nda tantana yap›lmasa da, iffet sanki sessizce gözetilir. 

Bu konuda Markizliler ve Pasifik’teki di€er adal›lar aras›n
da görülen fark dikkate de€erdir. Tahiti’de evlilik ba€› hiçbir 
şekilde bilinmez; koca ve kar›, baba ve o€ul ilişkisi neredeyse 
yoktur denebilir. Dünyan›n herhangi bir yerinde şimdiye kadar 
gelmiş geçmiş en tuhaf kurumlardan biri olan Arreory Cemi
yeti, külliyen ahlaks›zl›€› adaya yaymaktad›r. 1768 y›l›nda De 
Bougainville’in34 gemilerinden kapt›klar› hastal›€›n iki misli 
y›k›c› olmas›n›n nedeni, bu insanlar›n şehvet düşkünü olmala
r›yd›. Hastal›k üzerlerine veba gibi çökerek, yüzlercesini silip 
süpürmüştü. 

 Typeeler aras›nda evlilik olmas›na ra€men, Kutsal Kitab›n 
üreyip ço€almak yönündeki ö€üdüne pek kulak asan yok gibi

227

34	 Louis-Antoine Baugainville (1729-1811): 1766-1769 y›llar› aras›nda dünyay› ilk kez 
dolaşan Frans›z Deniz Kuvvetleri’nin komutan›yd›. 1768 y›l›nda Güney Pasifik’te bulu
nurken, iskorbüt hastal›€›na yakalanm›ş adamlar› ile çevredeki adalara ç›km›şt›. (çev.)



dir. Bizim memleketimizde s›k s›k görülen, aritmetik dizi ya 
da merdiven basama€› şeklinde ço€alan geniş ailelere hiç rast
lamad›m. Ayn› evde birlikte yaşayan iki çocuktan fazlas›n› hiç 
görmedi€im gibi, bu say› bile nadirdi. Kad›nlara gelince; çocuk 
yetiştirmenin s›k›nt›lar›n›n rahatlar›n› pek kaç›rmad›€› gayet 
aç›kt›; hiçbir zaman eteklerine, daha do€rusu arkalar›na takt›k
lar› ekmek a€ac› meyvesi yapra€›na, as›lm›ş bir sürü bebeyle 
vadide dolaş›rken görülmezlerdi. 

Tüm Polinezya milletleri aras›nda do€um oran› çok düşük
tür ve henüz Avrupal›larla temas nedeniyle yozlaşmam›ş baz› 
yerlerde, do€umlar›n ölümleri çok az farkla geçti€i görülür. Bu 
durumlarda, savaşlar yüzünden nadiren perişan olmuş ya da hiç 
olmam›ş adalarda bile ve çocuk katli gibi bir suçun hiç bilin
medi€i insanlar aras›nda, nüfus peş peşe birkaç nesil boyunca 
neredeyse ayn› kal›r. Sanki Tanr›, topra€› işleyemeyecek kadar 
üşengeç bir ›rkla adalar›n dolup taşarak, bu insanlar›n yaln›zca 
say›lar›n›n önemli bir ölçüde artmas› nedeniyle en ac›nas› sefa
lete düşmelerini önlemek için böyle olmas›n› istemiştir. Typee 
Vadisi’nde kald›€›m süre boyunca, alt› ayl›ktan daha küçük on 
ya da on iki çocuktan fazlas›n› görmemiştim, iki tane de do€um 
duymuştum. 

Sandwich Adalar›’nda ve Tahiti’de son zamanlarda nüfusun 
h›zla aniden düşüşü, k›smen evlilik ba€›n›n yoklu€una ba€lana
bilir. Bu talihsiz insanlar›n baş›na sar›lan kötülük ve hastal›klar, 
adal›lar›n normal ölüm oranlar›n› her sene art›r›rken, yine ayn› 
nedenlerden dolay› zaten düşük olan do€umlar›n say›s› da ayn› 
ölçüde azalmaktad›r. Böylelikle, Hawaiililer ve Tahitililer soy
lar›n›n tamamen tükenişine do€ru neredeyse iki misli h›zla iler
lemektedirler. 

Daha önce, vadide bir mezarl›€›n bildi€imiz işaretlerine 
hiç rastlamad›€›mdan söz etme f›rsat›m olmuştu. O zamanlar 
bu durumu, vadinin belli bir bölgesinde yaşay›p denize do€ru 
yaklaşmama izin verilmeyişine ba€l›yordum. Fakat sonradan, 
Typeelerin ya ölümün izlerini göz önünden kald›rmak istemiş 
olabileceklerini ya da k›r manzaras›n› sevdikleri için, da€›n 
eteklerinde gölgeli bir kuytuda hoş bir mezarl›klar› olabilece€ini 
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düşünmüştüm. Nukuheva’da, bildi€imiz s›k döşenmiş taş duvar
larla çevrili ve kocaman a€açlar›n birbirine geçmiş dallar›yla 
gölgelenmiş ve neredeyse gözlerden gizlenmiş, dörtgen şeklinde 
iki ya da üç geniş “pi-pi”’yi bana mezarl›k diye göstermişlerdi. 
Bedenlerin, taş döşemeler alt›ndaki ilkel kabirlere yerleştirildi€i
ni, topra€a kar›şmalar›na izin verilmeden orada kald›klar›n› anla
m›şt›m. Hiçbir şey, dev a€açlar›n karanl›k gölgelerinin yontul
mam›ş taş bloklar üzerine düştü€ü bu yerlerin görüntüsü kadar 
tuhaf ve kasvetli olamazsa da, buralara dikkatle bakacak bir 
yabanc›, mezarl›€›n tan›d›k işaretlerinden hiçbirini göremezdi. 

Vadide kald›€›m sürece, hiçbir yerli ölerek ve gömülerek 
yerlilerin cenaze merasimleri hakk›ndaki merak›m› giderecek 
kadar düşünceli olmad›€›ndan, ister istemez bu konuda cahil 
kald›m. Fakat, bu konularda Typeelerin âdetlerinin adadaki 
di€er kabilelerle ayn› oldu€una inand›€›mdan, şimdi Nukuhe
va’da şahit oldu€um bir olay› aktaraca€›m. 

Sahile yak›n bir evde, sabaha karş› genç bir adam ölmüştü. 
O sabah karaya gönderilmiş oldu€umdan, adam›n cenaze töreni 
için haz›rl›klar›n büyük bölümünü görmüştüm. Beyaz yeni bir 
tappaya dikkatle sar›lan beden, hindistancevizi dallar›ndan aç›k 
bir sundurman›n içinde, esnek bambular›n birbirine ustaca sar›l
mas›yla yap›lm›ş bir tabutun üstüne yat›r›lm›şt›. Tabut, yere 
diklemesine yerleştirilmiş büyük kam›şlar›n üzerinde, yerden 
yaklaş›k iki ayak yükseklikte duruyordu. Kederli iki kad›n, s›z
lanarak a€›t yak›yor ve kille a€art›lm›ş ottan büyük yelpazelerle 
havay› döverek, tabutun baş›nda bekliyorlard›. Bitişikteki evde 
insanlar toplanm›ş ve yemek için çeşitli yiyecekler haz›rlan
m›şt›. Güzel tappadan başl›klarla di€erlerinden ay›rt edilen ve 
bir sürü süsler tak›şt›rm›ş iki-üç kişi, protokol görevlisi gibiy
diler. Ö€len olmadan e€lence çoktan başlam›şt› ve bize söyle
nildi€ine göre, iki gün boyunca da sürecekti. Ölünün yan›nda 
yas tutanlar d›ş›nda herkes cümbüşe dalarak, matem havas›n› 
da€›tma niyetinde gibiydi. Vahşi süslerini tak›şt›rm›ş k›zlar dans 
ediyor, yaşl›lar şark›lar söylüyor, savaşç›lar pipo içip gevezelik 
ediyor, her iki cinsten genç ve gürbüz yerliler t›kabasa yiyor ve 
sanki bir dü€ündeymiş gibi keyifleri yerinde görünüyordu. 
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Adal›lar mumyalama sanat›n› bilir ve o kadar başar›yla uygu
larlar ki, büyük reislerinin bedenleri ço€unlukla ölmüş olduklar› 
evlerde uzun y›llar saklan›r. Tior Koyu’nu ziyaret etti€imde 
bunlardan üçünü görmüştüm. Bir tanesi, yaln›zca yüzü aç›kta 
kalacak şekilde kat kat tappayla sar›lm›ş ve evin bir köşesinde 
dikine yaslanm›ş olarak duruyordu. Di€erleri, ölülerin hat›rala
r›n› kutsad›€› anlaş›lan, yerden yükseltilmiş aç›k tap›naklarda 
bambudan tabutlar›n üzerine yat›r›lm›şt›. Düşmanlar›n kafalar› 
da her zaman ayn› şekilde mumyalanarak, fatihin evinde gani
met olarak as›l›r. Nas›l bir işlem yap›ld›€›n› bilmesem de, tütsü
lemenin başl›ca yöntem oldu€unu san›yorum. Gördü€üm di€er 
bütün cesetler, tüten bir bacada bir süre as›l› kalm›ş jambona 
benziyorlard›. 

Ama şimdi ölülerden dirilere dönelim. En son festivalin, 
vadinin tüm ahalisini bir araya getirdi€ine inanmam için her 
neden mevcuttu ve böylece Typee’nin nüfusu hakk›nda bir tah
minde bulunabiliyordum. Typee’de iki bin kişinin yaşad›€›n› 
tahmin ediyordum ve vadinin büyüklü€üne bundan daha uygun 
bir say› olamazd›. Vadinin boyu yaklaş›k dokuz mil, eni de 
bunun yar›s› kadar olup ço€unlu€u vadinin tepesine yak›n olmak 
üzere, evler uzun aral›klarla tüm vadi boyunca da€›lm›şt›r. Köy 
diye bir şey yoktur: Alt›n renkli bambu duvarlar› ve parlak beyaz 
damlar›yla, aralar›na gizlendikleri kesintisiz yeşillikle hoş bir 
tezat oluşturan evler, a€açl›klar›n gölgesi alt›nda oraya buraya 
kurulmuştur ya da k›vr›larak akan suyun k›y›lar› boyunca dizil
mişlerdir. A€açl›klar aras›nda k›vr›l›p bükülen patikalardan olu-
şan bir labirentten başka, vadide yol diye bir şey yoktur. 

Cennet bahçesindeki ilk günah›n cezas›, Typee Vadisi’ni 
pek hafif vurur; zira, bir tek ateş yakma istisna olmak üzere, 
vadide insan›n aln›n› terleten bir iş yap›ld›€›n› görmedim diye
bilirim. Hele de geçim derdine kendini paralamak diye bir şey 
bilinmez. Tabiat ekmek a€ac› meyvesini ve muzu yeşertmiştir 
ve kendince uygun gördü€ü vakit bunlar› olgunlaşt›rd›€›nda, 
aylak vahşi elini uzat›p karn›n› doyurur. 

Talihsiz insanlar! Bu cennet misali ülkelerinin birkaç y›l 
içinde neye dönece€ini düşündükçe tüylerim ürperiyor; muhte

230



melen en y›k›c› kötülükler ve medeniyetin en kötü temsilcileri 
vadiden tüm huzur ve bar›ş› kovalad›€›nda, âlicenap Frans›zlar 
bütün dünyaya Markiz Adalar›’n›n H›ristiyanl›€a döndü€ünü 
müjdeleyeceklerdir! Kuşkusuz Katolik dünyas› da bunu muh
teşem bir olay olarak görecektir. Tanr› bu insanlar›n yard›mc›s› 
olsun! H›ristiyan dünyas›n›n onlara duydu€u şefkat, ne yaz›k ki 
ço€u zaman yerliler için felaket anlam›na gelmiştir. 

Bu zavall› adal›lardan baz›lar› etraflar›na bakt›klar›nda, fela
ketlerinin önemli bir k›sm›n›n, baz› çay partilerindeki heyecanl› 
hislerden kaynakland›€›n› bilmezler. Bu hislerle hareket eden 
iyiliksever görünümlü, beyaz boyunba€l› beyefendiler yard›m 
toplarken, gözlüklü yaşl› bayanlar, uçuk k›rm›z› boynu aç›k 
elbiseler içindeki küçükhan›mlar, amac› Polinezyal›lar› manevi 
bak›mdan ›slah etmek olsa da, sonucu şimdiye kadar istisna
s›z olarak yerlilerin fiziksel bak›mdan mahvolmas›n› başarmak 
olmuş bir fonun oluşturulmas›na ufak katk›larda bulunurlar. 

Tamam, vahşiler medenileşsinler ama bundan kötülük 
de€il fayda görsünler; putperestlik yok edilsin, putperest de€il. 
Anglosakson ahali, Kuzey Amerika k›tas›n›n pek çok yerinde 
putperestlikle birlikte K›z›lderililerin büyük bölümünün de 
kökünü kaz›d›. Medeniyet yeryüzünden yavaş yavaş putpe
restli€in kal›nt›lar›yla birlikte, talihsiz putperestlerin günahkâr 
bedenlerini de süpürüyor. 

Polinezya adalar›nda putlar devrilip, tap›naklar y›k›l›p, put
perestler kâ€›t üzerinde H›ristiyanlara dönüştürülür dönüştürül
mez, hastal›k, kötülük ve zamans›z ölüm de boy göstermeye baş-
lar. Ondan sonra da, nüfusu azalan ülkenin s›n›rlar› içine doymak 
bilmez medeni insan güruhu ak›n ederek tantanal› bir şekilde 
Do€rulu€un ilerleyişini ilan ederler. S›k villalar, düzenli bahçeler, 
biçilmiş çimler, kuleler, kubbeler yükselirken zavall› vahşi çok 
geçmeden atalar›n›n yurdunda, hem de tam do€du€u kulübenin 
oldu€u yerde, kendini s›€›nt› olarak bulur. Tanr›’n›n hikmetiyle 
üşengeç yerlilerin geçimi için bahşetti€i, topra€›n kendili€inden 
biten meyveleri, yabanc›lar taraf›ndan ac›mas›zca gasp edilerek el 
konur ve açl›ktan k›vranan yerlilerin gözleri önünde yutulur ya da 
art›k k›y›ya u€rayan bir sürü gemiye yüklenir. 
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Aç biçareler do€al kaynaklar›ndan bu şekilde kopar›ld›ktan 
sonra, velinimetleri taraf›ndan kendilerine, çal›ş›p yiyeceklerini 
al›nlar›n›n teriyle kazanmalar› söylenir! Ama babadan kalma zen
ginli€e konan soylu bir beye bile çal›şmak, Cennet’in nimetlerin
den bu şekilde mahrum edildi€inde, rahata al›şk›n yerliye geldi€i 
kadar zor gelmez. Tembel bir hayata al›şm›ş oldu€undan, istese 
bile çal›şamaz ve yokluk, hastal›k, kötü al›şkanl›klar, yabanc› 
kökenli her türlü kötülük çok geçmeden sefil hayat›na son verir. 

Ama bütün bunlar›n ne önemi var? Parlak sonuca baksan›
za! Putperestli€in i€rençlikleri yerlerini H›ristiyan ibadetinin 
kusursuz törenlerine b›rakm›şlar, cahil vahşinin yerini zarif 
Avrupal› alm›şt›r! Sandwich Adalar›’n›n başkenti Honolulu’ya 
bak›n! Yirmi y›l önce putperestli€in varl›€›yla lekelenmiş olan 
ayn› yere, fedakâr tüccarlardan ve kendilerini H›ristiyanl›€a 
adayarak gönüllü sürgünde bulunan müjdecilerden oluşan bir 
topluluk yerleşmiştir. Tam da a€z› laf yapan, ‹ncil toplant›lar› 
hatibine uygun bir konu! Misyonerlik belagat›n›n sergilenmesi 
için böyle bir f›rsat›n da, şimdiye kadar kaç›r›ld›€› görülme
miştir! Ne var ki, bu hay›rseverler çabalar›n›n bir k›sm›yla ilgili 
parlak hikâyeleri bize gönderdiklerinde, tevazular› onlar› yap
t›klar› iyiliklerin di€er k›sm›n› yay›mlamaktan niçin al›koyuyor? 
Honolulu’yu ziyaret edene kadar, az say›da kalm›ş yerlilerin yük 
atlar› olarak medenileştirildiklerinden ve yük hayvanlar› olarak 
H›ristiyanlaşt›r›ld›klar›ndan haberim yoktu. Ama durum budur. 
Kelimenin gerçek anlam›yla dizgine al›şt›r›l›p bir sürü dilsiz 
hayvan gibi manevi ö€retmenlerinin arabalar›na koşulmuşlard›r! 

Gördü€üm benzer manzaralar aras›nda, güçlü kuvvetli, 
yana€›ndan kan damlayan ve gerçek han›mefendiye benzer bir 
şahsiyeti, bir misyonerin han›m›n› hiçbir zaman unutmayaca
€›m. Bu bayan aylar boyunca her gün, biri saçlar› a€arm›ş yaşl› 
bir adam, di€eri haşar› bir delikanl› olan ve her ikisi de üzerle
rindeki incir yapra€› d›ş›nda anadan do€ma iki adal›n›n çekti€i 
küçük bir arabayla hava almaya ç›k›yordu. Düz bir zemin üze
rinde bu iki ayakl› yük çiftini sarsak, biçimsiz bir t›r›sa kalk›yor
lar, delikanl› aç›kgöz bir at gibi arkada kal›rken, ihtiyar beygir 
zorlukla ilerliyor ve bütün yükü çekiyordu. 
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Bu gösterişli araban›n içinde şehrin sokaklar›ndan t›k›rda
yarak geçen han›mefendi, debdebeli bir şekilde taç giymeye 
giden bir kraliçe kadar ma€rur, etraf› seyreder. Fakat beklen
medik bir yokuş ve kumlu bir yol çok geçmeden keyfini kaç›r›r. 
Küçük tekerlekler gevşek kuma gömülür. Yaşl› adam as›lmaya 
ve terlemeye devam ededursun, delikanl› s›çray›p hoplamaktan 
başka bir şey yapmaz. Zavall› kâfirlerin ruhlar›na yard›m etmek 
için dostlar›ndan ve yuvas›ndan ayr› düşmüş olan yufka yürek
li han›mefendi, az›c›k olsun onlar›n bedenlerini düşünüp aşa€› 
iner de, zavall› yaşl› adam› yokuşu aşana kadar s›k›nt›dan kur
tar›r m›? Yoo, olmaz; böyle bir şeyi hayal bile edemez. Elbette, 
New England’daki eski çiftlikte inekleri çay›ra götürmekten 
pek gocunmazd› ama o günler geride kalm›şt›r. Bu nedenle 
yerinden k›p›rdamadan “Hookee! hookee!” (çekin, çekin) diye 
adamlar› azarlar. Sesten ürken yaşl› adam her zamankinden 
daha çok u€raş›r; delikanl› da kendini zorluyormuş gibi yapar
ken, bir yandan da kendini emniyete alaca€› ân› kestirmek 
için, han›mefendiyi gözler. Sonunda kibar bayan›n sabr› taşar. 
“Hookee! hookee!” deyip koca yelpazesinin a€›r sap›n› yaşl› 
vahşinin kafas›na indirirken, delikanl› kenara çekilip menzil 
d›ş›na ç›kar. “Hookee! hookee!” diye tekrar ba€›r›r. “Hookee 
tata kannaka!” (Güçlü çekin, diyorum). Ama ne yapsa boşuna
d›r; sonunda arabadan inmek ve, kötü kadere bak›n ki, yokuşun 
baş›na kadar yürümek zorunda kal›r. 	  

Bu tevazu numunesinin ikamet etti€i kentte, düzenli olarak 
dinsel törenlerin yap›ld›€› geniş ve ş›k bir Amerikan kilisesi var
d›r. Her pazar günü iki kez, törenlerin bitişine do€ru, kilisenin 
önündeki parmakl›k boyunca s›ralanm›ş otuz ya da k›rk küçük 
araba görülebilir. Her birinin baş›nda, anadan üryan üniforma
lar› içinde, bak›ms›z iki yerli uşak durarak, efendilerini eve 
götürmek için cemaatin da€›lmas›n› beklerler. 

Bu bölümde, daha do€rusu tüm kitapta, söylenen her
hangi bir şeyin en ufak bir yanl›ş anlamaya yol açmamas› için, 
misyonlar›n davas›na teorik olarak hiçbir H›ristiyan’›n karş› 
ç›kamayaca€›n› belirtmeme bu arada izin verin: Bu gerçekten 
hakl› ve kutsal bir davad›r. Ama bu davan›n ulaşmak istedi€i 

233



yüce amaç manevi olsa da, bu amaca ulaşmak için kullan›lan 
vas›ta tamamen dünyevidir ve hedeflenen şey büyük bir hay›r 
işlemek olmakla birlikte, o vas›ta yine de kötülü€e neden ola
bilir. K›sacas›, misyonerlik görevi her ne kadar Tanr› kat›nda 
kutsal olsa da, özünde beşeridir ve di€er şeyler gibi hatalara ve 
suiistimallere aç›kt›r. En kutsal yerlere hatalar ve suiistimaller 
s›zmam›ş m›d›r, kendi memleketimizde ayn› karakterde din 
adamlar› oldu€u gibi, yurtd›ş›nda da görevine lay›k olmayan 
ve beceriksiz misyonerler olamaz m›? Denizin ortas›ndaki ada
larda kendine havari görevi biçenlerin de€ersizli€i ya da yete
neksizli€i, şehrin göbe€inde oldu€undan daha kolay gözlerden 
kaçmayacak m›d›r? Havarilerinin mukaddesat›na gözü kapal› 
güvenmek, onlar› hile hurda bilmez olarak görme e€ilimi ve bu 
kişilerin insanl›klar›ndan ya da H›ristiyanl›klar›ndan duyulabi
lecek en ufak bir şüpheyi kabul edememek, Kilise’nin eskiden 
beri düştü€ü hatalar olmuştur. Buna da şaşmamak gerekir, zira 
H›ristiyanl›k ahlaks›z düşmanlar›n sald›r›s›na maruz kald›€›n
dan, biz de do€al olarak, din adamlar›n›n yanl›ş davran›şlar›n› 
teşhir eden her şeyi, kötü niyetin ya da dine karş› duygular›n bir 
ürünü olarak kabul etmeye yatk›n›z. Ama bu son söyledi€im şey 
bile, beni duygular›m› aç›kça söylemekten al›koyamayacakt›r. 

Sandwich Adalar› Misyonu’nun işleyiş tarz›nda kesinlikle 
yanl›ş olan bir şeyler vard›r. Yaln›zca dinsel duygularla bu teşeb
büsün desteklenmesine katk›da bulunanlar, birçok karmaş›k 
kanaldan geçen ba€›şlar›n›n sonuçta meşru amaca, yani Hawaii
lilerin H›ristiyanlaşt›r›lmas›na yarad›€›ndan emin olmaya dikkat 
etmelidirler. Bunda ›srar etmemin nedeni, bu fonlar› kullanan
lar›n dürüstlü€ünden şüphe etmem de€il, bu fonlar›n do€ru kul
lan›lmad›€›n› bilmemdendir. Misyonerli€in zorluklar› hakk›nda 
ac›kl› hikâyeler, palmiye a€açlar› alt›nda yap›lan vaftizler ve din 
de€iştirme törenlerinin parlak tasvirlerini okumak başka şey, 
Sandwich Adalar›’na gidip de, misyonerler tablo gibi ve dayal› 
döşeli, mercan kayalar›ndan villalarda yaşarlarken, zavall› yerli
lerin onlar›n etraf›nda her türlü ahlaks›zl›€› yapt›klar›n› görmek 
bambaşka bir şeydir. 

Ama misyonerlerin hakk›n› vermek için şunu da içtenlikle 
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söylemeliyim ki, misyon işinin misyonerlerin ortak yanl›ş yöne
timlerinden ve bir k›sm›n›n gerekli imana sahip olmamas›ndan 
kaynaklanan kötülükleri her ne olursa olsun, yine de Sand
wich Adalar›’n›n içinde bulundu€u ac›kl› durum, hiçbir şekilde 
tümüyle misyonerlere mal edilemez. Sefih bir yabanc› nüfusun 
ve her tür geminin s›k ziyaretlerinin ahlak bozucu etkilerinin 
de, sözü edilen kötülüklerin artmas›ndaki paylar› az de€ildir. 
K›saca söylemek gerekirse, vahşi dedi€imiz insanlara şu veya bu 
şekilde takdim edildi€i her yerde oldu€u gibi burada da Mede
niyet kötülüklerini saç›p ve nimetlerini saklam›şt›r. 

Shakespeare gibi ak›ll› bir adam›n da söyledi€i gibi, do€
ru söyleyeni dokuz köyden kovarlarm›ş. Hawaii Misyonu’nun 
itimatkâr dostlar›na bu kitab›n çeşitli bölümlerinde ifşa edilen 
şeyleri aktard›€›m için, san›r›m bu söz benim için de geçerli 
olacak. Yine de bu ifşaatlar›n tam da olduklar› halleriyle dikkat 
çekeceklerine, böylece de Sandwich Adalar›’ndaki H›ristiyanl›k 
davas›na sonuçta faydas› dokunacak bir şeye yol açacaklar›na 
inan›yorum. 

Bu konuyla ilgili olarak söylemek istedi€im son bir şey var. 
Ba€nazlar ya da şüpheciler söylediklerime karş› ne derlerse 
desinler ya da ne yazarlarsa yazs›nlar, vaka olarak aktard›€›m 
şeyler vaka olarak kalacakt›r. Ama bu vakalar hakk›ndaki düşün
celerim hatas›z olmayabilir. E€er böyle oldu€u düşünülüyorsa, 
amac› iyilik yapmak olan herkese gösterilmesi gereken hoşgörü
den daha fazlas›n› istemiyorum.
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27. BÖLÜM

Type­ele­rin Sos­yal Du­ru­mu ve Ge­nel Ka­rak­te­ri

Reislerin vadi halk› üzerinde uygulad›€› otoritenin son 
derece yumuşak oldu€undan daha önce söz etmiştim. ‹nsanla
r›n aras›ndaki ilişkileri düzenleyen genel bir kural ya da hare
ket ölçüsüne gelince; gözledi€im kadar›yla, hani adada böyle 
bir kural›n bulunmad›€›n›, tabii gizemli “Tabu”yu saymazsak, 
söylesem yeridir. Typeelerin aras›nda yaşad›€›m süre içinde, 
hiç kimse kamuya karş› bir suçla yarg›lanmam›şt›. Gördü€üm 
kadar›yla, mahkeme ya da yarg› yoktu. Serserileri ve derbeder
leri toplamak için zab›ta bulunmuyordu. Sözün k›sas›, medeni 
kanunlar›n ayd›nl›k gayesi olan toplumun saadeti ve güvenli€ini 
sa€lamay› amaçlayan kanuni önlem türünden hiçbir şey bilinmi
yordu. Ama yine de vadide her şeyin, H›ristiyan dünyas›n›n en 
seçme, kibar ve dindar fanilerinin yaşad›€› toplumlarda benze
ri bulunmayan bir uyum ve sükûnet içinde yürüdü€ünü iddia 
etme cüretinde bulunaca€›m. Bu muammay› nas›l aç›klayaca
€›z? Bu adal›lar kâfirdi, vahşiydi, yamyamd›! Peki nas›l oluyor 
da, kurulu kanun düzeninin yard›m› olmadan, sosyal hayat›n en 
büyük nimeti ve övüncü olan sosyal düzeni böyle mükemmel 
bir şekilde uyguluyorlard›? 

Hakl› olarak, bu insanlar nas›l idare ediliyor, günlük hayatta 
birbirleriyle ilişkilerinde insanlar›n ihtiraslar›na nas›l hâkim olu
yorlar diye sorulabilir. Birbirlerine karş› içten gelen dürüstlük ve 
merhamet ilkesiyle olmal›. ‹nsan›n do€uştan gelen kanun tan›
mazl›€› üzerine isteyen istedi€ini söyleyebilir ama bu insanlar, 
hani şu kurallar› her insan›n kalbine kaz›nm›ş, neredeyse sessiz, 
sözsüz sa€duyu kanunu taraf›ndan yönetiliyor gibiydi. Keyfi 



kanunlarla ne kadar çarp›t›lm›ş olursa olsunlar, o muhteşem 
do€ruluk ve şeref ilkeleri dünyan›n her yan›nda ayn›d›r ve bu 
ilkeler söz konusu oldu€unda, bir eylemin do€rulu€u ya da yan
l›şl›€› üzerine cahil biri de, okumuş biri de ayn› şeyleri düşünür. 
Markizlilerin birbirleriyle olan ilişkilerindeki dürüstlük, işte bu 
ruhlara yer etmiş, bu tüm insanlar›n sahip oldu€u, neyin adil ve 
soylu oldu€unu anlama yetene€ine atfedilmelidir. Bu insanlar 
en karanl›k gecelerde, tüm dünyevi servetleri ortal›kta, kap›lar› 
hiçbir zaman kapanmayan evlerinde emniyet içinde uyurlard›. 
H›rs›zl›k ya da cinayet gibi tedirgin edici düşünceler ak›llar›n›n 
köşesinden bile geçmezdi. Her adal› kendi palmiyeden dam›n›n 
alt›nda dinlenir ya da kendi ekmek a€ac›n›n alt›nda oturur, kim
se onu tedirgin ya da rahats›z etmezdi. Vadide bir tek kilit ya da 
o işi görecek bir şey olmamas›na ra€men, yine de mülkiyet ortak 
de€ildi. Öylesine özenle işlenmiş ve güzelce cilalanm›ş şu uzun 
m›zrak Wormoonoo’nundur. ‹htiyar Marheyo’nun gözü gibi 
bakt›€› m›zra€›ndan çok daha güzeldir ve sahibinin en de€erli 
eşyas›d›r. Buna ra€men, Wormoonoo’nun m›zra€›n› korulukta 
bir a€aca dayanm›ş olarak görmüşümdür ve arand›€› zaman da 
orada bulunmuştur. ‹şte, üzeri oldu€u gibi ustaca yap›lm›ş şekil
lerle bezenmiş şu balina dişi Karluna’n›n mal›d›r ve küçükhan›
m›n süsleri içinde en k›ymetlisidir. Onun gözünde dişin de€eri 
yakutunkinden fazlad›r. Fakat a€aç kabu€undan örülmüş ipinin 
ucunda dişten süs, k›z›n vadinin öbür taraf›ndaki evinde as›l› 
durur; kap› ard›na kadar aç›kt›r ve ev sakinlerinin hepsi dereye 
y›kanmaya gitmiştir.35 

“Özel mülkiyete” verilen de€er hakk›nda bu kadar söz 
yeter; “gayri menkul”e yat›r›m yapman›n ne kadar güvenli 
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35	 Neredeyse tüm Polinezya yerlilerinin birbirleriyle ilişkilerindeki şaşmaz dürüstlük, 
yerlilerden baz›lar›n›n yabanc›larla olan temaslar›nda gösterdikleri h›rs›zl›k e€ilimleri 
ile tam bir tezat teşkil eder. O kadar ki, yerlilerin garip ahlak anlay›şlar›na göre, bir 
Avrupal›dan yürütülen bir balta ya da aş›r›lan bir çivi gurur vesilesidir. Daha do€ru
su, denizden gelen ziyaretçilerin önlerine ç›kan her şeyi ya€malamalar› düşünülecek 
olursa, yerlilerin yabanc›lar›n mal›n› misilleme için uygun gördükleri farz edilebilir. 
Bu noktay› göz önünde bulundurmak, adal›lar›n ahlaki yap›lar›ndaki apaç›k bir 
çelişkiyi aç›klamas›n›n yan› s›ra, Güney Pasifik’teki yolculuklar hakk›nda yaz›lanlar› 
okuyan birinin, yerlilere dair edinmeye hemen haz›r oldu€u olumsuz düşünceleri de 
bir ölçüde de€iştirecektir. (Melville’in notu). 



oldu€u üzerine bir şey söyleyebilecek durumda de€ilim. Vadi 
arazisinin halk›n ortak mülkü mü, yoksa herkesin istedi€i kadar 
bir yere “konmas›na” ve “istila etmesine” göz yuman belli say›
da toprak sahibine mi ait oldu€unu hiçbir zaman çözemedim. 
Art›k her nas›lsa, adada küflü parşömen ve tapu nam›na bir şey 
yoktu. Halk›n geniş vadilerini, çay›rlar büyüyüp sular akt›€› 
sürece, ya da Frans›z ziyaretçileri alelacele birtak›m üçkâ€›tlarla 
kendi menfaatlerine uygun şekilde topraklara el koyana kadar, 
sahip olup kullanmak üzere, Tabiat’›n bizzat kendisinden, 
kay›ts›z şarts›z ald›klar›n› söyleyebilirim. 

Bir gün önce Kory-Kory’yi elinde uzun bir s›r›kla aceleyle 
bir yerlere giderken görmüştüm. Bu s›r›kla yerde durarak, a€aç
lar›n en tepedeki dallar›ndan meyveleri düşürüp hindistance-
vizi yapraklar›ndan bir sepet içinde eve getirmişti. Ertesi gün, 
vadinin uzak bir k›sm›nda oturdu€unu bildi€im bir yerliyi ayn› 
işi yaparken gördüm. Derenin e€imli k›y›s›nda bir sürü muz 
a€ac› vard›r. Çok kez, bir sürü delikanl›n›n neşe içinde alt›n 
renkli hevenkleri ya€malad›klar›n›, bunlar› büyük bir tantana 
ve şamata ile vadinin de€işik yerlerine teker teker taş›d›klar›n› 
görmüştüm. Bu ekmek a€açlar›n›n ya da göz al›c› sar›l›ktaki muz 
öbeklerinin sahibi yaşl› ve huysuz bir cimri olamazd›. 

Anlatt›klar›mdan, Typee Vadisi’nde “özel mülkiyet” ile 
“gayri menkul” aras›nda büyük bir fark oldu€u anlaş›lacakt›r. 
Elbette, baz› kişiler di€erlerinden daha varl›kl›d›r. Örne€in, 
Marheyo’nun evinin çat› dire€i bir sürü koca tappa ç›k›n›n›n 
a€›rl›€›yla bel vermiştir; uzun sedirinin üzerinde yedi s›ra has›r 
serilmiştir. D›şar›da, Tinor bambudan dolab›na ya da art›k oraya 
her ne denecekse, s›ra s›ra kaplar› ve tahta tabaklar› dizmiştir. 
Korulu€un hemen arkas›nda ve Marheyo’nun evinin bitişi€in
deki Ruaruga’n›n evi bu kadar iyi döşenmiş de€ildir. Tepede 
yaln›zca üç tane orta boy ç›k›n as›l›d›r; yerde yaln›zca iki kat 
has›r vard›r ve kap kacak say›s› da ne o kadar fazlad›r ne de 
özenle boyan›p süslenmiştir. Ama sonuçta, Marheyo’nunki 
kadar güzel olmasa da, Ruaruga’n›n da onunki kadar rahat bir 
evi vard›r. Ayr›ca Ruaruga isteseydi, komşusunun evi ile pek 
zorlanmadan rekabet edebilece€ini san›yorum. K›sacas›, zengin
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lik bak›m›ndan Typee halk› aras›nda görülen farklar bu söyle
diklerimden ibarettir. 

‹nsanl›€›n bütün erdemleri medeniyetin tekelinde de€ildir; 
hatta bu erdemlerden medeniyetin pay›na çokça düşmemiştir 
bile. Bu erdemler, birçok barbar millet aras›nda daha bol bulu
nup daha güçlü şekilde gelişirler. Yabani Arab›n misafirperverli
€i, Kuzey Amerika yerlisinin cesareti, Polinezya milletlerinden 
baz›lar›n›n sad›k dostlu€u, Avrupa’n›n gelişmiş toplumlar›ndaki 
benzer özellikleri kat kat aşar. Do€ruluk, adalet ve insan tabi
at›n›n daha üstün ahlak kurallar›, e€er kanunlar olmadan var 
olam›yorsa, Typeelerin sosyal durumlar›n› nas›l aç›klayaca€›z? 
Hayatlar›ndaki her ilişkide öyle temiz ve dürüstlerdi ki, onlar›n 
karakteriyle ilgili en yanl›ş fikirlerle vadiye girdikten k›sa bir 
süre sonra, kendi kendime şaşk›nl›kla sormadan edememiştim: 
“Haklar›nda korkunç hikâyeler duydu€um ac›mas›z vahşiler, 
kana susam›ş yamyamlar bunlar m›yd›? Bu insanlar birbirlerine 
karş›, fazilet ve merhamet üzerine makaleler hatmeden, ilk defa 
yüce ve asil ‹sa’n›n dudaklar›ndan dökülen o güzel duay› her 
gece okuyan birçok insandan daha iyi davran›yorlar ve çok daha 
insanc›llar.” Vadide birkaç hafta geçirdikten sonra, insan tabi
at›na önceden oldu€undan daha fazla hürmet duydu€umu itiraf 
etmeliyim. Ama heyhat! O günden beri, bir savaş gemisinin 
mürettebat›ndan biriyim ve beş yüz adam›n alttan alta kaynayan 
ahlaks›zl›€› önceki teorilerimin hepsini neredeyse tersyüz etti. 

Typeelerin genel karakterindeki takdire de€er bir özel
lik olan her f›rsatta gösterdikleri duygu birli€i, her şeyden çok 
hayranl›€›m› uyand›r›yordu. Sanki hiçbir konuda fikir ayr›l›€› 
diye bir şey bilmiyorlard›. Hepsi ayn› biçimde düşünüyor ve 
davran›yorlard›. Bir akşam için bile olsa, bir münazara toplulu
€u oluşturamayacaklar›n› düşünüyorum, zira tart›şacak bir şey 
bulamazlard›. Kabilenin durumunu görüşmek üzere bir toplant› 
düzenleyecek olsalar, oturum çok k›sa sürerdi. Bu ruh birli€ini 
hayat›n her ân›nda sergiliyorlar ve her şey bir uyum ve daya
n›şma içinde yürütülüyordu. Şimdi bu kardeşlik duygusunun 
bir örne€ini verece€im. 

Bir gün Ti’ye yapt›€›m mutat ziyaretlerimden birinden 
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Kory-Kory ile birlikte dönerken, korulukta ufak bir aç›k alan›n 
yan›ndan geçiyorduk ki, rehberim bu alan›n bir taraf›nda o akşa
müstü bambu bir ev kurulaca€›n› söyledi. En az yüz tane yerli 
alana malzeme taş›yordu. Baz›lar›n›n ellerinde yan cepheleri 
oluşturacak olan kam›şlardan birer ikişer tane, di€erlerinde çat› 
için palmiye yapraklar›yla ba€lanm›ş ince saplar vard›. Herkes 
işe bir şekilde katk›da bulunuyordu ve yavaş, hatta üşengeç ama 
ortaklaşa bir çabayla, güneş batmadan önce bütün iş bitmişti. Bu 
evi kurmakla meşgulken, yerliler bana işbaş›ndaki bir grup kun
duzu hat›rlatm›şlard›. Elbette ne o muhteşem yarat›klar kadar 
sessiz ve uysal, ne de onlar kadar gayretliydiler. Do€rusunu söy
lemek gerekirse, bir parça kaytarma e€ilimindeydiler, ama yine 
de ortal›€a tam bir neşe dalgas› hâkimdi. Öyle bir uyum içinde 
çal›ş›yorlar ve öyle bir dostluk içgüdüsüyle hareket ediyorlard› 
ki, seyretmesi gerçekten çok güzeldi. 

Bu işe tek bir kad›n bile kat›lmam›şt›. E€er filozoflar›n söy
ledi€i gibi, erkeklerin her zaman tap›las› cinse gösterdi€i say
g›n›n derecesi, bir halk›n inceli€i için yerinde bir ölçütse, ben 
de samimiyetle, Typeeleri yeryüzünde gelmiş geçmiş en kibar 
topluluk olarak ilan edebilirim. Tabunun dinsel k›s›tlamalar› 
hariç olmak üzere, vadinin kad›nlar›n›n bir dedikleri iki edil
miyordu. Bayanlar›n bu kadar üstüne düşüldü€ü başka bir yer 
daha yoktur. Kad›nlar, en yüksek zevklerimize katk›da bulunan 
kişiler olarak, hiçbir yerde bu kadar takdir edilmez ve hiçbir 
yerde de, kad›nlar güçlerinin bu kadar fark›nda de€illerdir. Gör
güsüz efendileri ve beyleri miskin miskin otururken, kad›nlar›n 
her türlü işi yapmaya zorland›€› birçok kaba saba topluluktaki 
durumlar›ndan çok farkl› olarak, Typee Vadisi’ndeki cinsi latif
ler her türlü işten muaf olup, e€er ona da iş denebilirse, o tropik 
iklimde bile bir damla ter dökmezlerdi. Hafif ev işleriyle birlik
te, tappa imalat›, has›r örülmesi ve içecek kaplar›n›n parlat›lmas› 
kad›nlara ait işlerin tümüydü. Bu işler bile, bizim memleketteki 
yüksek s›n›fa mensup bayanlar›n sabahlar› incelikli boş vakitle
rini dolduran, şu keyifli meşgalelere benzemekteydi. Ama hafif 
ve zevkli olmalar›na ra€men, uçar› genç k›zlar bu işlere nadiren 
kat›l›rlard›. Bu tasas›z ve dik başl› küçük han›mlar, her türlü fay
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dal› u€raşa karş› isteksizdiler. Bir sürü ş›mar›k güzel gibi, koru
luklarda gezinirler, derede y›kan›rlar, dans ederler, cilveleşirler, 
çeşit çeşit haytal›k yaparlar ve günlerini dertsiz, tasas›z ve mutlu 
geçirirlerdi. 

Vadide kald›€›m süre içinde ne bir tart›şmaya, ne de 
anlaşmazl›k diyebilece€imiz bir şeye şahit olmuştum. Yerlile
rin hepsi, üyeleri birbirlerine güçlü bir sevgiyle ba€l› bir aile 
gibiydi. Bu durum bana, daha çok akrabalara duyulan bir sevgi 
gibi gelmiyordu, zira daha genel bir sevgiyle kaynaşm›ş gibiy
di. Ayr›ca, herkesin herkese kardeş gibi davrand›€› bir yerde, 
gerçekte kimlerin aras›nda kan ba€› oldu€unu söylemek güçtü. 

Sak›n bu görüntüyü abartt›€›m› düşünmeyin, abartm›yo
rum. Bu kabilenin yabanc›lara karş› düşmanl›€›n›n ve da€›n 
ard›ndaki komşular›na kan davas› gütmelerinin, benim söyle
diklerimle çelişen gerçekler oldu€unu da iddia etmeyin, zira bu 
görünürdeki çelişkiler kolayca giderilebilir. Zulüm ve haks›z
l›k üzerine bir sürü hikâye duyduklar›ndan ve gözleriyle şahit 
olduklar› hadiselerden dolay›, bu insanlar beyaz adamdan nefret 
etmeyi ö€renmişlerdir. Yaln›zca memleketlerinin Porter taraf›n
dan zalimce işgali bile onlar için yeterli bir k›şk›rtma olmuştur; 
ve ben, Typeeli savaşç›y› elinde tuttu€u m›zra€›n ucuyla vadi
sine ç›kan yollar› korumaya, s›rt›n› yeşil yuvas›na vererek sald›r
gan Avrupal›y› uzakta tutmak için kumsalda dikilmeye zorlayan 
ruh halini çok iyi anl›yorum. 

Typeelerin komşu kabilelere olan düşmanl›€›n›n kökeni 
hakk›nda kesin bir şey söyleyemeyece€im. Typeelerin düşman
lar›n›n sald›rgan taraf oldu€unu söyleyecek ya da Typeeleri 
mazur göstermeye çal›şacak de€ilim. Ama şuras› da kesin ki, 
e€er kötücül duygular›m›z› ve öfkemizi bir biçimde boşaltmak 
gerekliyse, onlar› içinde bulundu€umuz toplulu€un ortas›na 
dökmektense yabanc›lara yöneltmek çok daha iyidir. Bir sürü 
medeni memlekette, iç düşmanl›klar›n yan› s›ra yurttaşlar ara
s›nda çekişmeler yayg›n oldu€u gibi, ayn› zamanda yabanc›larla 
en kanl› savaşlar da sürdürülmektedir. Demek ki, bu üç günah
tan yaln›zca bir tanesini, hem de en hafifini işleyen bizim adal›
lar ne kadar da masum kalmaktad›rlar! 
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Okur, az sonra Typeelerin yamyaml›k suçundan uzak olma
d›klar›ndan şüphelenmesine neden olacak şeyler duydu€unda, 
beni böyle i€renç bir suçla itham edilebilecek kişilere hay
ran olmakla suçlayabilir. Ama karakterlerindeki bu tek kusur, 
genellikle anlat›ld›€›n›n yar›s› kadar bile korkunç de€ildir. Pek 
revaçta olan hikâyelere bak›l›rsa, barbarlar›n sahillerinde batan 
gemilerin mürettebatlar›, vahşiler taraf›ndan bir sürü lezzetli 
butmuşças›na canl› canl› yutulmakta, talihsiz gezginler kand›
r›larak güzel ve tehlikeli koylara çekildikten sonra, garip savaş 
sopalar›yla kafalar›na vurularak, üzerlerine sos bile konmadan 
servis edilmektedir. Asl›nda bu hikâyeler öyle korkunç ve ola
nakd›ş›d›r ki, akl› baş›nda ve bilgili insanlar›n ço€u yamyamla
r›n var oldu€una inanmay›p güya yamyamlardan bahseden her 
seyahatnameyi Mavi Sakal ve Dev Öl­dü­ren Jack gibi masal kitap
lar›yla ayn› rafa koyacakken, baz›lar› en mübala€al› uydurmalara 
içten içe itibar ederek, dünyada, bir lokma bedensel insanl›€› 
f›r›nda dana ile pudinge kesinlikle tercih edecek kadar midesiz 
insanlar oldu€una sahiden de inan›rlar. Ama her zaman tam orta 
yerde durmay› seven Hakikat, burada da iki aş›r› ucun aras›nda 
bulunmaktad›r; zira, Pasifik’teki ilkel kabilelerden baz›lar› ara
s›nda yamyaml›k belli bir dereceye kadar, o da yaln›zca düşman
lar›n cesetleri üzerinde tatbik edilmektedir ve her ne kadar kor
kunç, son derece i€renilmesi ve k›nanmas› gereken bir âdet olsa 
da, yine de bu işi yapanlar›n di€er yönlerden insanc›l ve erdemli 
olduklar›n› iddia ediyorum. 
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28. BÖLÜM

Ba­l›k Av› Par­ti­le­ri • Ba­l›k­la­r›n Pay­laşt›­r›l­ma­s› 
• Ge­ce Ya­r›­s› Zi­ya­fe­ti • Za­man Ayar­l› Mum­lar 

• Pek Za­rif Ol­ma­yan Ba­l›k Ye­me Şek­li
 
Typeelerin sosyal ve canayak›n tabiatlar›na, onlar›n meşhur 

bal›k av› partilerinden daha iyi bir kan›t olamazd›. Vadide kal
d›€›m süre içinde dört kez, dolunay zaman›na yak›n, gençler 
hep birlikte bal›€a ç›km›şlard›. Genellikle k›rk sekiz saat ortada 
gözükmediklerinden, koydan öteye, aç›k denize do€ru gittik
lerini düşünmüştüm. Hemen hemen her zaman, bir çeşit a€aç 
kabu€unun liflerinin örülmesiyle ustaca yap›lm›ş, büyük, sa€
lam a€lar kullanan Polinezyal›lar nadiren i€ne ve misina kulla
n›rlar. Nukuheva’da, kurumalar› için kumsala serilmiş bu a€lar
dan baz›lar›n› incelemiştim. Bizim serpmelere çok benzeyen bu 
a€lar›n, en az onlar kadar da sa€lam olduklar›n› san›yorum. 

 Güney Pasifik’teki adalarda yaşayanlar›n hepsi bal›€a düş-
kün olsalar da, hiçbiri Typeeler kadar olamaz. Bu nedenle de, 
niçin bu kadar nadiren bal›€a ç›kt›klar›n› anlayam›yordum; zira 
yaln›zca belli zamanlarda bal›k avlar› düzenleniyor ve bu günler 
de her zaman dört gözle bekleniyordu. 

Bal›€a ç›kanlar›n yoklu€unda, tüm ahaliyi bir telaşt›r al›yor 
ve ortal›kta “pehee, pehee” (bal›k, bal›k) sözlerinden başka bir 
şey duyulmuyordu. Bal›kç›lar›n dönüşüne yak›n sesli telgraf 
çal›şt›r›lmaya başlan›yor, vadi boyunca yay›lm›ş yerliler kayala
ra ve a€açlara t›rmanarak, beklenen ziyafetin hayaliyle zevkten 
dört köşe ba€r›ş›p ça€r›ş›yorlard›. Bal›kç›lar›n yaklaşt›€› haber 
verilir verilmez, erkeklerin bir k›sm› kumsala do€ru koşturur
ken, kimileri de, Tabu Korular›’na, her biri iki adam›n omuzla



r›nda taş›d›€› s›r›klara as›lm›ş ve koca yapraklara sar›lm›ş olarak 
getirilen bal›klar› karş›lamak üzere haz›rl›k yapmak amac›yla Ti 
civar›nda bekliyorlard›.

Böyle günlerden birinde ben de Ti’de bulunuyordum ve 
manzara görülmeye de€erdi. Bütün paketler vard›ktan sonra, 
Ti’nin verandas›n›n alt›na yan yana dizilerek aç›ld›. Genelde 
ringa boyundaki bal›klar›n hepsi de baya€› küçük olup, de€işik 
renklerdeydi. Bal›klar›n bir k›sm› Ti için ayr›ld›ktan sonra, geri 
kalan› bir sürü küçük paketler haline getirilip vadinin en uzak 
köşesine kadar her tarafa gönderildi. Paketler yerlerine vard›k
lar›nda, bal›klar tekrar bölüştürülüp her bir mahalledeki çeşitli 
evler aras›nda eşit biçimde da€›t›ld›. Gayet hakça bir şekilde 
yap›ld›€› anlaş›lan da€›t›m işlemi tamamlanana kadar, bal›klar 
kat› bir Tabuya tabiydi. Bu sistemin uygulanmas›yla vadideki 
her erkek, kad›n ve çocuk, tek seferde ve ayn› anda en sevdik
leri yiyecekten paylar›na düşeni al›yorlard›. 

Bir keresinde bal›kç›lar›n gece yar›s› döndüklerini hat›rl›
yorum. Vaktin uygunsuzlu€u bile adal›lar›n sab›rs›zl›€›n› bas
t›rmam›şt›. Ti’den gönderilen taş›y›c›lar›n, her birinin önünde, 
yol üstünde sa€a sola da€›lm›ş şeylerle zaman zaman ateşini 
yeniledikleri kuru hindistancevizi dallar›ndan meşaleler taş›
yan bir çocuk olmak üzere, s›k a€açl›klar›n aras›nda her yöne 
do€ru koşturdu€u görülüyordu. Bu koca meşalelerin vadinin 
en kuytu köşelerini göz kamaşt›r›c› bir ›ş›kla ayd›nlatan ve 
dallar›n oluşturdu€u kubbenin alt›nda h›zla ilerleyen yabani 
par›lt›s›, heyecanl› habercilerin bal›kç›lar›n dönüşünü haber 
veren ve her taraftan karş›l›k bulan vahşi ç›€l›klar›, karanl›k 
arka plan›n önünde yerlilerin ç›plak bedenlerinin garip görün
tüsü, hepsi birlikte üzerimde uzun süre hat›rlayaca€›m bir etki 
b›rakm›şt›.

 Ayn› gün, Kory-Kory beni gecenin köründe uyand›rm›ş ve 
neredeyse kendinden geçmiş bir halde “pehee pemi” (bal›k 
geliyor) kelimelerinden oluşan haberi vermişti. Gayet derin ve 
rahat bir uykunun ortas›nda oldu€umdan, böyle bir haber için 
neden sabah› beklemedi€ini anlayamam›şt›m. Do€rusu, öfke
lenip uşa€›m›n kula€›n› çekmemek için kendimi zor tuttuysam 
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da, biraz düşündükten sonra sessizce kalk›p d›şar› ç›kt›€›mda, 
gördü€üm hareket eden ›ş›klar baya€› ilgimi çekmişti.

‹htiyar Marheyo pay›na düşen ganimeti ald›€›nda, hemen 
bir gece yar›s› ziyafeti için haz›rl›klar yap›ld›. “Poee-poee” 
kaplar› a€z›na kadar dolduruldu, yeşil ekmek a€ac› meyveleri 
pişirildi ve koca bir “amar” pastas› ince bir bambu parças›yla 
kesilerek, büyük bir muz yapra€›n›n üzerine yerleştirildi. 

Bu yemek s›ras›nda, yerlilerin yapt›€› ve genç k›zlar›n elle
rinde tuttu€u birkaç mum etraf›m›z› ayd›nlat›yordu. Bu mumlar 
çok ustaca yap›lm›şt›r. Vadide bol bulunan, Typeelerin “armor” 
dedi€i ve bizim at kestanesine çok benzeyen bir yemiş vard›r. 
Bu yemişin kabu€u k›r›l›r ve içi oldu€u gibi ç›kar›l›r. Bunlardan 
istenildi€i kadar›, hindistancevizi dallar›n› enlemesine kesen 
uzun, esnek life dizilir. Bu mumlardan baz›lar› iki buçuk-üç 
metre boyunda olmalar›na ra€men son derece esnek olduklar›n
dan, bir ucu yak›l›rken di€er ucu kangal haline getirilir. “Armor” 
azal›p artan, mavimsi bir alevle yanar ve içerdi€i ya€›n tüken
mesi yaklaş›k on dakika sürer. Bir tanesi biterken, di€eri yak›l›r 
ve öncekinin külleri, bu iş için kullan›lan bir hindistancevizi 
kabu€unun içine toplan›r. Bu ilkel mumla sürekli ilgilenmek 
gerekir ve hep elde tutulmas› zorunludur. Mumu elinde tutan 
kişi, geçen zaman› yan›p tükenen yemişlerin say›s› ile hesaplar 
ki, ipin üzerine belli aral›klarla da€›lm›ş tappa parçalar›n› saya
rak bu kolayca bulunur. 

Böyle can s›k›c› bir şeyi söylemekten esef duyuyorum ama, 
Typee sakinleri bal›€›, medeni bir insan›n turp yiyişine çok 
benzeyen ve ondan daha fazla bir haz›rl›k gerektirmeyen bir 
şekilde yemeye al›ş›kt›lar. Bal›€› çi€ olarak, pullar›, k›lç›klar›, 
solungaçlar› ve iç organlar›yla yerler. Bal›k kuyru€undan tutulur 
ve kafas› a€za sokulduktan sonra, öyle bir h›zla gözden kaybolur 
ki, ilk bak›şta öylece oldu€u gibi yutuldu€unu san›rs›n›z. 

Çi€ bal›k! Benim adal› dilberi bunlardan bir tanesini yutar
ken gördü€ümde hissettiklerimi hiç unutabilir miyim? Aman, 
tanr›m! Fayaway, sen nas›l böyle i€renç bir al›şkanl›k edinmiş 
olabilirsin? Ama ilk şoku atlatt›ktan sonra, bu âdet gözüme daha 
az i€renç gözükmeye başlad› ve çok geçmeden de görüntü
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ye al›şt›m. Fakat sak›n ola, Fayaway’in çirkin görünüşlü koca 
bal›klar› yuttu€unu düşünmeyin. Ah, hay›r; Fayaway alt›n sar›s›, 
sevimli, ufak, narin bir bal›€› küçük, güzel eliyle tutar ve onu 
sanki bir parça bisküviymişçesine zarif ve masum bir şekilde 
yerdi. Ama, heyhat! Sonuçta yedi€i çi€ bir bal›kt› ve bütün söy
leyebilece€im, Fayaway’in bal›€› vadinin di€er k›zlar›ndan daha 
han›mefendi bir tarzda yedi€iydi. 

“Roma’da Romal›lar›n yapt›€› gibi yap›n” sözünün do€ru
lu€una inand›€›mdan, ben de Typee’de Typeeler gibi davran
maya özen gösteriyordum. Bu nedenle poee-poee’yi onlar gibi 
yiyor, sadeli€iyle dikkat çeken bir giysi içinde dolan›yor, sedir
lerin üzerinde dinleniyor, yerlilerin kendilerine has âdetlerine 
uymak için başka bir sürü şey daha yap›yordum. Ama uyum 
sa€lamak ad›na yapt›€›m en büyük şey, birkaç kez çi€ bal›kla 
kendime ziyafet çekmek olmuştu. Bu bal›klar çok yumuşak ve 
küçük olduklar›ndan, bu asl›nda öyle çok nahoş bir iş de€ildi 
ve bir-iki denemeden sonra baya€› hoşuma gitmeye başlam›şt›. 
Yine de, kendime ziyafet çekmeden önce bal›klar› b›ça€›mla 
küçük bir işlemden geçiriyordum.
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29. BÖLÜM

Vadinin Tabiat Tarihi • Alt›n Renkli Kertenkeleler 
• Kuşla­r›n Uy­sal­l›­€› • Sivrisinekler • Sinekler • Köpekler 

• Yaln›z Bir Kedi • ‹klim • Hin­dis­tance­vi­zi A€a­c› 
• Bu A€a­ca T›r­man­ma­n›n ‹l­ginç Yön­te­mi • Çe­vik ve Genç 

Bir Reis • Ço­cuk­la­r›n Kor­ku­suz­lu­€u • Too-Too 
ve Hin­dis­tance­vi­zi A€a­c› • Va­di­de­ki Kuşlar

 
Vadinin tabiat tarihi konusunda okuru biraz ayd›nlatmam 

gerekti€ini düşünüyorum. 
Kont Buffon ve Baron Cuvier36 aşk›na, Typee’de gördü

€üm o köpekler nereden gelmişlerdi? Köpekler! Kocaman, tüy
süz s›çanlar demek daha do€ru olur; hepsi de pürüzsüz, parlak, 
benekli derili, şişko bö€ürlü ve çok çirkin suratl›yd›lar. Nere
den gelmiş olabilirlerdi? Bu bölgeye ait bir tür olmad›klar›ndan 
emindim. Epey çekingen görünen ve her zaman kendilerini 
karanl›k bir kuytuya saklamaya çal›şan bu köpekler, yabanc› 
olduklar›n›n fark›nda gibiydiler. Vadide kendilerini evlerinde 
hissetmedikleri, oradan gitmek ve geldikleri çirkin memlekete 
dönmek istedikleri yeterince aç›kt›. 

‹€renç itler! Onlardan öyle tiksiniyordum ki, tek tek hep
sini öldürmeyi nas›l isterdim. Asl›nda bir seferinde, Mehevi’ye 
köpeklere karş› bir cihat açman›n uygunlu€unu ima ettimse de, 
merhametli kral buna raz› olmam›şt›. Beni sab›rla dinlemiş ama 
sözlerimi bitirdi€imde, kafas›n›n sallay›p bana köpeklerin “ta
bu” olduklar› s›rr›n› vermişti. 

36 	Buffon Kontu, Georges Louis Leclerc (1707-1788): Do€a tarihi üzerine çal›şmalar›yla 
ünlü Frans›z do€abilimci ve yazar. Baron Georges Cuvier (1769-1832): Karş›laşt›rmal› 
anatominin ve paleontolojinin kurucusu olarak kabul edilen Frans›z do€abilimci. 
(çev.)



Eski belediye başkan› Whittington’un37 dünyal›€›n› yapan 
hayvana gelecek olursak: Ö€lene yak›n, benden başka herkesin 
horul horul uyudu€u bir günü hiç unutmayaca€›m. Kafam› şöyle 
bir kald›rd›€›mda gözlerim, kap›n›n eşi€inde dimdik oturmuş, 
dehşet verici patlak yeşil gözleriyle, hani şu Teniers’in azizle
rinden baz›lar›na azap çektiren şu gaddar küçük şeytanlar gibi 
bana bakan kocaman, siyah, hayalete benzer bir kedinin gözle
riyle buluşmuştu. Hiçbir şekilde kedi görmeye bile katlanama
yan şu talihsiz kişilerdenim. 

Huyum itibar›yla genelde kedilerden hoşlanmad›€›mdan, 
özellikle de bu kedinin beklenmedik şekilde ortaya ç›k›ş›, beni 
tamamen allak bullak etmişti. Kedinin gözlerinin büyüsün
den biraz kurtuldu€umda aya€a f›rlam›şt›m. Kedi kaçm›ş, ben 
de bundan cesaret alarak, evden f›rlay›p peşine düşmüştüm; 
fakat hayvan gözden kaybolmuştu. Vadide gördü€üm ilk ve son 
kediydi; oraya nas›l geldi€ini de bilemiyorum. Nukuheva’daki 
gemilerden birinden kaçm›ş olabilirdi. Bu konuda yerlilerden 
bir şey ö€renmek mümkün de€ildi, çünkü ortaya ç›k›ş› benim 
için bugün bile bir s›r olan hayvan› hiçbiri görmemişti. 

Typee’de rastlayaca€›n›z az say›daki hayvan aras›nda hiçbi
ri, güzel alt›n renkli bir tür kertenkele kadar ilgimi çekmemişti. 
Kuyru€undan baş›na boyu herhalde on-on beş santim olan bu 
hayvan›n bedeni, çok zarif bir biçimde orant›l›yd›. Bu yarat›k
lardan birço€unu evlerin dam›nda güneşin tad›n› ç›kar›rken 
görürdünüz. Yine bir sürüsü de, günün her saatinde otlar›n ara
s›nda oynaşarak koşarken ya da hindistancevizi a€açlar›n›n uzun 
gövdelerinde bir aşa€› bir yukar› gruplar halinde yar›ş›rken, 
parlak bedenlerini sergilerlerdi. Ama bu küçük hayvanlara, yal
n›zca ola€anüstü güzellikleri ya da çeviklikleri nedeniyle hay
ranl›k duymuyordum. Tamamen uysal ve korkusuzdular. S›k 
s›k, günün s›ca€›nda bir gölgelik bulup yere oturduktan sonra, 
üstümü baş›m› kaplarlard›. Bir tanesini kolumdan atacak olsam, 
muhtemelen saç›ma s›çrard›; hafifçe aya€›n› çekerek korkutup 
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37 Richard Whittington: 1377-1406, 1406-07, 1419-20 y›llar› aras›nda Londra belediye 
başkan› olan bir tüccar. Ad› efsanelere ve masallara konu oldu. Bu öykülerde Whit
tington, kedisini ülkesini farelerin istila etti€i bir hükümdara satt›ktan sonra hayatta 
yükselen bir bulaş›kç› olarak anlat›l›r. (çev.) 



kaç›rmaya çal›şt›€›mda, korunmak için onu itekleyen ayn› ele 
yönelirdi. 

Kuşlar da çok uysald›. Elinizin ulaşaca€› bir dala konmuş bir 
kuşa rastlay›p ona do€ru yaklaşacak oldu€unuzda, kuş hemen 
uçup gitmez, neredeyse ona dokunacak kadar yaklaşana kadar 
bir süre sessizce sizi gözledikten sonra, sizin varl›€›n›zdan ürk
müş olmaktan çok ayak alt›ndan çekilmek istermiş gibi yavaşça 
havalan›rd›. E€er tuz vadide bu kadar k›t olmasaym›ş, buras› 
tam da tuzla kuş av›na ç›k›lacak yermiş. 

Bir keresinde Galapagos’ta, üzerinde kimsenin yaşama
d›€› bir adada, bir kuşun uzatt›€›m koluma konarken, eşinin de 
yan›mdaki a€açtan c›v›ldad›€›n› hat›rl›yorum. Kuşun uysall›€›, 
beni benzer bir olay›n Selkirk’i38 şaş›rtt›€› gibi şaş›rtmas›ndan 
çok, içimi o âna kadar hayat›mda hissetmedi€im kadar güçlü bir 
zevkle titretmiş ve daha sonralar› da benzer bir keyifle, vadinin 
kuşlar›n›n ve kertenkelelerinin insan›n merhametine güvenleri
ni sergilediklerini izlemiştim. 

Avrupal›lar›n Güney Pasifik yerlilerinden baz›lar›n›n baş›na 
sard›€› bir sürü belan›n aras›nda, şu tüm huzurun düşman› olan 
ve sakin mizaçlar› bile kudurtan sivrisine€in kazara getirilme
si de vard›r. Sandwich Adalar›’nda ve Sosyete tak›madalar›na 
ba€l› iki-üç adada art›k, pek yak›nda o yörenin yerlisi olan kum 
sine€inin yerini alacak gibi görünen, gitgide ço€alan sivrisinek 
kolonileri vard›r. Bütün y›l boyunca sokarlar, v›z›ldarlar, eziyet 
ederler ve yerlileri sürekli olarak çileden ç›kart›p misyonerlerin 
hay›rsever çabalar›n› önemli ölçüde engellerler. 

Her ne kadar bu korkunç bela henüz Typeelerden uzak olsa 
da, Typee Vadisi’nde ara s›ra görülen ve sokmasa da bezdiren 
küçük bir sinek türü, ne yaz›k ki sivrisinekleri aratmaz. Kuşlar›n 
ve kertenkelelerin uysall›€›, bu sine€in gözükara cüreti yan›nda 
hiç kal›r. Kirpiklerinizden birine konar ve e€er rahats›z etmez
seniz oraya tüner ya da saç›n›z›n içinde veya burun deli€inizin 
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38 Melville’n sözünü etti€i kişi, ‹skoç denizci Alexander Selkirk (1676-1721) olmal›. 
Selkirk, Pasifik’te bir süre korsanl›k yapt›ktan sonra, Pasifik’te ›ss›z bir adada bir süre 
yaşam›şt›r. Selkirk’in, Daniel Defoe’nun ünlü Robinson Crusoe adl› roman› için ilham 
kayna€› oldu€u söylenir. (çev.) 



içinde o kadar yol al›r ki, beyninizi keşfetmeyi akl›na koydu
€unu düşünürsünüz neredeyse. Bir keresinde, bunlardan bir 
k›sm› tepemde dolaş›rken esnemek gafletinde bulunmuştum. 
‹kinci kez esnemedim. Beş-alt› tanesi aç›k odaya dald›lar ve 
tavanda gezinmeye başlad›lar; korkunç bir histi. ‹ster istemez 
a€z›m› kapatt›m; zavall› yarat›klar karanl›€a gömülünce şaşk›n
l›kla dama€›mda tökezleyerek, aşa€›daki uçuruma yuvarlanm›ş 
olmal›yd›lar. Her ne olduysa, bunun ard›ndan bu yolunu kaybet
mişlere ç›k›ş yolu sa€lamak için şefkatli bir şekilde a€z›m› en az 
beş dakika aç›k tuttuysam da, hiçbiri bu f›rsattan yararlanmad›. 

E€er yerlilerin kendilerini saymazsan›z, adada hiçbir vahşi 
hayvan türü yoktur. Da€larda ve iç k›s›mlarda gözler önünde 
uzanan tek şey, y›rt›c› hayvanlar›n kükremelerinin duyulmad›€› 
ve hareket eden hayat›n küçük numunelerinin bile pek az›n›n 
bulundu€u sessiz ›ss›zl›kt›r. Vadilerin hiçbirinde, zehirli sürün
genler ya da hiçbir y›lan türü bulunmaz. 

Markizli yerliler için hava durumu sohbet konusu de€ildir. 
Hava neredeyse hiç de€işiklik göstermez. Ya€›şl› mevsimin s›k 
ya€mur getirdi€i do€rudur, ama ya€murlar aral›kl› ve ferahla
t›c›d›r. Yola ç›kacak olan bir yerli sabah sedirden kalkt›€›nda, 
gökyüzünün nas›l göründü€üne bakmak ya da rüzgâr›n ne taraf
tan esti€ini anlamak için kafas›n› d›şar› uzatma gere€i duymaz. 
“Güzel bir gün” olaca€›ndan her zaman emindir; bir-iki sa€anak 
ya€mur belirtisini de sevinçle karş›lar. Çok eski zamanlardan 
beri Amerika’da görülen ve bugün bile yaşl› vatandaşlar›n soh
betlerinde hayret nidalar›na sebep olan o “ola€anüstü hava şart
lar›” buralarda hiçbir zaman görülmez. Başka yerlerde bizi şaş›r
tan tuhaf meteorolojik de€işiklikler de burada yoktur. Typee’de 
ne ani so€uklar dondurma keyfini kaç›r›r, ne de zamans›z kar 
f›rt›nalar› nedeniyle piknikler ertelenir; zira, orada güneşli yaz 
günlerinin biri biter di€eri başlar; y›l›n tamam› da haziran›n tem
muza kar›şt›€› uzun bir tropik ayd›r. 

Hindistancevizlerinin böyle serpilmelerinin sebebi işte bu 
yumuşak iklimdir. ‹nsan ilk bak›şta, Markizler’in verimli topra
€›nda mükemmelli€e ulaşan ve yerden yüksekli€i otuz metre
den fazla haşmetli bir sütunun ucunda as›l› duran bu k›ymetli 
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meyveye, bu basit yerlilerin ulaşmas›n›n neredeyse imkâns›z 
oldu€unu düşünebilir. Gerçekten de, üzerinde tek bir dal ya 
da t›rmanmay› kolaylaşt›racak herhangi bir ç›k›nt› bulunmayan 
ince, pürüzsüz ve upuzun gövde, ancak adal›lar›n şaş›rt›c› çevik
li€i ve maharetiyle üstesinden gelinebilecek bir engel oluşturur. 
Tembellikleri nedeniyle yerlilerin, olgun cevizlerin saplar›ndan 
yavaşça ayr›larak tek tek yere düşecekleri mevsimi sab›rla bek
leyecekleri düşünülebilir. E€er yerlilerin en çok de€er verdi€i 
şey, yeni yeni oluşan etli k›sm›n›n jelatin gibi bir zarla, üstünü 
örten yumuşak, yeşil yapra€a yap›şt›€› ve son derece lezzetli 
nektardan bol miktarda içeren ham meyve olmasayd›, kesinlik
le beklerlerdi de. Cevizin olgunlaşmas›ndaki gelişim safhalar›n› 
ifade etmek için, dillerinde en az yirmi de€işik kelime vard›r. 
Yerlilerin birço€u, gelişiminin belli bir safhas› hariç, ki o safhay› 
her ne kadar inan›lmaz görünse de bir-iki saat farkla kestirir 
gibiydiler, hindistancevizi meyvesine dönüp bakmazlar. Baz› 
yerliler damak tad› konusunda daha da kaprislidirler. De€işik 
yaşlarda bir öbek ceviz toplay›p onlar› ustaca deldikten sonra, 
farkl› mevsimlerin mahsulleriyle dolu tozlu damacanalar aras›n
da elinde barda€›yla ürünlerin tatlar›na bakan müşkülpesent bir 
şarapç›n›n titizli€iyle, bir o cevizden, bir öbür cevizden yudum 
al›rlar. 

Arkadaşlar›ndan daha esnek bedenleri ve muhtemelen 
daha fazla cesaretleri olan gençlerden baz›lar›n›n hindistancevi-
zi a€açlar›n›n gövdelerine t›rmanma şekli, bana tam bir mucize 
gibi görünüyordu. Onlar› bu işi yaparken seyretti€imde, tavanda 
yürüyen bir sine€i seyreden bir çocu€un merak dolu şaşk›nl›€›n› 
yaş›yordum. 

Soylu bir genç reis olan Narnee’nin, ara s›ra s›rf beni mem
nun etmek için bu işi nas›l yapt›€›n› tasvir etmeye çal›şaca€›m, 
ama t›rmanmadan önceki numaralar›ndan da söz etmek gerek. 
Belli bir a€ac›n ham meyvesini koparmas›n› istedi€imi işaretler
le anlatt›€›mda, yak›ş›kl› vahşi aniden şaşk›n bir tav›r tak›n›r ve 
anlams›z buldu€u anlaş›lan bu istekten hayrete düşmüş görü
nürdü. Bir süre bu şekilde durduktan sonra, yüzünden okunan 
garip hisler yumuşayarak iste€imi kabul etti€ini gösteren bir 
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ifadeye dönüşür ve a€ac›n top biçimindeki tepesine dikkatle 
bakt›ktan sonra, durdu€u yerden meyveye ulaşmak istermiş gibi 
kolunu kald›r›p baş›n› geriye do€ru atarak ayaklar›n›n ucunda 
yükselirdi. Sanki bu çocukça denemede yenilgiye u€ram›ş gibi, 
abart›l› bir kederle gö€sünü döverek ümitsizce yere y›€›l›r; daha 
sonra birden aya€a f›rlar ve baş›n› geriye atarak, düşen bir topu 
yakalamak üzere olan bir okul çocu€u gibi iki elini kald›r›rd›. 
A€ac›n tepesindeki iyi bir ruhun meyveleri ona atmas›n› bek
liyormuş gibi bir-iki saniye bu şekilde devam ettikten sonra, 
başka bir ümitsizlik nöbetine kap›larak öfkeyle döner ve otuz-
k›rk metre öteye se€irtirdi. Orada a€aca bakarak, yüzünden 
düşen bin parça, bir süre beklerdi. Fakat hemen ard›ndan, sanki 
aniden ilham gelmiş gibi tekrar a€aca do€ru koşar ve biri di€e
rinin az üstünden olmak üzere iki koluyla gövdeye sar›l›r, ayak 
tabanlar›n› birbirine bitişik şekilde a€aca bast›rarak bacaklar›n› 
neredeyse yatay hale gelene kadar gerginleştirir ve bedeni bir 
yay şeklini al›rd›. Sonra ellerini ve ayaklar›n› birbiri ard›na ata
rak düzenli bir h›zla yerden yükselip siz daha ne oluyor demeye 
kalmadan, korunakl› ve gölgeli ceviz öbe€ine ulaş›r, neşeyle 
ba€›ra ça€›ra meyveleri aşa€› atmaya başlard›. 

A€aca bu t›rmanma şekli yaln›zca gövdenin yere do€
ru epeyce e€imli oldu€u durumlarda uygulanabilir. Bununla 
birlikte, a€açlar›n neredeyse hepsi böyle e€imlidir; gövdeleri 
tamamen dümdüz olan baz› a€açlar yere otuz derecelik bir aç› 
yaparlar. 

Adamlardan daha az hareketli olanlar› ve vadideki çocuk
lar›n ço€u, başka bir yöntemle t›rman›rlar. Bunlar geniş ve 
sa€lam bir a€aç kabu€u parças› alarak, kabu€un iki ucunu ayak 
bileklerine ba€larlar; bu şekilde ba€lanan ayaklar yana aç›ld›
€›nda aralar›nda otuz santimden biraz fazla bir boşluk kal›r. Bu 
tertibat t›rmanma işini çok kolaylaşt›r›r. A€aca do€ru bast›r›lan 
şerit, gövdeyi s›k›ca sararak sa€lam bir destek sa€larken, a€ac›n 
gövdesine sar›lm›ş kollara belli aralarla vücudun a€›rl›€›n› vere
rek, ayaklar her seferinde yaklaş›k bir metre kadar yukar› çekilir 
ve hemen peşinden de eller ayn› miktarda yukar› hareket ettiri
lir. Bu şekilde, beş yaş›ndaki çocuklar›n bile korkusuzca, körpe 
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bir hindistancevizi a€ac›n›n ince gövdesine t›rmand›klar›n› ve 
yerden belki de on beş metre yukar›da as›l› dururlarken, daha 
yukar› t›rmanmalar› için el ç›rparak kendilerini cesaretlendiren 
ana babalar›n›n takdirlerini kazand›klar›n› görmüştüm. 

Bu gösterilerden birine ilk kez şahit oldu€umda, Amerika 
ve ‹ngiltere’deki asabi annelerin çocuklar›n›n böyle bir cesaret 
gösterisine ne diyeceklerini düşündüm. Spartal› anneler herhal
de böyle bir şeyi onaylarlard›, ama modern han›mlar›n ço€u bu 
manzara karş›s›nda histeri nöbetlerine kap›l›rlard›. 

Hindistancevizi a€ac›n›n tepesinde, ortak bir merkezden 
ç›karak her tarafa yay›lan bir sürü dal, bir tür yeşil ve rüzgârla 
sallanan bir sepet oluştururlar. Dallar›n yaprakç›klar› aras›nda 
s›k kümelenmiş cevizleri zar zor seçebilirsiniz ve daha yüksek 
a€açlardaki cevizler, yerden bak›ld›€›nda üzüm salk›mlar› gibi 
görünürler. Marheyo’nun evinin yak›n›ndaki bir a€ac›n tablo 
güzelli€indeki tepesine, kendisi için havadar bir oyuncak ev 
kurmuş olan, maceraperest bir veledi hat›rl›yorum. Ad› Too-
Too olan bu yaramaz, dallar› h›ş›rdatarak ve da€›n ete€inden 
gelen rüzgâr›n şiddetli esintileri üzerine tünemiş oldu€u uzun 
ve esnek sütunu öne geri her sallad›€›nda zevkten ç›€l›klar 
atarak, orada saatler geçirirdi. Too-Too’nun o kadar yüksekten 
kula€a garip gelen ahenkli sesini her duyuşumda ve onu yap
rakl› bar›na€›ndan aşa€› do€ru bana bakarken her görüşümde, 
akl›ma Didbin’in39 m›sralar› gelirdi: 

	 “Semada oturan tatl› küçük bir melek vard›r,  
Yoksul Jack’e göz kulak olmak için.”
Kuşlar, parlak ve güzel kuşlar, Typee Vadisi üzerinde uçar

lar. Kuşlar› heybetli ekmek a€açlar›n›n k›m›lt›s›z dallar› aras›n
da yükseklere tünemiş ya da Omoo’nun esnek dallar› üzerinde 
yavaşça sal›n›rken, bambu kulübelerin damlar›n› s›y›r›p geçer
ken, korulu€un gölgeleri aras›ndan kanat takm›ş ruhlar gibi 
geçerken ve bazen da€lardan vadinin ortas›na par›ldayan sürüler 
halinde inerken görürdünüz. Tüyleri mor ve gök mavisi, koyu 
k›rm›z› ve beyaz, siyah ve alt›n sar›s›d›r. Gagalar› rengârenktir: 
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do€ru opera ve şark›lar›yla ‹ngiliz bestecilerinin en ünlüsü haline geldi. (çev.)



parlak kan k›rm›z›s›, kehribar karas› ve fildişi beyaz›. Gözleri 
parlak ve çakmak çakmakt›r. Y›ld›zdan sürüler halinde havada 
süzülürler; fakat heyhat! Hepsinin de dili ba€lanm›şt›r; vadide 
tek bir ötücü kuş yoktur! 

Nedendir bilmem ama, kuşlar genelde mutlulu€un elçisi 
olsalar da, bu kuşlar›n görüntüsü beni her zaman hüzne bo€ard›. 
Ben yürürken, dilsiz güzellikleriyle etraf›mda dolan›rlarken ya 
da yapraklar›n aras›ndan merakl› gözlerini bana dikerek bakar
larken, bir yabanc›ya bakt›klar›n› ve onun kaderini paylaşt›kla
r›n› bildiklerine inanas›m gelirdi. 
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30. BÖLÜM

Bir Gü­zel Sa­nat­lar Pro­fe­sö­rü • Pro­fe­sö­rün Zul­mü 
• Döv­me ve Ta­bu Üze­ri­ne • Ta­bu Üze­ri­ne ‹ki Anek­dot 

• Type­e Di­li Üze­ri­ne Ba­z› Düşün­ce­ler 

Kory-Kory’yle gezintilerimden birinde, s›k bir çal›l›€›n 
kenar›ndan geçerken, tuhaf bir ses dikkatimi çekmiş, çal›l›€a 
girdi€imde de, adal›lar›n uygulad›€› şekliyle dövme yap›lmas›na 
ilk kez şahit olmuştum. 

Adam›n biri s›rtüstü yerde yat›yordu ve yüzündeki zor
lama so€ukkanl›l›€a ra€men ac› çekti€i belliydi. ‹şkencecisi 
adam›n üzerine do€ru e€ilmiş, elinde çekiç ve keski olan bir 
heykelt›raş gibi gözü dünyay› görmez bir halde çal›ş›yordu. 
Bir elindeki inceltilmiş ucunda bir köpekbal›€› dişi olan k›sa, 
ince bir çubu€un öbür ucuna çekice benzer küçük bir tahta 
parças›yla vuruyor, böylece deri deliniyor ve aletin içine dald›
r›ld›€› boya maddesi deriye zerk olunuyordu. ‹çi boya dolu bir 
hindistancevizi kabu€u yerde duruyordu. Bu boya bir çeşit bit
ki suyu ile bu amaç için her zaman haz›r edilen “armor” ya da 
di€er ad›yla mum cevizi, küllerinin kar›şt›r›lmas›yla haz›rlan›r. 
Vahşinin yan›nda ve bir parça kirli tappan›n üzerine yay›lm›ş 
durumda, bu sanat›n çeşitli aşamalar›nda kullan›lan, tuhaf siyah 
görünüşlü, kemikten ve tahtadan bir sürü alet vard›. Aletlerden 
bir k›sm›n›n uçlar› çok ince olup çok narin kalemler gibi son 
rötuşlar› yaparken ya da anlatt›€›m durumda oldu€u gibi, vücu
dun daha hassas bölgeleri üzerinde çal›ş›rken kullan›l›yordu. 
Baz›lar›nda da az çok testere dişlerine benzer, ayn› s›ra üzerine 
dizilmiş birkaç uç vard›. Bunlar işin daha kaba bölümünde, özel
likle de düz çizgiler yapmakta kullan›l›yordu. Baz›lar›n›n uçla



r›nda küçük şekiller görülüyordu ve bunlar vücudun üzerine 
yerleştirildikten sonra, vurulan tek bir çekiç darbesiyle silinmez 
izlerini b›rak›yorlard›. Belki de kulak davuluna dövme yapmak 
amac›yla, sanki kulak deli€ine sokulaca€› düşünülmüş gibi, sap
lar› gizemli şekilde kavisli birkaç alet de görmüştüm. Bu tuhaf 
aletler hepsi bir arada dururlarken insan›n akl›na, bir dişçinin 
elinin alt›nda, kadife kapl› kutular›nda görece€iniz sedef sapl›, 
korkunç görünümlü şeyleri getiriyordu. 

Üzerinde çal›şt›€› kişi yaş nedeniyle biraz solmuş dövme
leri bir miktar onar›m isteyen bir muhterem oldu€undan, o 
anda sanatç› yeni bir desen üzerinde çal›şm›yor, yaln›zca önün
deki insan tuvalin üzerinde resmedilmiş, Typee ekolünün 
baz› eski ustalar›n›n eserlerini rötuşluyordu. Üzerinde çal›ş›lan 
k›s›m olan gözkapaklar›nda, Kory-Kory’nin yüzünü süsleyene 
benzer, uzunlamas›na bir çizgi kurban›n yüzünü boydan boya 
geçiyordu.

Zavall› ihtiyar›n tüm çabalar›na ra€men yüz kaslar›n›n türlü 
biçimlerde se€irmesi ve buruşmas›, o anda yeniden boyatt›€›, 
ruhunun pencerelerini örten bu panjurlar›n son derece duyarl› 
oldu€unu gösteriyordu. Fakat yüre€i askeri bir cerrah kadar 
nas›r ba€lam›ş olan sanatç› işine devam ediyor, yorgunlu€unu 
vahşi bir şark›yla hafifleterek, bir a€açkakan neşesiyle deliyor 
da deliyordu. 

Kendini işine öyle kapt›rm›şt› ki, ben şöyle rahat bir şekil
de işlemi gözledikten sonra dikkatini çekmeyi tercih edene 
kadar, yaklaşt›€›m›z› görmemişti. Beni fark eder etmez, onun 
mesleki yetene€iyle ilgilendi€imi düşünerek zevkten dört köşe 
bir halde bana yap›şm›ş, işe koyulmak için yerinde duram›yor
du. Fakat beni yanl›ş anlad›€›n› anlamas›n› sa€lad›€›mda, sanki 
dünya baş›na y›k›ld›. Kendini toplad›€›nda, söyledi€ime kulak 
asmamaya kararl› görünüyordu. Alet edevat›n› kap›p aletlerini 
yüzüme do€ru tehlikeli bir yak›nl›kta sallar ve üzerimde sana
t›n› uygulad›€›n› hayal ederken, arada bir, tasarlad›€› desenlerin 
güzelli€ine duydu€u hayranl›€› belirten sesler ç›kar›yordu. 

E€er bu alçak benim hakk›mdaki emeline ulaşacak olursa, 
ömrümün sonuna kadar korkunç bir halde kalaca€›m›n düşün
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cesinden bile dehşete kap›lm›ş olarak ondan kurtulmaya çaba
larken, hain Kory-Kory öylece dikilip i€renç iste€e uymam için 
yalvar›yordu. Defalarca reddetmem üzerine, heyecanl› sanatç› 
neredeyse ç›lg›na dönmüş ve mesle€inde kendini göstermek 
için böyle iyi bir f›rsat› kaç›rmaktan dolay› kedere gömülmüştü.

Beyaz tenimi dövmeleriyle işleme düşüncesi, onu bir res
sam›n şevkiyle doldurmuştu. Durup durup yüzüme bak›yor ve 
her yeni bak›ş, tutkusunun ateşini körüklüyordu. Ne kadar ileri 
gidebilece€ini kestiremeyerek ve yüzüme verebilece€i hasar
dan içim ürpererek, dikkatini başka tarafa çekmeye çal›şt›m ve 
ümitsizce kolumu ileri uzatarak, işe başlamas›n› işaret ettim. 
Ama o uzlaşmay› öfkeyle reddediyor ve sanki daha az› onu 
memnun etmeyecekmiş gibi, hâlâ yüzüme do€ru hamle yap
maya devam ediyordu. Yüzümü çevreleyecek paralel çizgilerin 
s›n›rlar›n› tespit eden işaretparma€› surat›m› yalad›€›nda, tüyle
rimin diken diken oldu€unu hissettim. Sonunda korku ve öfke
den yar› delirmiş bir halde, üç vahşiden kurtulmay› başard›m ve 
elinde aletleriyle peşime düşen inatç› sanatç› arkamda, ihtiyar 
Marheyo’nun evine do€ru kaçmaya başlad›m. Sonunda Kory-
Kory araya girerek, adam› takipten al›koydu.

Bu olay gözlerimi yeni bir tehlikeye açm›şt›. Elime bir f›r
sat geçecek olsa bile, talihsiz bir anda, vatandaşlar›m›n aras›na 
dönmeye yüzüm kalmayacak bir biçimde şeklimin bozulabilece
€inden art›k emindim. 

Kral Mehevi ve daha düşük rütbeli reislerden baz›lar›n›n, 
bana dövme yap›lmas› konusundaki isteklerini art›k aç›kça 
belli etmeleri bu endişelerimi iyice art›r›yordu. Kral›n bu arzu
sundan ilk kez, sanatç› Karky ile şans eseri karş›laşmamdan üç 
gün kadar sonra haberdar olmuştum. Yarabbim! Şu Karky’ye 
ne beddualar okuyordum! Hiç kuşkusuz, bana ve yüzüme karş› 
bir fesat planlam›şt› ve şeytani emeline ulaşana kadar da durup 
dinlenmeyecekti. Birkaç kez vadinin de€işik bölgelerinde 
Karky’yle karş›laşm›şt›m ve her defas›nda, bir an önce başlamak 
için yan›p tutuşuyormuş gibi çekiç ve keskisini surat›ma do€ru 
sallayarak, peşimden koşmuştu. Beni eline bir geçirse ne yapa
ca€›n› iyi biliyordu!
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Kral bana iste€ini ilk kez açt›€›nda, dövme işinden ne 
kadar i€rendi€imi kendisine anlat›p kendime öyle telaşlanm›ş 
bir hava verdim ki, şaşk›nl›ktan a€z› aç›k kalakald›. Akl› baş›n
da ve mant›kl› birinin, böyle güzelleştirici bir işleme nas›l olup 
da en ufak bir itirazda dahi bulunaca€›n› majestelerinin akl› 
alm›yordu. 

Çok geçmeden teklifini tekrarlay›p benzer bir itirazla karş›
laş›nca, inatç›l›€›mdan rahats›z oldu€unun işaretlerini verdi. 
Üçüncü kez dile€ini tekrarlad›€›nda, bir şeyler yap›lmas› gerek
ti€ini, yoksa surat›m›n ilelebet mahvolaca€›n› anlad›m. Böylece 
bu açmaz konusunda cesaretimi toplayarak, bileklerimin üzerin
den omuzlar›ma kadar iki koluma dövme yap›lmas›n› istedi€imi 
aç›klad›m. Majesteleri bu teklife çok memnun olmuş, ben de 
tam meseleyi böyle tatl›ya ba€lad›€›m için kendimi kutluyor
dum ki, Mehevi tabii ki ilk önce yüzüme dövme yap›lmas› 
gerekti€ini ima etti. ‹yice ümitsizli€e düşmüştüm. Şairlerin 
tabiriyle “hüsnü cemalimin” tamamen harap olmas› d›ş›nda hiç
bir şeyin, dedi€im dedik Mehevi ve reislerini, daha do€rusu her 
şeyin baş›n›n alt›ndan ç›kt›€› o melun Karky’yi, tatmin etmeye
ce€ini anlam›şt›m.

Tek tesellim istedi€im deseni seçebilecek olmamd›. Üç 
yatay çizginin surat›m›, hizmetkâr›m›n yüzünde oldu€u gibi, 
boydan boya geçmesi ya da istedi€im say›da e€imli çizginin 
yüzümü kesmesi, veya gerçek bir sarayl› gibi kraliyet tarz›n› 
seçecek olursam, surat›ma gizemli bir üçgen şeklinde bir mason 
nişan› kondurmak bana kalm›şt›. Ama, kral bütün samimiye
tiyle tercihimde tamamen özgür oldu€umda ›srar etse de, ben 
bunlardan hiçbirini seçmeyecektim. Sonunda itirazlar›mla baş 
edemeyece€ini anlay›nca, ›srar›ndan vazgeçti.

Daha sonra ö€rendi€im bir gerçek korkular›m› art›rm›şt›. 
Tüm dövme sisteminin yerlilerin diniyle ba€lant›l› oldu€unu 
anlam›şt›m; yani, beni dinden ç›karmaya kararl› olduklar› aç›kt›. 

Reislerin süslenmesinde, dövmelerin en özenli şekilde 
yap›lmas›n›n gerekli oldu€u anlaş›l›rken, daha alt tabakadaki 
yerlilerden baz›lar› boyac› f›rças›yla gelişigüzel boyanm›ş gibiy
diler. S›rt›n›n üst taraf›na yap›lm›ş bir kocaman dikdörtgen 

258



yamayla çok gurur duyan ve bana hep, omuzlar›n›n aras›n› bir 
‹spanya sine€i ›s›rm›ş birini hat›rlatan bir yerliyi hat›rl›yorum. 
S›k karş›laşt›€›m başka bir tanesi, göz çukurlar›na iki düzgün 
daire şeklinde dövme yapt›rtm›şt› ve adam›n gözleri son derece 
parlak olduklar›ndan, fildişine kak›lm›ş bir çift elmas gibi yuva
lar›nda parl›yorlard›. 

Dövme yapt›rman›n dinsel bir âdet oldu€una kanaat getir
miş olsam da, dövmeyle yerlilerin bat›l putperestli€i aras›ndaki 
ba€lant›n›n tabiat› hakk›nda hâlâ hiçbir şey bilmiyordum. Daha 
da önemli olan “Tabu” düzeni gibi, bunun da anlam›n› çözemi
yordum.

Polinezya adalar›n›n ço€unun dinsel gelenekleri aras›nda 
belirgin bir benzerlik, hatta özdeşlik vard›r ve bu adalar›n hep
sinde, şu ya da bu ölçüde k›s›tlamalar getiren gizemli “Tabu” 
mevcuttur. Bu benzersiz düzenin kurallar› o kadar tuhaf ve 
karmaş›kt›r ki, birkaç kez, Pasifik’teki adalarda y›llard›r kalm›ş 
olmalar›na ve dillerini epeyce ö€renmiş olmalar›na ra€men, 
tabunun işleyişi hakk›nda kayda de€er hiçbir aç›klama yapama
yan kişilerle karş›laşt›m. Typee Vadisi’nde bulundu€um sürece, 
bu her şeye hâkim gücün etkilerini her an fark etsem de, tabu
nun ne oldu€unu hiçbir şekilde kavrayam›yordum. Tabunun 
hayat›n hem en önemli, hem de en s›radan işlerini kapsayan 
bu etkileri gerçekten yayg›n ve kapsaml›yd›. K›sacas› vahşiler, 
hayatlar›n›n her ân›n› yöneten ve kontrol eden tabunun emirle
rine uyarak yaş›yorlard›. 

Vadiye girdikten sonraki birkaç gün içinde, fark›nda olma
dan kurallar›n› ciddi şekilde ihlal etti€imde, yirmi dört saat için
de en az elli kez sihirli “Tabu” sözcü€ü kulaklar›mda ç›nlam›şt›. 
Vadiye geldi€imizin ertesi günü Toby’ye, aram›zda oturan bir 
yerlinin baş›n›n üzerinden tütün uzatacak olmuştum. Yerli 
engerek sokmuş gibi aya€a f›rlarken, orada bulunanlar›n hepsi 
ayn› derecede dehşete düşmüş olarak, hep bir a€›zdan “tabu!” 
diye ba€›rm›şlard›. Görgü kurallar›n›n yan› s›ra, tabunun emir
leri taraf›ndan da yasaklanm›ş olan benzeri kabal›klar› bir daha 
yapmad›m. Ama bu gelene€in ruhunu hangi şekilde ihlal etti€i
nizi kestirmek her zaman o kadar kolay de€ildi. Çok kereler, ne 
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gibi bir hata yapt›€›m› hayatta tahmin edemeyece€im durumlar
da, hani şöyle söylememe izin verirseniz, aya€›m› denk almaya 
davet edilmiştim. 

Bir gün, vadinin gözden uzak bir köşesinde gezinirken, az 
öteden kula€›ma kumaş tokma€›n›n sesi gelince, birkaç saniye 
içinde beni tappa imal etmekle meşgul beş-alt› k›z›n bulundu
€u bir eve götüren bir patikaya sapm›şt›m. Bu s›k karş›laşt›€›m 
bir manzarayd› ve tappan›n yap›l›ş›n›n bütün aşamalar›nda, a€aç 
kabu€una elim de€mişti. Bu seferinde k›zlar kendilerini yapt›k
lar› işe iyice kapt›rm›ş olduklar›ndan kafalar›n› kald›r›p gülüm
seyerek bir-iki şey söyledikten sonra işlerine geri dönmüşlerdi. 
Bir süre sessizce onlar› izledikten sonra, sa€a sola at›lm›ş kabuk
lardan öylesine bir avuç al›p, fark›nda olmadan soymaya başla
m›ş›m. Ben bu işle meşgulken aniden, bir k›z okulunun tamam› 
histeri krizlerine girmek üzereymişçesine bir ç›€l›kla irkildim. 
Bir grup Happar savaşç›s›n›n yeni bir Sabin40 gaddarl›€› işlemek 
üzere oldu€unu düşünerek aya€a f›rlad›€›mda, karş›mda elle
rindeki işi b›rakm›ş, gözleri yuvalar›ndan u€ram›ş, nefes nefese 
ve parmaklar›yla dehşet içinde beni işaret eden k›zlar› buldum.

Elimde tuttu€um a€aç kabu€unda zehirli bir sürüngenin 
saklanm›ş oldu€unu düşünerek, kabu€u dikkatle parçalay›p 
incelemeye başlad›m. Ben bunu yaparken zaten korkmuş olan 
k›zlar›n ç›€l›klar› bir kat daha artt›. Vahşi ba€›r›şlar› ve korku 
dolu hareketleri beni gerçekten ürkütmüştü. Tappay› yere ata
rak evden d›şar› f›rlamak üzereydim ki, o anda k›zlar›n ç›€l›klar› 
kesildi. Bir tanesi beni kolumdan tutarak, elimden henüz b›rak
t›€›m parçalanm›ş lifleri işaret etti ve kula€›ma ölümcül sözcü€ü 
ba€›rd›: Tabu! 

Sonradan, imal etmekte olduklar› kumaş›n, kad›nlar›n 
kafalar›na saracaklar› özel bir kumaş çeşidi oldu€unu ve bu 
kumaş›n imalinin her aşamas›n›n, erkeklerin ona dokunmas›n› 
bile yasaklayan kat› bir tabu taraf›ndan kontrol edildi€ini ö€re
necektim. 

Koruluklardaki gezintilerimde s›k s›k, yapraklardan yap›l
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ve adamlar› taraf›ndan kaç›r›l›nca Romal›lar ile bu halk aras›nda savaş ç›km›şt›. (çev.) 



ma garip bir tac›n gövdelerine sar›l› oldu€u ekmek a€açlar› 
ve hindistancevizi a€açlar› görüyordum. Bu tabu işaretiydi. 
A€açlar›n kendileri, meyveleri, hatta yere düşen gölgeleri bile 
tabuluydu. Ayn› şekilde, kral›n bana vermiş oldu€u bir pipo da 
yerlilerin gözünde kutsald› ve hiçbir zaman yerlileri o pipodan 
bir f›rt çekmeye raz› edememiştim. Piponun kafas›, bazen bizim 
k›rbaç saplar›n› süsleyen koca dü€ümleri and›ran, ottan örülmüş 
bir şeritle çevrelenmişti. 

Bir keresinde benzer bir nişan›, Mehevi bizzat asil eliyle 
bile€ime ba€lam›ş ve bu işi tamamlad›€›nda da, beni “Tabu” 
ilan etmişti. Bu olay Toby’nin ortadan kayboluşundan k›sa bir 
süre sonra meydana gelmişti. Yerliler vadiye girdi€im andan iti
baren bana karş› ayn› şekilde nazik davranm›ş olmasalar, daha 
sonraki davran›şlar›n› bu kutsal rütbeyi al›ş›ma ba€lard›m. 

Keyfi hükümleri olmas› tabunun tek ilginç özelli€i olmasa 
da, burada hepsini sayman›n imkân› yoktur. Siyah domuzlar, 
belli bir yaşa kadar bebekler, hamile kad›nlar, yüzlerinin döv
melenmesi s›ras›nda delikanl›lar ve ya€mur ya€arken vadinin 
belli bölümleri, ayn› şekilde tabunun korumas› alt›ndad›rlar. 

Daha önceki bir bölümde ziyaret etti€imden söz etti€im 
Tior Koyu’nda, tabunun etkilerinin çarp›c› bir örne€ini gör
müştüm. Söz konusu hadisede k›ymetli kaptan›m›z da grubu
muzla birlikteydi. Kaptan iflah olmaz bir avc›yd›. Aç›k denizde 
yol al›rken, Horn Burnu’nun yak›n›nda k›ç küpeştesine oturur, 
kamarotun birbiri ard›na doldurdu€u üç ya da dört eski av tüfe
€iyle, c›v›ldaşarak dümen suyumuzun peşine tak›lm›ş albatros
lar›, güvercinleri, alakargalar›, yelkovankuşlar›n› ve daha türlü 
türlü deniz kuşlar›n› indirirdi. Denizciler kaptan›n bu günah
kârl›€›na şaşakal›p hangisine sorsan o korkunç burunda k›rk gün 
perişan olmam›z›, hep kaptan›n bu zarars›z kuşlar› Tanr› korku
su duymadan katletmesine yormuştu. 

Kaptan Tior halk›n›n dinsel inan›şlar›na da, daha önce 
denizcilerin bat›l inançlar›na gösterdi€i ayn› sayg›s›zl›€› göster
mişti. Vadide çok say›da kuş bulundu€unu duymuş oldu€undan 
—bunlar bir ‹ngiliz gemisi taraf›ndan kazara orada b›rak›lm›ş 
baz› horoz ve tavuklar›n soyundan olup kat› bir şekilde tabu tara

261



f›ndan korunduklar› için neredeyse baş›boş bir halde ortal›kta 
uçuşurlard›— kaptan her türlü k›s›tlamay› aşmaya ve bu kuşlar›n 
can›na okumaya kararl›yd›. Böylece, görüntüsüyle dehşet salan 
bir tüfek kuşand› ve karaya ç›k›ş›n›, yak›ndaki bir a€ac›n dal›nda 
öterken me€erse kendi cenazesine a€›t yakt›€› anlaş›lan güzel bir 
horozu indirerek duyurdu. Korkmuş yerliler “Tabu,” diye ba€›
r›şt›lar. Denizci avc›m›z›n “Başlar›m tabunuza; siz tabuyu benim 
külah›ma anlat›n” demesiyle ve tüfe€in bir kez daha patlama
s›yla, bir kurban daha inmişti. Bunun üzerine dehşete kap›lan 
yerliler, çil yavrusu gibi a€açlar›n aras›na da€›lm›şlard›. 

O gün bütün ö€leden sonra, vadinin yamaçlar› peş peşe 
tüfek sesiyle ç›nlad› ve bir sürü güzel kuşun muhteşem tüyle
ri, ölümcül kurşunlarla kana buland›. O s›rada Frans›z amiral 
büyük bir grupla birlikte vadide bulunuyor olmasayd›, kabile 
ufak ve korkmuş olmas›na ra€men, en kutsal geleneklerine 
böyle tecavüz eden adam› orac›kta cezaland›r›rlard›. Nitekim, 
kaptan› huzursuz etmenin yollar›n› buldular. 

Yorulup susayan kaptan bir dereye do€ru yönelmişti. Fakat 
az geriden takip eden vahşiler kaptan›n amac›n› anlay›nca, ona 
do€ru koşup apar topar suyun kenar›ndan çektiler: Kaptan›n 
dudaklar› suyu kirletecekti. Sonunda bitkin düşen kaptan, 
has›rlar›n üzerine uzan›p biraz dinlenece€i bir eve girmek istedi. 
Evdekiler telaşla kap›da toplan›p girmesini engellediler. Önce 
dil döktü, sonra esip savurdu, ama boşuna; yerliler ne siniyor 
ne de yat›ş›yorlard›. Kaptan son çareyi, adamlar›n› toplay›p o 
güne kadar ayak bast›€› en lanet yer oldu€unu söyledi€i vadiden 
çekilmekte buldu. 

 Ayr›l›rken, çileden ç›km›ş yerliler taraf›ndan taşlanarak 
u€urlanma şerefine nail olmad›€›m›z için, hem kaptan hem de 
biz talihliydik. Daha birkaç hafta önce ve hemen hemen benzer 
bir suçtan dolay›, K. . .’nin kaptan› ve üç adam›, komşu Ropo 
Adas›’nda bu şekilde öldürülmüşlerdi.

Tabuyu düzenleyen gücün ne oldu€u hakk›nda kesin bir 
şey söyleyemeyece€im. Adal›lar›n durumlar› aras›ndaki önemsiz 
farklar›, kral›n ve reislerin çok k›s›tl›, ufak tefek ayr›cal›klar›n› 
ve ço€unlu€u di€er vatandaşlardan ay›rt edilemeyecek rahiple
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rin, gevşek ve belirsiz görevlerini düşününce, bu kudretli gele
ne€i düzenleyen otoriteyi ne tarafta arayaca€›m› hepten şaş›
r›yorum. Tabu bugün bir şeye konup ertesi gün kald›r›l›rken, 
di€er baz› durumlarda hükümleri ilelebet geçerlidir. Tabunun 
yasaklar› bazen yaln›zca bir kişiyi, bazen belli bir aileyi, bazen 
bütün bir kabileyi etkiler. Çok ender olarak da, sadece tek bir 
adadaki çeşitli kabileleri de€il, bir adalar grubundaki tüm aha
liyi kapsar. Bu son söyledi€im duruma bir örnek olarak, tüm 
Kuzey Markiz Adalar›’nda geçerli bir k›s›tlama olan, bir kad›n›n 
kanoya binmesini yasaklayan kural› gösterebilirim.

Tabu sözcü€ünün kendisi birden çok anlamda kullan›l›r. 
Bazen, otoritesini kullanarak çocu€una belli bir şeyi yapmas›n› 
yasaklayan baba taraf›ndan çocu€una söylenebilir. Adal›lar›n 
günlük âdetlerine ters düşen herhangi bir şeye, aç›kça yasak 
olmasa bile, “tabu” denilir.

Typee dili ö€renmesi çok zor bir dildir; hepsi ayn› kökenden 
gelen di€er Polinezya lehçelerine büyük benzerlik gösterir. “Lu
mee lumee”, “poee poee”, “muee muee” örneklerinde oldu€u 
gibi sözcüklerin tekrarlanmas›, bu dillerin ilginç özelliklerinden 
biridir. Daha can s›k›c› başka bir özellik, ayn› sözcü€ün de€işik 
anlamlara gelmesidir ve bu de€işik anlamlar›n hepsinin bir şekil
de ba€lant›l› olmas›, meseleyi daha da karmaş›klaşt›r›r. Böylece 
hareketli, canl›, küçük bir sözcük, yoksul bir ailedeki tek uşak 
gibi bütün işleri yapmak durumundad›r. Örne€in, belli bir hece 
bileşimi uyku, dinlenme, uzanma, oturma, yaslanma ve bir şekil
de benzer tüm di€er şeylere karş›l›k gelirken, as›l anlam esas ola
rak çeşitli işmarlarla ve her şeyi anlatan yüz ifadeleriyle gösterilir. 

Bu lehçelerin karmaş›kl›€› başka bir özelliktir. Sandwich 
Adalar›’ndan biri olan Mowee Adas›’ndaki Lahainaluna Mis
yoner Koleji’nde, Hawaii dilinde bir fiilin bütün zamanlar› ve 
halleriyle çekilmiş bir şemas›n› görmüştüm. Baya€› büyük bir 
odan›n, bir duvar›n› kaplam›şt› ve Sir William Jones’un41 bile bu 
dilin üstesinden gelebilece€inden emin de€ilim. 
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31. BÖLÜM

Ada­l›­la­r›n Tu­haf Âde­ti • Şar­k› Söy­le­yişle­ri ve Ses­le­ri­nin 
Ga­rip­li­€i • Bir Şar­k› • ‹lk Kez Şar­k› Du­yan Kra­l›n Mest 
Oluşu • Ya­za­ra Ve­ri­len Ye­ni Pa­ye • Vadideki Müzik Aletleri 

• Vahşi­le­rin Boks Gös­te­ri­si­ne Hay­ran Ka­l›şla­r› • Yüzen 
Bebek • K›z­la­r›n Saç­la­r›­n›n Gü­zel­li­€i • Saçlar›n Bak›m› 

Her zamanki gibi laf› çok döndürüp dolaşt›rm›ş olsam da, 
okurdan biraz daha sab›r diliyorum; zira şimdi düzene falan boş 
verip şu âna kadar bahsetmedi€im, ama hem kendi başlar›na 
bizzat ilginç olan, hem de Typeelere has ufak tefek birkaç şeyi 
s›ralayaca€›m.

Marheyo’nun evinde beni şaş›rtan benzersiz bir âdet vard›. 
Her gece yatmadan önce, ev halk› has›rlar›n üzerine toplan›r ve 
adal›lar aras›nda yayg›n bir tarz olan çömelir halde oturarak, ora
da bulunan herkesin elinde bulunan iki küçük ve yar› çürümüş 
sopan›n birbirine vurulmas›yla ç›kan melodiye alçak sesle eşlik 
ederek, kederli ve tekdüze bir şark›ya başlarlard›. Bu şekilde 
bir iki saat, bazen daha uzun bir süre geçerdi. Evin di€er ucu
nu saran karanl›kta uzanm›ş yatarken, bu görüntü akla nahoş 
düşünceler getirse de, yerlilere bakmadan edemezdim. “Ar
mor” yemişinin titrek ›ş›klar›, yerlilerin etraf›n› saran karanl›€› 
da€›tmadan yaln›zca onlar›n vahşi hatlar›n› ayd›nlat›rd›. 

Bazen uykuya dalar gibi olup bu hüzünlü şark›lar›n ortas›n
da birden uyan›nca, gözlerim bu tuhaf meşgaleye dalm›ş, ç›plak 
ve dövmeli kollar› bacaklar› ve kaz›nm›ş kafalar›yla çember 
şeklinde dizilmiş yabani görünüşlü gruba ilişir, dehşet verici bir 
büyüyle meşgul birtak›m iblislere bakmakta oldu€uma inana
s›m gelirdi.



Bu âdetin anlam› ya da amac› neydi, sadece bir e€lence 
miydi, yoksa ailenin toplu halde dua etmesi türünden dinsel bir 
tören miydi, hiçbir zaman çözemedim. 

Bu toplant›larda yerlilerin ç›kard›klar› sesler o kadar tuhaft› 
ki, kulaklar›mla duymuş olmasam, insanlar›n bu kadar garip ses
ler ç›karabilece€ine inanmazd›m. 

Vahşilerin genelde g›rtlaktan konuştu€una inan›l›r. Ne var 
ki, bu her zaman do€ru de€ildir; özellikle de Polinezya tak›
madalar›nda. Typeeli k›zlar›n, her cümlenin sonunu ahenkli 
bir şekilde uzatarak ve kelimelerden baz›lar›n› ak›c›, kuş gibi 
c›v›ldayarak sürdürdükleri günlük konuşmalar›ndaki dudak ses
lerinden oluşan melodi, kula€a son derece hoş gelirdi. 

Ama erkeklerin ç›kard›€› sesler o kadar ahenkli de€ildi ve 
bir konuda heyecanland›klar› zaman gevezelik nöbetine tutu
lurlar, bu s›rada her türlü kulak t›rmalay›c› ses, fevkalade şaş›r
t›c› bir enerji ve h›zla a€›zlar›ndan dökülürdü. 	

* * *

Bu vahşiler şark› söylemeyi çok sevseler de, en az›ndan 
di€er milletlerin bu sanat› icra ediş biçimleri düşünüldü€ünde, 
şark› söylemenin ne oldu€undan habersiz gibiydiler.

Soylu Mehevi’nin huzurunda ilk kez bir beyit döktürmek 
durumunda kal›ş›m› hiç unutmayaca€›m. “Bavyeral› Süpürge
ci”den bir k›tayd›. Majesteleri bütün maiyetiyle, sanki Tan
r›’n›n onlardan esirgedi€i ola€anüstü bir kabiliyeti sergiliyor
muşum gibi, hayran hayran beni izliyordu. Kral k›tadan hoşnut 
kalm›şt›, ama esas koro k›sm› onu baya€› kendinden geçirmişti. 
Ricas› üzerine tekrar tekrar söyledi€imde, kral›n na€meye ve 
sözlere eşlik etmek için beyhude çabalar›ndan daha gülünç bir 
şey olamazd›. Soylu vahşi, yüzünün tüm hatlar›n› burnunun 
ucuna do€ru büzüştürerek bu işi başarabilece€ini san›yor gibiy
di. Ama kral›n çabalar› işe yaramam›ş ve sonunda pes ederek, 
benim sesleri elli kere daha tekrarlamamla teselli bulmuştu. 

Mehevi beni keşfedene kadar, bülbüle benzer bir taraf›m 
oldu€unu hiç fark etmemiş olsam da art›k saray ozanl›€›na terfi 
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etmiştim ve ileride s›k s›k bu görevimi yerine getirmem istene
cekti.

* * *

Burun flütü denebilecek bir alet hariç, Typeeler sopa 
ve davuldan başka müzik aleti bilmezler. Bildi€imiz düdük
ten biraz daha uzun olan bu alet, çok güzel k›rm›z› renkli bir 
kam›ştan yap›lm›şt›r ve üzerinde dört veya beş perde, bir ucu
na yak›n da, sol burun deli€inin hemen alt›na tutulan geniş bir 
delik vard›r. Di€er burun deli€i burun etraf›ndaki kaslar›n tuhaf 
bir hareketiyle kapat›larak, flüte nefes verilir ve parmaklar›n 
rasgele delikler üzerinde dolaşmas›yla çeşitlendirilen yumuşak, 
tatl› bir ses ç›kar. Bu alet, kad›nlar›n gözdesi olan ve Fayaway’in 
de çok başar›l› oldu€u bir e€lence şeklidir. Flüt o haliyle göze 
biçimsiz gözükse de, Fayaway’in ince, küçük ellerinde, gördü
€üm en zarif alete dönüşürdü. Birkaç metrelik mavi şeritle boy
nuna dolad›€› gitar›n› a€latan genç bir bayan, flüt çalan haliyle 
Fayaway’in cazibesinin yan›na bile yaklaşamazd›. 

* * *

Kral Mehevi’yi ve kalender tebaas›n› e€lendirmemin tek 
yolu şark› söylemek de€ildi. Hiçbir şey, yerlileri dövüşüyor
muş taklidi yapmam kadar e€lendirmiyordu. Yerlilerden hiçbiri 
karş›ma ç›kmaya cesaret edip kendisine girişmeme izin verme
di€inden, kral›n keyfi ve kendi zevkim için, ezici üstünlü€üm 
karş›s›nda her zaman yere y›k›lan hayali bir düşmanla dövüşmek 
zorundayd›m. Feci şekilde dayak yemiş olan bu gölge, bazen 
telaşla bir grup vahşinin aras›na do€ru geri çekildi€inde, onu 
takip ederek aralar›na dalard›m ve yumruklar›m› sa€a sola savur
dukça yerliler, hem Mehevi’yi ve reisleri, hem de kendilerini 
pek e€lendirecek şekilde dört bir tarafa kaç›ş›rlard›. 

Soylu bir sanat olan kendini savunma sanat›, sanki yerlile
rin gözünde beyaz adama has bir yetenekti. Avrupal› ordular›n 
güçlü yumruklar ve sa€lam yüreklerden başka hiçbir silahlar›n›n 
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olmad›€›n› ve savaş alan›nda bu silahlarla karş›l›kl› kollar halin
de dizilen askerlerin, emir verildi€inde birbirlerine yumruk 
yumru€a giriştiklerini sand›klar›ndan hiç kuşku duymuyorum.

* * *

Bir gün Kory-Kory ile birlikte, banyo yapmak için dereye git
ti€imde, suyun ortas›nda bir taş›n üzerine oturmuş bir kad›n› fark 
ettim. Kad›n ilk bak›şta, yan› baş›nda suyun içinde oynayan, ola
€anüstü büyüklükte bir tür kurba€a oldu€unu sand›€›m bir şeyin 
hareketlerini büyük bir merakla seyrediyordu. Görüntü ilgimi 
çekti€i için, suyun içinde kad›n›n oturdu€u yere do€ru yürüdüm 
ve ancak birkaç günlük küçücük bir bebe€in, sanki suyun dibin
de yumurtadan ç›kt›ktan sonra daha yeni suyun üstüne yükselmiş 
gibi yüzdü€ünü görünce, gözlerime inanamad›m. Keyifli anne 
arada s›rada elini bebe€e uzatt›€›nda, minik şey hafif bir ç›€l›k 
atarak kayaya do€ru yanaş›yor ve bir saniye sonra da annesi tara
f›ndan kucaklan›yordu. Ayn› hareket, bebek her seferinde suyun 
içinde yaklaş›k bir dakika kalarak, tekrar edildi. Birkaç kere bir 
a€›z dolusu su yutan bebek, yüzünü ekşitmiş ve bo€ulmak üze
reymiş gibi nefessiz kalarak garip sesler ç›karm›şt›. Bu durum
larda annesi bebe€i yakalayarak, burada anlatmas› gereksiz bir 
yöntemle bebe€in suyu ç›kartmas›n› sa€lad›. O günden sonra 
birkaç hafta boyunca, sabah ve akşam serinli€inde, bu kad›n›n 
düzenli olarak her gün bebe€i dereye getirerek banyo yapt›rd›
€›n› gördüm. Daha gözlerini açar açmaz böyle suya at›ld›klar›na 
göre, Güney Pasifik Adalar› yerlilerinin suyla bu kadar haş›r neşir 
olmalar›na şaşmamak gerek. Bir insan için yüzmenin, bir ördek 
için oldu€u kadar do€al oldu€una inan›yorum. Ama yine de, uygar 
toplumlarda ne kadar çok gücü kuvveti yerinde insan, en önemsiz 
kazalarda kedi yavrusu gibi bo€ulup ölmektedir! 

* * *

Typeeli küçükhan›mlar›n uzun, gür ve parlak buklelerini 
hep hayranl›kla izlerdim. Güzel saçl› bir baş, her kad›n›n yüre
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€inin gururu ve neşesidir! ‹ster Tanr›’n›n takdir etti€i şekle 
karş› ç›karm›ş gibi, tepede örülüp gemi güvertesindeki bir halat 
gibi kangal edilsin; ister kulaklar›n arkas›na s›k›şt›r›l›p küçük 
bir pencere perdesinin kordonu gibi sarks›n; ya da do€al lüleler 
halinde omuzlara dökülsün, saç her zaman sahibinin gururu ve 
giyim kuşam›n halesidir. 

Typee k›zlar› vakitlerinin ço€unu, güzel ve gür saçlar›n›n 
bak›m›na adarlar. Her gün beş ya da alt› kez suya girip ç›kt›ktan 
sonra, saç dikkatle kurutulur ve e€er denize girmişlerse saçlar 
her zaman tatl› suyla y›kand›ktan sonra, hindistancevizinden 
ç›kar›lan kuvvetli kokulu bir ya€la ya€lan›r. Bu ya€ aşa€›daki 
yöntemle, bol miktarda elde edilir: 

Dibinde delikler aç›lm›ş olan, geniş bir tahta kap hindis
tancevizinin ezilmiş meyvesiyle doldurulur ve güneş ›ş›€›na 
b›rak›l›r. Ya€l› madde deliklerin aras›ndan s›zarak, alta yerleşti
rilmiş geniş a€›zl› kaba damla damla akar. Bu şekilde yeterli 
miktar topland›ktan sonra, ya€ bir ar›tma işleminden geçirilir ve 
ard›ndan da, moo-a€ac› yemişinin oyularak doldurulabilir hale 
getirilmiş küçük, yuvarlak kabuklar›na konulur. Daha sonra 
bunlar, reçineli bir sak›zla s›ms›k› mühürlenir ve çok geçme
den yemişlerin yeşil kabu€unun bitki rayihas›, ya€a çok hoş bir 
koku verir. Birkaç hafta geçince, yemişlerin d›ş› iyice kuruyarak 
sertleşir ve çok güzel bir pembeye döner. Aç›ld›€› zaman içinin 
yar›dan fazlas›n›n, hafif sar› renkte ve çok tatl› bir kokan bir 
ya€la dolu oldu€u görülür. Bu zarif, küçük, hoş kokulu küre bir 
kraliçenin tuvalet masas›n›n üzerine lay›kt›r. Saç için bir kar›ş›m 
olarak yararlar› inkâr edilemez; saça muhteşem bir parlakl›k ve 
ipek yumuşakl›€› verir. 
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32. BÖLÜM

Kor­ku­la­r›m • Kor­kunç Keşif • Yam­yam­l›k Üze­ri­ne 
• Hap­par­lar­la ‹kin­ci Ça­t›şma • Vahşi Man­za­ra 
• Gi­zem­li Şö­len • Şö­le­nin Ar­d›n­dan Keşfet­tik­le­rim 

Bir rastlant› sonucu Karky’yle karş›laşmamdan itibaren 
hayat›m zehir olmuştu. ‹€renç dövme işine boyun e€mem için 
yerlilerin baş›m›n etini yemedi€i tek bir gün bile geçmiyordu. 
Yerlilerin ›srarlar› beni çileden ç›kar›yordu; zira bu ya da başka 
bir konuda kafalar›na koyduklar› bir şeyi bana yapt›rmalar›n›n 
ne kadar kolay oldu€unu hissediyordum. Ama yine de, ada
l›lar›n bana karş› tav›rlar› her zamanki gibi nazikti. Fayaway 
her zamanki kadar çekici, Kory-Kory sad›k ve Kral Mehevi de 
önceki kadar merhametli ve lütufkârd›. Ama hesaplayabildi
€im kadar›yla vadiye geleli üç ay olmuştu; gezintilerimin k›s›tl› 
oldu€u dar s›n›rlar› art›k iyice ö€renmiştim ve içinde bulun
du€um tutsakl›k durumunun ac› bir biçimde fark›na varmaya 
başlam›şt›m. ‹stedi€im gibi rahatça konuşabilece€im, içimi 
dökebilece€im, ›st›raplar›m› anlayacak kimse yoktu. Kaç kez, 
Toby benimle olsayd› kaderime katlanman›n çok daha kolay 
olaca€›n› düşünmüştüm. Gelgelelim tek baş›ma kalm›şt›m ve 
bunu düşünmek beni dehşete düşürüyordu. Yine de, en ufak 
bir huzursuzluk ya da kaçma arzusu gösterirsem yaln›zca işle
ri bozaca€›m› bildi€imden, dertlerime ra€men sakin ve keyifli 
görünmek için elimden geleni yap›yordum. 

Beni daha önce k›vrand›rm›ş olan hastal›k –neredeyse 
tamamen iyileştikten sonra– kendimi mutsuz hissetti€im bu 
dönemde tekrar, hem de en az eskisi kadar kötü belirtilerle 
kendini göstermeye başlam›şt›. Her şeyin üstüne bir de bu bela, 



neredeyse içimi karart›yordu. Hastal›€›n tekrarlamas›, tesirli 
tedavi yöntemleri olmadan iyileşme ümidinin olmad›€›na işaret
ti. Etraf›m› çeviren da€lar›n hemen ard›nda ihtiyaç duydu€um 
t›bbi yard›m›n bulundu€unu ve bu kadar yak›nda olmas›na ra€
men ondan istifade edemedi€imi düşündükçe kahroluyordum. 

Bu perişan durumda, insaflar›na kalm›ş oldu€um kişilerin 
vahşi tabiatlar›n› gösteren her hadise, beni yiyip bitiren korkunç 
endişeleri art›r›yordu. O günlerde meydana gelen bir olay beni 
çok sarsm›şt›. 

Daha önce, Marheyo’nun evinin çat›s›n›n mahya kirişinden, 
tappaya sar›l› bir sürü bohça sarkt›€›n› söylemiştim. Bunlar
dan ço€unu yerlilerin elinde görmüştüm ve içindekiler benim 
önümde aç›lm›şt›. Ama tam yatt›€›m yerin yak›n›nda tepeden 
sarkan üç bohça, tuhaf görünüşleriyle s›k s›k dikkatimi çekiyor
du. Birkaç kere Kory-Kory’den içindekileri bana göstermesini 
istediysem de, bir dedi€imi iki etmeyen hizmetçim bu konuda 
beni reddediyordu. 

Bir gün Ti’den, beklenmedi€im bir vakitte döndü€ümde, 
gelişimin ev halk›n› oldukça telaşland›rd›€›n› fark ettim. Evde
kiler has›rlar›n üzerinde oturuyorlard› ve tavandan yere uzanan 
iplerden, gizemli bohçalar›n şu ya da bu amaçla yokland›€›n› 
hemen anlam›şt›m. Vahşilerin gözle görülür telaş›, içimi kötü 
bir şeyler döndü€ü hissiyle ve böyle gayretle gizlenen s›rr› çöz
mek için bast›r›lmaz bir arzuyla doldurmuştu. Marheyo ve Kory-
Kory’nin beni engelleme çabalar›na ra€men, dairenin ortas›na 
do€ru ilerledim ve di€er yerlilerin aceleyle, içinden ç›kt›klar› 
örtülerle kapamaya çal›şt›klar› üç insan kafas› gözüme ilişti. 

Bunlardan birini belirgin bir şekilde görmüştüm. Mükemmel 
şekilde korunmuştu ve göz ucuyla görebildi€im kadar›yla kuru, 
sert ve mumyaya benzer görüntüsünü veren bir çeşit tütsü işle
minden geçirilmiş gibiydi. ‹ki uzun kâkül, aynen baş›n sahibinin 
hayattayken yapt›€› gibi, tepede iki topuz halinde örülmüştü. ‹çe 
çökmüş yanaklar, dudaklar›n aras›ndan d›şar› sarkan parlak dişler 
sayesinde daha da korkunç görünürken, içleri ortalar›nda siyah 
bir nokta bulunan yumurta biçiminde sedef kabuklar›yla doldu
rulmuş göz çukurlar›, baş›n görüntüsünün çirkinli€ini art›r›yordu. 
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Üç baştan ikisi adal›lara aitti ama dehşetle fark etti€im 
üzere, üçüncüsü bir beyaz adam›nd›. Hemen gözümün önün
den kald›r›lm›ş olmas›na ra€men, göz ucuyla görebildi€im beni 
yan›lm›ş olamayaca€›ma inand›rmaya yetmişti. 

Aman Yarabbi! Ne korkunç düşünceler akl›ma üşüşmüştü! 
Bu s›rr› çözerek belki de başka bir s›rr› daha çözmüştüm; kay›p 
arkadaş›m›n baş›na gelenleri az önce şahit oldu€um korkunç 
manzara aç›€a kavuşturabilirdi. Kat kat örtüleri parçalay›p içimi 
kemiren korkunç şüpheleri gidermek istiyordum. Ama ben içi
ne düştü€üm şaşk›nl›€› üzerimden atamadan, bohçalar yukar› 
çekilmişler, yine tepemde sallan›yorlard›. Şimdi yerliler gürül
tüyle etraf›m› sarm›şlar ve gördü€üm şeylerin, savaşta öldürül
müş üç Happar savaşç›s›n›n baş› oldu€una beni ikna etmeye 
u€raş›yorlard›. Bu apaç›k yalan endişemi art›rm›ş ve bohçalar›n, 
Toby’nin ortadan kaybolmas›ndan önce de orada salland›klar›n› 
hat›rlayana kadar da kendimi toparlayamam›şt›m. 

Fakat bu korkunç vehim geçmiş ra€men, içinde bulundu
€um ruh halinde, akl›ma en dehşet verici düşünceleri getirmeye 
yetecek kadar malzeme buluyordum. Daha önce anlatt›€›m o 
tehlikeli de€iş tokuş maceralar›ndan birinde vahşiler taraf›ndan 
sahilde öldürülmüş oldu€unu düşündü€üm talihsiz bir zavall›
n›n son kal›nt›s›n› gördü€üm çok aç›kt›. 

Ne var ki, beni kedere bo€an şey yaln›zca yabanc›n›n kat
ledilmesi de€ildi. Cans›z vücudunun daha sonra baş›na gelmiş 
olabilecekleri düşündükçe içim ürperiyordu. Beni de ayn› son 
mu bekliyordu? Onun gibi, muhtemelen mideye indirilip baş›m 
hadisenin dehşet verici bir hat›ras› olarak saklanacak m›yd›? 
Hayal gücüm bu i€renç düşüncelere do€ru kanat açm›şt› ve ola
bilecek en kötü şeylerin baş›ma gelece€inden emindim. Fakat 
şüphelerim ne olursa olsun, korkular›m› ve yapt›€›m keşfin tam 
kapsam›n› adal›lardan dikkatle saklad›m. 

Typeelerin insan eti yemedikleri konusunda s›k s›k ver
dikleri yeminler, beni söylediklerinin do€rulu€una ikna ede
memişse de, bu kadar uzun süredir vadide bulunup da böyle 
bir âdetin varl›€›na işaret eden bir şey görmemiş oldu€umdan, 
insan eti yemenin pek nadir bir hadise oldu€unu ve aralar›nda 
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kald›€›m sürece böyle bir şeye şahit olma dehşetini yaşamayaca
€›m› ümit etmeye başlam›şt›m; ama, heyhat! Bu umutlar›m çok 
geçmeden paramparça olmuştu.

Yamyam kabilelerle ilgili pek az hikâyede, bu i€renç âdetin 
uyguland›€›n› gözleriyle gören birinin şahitli€inin bulunmas› 
garip bir durumdur. Korkunç sonuç, neredeyse her zaman ya 
Avrupal›lar›n ikinci el kan›tlar›ndan, ya da bir ölçüde uygar
laşt›ktan sonra vahşilerin kendi itiraflar›ndan ç›kar›lm›şt›r. Poli
nezyal›lar, Avrupal›lar›n bu âdetten nefret ettiklerini bildikle
rinden, böyle bir âdetin varl›€›n› her zaman inkâr ederler ve 
vahşilere has kurnazl›kla, yamyaml›€›n her işaretini gizlemeye 
u€raş›rlar. 

Bugün bile, Sandwich Adalar› yerlilerinin Cook’un talihsiz 
sonundan bahsetme konusundaki aş›r› isteksizlikleri dikkati 
çekmektedir. Söz konusu olay› bir s›r perdesiyle örtmekte o 
kadar başar›l› olmuşlard›r ki, bu konuyla ilgili tüm söylenen ve 
yaz›lanlara ra€men, yerlilerin düşmanlar› üzerine uygulad›klar› 
öç alma şeklini Cook’un katledilmiş bedeni üzerinde de uygu
lay›p uygulamad›klar› hâlâ bir muamma olarak kalm›şt›r. 

O faciaya sahne olan Karakikova’da, yere dikilmiş bir dire
€e çivilenmiş olan gemiden bak›r bir parça, ziyaretçilere dire€in 
alt›nda, büyük denizcinin “kal›nt›lar›n›n” istirahat etti€ini bildi
rirdi. Fakat ben, yaln›zca cesedin H›ristiyanl›€›na uygun olarak 
gömülmedi€ine de€il, olaydan sonra Vancouver’a getirilen ve 
Hawaiililerin Kaptan Cook’un oldu€una yemin billah ettikleri 
kalbin de onun olmad›€›na ve bütün bu işin, saf ‹ngilizlere yut
turulan bir numara oldu€una inan›yordum. 

Olaydan birkaç y›l sonra, Sandwich Adalar›’na ba€l› Mowe
e’de yaşayan ve şöhret için marazi bir istek duyan yaşl› bir reis, 
adada yaşayan yabanc›lara kendisini Kaptan Cook’un ayak 
başparma€›n›n ayakl› mezar› olarak takdim etmiş, mütevef
fa ‹ngiliz’in ölümünü takip eden yamyam ziyafetinde kendi 
pay›na, söz konusu parçan›n düştü€ünü iddia etmişti. Reisin 
öfkeli vatandaşlar›, bizim as›ls›z iftira dedi€imiz suça hemen 
hemen karş›l›k gelen bir suçlamayla, adam›n yerli mahkemede 
yarg›lanmas›na neden oldularsa da, yaşl› adam iddias›ndan vaz
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geçmeyince ve yalan söyledi€i de kan›tlanamay›nca, davac›lar 
davay› kaybetmişler ve daval›n›n yamyam şan› da tamamen 
resmiyet kazanm›şt›. Bu sonuç adam› servet sahibi yapm›şt›. O 
günden sonra, büyük denizcinin ayak başparma€›n› yiyen adam› 
görmek isteyen tüm merakl› ziyaretçilerle pek kârl› görüşmeler 
yapmaktan baş›n› alam›yordu. 

Gizemli bohçalar›n içindekileri keşfetmemden bir hafta 
sonra başka bir savaş alarm› verilip yerliler silaha sar›larak ikin
ci bir Happar sald›r›s›na karş› koymak için f›rlad›klar›nda, ben 
de Ti’de bulunuyordum. Ayn› manzara tekrar yaşanm›ş, yaln›z 
bu sefer çat›şma boyunca da€lardan gelen en az on beş tüfek 
sesi saym›şt›m. Çat›şman›n bitişinden bir-iki saat sonra, vadide 
ç›nlayan zafer şark›lar› galiplerin dönüşünü duyuruyordu. Kory-
Kory’yle birlikte pi-pi’nin parmakl›€›na dayanarak savaşç›lar›n 
yaklaşmalar›n› beklerken, gürültücü bir grup yerli bitişikteki 
a€açlar›n aras›ndan vahşi ba€›r›şlarla ç›kt›. Ortalar›nda yürüyen 
dört yerlinin her birinin aras›nda yaklaş›k üç metre vard› ve 
yine ayn› uzunlukta s›r›klar, birinin omzundan di€erine uzan›
yordu. Üç tane uzun, ensiz ç›k›n, bambu parçalar›yla birbirine 
tutturulmuş yeni kopar›lm›ş palmiye yapraklar›yla dikkatlice 
kat kat sar›ld›ktan sonra, a€aç kabu€undan şeritlerle s›r›klar›n 
üzerine ba€lanm›şt›. Yapraktan kefenlerin üzerinde yer yer kan 
lekeleri görülürken, bu ürkütücü yükleri taş›yan savaşç›lar›n 
ç›plak kollar›nda da benzer kan izleri göze çarp›yordu. En önde 
yürüyenin kaz›nm›ş kafas›n›n üzerinde derin bir yar›k vard› ve 
yaradan akan kan p›ht›laşarak, yar›€›n etraf›nda yamalar halin
de kurumuştu. Vahşi, taş›d›€› yükün alt›nda y›k›lmak üzere 
gibiydi. Vücudundaki parlak dövmeler kana ve toza bulanm›şt›; 
çakmak çakmak gözleri yuvalar›nda dönüyor, her halinden ola
€anüstü ac› çekti€i ve bitap düştü€ü belli oluyordu. Yine de 
güçlü bir dürtüden kuvvet alarak ilerlerken, etraf›ndakiler ç›lg›n 
tezahüratlarla yerliyi cesaretlendirmeye çal›ş›yorlard›. Di€er üç 
yerlinin de kollar›nda ve gö€üslerinde, biraz da gururla sergile
dikleri birkaç hafif yara görülüyordu. 

Son çat›şmada en etkili olan bu dört kişi, öldürülen düşman
lar›n bedenlerini Ti’ye taş›ma şerefine ermişlerdi. Kendi göz
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lemlerimden ve anlayabildi€im kadar›yla Kory-Kory’nin aç›kla
mas›ndan ç›kartt›€›m sonuç buydu. 

Kral Mehevi bu kahramanlar›n yan› baş›nda yürüyordu. Bir 
elinde taş›d›€› tüfe€in namlusundan, bezden küçük bir torbada 
barut sarkarken, di€er elinde, önünde tuttu€u ve müthiş gurur
lanarak bakt›€› k›sa bir m›zrak vard›. Bu m›zra€›, alçakça kaçan 
ve düşman taraf›ndan da€›n zirvesinin ard›na kadar takip edilen, 
meşhur bir Happar savaşç›s›n›n elinden söküp alm›şt›.

Ti’ye az bir mesafe kal›nca, sonradan Narmonee oldu€unu 
anlad›€›m kafas› yaral› savaşç› öne do€ru iki-üç ad›m sendele
yip çaresiz bir şekilde yere kapakland›. Ama o düşmeden önce 
başka biri, omzundan s›r›€›n ucunu yakalay›p kendi omzuna 
yerleştirmişti bile. 

Kral›n ve düşman cesetlerinin etraf›n› sarm›ş olan heyecanl› 
kalabal›k, ço€u k›r›k dökük haldeki ilkel savaş aletlerini havada 
sallayarak ve durmadan zafer ç›€l›klar› atarak benim bulundu
€um yere do€ru yaklaşm›şt›. Kalabal›k Ti’nin karş›s›na do€ru 
geldi€inde, tam pürdikkat ne yapacaklar›n› izlemeye haz›rlan›
yordum ki, daha onlar durur durmaz, bir an için yan›mdan ayr›l
m›ş olan hizmetkâr›m koluma dokunarak, Marheyo’nun evine 
dönmemizi istedi. Buna karş› ç›kt›ysam da, Kory-Kory beni 
şaş›rtan bir biçimde ve al›ş›lmad›k bir telaşla iste€ini tekrarlad›. 
Yine de Kory-Kory’ye kulak asmayarak, o ›srarla beni çekiştirir
ken geriye do€ru dönüyordum ki, omzumda a€›r bir el hisset
tim. Döndü€ümde, aşa€›daki kalabal›ktan ayr›larak üzerinde 
dikildi€imiz pi-pi’nin arka taraf›na t›rmanm›ş olan, tek gözlü 
reis Mow-Mow’un irik›y›m gövdesiyle burun buruna geldim. 
Yana€›n› bir m›zrak y›rtm›şt› ve yara tek gözüyle zaten biçimsiz 
hale gelmiş, ürpertici dövmelerle kapl› surat›na daha da korkunç 
bir ifade vermişti. Savaşç› tek bir kelime etmeden, sertçe Mar
heyo’nun evinin yönünü işaret ederken, Kory-Kory de arkas›n› 
dönerek s›rt›na binmemi istedi. 

Bu teklifi reddettim ama oradan uzaklaşmak istedi€imi 
ima ettim ve bu al›ş›lmad›k tavr›n nedeni kafam› kurcalayarak 
veranda boyunca yavaşça ilerledim. Birkaç dakika düşünün
ce, vahşilerin garip âdetleriyle ba€lant›l› olan korkunç bir ayin 
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yapmak üzere olduklar›n› ve orada bulunmam› istemediklerini 
anlad›m. Pi-pi’den aşa€› inerek, bu sefer topallamam konusun
da her zamanki hassasiyetini göstermeyip yaln›zca acele etme
mi istedi€i anlaş›lan Kory-Kory’yle birlikte oradan uzaklaşt›m. 
O âna kadar Ti’yi tamamen sarm›ş olan gürültücü kalabal›€›n 
aras›nda geçerken, art›k yerde duran üç bohçaya tedirgin bir 
merakla bakt›m. ‹çindekilerin ne oldu€u konusunda hiçbir şüp
hem olmasa da, yine de üzerlerindeki kal›n örtü bir insan bede
ni biçimini aç›kça görmemi engelliyordu. 

Ertesi sabah güneş do€duktan az sonra, Kap Kacak 
Şöleni‘nin ikinci günü beni uyand›ran gümbür gümbür seslerin 
ayn›lar›n› duyunca, vahşilerin yine bir törenin, hem de korkunç 
oldu€undan emin oldu€um bir törenin, arifesinde olduklar›n› 
anlad›m. 

Marheyo, o€lu ve Tinor hariç tüm ev ahalisi, tören giysileri
ni giydikten sonra Tabu Korular›na do€ru yola ç›km›şlard›. 

Kabul edilmesini beklemedi€im halde yine de şüpheleri
min do€ru olup olmad›€›n› görmek için, Kory-Kory’ye her sabah 
yapt›€›m›z gibi Ti’ye do€ru bir yürüyüş yapmay› teklif ettim. 
Teklifime kesinlikle karş› ç›kt› ve ben iste€imi tekrarlad›€›mda, 
oraya gitmemi engellemeye kararl› oldu€unu anlad›m. Dikkati
mi başka yere çekmek için, birlikte dereye gitmemizi önerdi. 
Bunun üzerine dereye gidip y›kand›k. Eve geri döndü€ümüzde, 
hâlâ koruluklardan davul sesleri gelmesine ra€men, bütün ev 
halk›n›n dönmüş oldu€unu ve her zamanki gibi has›rlar üzerin
de uzanm›ş oldu€unu görerek şaş›rd›m. 

Günün geri kalan k›sm›n› Kory-Kory ve Fayaway’le vadi
nin Ti’nin karş›s›na düşen bir bölümünde dolaşarak geçirdim. 
Aradaki a€açlar nedeniyle görülemeyen ve bir milden uzakta 
bulunan yap›ya ne zaman bakacak gibi olsam, hizmetkâr›m “ta
bu, tabu” diye ba€›r›yordu. 

Mola verdi€imiz çeşitli evlerde, ev sakinlerini sanki ola€a
nüstü hiçbir şey yokmuş gibi dinlenirken ya da ufak tefek işlerle 
meşgul halde bulmuştum; ama gördüklerim aras›nda tek bir reis 
ya da savaşç› yoktu. Çeşitli kişilere neden “Hoolah Hoolah”ya 
(şölene) gitmediklerini sordu€umda, a€›z birli€i etmişçesine, 
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şölenin onlar için de€il —ne dediklerini anlayabilmem için 
bütün önemli reislerin isimlerini sayarak— Mehevi, Narmonee, 
Mow Mow, Kolor, Womonoo, Kalow için oldu€u anlam›na gelen 
bir şeyler söylediler. 

K›sacas› her şey, yerlilerin yapt›klar› ayinin tabiat› hakk›n
daki şüphelerimi güçlendiriyor ve bu şüpheler art›k neredeyse 
do€rulan›yordu. Nukuheva’dayken, bu yamyam şölenlerinde 
hiçbir zaman tüm kabilenin haz›r bulunmad›€›n›, yaln›zca reis
lerin ve rahiplerin kat›ld›€›n› hep duyard›m ve şimdi gördü€üm 
her şey anlat›lanlara uyuyordu. 

Davullar›n sesi bütün gün aral›ks›z devam etmiş ve kesinti
siz bir biçimde kula€›ma ulaşarak, içime tarifi imkâns›z bir korku 
salm›şt›. Ertesi gün, şenli€in o gürültülü belirtilerinden hiçbiri
ni duymay›nca, insanl›kd›ş› şölenin bitti€i sonucunu ç›kard›m. 
Neler olup bitti€ine dair Ti’de bir kan›t bulunup bulunmayaca€› 
konusunda marazi bir merak duydu€umdan, Kory-Kory’ye oraya 
gitmeyi teklif ettim. Bu teklifime, ziyaretimizin ö€lene ertelen
mesi anlam›nda, parma€›yla henüz do€muş olan güneşi daha son
ra da tepeyi işaret ederek karş›l›k verdi. Ö€le olduktan az sonra 
kararlaşt›rd›€›m›z gibi Tabu Koruluklar›’na do€ru yola ç›kt›k. Böl
geye var›r varmaz, son günlerde burada olan bitenlerden kalan bir 
şeyler görmek için korkuyla etrafa bak›nd›m, ama her şey normal 
görünüyordu. Ti’ye vard›€›m›zda, beni her zamanki gibi dostça 
karş›layan Mehevi ile birkaç reisi has›rlara uzanm›ş bulduk. Son 
olaylarla ilgili tek bir söz etmediler ve ben de tahmin edebilece
€iniz nedenlerden dolay› bu konuyu açmaktan kaç›nd›m. 

Ti’de k›sa bir süre kald›ktan sonra, izin isteyerek kalkt›m. 
Pi-pi’den aşa€› inmeden önce verandadan geçerken, tahtadan 
tuhaf biçimde oyulmuş oldukça büyük ve üstü küçük bir kano
ya benzer, yine tahtadan yap›lm›ş bir kapakla örtülü bir tekne 
gözüme ilişti. Teknenin etraf›, yerden yüksekli€i iki kar›ş› geç
meyen bambu bir parmakl›kla çevrilmişti. Önceki ziyaretim 
s›ras›nda tekne şimdiki yerinde bulunmad›€›ndan, son festivalle 
bir ilgisinin bulundu€unu derhal anlam›şt›m. Yan›ndan geçer
ken bast›ramad›€›m bir merakla kapa€›n bir ucunu kald›rd›m; 
kald›rmamla birlikte de, amac›m› anlayan reislerden biri yüksek 

276



sesle “Tabu! Tabu!” diye ba€›rd›. Ama şöyle bir göz atmak yet
mişti; kemikleri hâlâ ›slak ve üzerinde yer yer et kalm›ş bir insan 
iskeletinin parçalanm›ş bölümlerini görmüştüm. 

Az önümde yürürken reisin ba€›rmas›n› işiten Kory-Kory, 
tam arkas›na döndü€ünde yüzümdeki dehşet ifadesini gör
müştü. H›zla yan›ma do€ru gelirken parma€›yla kanoyu gös
teriyor ve ayn› anda da telaşla “Puarkee! puarkee!” (domuz, 
domuz) diye ba€›r›yordu. Bu yalan› yutmuş gibi yapt›m ve sanki 
söyledi€ini kabul edermiş gibi, Kory-Kory’nin ard›ndan birkaç 
kez kelimeleri tekrarlad›m. Di€er vahşiler ya benim tavr›ma 
kanm›ş olduklar›ndan ya da art›k iş işten geçti€i için memnu
niyetsizliklerini göstermek istemediklerinden, olay›n üzerinde 
daha fazla durmad›lar ve ben de derhal Ti’den ayr›ld›m. 

‹çinde bulundu€um feci durumu kafamda evirip çevirmek
ten, bütün gece gözüme uyku girmedi. Son korkunç s›r da art›k 
aç›€a ç›km›ş ve durumum daha önce hiç olmad›€› kadar şiddetli 
bir şekilde kafama dank etmişti. 

Ümitsizlik içinde, en küçük bir kaç›ş f›rsat› ne olabilir diye 
düşünüyordum. Bana yard›m edebilecek tek kişi yabanc› Mar
noo görünüyordu, ama bir daha vadiye gelecek miydi? Gelse 
bile, onunla temas etmeme izin verecekler miydi? Tüm ümidimi 
yitirmiş gibiydim ve aln›ma ne yaz›lm›şsa bekleyip görmekten 
başka bir çarem kalmam›ş görünüyordu. Belki bin kez, yerlilerin 
garip davran›şlar›n›n nedenlerini kendimce aç›klamaya u€raşt›m. 
Ne akla hizmet beni böyle tutsak ediyorlard›? Bana böyle gözle 
görülür şekilde şefkat göstermelerindeki amaç neydi, bu merha
met haince bir plan› gizlemek için de€il miydi? Hadi beni esir 
etmekten başka bir amaçlar› yoksa, uygar insanlarla her türlü 
temastan yoksun, dostlardan ve yuvamdan sonsuza kadar ayr›, 
bu darac›k vadide günlerimi nas›l geçirebilecektim? 

Benim için tek bir ümit kalm›şt›. Frans›zlar koyu ziyaret 
etmeyi daha fazla erteleyemezlerdi ve e€er vadiye sürekli asker 
yerleştirecek olurlarsa, vahşiler benim varl›€›m› onlardan uzun 
süre gizleyemezlerdi. Ama yüzlerce de€işik nedenle ertelenebi
lecek böyle bir olay gerçekleşene kadar beni öldürmeyecekleri
ni düşünmem için ne gibi bir gerekçem vard›?
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33. BÖLÜM

Ya­ban­c› Tek­rar Va­di­ye Ge­li­yor • Ya­ban­c›y­la ‹l­ginç Gö­rüşme 
• Kaç­ma Gi­rişi­mi • Başa­r›­s›z­l›k • Kederli Halim 

• Mar­he­yo’nun Şef­ka­ti
 
“Marnoo, Marnoo pemi!” Bir önceki bölümde anlat›lan 

olaylar›n üzerinden on gün geçtikten sonra kula€›ma çal›nan 
karş›lama sesleri işte bunlard›. Yabanc›n›n yaklaşt›€› bir kez 
daha duyurulmuş ve haber üzerimde sihirli bir etki yapm›şt›. 
Onunla yeniden kendi dilimde konuşabilecektim ve her teh
likeyi göze alarak Marnoo ile birlikte, ne kadar ümitsiz olursa 
olsun, beni art›k dayan›lmaz hale gelen durumdan kurtaracak 
bir yol bulmaya karar vermiştim. 

Marnoo yaklaş›rken, kafamda bir sürü korku, daha önceki 
görüşmemizin talihsiz şekilde sona erişini hat›rlad›m ve eve 
girdi€inde, büyük bir endişeyle ev halk› taraf›ndan nas›l karş›
lanaca€›n› izledim. Gelişinin ortal›€› neşeye bo€mas› beni de 
sevindirmişti. Nezaketle yaklaşarak yan›ma oturdu ve etraf›n
daki yerlilerle sohbete başlad›. Ancak, bu kez verece€i önemli 
bir haber olmad›€› çok geçmeden anlaş›lm›şt›. En son nereye 
u€rad›€›n› sordum. Kendi vadisi olan Pueearka’dan geldi€ini ve 
ayn› gün dönmeyi düşündü€ünü söyledi. 

O anda, onun korumas› alt›nda o vadiye ulaşabilirsem, ora
dan kolayl›kla denizden Nukuheva’ya varabilece€imi düşün
düm. Bu plan›n verdi€i umutla heyecanlanm›ş olarak, birkaç 
kelimeyle k›saca plan› anlatt›m ve kendisine bunu en iyi şekilde 
nas›l gerçekleştirebilece€imi sordum. K›r›k dökük ‹ngilizcesiyle 
bunun hiçbir zaman gerçekleştirilemeyece€ini söyleyince dün
yam karard›. “Kannaka vermek yok sana izin gitmek bir yere,” 



dedi, “sen tabu. Sen niçin istemez kalmak? Bol moee-moee 
(uyku), bol ki-ki (yemek), bol whihenee (genç k›z). Ah, Typee 
güzel yer! Madem sen sevmez buras›, neden gelmek var? Sen 
duymak yok Typee hakk›nda? Beyaz adamlar var korkmak 
Typee, beyaz adamlar yok buraya gelmek.” 

Bu sözler inan›lmaz derecede can›m› s›km›şt›. Vadiye hangi 
şartlar alt›nda indi€imi tekrar anlat›p çekti€im fiziksel rahats›z
l›€a de€inerek merhamet hislerini uyand›rmaya çal›şt›€›mda, 
beni sab›rs›zl›kla dinledi ve ben daha sözlerimi bitirmeden 
hiddetle ba€›rd›: “Ben dinlemek yok art›k seni; k›zmak var 
Kannaka yavaş yavaş, var seni ve beni öldürmek. Sen anlamaz, 
o istemez ben seninle konuşmak? Anlamak sen, of! Sen yok iti
raz etmek. Sen var iyileşmek, o var seni öldürmek, seni yemek, 
asmak kafan› oraya Happar Kannaka gibi. Sen dinlemek şimdi, 
yok konuşmak. Ben var sonra gitmek; sen bakmak ben gider
ken. Sonra bir gece Kannaka hepsi moee-moee (uyumak), sen 
kaçmak gelmek Pueearka. Ben konuşur Pueearka Kannaka. O 
yok sana zarar vermek. Sonra ben seni götürmek benim kano
da Nukuheva’ya ve sen kaçmak yok gemiden bir daha.” Tarif 
edilemez derecede telaşl› el kol hareketleriyle vurgulanan bu 
sözlerden sonra, Marnoo yan›mdan kalkt› ve hemen, eve girmiş 
olan reislerden baz›lar›yla konuşmaya dald›. 

Benim can›m› kurtarmak için sab›rs›zca hareket ederek 
kendini tehlikeye atmaya niyeti olmayan Marnoo’nun böyle 
kestirip att›€› görüşmeyi tekrar başlatmay› denemek boşunayd›. 
Ama önerdi€i plan gerçekleştirilebilir bir plan olarak akl›ma yat
m›şt› ve bir an önce uygulamaya koymaya karar verdim. 

Böylelikle, Marnoo ayr›lmak üzere kalkt›€›nda, vadiden 
ayr›l›rken izleyece€i yolu iyice bellemek amac›yla, ben de onu 
yolcu etmek için yerlilerle birlikte d›şar› ç›kt›m. Pi-pi’den atla
madan önce elimi kavrad› ve manal› bir şekilde bana bakarak, 
“Sen dinle şimdi. Sen yap benim dedi€im, o zaman sen iyi 
olmak. Sen öyle yapmamak, o zaman sen var ölmek!” dedi. 
Daha sonra, m›zra€›n› yerlilere sallay›p vedalaşarak ve Happar 
taraf›n›n karş›s›na düşen da€lardaki bir geçide do€ru giden yolu 
izleyerek, çok geçmeden gözden kayboldu. 

279



Art›k önümde bir kaç›ş yolu vard› ama bundan nas›l fay
dalanacakt›m? Vahşiler sürekli olarak etraf›mdayd›; peşimde 
birkaç› olmadan bir evden di€erine gidemiyordum. Uyku saat
lerinde bile, yapt›€›m en hafif bir hareket benimle ayn› has›rlar› 
paylaşanlar›n dikkatini çekiyor gibiydi. Bu zorluklara ra€men, 
yine de derhal harekete geçmeye karar verdim. Başar› şans›
m›n olmas› için, yerliler benim yoklu€umu fark etmeden en az 
iki saat önce yola düşmüş olmal›yd›m; zira herhangi bir alarm 
vadide öyle h›zl› yay›l›yor ve tabii yerliler koruluklar›n girdisini 
ç›kt›s›n› o kadar iyi biliyorlard› ki, bu avantaj olmadan yorgun, 
sakat ve yol bilmez halimle kaç›ş› başarmay› ümit edemezdim. 
Ayr›ca, yaln›zca geceleyin ve o da çok dikkatli olmak kayd›yla, 
amac›m› gerçekleştirmeyi ümit edebilirdim. 

Marheyo’nun evine, evin has›r ön cephesindeki alçak ve dar 
bir delikten giriliyordu. Anlayamad›€›m bir nedenden dolay›, bu 
delik ev halk› istirahate çekildikten sonra, liften iplerle ustaca 
birbirine ba€lanm›ş bir düzine ya da daha fazla tahta parçadan 
yap›lma bir kap› sürmesiyle kapat›l›yordu. Evdekilerden biri 
d›şar› ç›kmak istedi€inde, bu ilkel kap›n›n aç›lmas›yla ç›kan ses 
herkesi uyand›r›yordu. Ayr›ca birkaç kez, yerlilerin en az ben
zer şartlar alt›ndaki uygar insanlar kadar tetikte olduklar›n› fark 
etmiştim. 	  

Bu surette önüme ç›kan engeli şu şekilde aşmaya karar ver
dim: Geceleyin do€rudan kalk›p sürgüyü açacak ve her zaman 
için evin d›ş›nda, pi-pi’nin köşesinde duran kaptan su içmek 
istiyormuş gibi d›şar› ç›kacakt›m. Tekrar içeri girerken sürgüyü 
arkamdan bilerek aç›k b›rakacakt›m ve yerlilerin üşengeçli€i
nin kalk›p sürgüyü kapatmalar›na engel olaca€›na güvenerek 
has›r›ma dönecek, herkesin tekrar uykuya dalmas›n› sab›rla 
bekledikten sonra d›şar› süzülüp hemen Pueearka’ya do€ru yola 
koyulacakt›m. 

Marnoo’nun ayr›ld›€› günün gecesi, plan›m› uygulamaya 
giriştim. Gece yar›s›na do€ru kalkt›m ve sürgüyü açt›m. Tam 
bekledi€im gibi yerliler irkildiler; baz›lar› “Arware poo awa, 
Tommo?” (nereye gidiyorsun, Tommo?) diye sorduklar›nda, 
kab› tutarak k›saca “Wai” (su) diye cevap verdim. Cevab›m› 
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duyunca tekrar yatt›lar ve bir-iki dakika sonra has›r›ma dönerek, 
merakla girişimimin sonucunu beklemeye başlad›m. 

 Yatt›klar› yerde birbiri ard›na sa€a sola dönen vahşiler, 
uykular›na kald›klar› yerden devam ediyor gibiydiler. Ortal›€› 
saran sessizli€e sevinerek tam yerimden kalkmaya haz›rlan›
yordum ki, hafif bir h›ş›rt› duydum: kara bir suret benimle kap› 
aras›nda dikiliyordu. Kap›y› sürgüleyen vahşi, art›k her kim ise, 
has›r›na döndü. Bu benim için talihsiz bir darbeydi; fakat o gece 
tekrar girişimde bulunmak adal›lar› şüphelendirece€inden, iste
meye istemeye ertesi günü beklemek zorunda kald›m. O gece
den sonra, birkaç kez ayn› manevray› tekrarlad›ysam da, yine 
başar›s›z oldum. Evden ç›kma bahanem su içmek oldu€undan, 
Kory-Kory ya bir şeyler çevirdi€imden kuşkuland›€› için ya da 
beni memnun etmek amac›yla, her akşam başucuma bir tas su 
koyuyordu. 

Bu olumsuz şartlar alt›nda bile tekrar tekrar denedimse 
de, ne zaman yerimden kalkacak olsam, beni gözünün önün
de tutmaya kararl›ym›şças›na, hizmetkâr›m da benimle birlikte 
kalk›yordu. Bu nedenle, şimdilik denemeden vazgeçmek duru
mundayd›m; ama bu yolla kaçmay› hâlâ başarabilece€im fikriyle 
kendimi teselli etmeye çal›ş›yordum. 

Marnoo’nun ziyaretinin üstünden çok geçmeden öyle kötü
lemiştim ki, bir m›zra€›n yard›m›yla bile zar zor yürüyebiliyor
dum ve Kory-Kory, önceden yapt›€› gibi, beni her gün dereye 
taş›mak zorunda kal›yordu. 

Günün en s›cak bölümünde, saatlerce has›r›m›n üzerinde 
uzan›yor ve etraf›mdakiler horul horul uyurken ben uyan›k bir 
halde, art›k karş›s›nda direnmemin boşuna oldu€u anlaş›lan 
kaderim üzerine kasvetli düşüncelere dal›yordum. Tutsak oldu
€um vahşi adadan binlerce mil uzaktaki sevgili dostlar›m akl›ma 
geldikçe, korkunç sonumdan hiçbir zaman haberleri olmayaca
€›n› ve cans›z bedenim vadinin topra€›na kar›şt›ktan çok sonra 
bile, umutla dönüşümü beklemeye devam edeceklerini düşün
dükçe, yüre€imin ürpermesine engel olam›yordum. 

Ac› ve üzüntüyle dolu o günlerde gözümün önünde uzanan 
manzaran›n en ufak ayr›nt›lar›n› bile daha dün gibi hat›rl›yorum! 
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Benim iste€im do€rultusunda, üzerinde yatt›€›m has›rlar her 
zaman, az ötede Marheyo’nun dallardan yapmakta oldu€u kulü
benin tam karş›s›na düşen kap›y› görecek şekilde seriliyordu. 

Zarif Fayaway’im ve Kory-Kory yan›ma uzan›p bir süre beni 
kendi halimde dinlenmeye b›rakt›klar› her f›rsatta, tuhaf yaşl› 
savaşç›n›n en ufak hareketini dikkatle izliyordum. Tropikal 
ö€le vaktinin sükunetinde, Marheyo gölgede oturarak ve hin
distancevizi yapraklar›n› örerek, ya da küçük evinin dam›n› tut
turmakta kulland›€› ipleri yapmak için, bükülmüş a€aç kabu€u 
liflerini dizinde yuvarlayarak sessizce işini sürdürüyordu. S›k s›k 
işine ara vererek ve kederli gözlerimin üzerine dikildi€ini hisse
derek, beni teselli etmeye yönelik bir hareketle elini kald›r›r ve 
sonra yavaşça yan›ma yaklaş›p uyuyan yerlileri uyand›rmaktan 
çekindi€inden parmak uçlar›nda içeri girer, elimdeki yelpazeyi 
al›p hafif hafif öne ve geriye sallarken, içten duygularla yüzüme 
bakarak önümde otururdu. 

Pi-pi’nin hemen arkas›nda ve evin girişinin önünde üçgen 
oluşturacak şekilde, üç tane görkemli ekmek a€ac› vard›. Tek 
baş›ma düşüncelere dald›€›m günler boyunca gözümün tak›l
maya al›şt›€› ince gövdelerini, kabuklar›n›n zarif girinti ve 
ç›k›nt›lar›n›, şu an bile kafamda canland›rabiliyorum. Cans›z 
nesnelerin, özellikle de kederli anlar›m›zda, hislerimizle bütün
leşmesi tuhaft›r. Şu anda bile, yaşad›€›m ma€rur ve telaşl› şehrin 
koşuşturma ve pat›rt›s›n›n aras›nda, o üç a€aç sanki buraday
m›şças›na gözlerimin önünde canlan›yorlar ve ben, o zamanlar 
a€açlar›n en tepedeki dallar›n›n meltemde zarafetle sal›n›şlar›n› 
saatlerce izlemekten ald›€›m rahatlat›c›, huzur dolu keyfi hâlâ 
hissediyorum.
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34. BÖLÜM

Ka­ç›ş
 
Marnoo’nun ikinci ziyaretinin üstünden yaklaş›k üç hafta, 

vadiye gelişimin üstünden ise dört aydan fazla geçmiş olma
l›yd› ki, her şeyin derin sessizli€e gömüldü€ü bir ö€lene do€ru, 
tek gözlü reis Mow-Mow aniden kap›da belirdi ve onu görecek 
şekilde uzanm›ş yatt›€›m yere do€ru e€ilerek alçak bir sesle, 
“Toby pemi ena” (Toby buraya geldi) dedi. Yüce Tanr›m! Bu 
şaş›rt›c› haberi ald›€›mda, içimi ne kar›ş›k duygular doldur
muştu! O âna kadar bana rahat vermeyen a€r›ya ald›rmadan 
aya€a f›rlad›m ve yan›mda yatan Kory-Kory’ye avaz›m ç›kt›€›nca 
seslendim. ‹rkilen yerliler has›rlar›ndan f›rlad›lar; haber bir ç›r
p›da onlara da verildi. Bir saniye sonra, Kory-Kory’nin s›rt›nda 
ve heyecanl› yerliler etraf›m›z› sarm›ş vaziyette, Ti’ye do€ru 
yola koyulmuştum. 

Biz ilerlerken Mow-Mow’un etraf›ndakilere aktard›€› ayr›n
t›lardan tek anlayabildi€im, uzun süredir ortada görünmeyen 
arkadaş›m›n, koya yeni girmiş olan bir tekneyle gelmiş oldu€uy
du. Bu haber üzerine, bir aksilik olur da Toby’yle görüşemem 
endişesiyle, bir an önce sahile götürülmek için can at›yordum. 
Ama yerliler bu iste€imi kabul etmeyip kral›n mekân›na do€ru 
yollar›na devam ettiler. Ti’ye yaklaşt›€›m›zda, Mehevi ve reis
lerden baz›lar› verandaya ç›karak yüksek sesle bizi yanlar›na 
ça€›rd›lar. 

Yanlar›na var›r varmaz, Toby’yi görmek için sahile gidece
€imi anlatmaya çal›şt›m. Kral buna karş› ç›karak, Kory-Kory’ye 
beni eve sokmas›n› işaret etti. Karş› koyman›n faydas› yoktu. Az 
sonra kendimi Ti’nin içinde, en son haberi tart›şmakla meşgul 



gürültülü bir grubun aras›nda buldum. S›k s›k Toby’nin ismi 
tekrarlan›rken, buna şiddetli hayret nidalar› eşlik ediyordu. San
ki Toby’nin gelişine inanam›yor gibiydiler ve sahilden gelen her 
yeni haberle, daha da heyecanland›klar› görülüyordu. 

Böyle belirsiz bir durumda tutulmaktan ç›lg›na dönmüş ola
rak, gitmeme izin vermesi için Mehevi’ye hararetle yalvar›yor
dum. Arkadaş›m gelmiş olsun ya da olmas›n, içimde kaderimin 
belirlenece€ine dair bir his vard›. Mehevi’ye tekrar tekrar yal
vard›m. Sabit ve ciddi bir bak›şla beni süzdükten sonra sonunda 
›srarlar›ma boyun e€erek, gönülsüzce iste€imi kabul etti. 

Şimdi elli kadar yerliyle birlikte, k›sa aral›klarla birinin s›r
t›ndan bir başkas›n›nkine geçerek ve beni taş›yan kişiye acele 
etmesi için durmadan yalvararak, h›zla yolculu€uma devam 
ediyordum. Bu halde h›zla ilerlerken, ald›€›m haberin do€rulu
€undan şüphelenmek akl›m›n köşesinden bile geçmiyordu. Yal
n›zca karş› konulmaz tek bir fikrin, yani e€er yerlilerin şiddetli 
itirazlar›n› aşabilirsem art›k kaçmak için bir şans›m oldu€u fikri 
d›ş›nda hiçbir şeyin fark›nda de€ildim. 

Vadide kald›€›m süre boyunca denize yaklaşmam yasaklan
m›ş oldu€undan, kafamda denizi her zaman için kaç›ş fikriyle 
birleştirmiştim. Toby de, tabii e€er beni isteyerek terk ettiy
se, deniz yoluyla kaçm›ş olmal›yd› ve ben de denize yaklaşm›ş 
oldu€umdan, o âna kadar olmad›€›m ölçüde umut doluydum. 
Koya bir teknenin girdi€i belliydi ve teknenin arkadaş›m› getir
miş oldu€u haberinden kuşku duymak için en küçük bir sebep 
görmüyordum. Bu nedenle, her bir bay›r› ç›k›ş›m›zda, Toby’yi 
görmek umuduyla sab›rs›zl›kla etrafa bak›yordum. 

Ateşli hareketleri ve vahşi ba€›r›şlar›yla en az benim kadar 
heyecanlanm›ş olduklar› belli olan telaşl› kalabal›€›n aras›nda, 
art›k dörtnala bir halde taş›n›rken, yol üstündeki dallara çarpma
mak için s›k s›k baş›m› e€iyor ve beni taş›yanlara zaten h›zl› olan 
tempolar›n› art›rmalar› için durmadan yalvar›yordum. 

 Bu şekilde dört ya da beş mil kadar gitmiştik ki, karş›m›za 
yaklaş›k yirmi kişilik bir yerli grubu ç›kt› ve bu grupla benim 
yan›mdakiler aras›nda heyecanl› bir görüşme başlad›. Bu durak
lamadan sab›rs›zl›€a kap›larak, beni taş›yan adama oyalanan 
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arkadaşlar›n› beklemeyip ilerlemesi için dil dökerken, koşarak 
yan›ma gelen Kory-Kory üç lanetli kelimeyle haberin do€ru 
olmad›€›n›, yani Toby’nin gelmedi€ini söyledi: “Toby owlee 
pemi.” O anda içinde bulundu€um beden ve ruh halimle, bu 
haberin verdi€i ac›ya nas›l dayand›€›m› bir tek Tanr› bilir. Bunu 
beklemiyor de€ildim, ama biz sahile varmadan önce bu haberin 
duyulmayaca€›na güveniyordum. Durum böyle olunca, yerlile
rin ne yapaca€›n› hemen anlam›şt›m. Yaln›zca uzun süredir gör
medi€im dostuma candan bir hoş geldin diyebilmem için o âna 
kadar yalvarmalar›ma boyun e€mişlerdi, ama Toby’nin gelmedi
€i anlaş›ld›€›na göre, beni derhal geri dönmeye zorlayacaklard›. 

Tahminlerim ne yaz›k ki do€ru ç›km›şt›. Karş› koymama 
ra€men, beni oraya yak›n bir eve taş›yarak has›rlar›n üzerine 
b›rakt›lar. Az sonra, Ti’den benimle beraber gelmiş olanlardan 
baz›lar›, di€erlerinden ayr›larak denize do€ru ilerlemeye başla
d›lar. Marheyo, Mow-Mow, Kory-Kory ve Tinor’un aralar›nda 
bulundu€u kalanlar, evin etraf›na topland›lar ve gidenlerin dön
mesini bekliyor gibiydiler. 

Bunun üzerine, aralar›nda belki kendi vatandaşlar›m›n da 
bulundu€u yabanc›lar›n koya, şu ya da bu nedenle girmiş olduk
lar›na kanaat getirdim. Yan›mda olmalar›na ald›rmadan ve çek
ti€im ac›y› umursamadan, yerlilerin sahilde tekne olmad›€› şek
lindeki sözlerine kulak asmay›p aya€a kalkarak kap›ya ulaşmaya 
çabalad›m. Ân›nda kap›n›n önünü tutan birkaç kişi, yerime 
dönmemi emrettiler. Sinirlenmiş olan vahşilerin sert bak›şlar›n› 
görünce, zorla bir şey elde edemeyece€imi ve amac›ma ulaşmak 
için tek yolun tatl› dil oldu€unu anlam›şt›m. 

Bu düşünceyle, orada bulunan ve s›k s›k görüştü€üm tek 
reis olan Mow-Mow’a döndüm ve gerçek amac›m› dikkatle 
gizleyerek, Toby’nin sahile gelmiş oldu€una hâlâ inand›€›m› 
anlatmaya u€raşarak, karş›lamaya gitmeme izin vermesi için yal
vard›m.	Arkadaş›m›n gelmedi€ine dair reisin tekrarlad›€› tüm 
sözleri duymazdan gelir gibi yaparken, tek gözlü reisin karş› 
koyamad›€› belli olan heyecanl› el kol hareketleriyle ricalar›mda 
›srar ettim. Do€rusu Mow-Mow beni, isteklerini zorla bast›rma
ya gönlünün elvermedi€i ve sonunda kaprislerine boyun e€mek 
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zorunda oldu€u huysuz bir çocuk gibi görüyordu sanki. Yerlilere 
bir-iki kelime etti ve kap›dakiler derhal kenara çekildi; ben de 
hemen d›şar› ç›kt›m. 

D›şar›da sab›rs›zl›kla Kory-Kory’ye bak›nd›m, ama o âna 
kadar dedi€imden ç›kmam›ş olan hizmetkâr›m ortal›kta yoktu. 
Her saniyenin çok önemli olabilece€i bir anda hiç vakit kaybet
mek istemedi€imden, yan›mda duran iriyar› bir yerliye beni s›r
t›na almas›n› işaret ettim. K›zg›n bir şekilde reddetti€ini görerek 
şaş›rd›m. Bir başkas›na döndüm ama sonuç ayn›yd›. Üçüncü bir 
deneme de başar›s›z olunca, bir anda Mow-Mow’un neden bana 
izin vermiş oldu€unu ve di€er yerlilerin niçin böyle tuhaf davran
d›klar›n› anlad›m. Reisin, yaln›zca oraya ulaşma imkân›m olma
d›€›n› düşünerek denize gitmeme izin vermiş oldu€u belliydi. 

Bunun üzerine, beni esir tutmakta kararl› olduklar›na kana
at getirerek ümitsizli€e kap›ld›m ve çekti€im ac›y› neredeyse 
duymaz bir halde, evin d›şar› uzanan saçaklar›na yaslanm›ş bir 
m›zra€› kap›p m›zraktan destek alarak, evin yan›ndan geçen 
patikaya koyuldum. Tek baş›ma ilerlememe izin vermelerine 
şaş›rm›şt›m. Bu arada yerlilerin hepsinin evin önünde kald›€›n›, 
her dakika daha da k›z›şan ciddi bir tart›şmaya giriştiklerini ve 
beni tarifsiz bir sevince bo€acak şekilde görüş ayr›l›€›na düştük
lerini fark ettim. K›sacas› ikiye bölünmüşlerdi ve sonuçta arala
r›ndaki görüş ayr›l›€› benim kurtulmam için bir şanst›. 

Yüz metre gitmeden, hâlâ ateşli biçimde tart›şan ve nere
deyse her an birbirlerine girecekmiş gibi görünen yerliler 
etraf›m› sarm›şt›. Bu pat›rt›n›n ortas›nda yan›ma gelmiş olan 
ihtiyar Marheyo’nun yüzündeki o merhamet dolu ifadeyi hiç 
unutmayaca€›m. Elini omzuma koydu ve üzerine basa basa, ona 
ö€retmiş oldu€um ‹ngilizce iki kelimeyi söyledi: “Ev” ve “An
ne.” Ne demek istedi€ini hemen anlam›şt›m ve ona içtenlikle 
teşekkür ettim. Fayaway ve Kory-Kory, Marheyo’nun yan›n
da h›çk›ra h›çk›ra a€l›yorlard› ve babas›n› dinleyip beni tekrar 
s›rt›na almas› için ihtiyar adam›n o€luna iki kere emretmesi 
gerekmişti. Tek gözlü reis Kory-Kory’nin beni taş›mas›na karş› 
ç›ksa da, baz›lar› taraf›ndan, hem de anlad›€›m kadar›yla kendi 
grubundaki yerliler taraf›ndan, susturulmuştu. 
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‹lerlemeye devam ettik. Sahili döven dalgalar›n gümbür
tüsünü ilk duydu€umda hissetti€im heyecan› hiçbir zaman 
unutmayaca€›m. Çok geçmeden a€açlar›n aras›ndan, ileri at›lan 
dalgalar›n kendilerini de görmüştüm. Ah, okyanusun muhteşem 
sesi ve görüntüsü! Eski dostlar olarak sizi ne coşkuyla selamla
m›şt›m! Art›k sahildeki kalabal›€›n ba€›r›şlar› iyice duyuluyordu 
ve seslerin karmaşas›nda, neredeyse bir an için kendi vatan
daşlar›m›n seslerini seçti€imi zannettim.

 	 Koruluklarla deniz aras›nda kalan aç›k alana vard›€›m›z
da gözüme çarpan ilk şey, pruvas›n› denize do€ru vermiş halde 
sahilden birkaç kulaç aç›kta duran bir ‹ngiliz balina sandal›yd›. 
Basmadan k›sa tunikler giymiş beş adal› küreklerdeydi. ‹lk akl›
ma gelen, koydan ayr›lmak üzere olduklar› ve o kadar çabalad›k
tan sonra geç kald›€›m olmuştu. Dünyam kararm›şt›. Ama bir 
kez daha bakt›€›mda, kay›€›n yaln›zca k›y›ya bindirmemek için 
uzakta durdu€unu anlad›m ve hemen ard›ndan da, kalabal›€›n 
aras›ndan birinin bana seslendi€ini duydum. 

Sesin geldi€i tarafa bakt›€›mda, büyük bir sevinçle, Nuku
heva’da demirledi€i süre boyunca s›k s›k “Dolly”ye gelen, 
bir Oahu Kannaka olan Karakoee’nin uzun endam›n› gördüm. 
Frans›z amiral gemisi Reine Blanche’daki bir subay taraf›ndan 
kendisine verilen ve her zaman üzerinde gördü€üm, yald›zl› 
dü€meleri olan yeşil avc› ceketini giymişti. Şimdi, Kannaka’n›n 
bana s›k s›k, kendisinin adan›n tüm vadilerinde tabulu oldu€u
nu söyledi€ini hat›rlam›ş ve böyle bir anda onu görünce, yüre
€im sevinçten k›p›r k›p›r etmişti. 

Suyun yak›n›nda duran Karakoee’nin bir kolunun üzerinde 
uzun bir pamuklu kumaş rulosu ve elinde de yelken bezinden 
iki ya da üç torba dolusu barut vard›. Di€er elinde, etraf›ndaki 
birkaç reise teklif edermiş gibi uzatt›€› bir tüfek tutuyordu. Ama 
reisler Karakoee’nin teklif etti€i şeyleri tiksintiyle reddediyorlar 
ve orada bulunmas›na öfkeleniyorlarm›ş gibi, sinirli el kol hare
ketleriyle kay›€›na binmesini işaret ederek, oradan gitmesini 
emrediyorlard›. 

Ne var ki Kannaka yerinden k›p›rdam›yordu; ve benim 
özgürlü€ümü sat›n almaya u€raşt›€›n› derhal anlam›şt›m. Bu 
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düşünceden güç alarak, yüksek sesle bana do€ru gelmesi için 
seslendim ama yar›m yamalak ‹ngilizcesiyle, e€er bana do€ru 
bir ad›m atarsa adal›lar›n onu m›zraklar›yla delik deşik etmekle 
tehdit ettiklerini söyledi. Bu arada ben hâlâ, birkaç›n›n ellerinin 
üzerimde oldu€u ve birden fazla m›zra€›n tehdit eder biçim
de üzerime do€ru çevrildi€i, kalabal›k yerli grubunun aras›nda 
ilerlemeye devam ediyordum. Yine de, bana karş› en so€uk 
davrananlar›n ço€unun, karars›z ve tedirgin göründüklerini fark 
etmiştim. 

Yerliler daha fazla ilerlememi engelleyip beni zorla yere 
oturttuklar›nda, Karakoee’yle aramda otuz metre kadar vard›. 
Bu arada yerliler hâlâ kollar›mdan tutuyorlard›. Şimdi gürültü 
pat›rt› on misli artm›şt›. Hepsi de, benim gitmemi engellemeleri 
için Mow-Mow ile di€er reisleri gözle görülür biçimde k›şk›r
tan birkaç rahibin de orada bulundu€unu fark etmiştim. Gün 
boyunca belki bin kez işitmiş oldu€um i€renç kelime “Roo-ne! 
Roo-ne!” şimdi dört bir yan›mdan yükseliyordu. Ama Kanna
ka’n›n benim için hâlâ u€raşt›€›n› görüyordum. Yerlilerle mese
leyi gözü pek bir şekilde tart›ş›yor, elindeki kumaş› ve barutu 
gösterip tüfe€inin çakma€›n› şak›rdatarak onlar› kand›rmaya 
çal›ş›yordu. Ama tüm söyledikleri ve yapt›klar›, onu denize geri 
göndermeye kararl› olduklar› anlaş›lan çevresindekilerin yayga
ralar›n› art›rmaktan başka bir şeye yaram›yor gibiydi. 

 Bana karş›l›k kendilerine teklif edilen ama böyle öfkey
le reddettikleri mallar›n yerlilerin gözünde ne kadar k›ymetli 
olduklar›n› hat›rlay›nca, benimle ilgili olarak en baş›ndan beri 
belli ettikleri niyetlerine dair ayn› sars›lmaz kararl›l›€›n yeni bir 
kan›t›n› görmüştüm. Ümitsiz bir halde ve her türlü sonucu göze 
alarak tüm gücümü toplad›ktan sonra, beni tutanlar›n ellerinden 
silkinip kurtularak aya€a f›rlad›m ve Karakoee’ye do€ru koşma
ya başlad›m. 

Bu cüretkâr girişim hemen hemen kaderimi belirlemişti; 
zira, beni ellerinden kaç›racaklar›ndan korkan yerlilerden baz›
lar›, şimdi hep bir a€›zdan ba€›rmaya başlam›şlard›. Karakoee’yi 
itip kakarak, öfkeli hareketlerle tehdit ediyorlar, hatta denize 
do€ru itiyorlard›. Yerlilerin zor kullanmas›ndan dehşete düşen 
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zavall› adamca€›z, neredeyse beline kadar suyun içinde, onlar› 
yat›şt›rmaya u€raş›yordu; ama sonunda can›ndan endişe ederek, 
derhal yaklaş›p kendisini kay›€a almalar› için arkadaşlar›na işa
ret etti. 

Art›k tam da hiç umut kalmad›€›n› düşündü€üm ›st›rap 
dolu bu anda, sahile kadar bana eşlik etmiş olan iki grup aras›n
da yeni bir tart›şma ç›km›şt›; yumruklar at›l›yor, kafa göz yar›
l›yor, kan ak›yordu. Kavgan›n yaratt›€› heyecanla, etraf›mda bir 
tek Marheyo, Kory-Kory ve bana sar›larak sars›la sars›la a€layan 
zavall› Fayaway’im kalm›şt›. Kendi kendime, ya şimdi ya da 
hiçbir zaman, dedim. Ellerimi kavuşturup yalvararak Marhe
yo’ya bakt›m ve art›k neredeyse bomboş kalm›ş olan kumsala 
do€ru ilerledim. ‹htiyar adam›n gözleri yaşl›yd› ama ne o, ne de 
Kory-Kory beni durdurmaya çal›şt› ve çok geçmeden, endişey
le hareketlerimi izleyen Kannaka’ya ulaşt›m. Kürekçiler, göze 
alabildikleri kadar k›y›ya yaklaşm›şlard›. Üzüntüden sesi ç›k
mayan Fayaway’e son bir kez sar›ld›m ve bir saniye sonra da, 
kürekçilere derhal aç›lmalar›n› söyleyen Kannaka’n›n yan›nda, 
sa€ salim kay›€›n içindeydim. Marheyo, Kory-Kory ve kad›nla
r›n ço€u peşimden suya girmişlerdi ve şükranlar›m› göstermenin 
tek yolu olarak, bana karş›l›k fidye olarak getirilen mallar› onlara 
vermeye kararl›yd›m. “Hibe Senedi” anlam›na gelen çabucak 
bir el hareketiyle, tüfe€i Kory-Kory’ye uzatt›m; kumaş topunu, 
suyun kenar›ndan uzaklaşm›ş kederli bir halde çak›llar›n üze
rinde oturan zavall› Fayaway’i işaret ederek ihtiyar Marheyo’ya 
f›rlatt›m; barut torbalar›n› da, onlar› almak için yan›p tutuşan en 
yak›ndaki genç k›zlara savurdum. Paylaşt›rma işi on saniye sür
memiş ve bu iş bitmeden kay›k iyice h›zlanm›şt›; bu arada k›y
metli mallar› böyle düşüncesizce da€›tt›€›m› düşünen Kannaka 
hiç durmadan yüksek sesle söyleniyordu. 

Hareketlerimin yerlilerin baz›lar› taraf›ndan fark edildi€i 
belli olmas›na ra€men, tutuştuklar› çekişmeyi hâlâ b›rakma
m›şlard› ve Mow-Mow ile başka alt› ya da yedi reis denize do€
ru koşup m›zraklar›n› bize do€ru f›rlatt›klar›nda, kay›k k›y›dan 
yaklaş›k elli metre uzaklaşm›şt›. M›zraklardan baz›lar› istedikle
ri kadar yak›n›m›za düşmüş olsa da, hiçbirimiz yaralanmam›şt›k 
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ve kürekçiler de canla başla küreklere as›l›yorlard›. Çok geçme
den m›zraklar›n menzili d›ş›na ç›km›ş olmam›za ra€men, çok 
a€›r ilerliyorduk. Rüzgâr karaya do€ru esiyor ve dalgalara karş› 
yol al›yorduk. Dümende duran Karakoee’nin, koyun etraf›ndan 
dolaşmam›z gereken ç›k›nt›l› bir noktas›na ikide bir bakt›€›n› 
görüyordum. 

Bizim ayr›lmam›z› izleyen bir ya da iki dakika boyunca, 
vahşiler de€işik gruplara ayr›larak tamamen sessiz ve hareketsiz 
kalm›şlard›. Öfkeli reis bir anda el kol hareketleriyle, nas›l bir 
yol izleyece€ine karar verdi€ini gösterdi. Arkadaşlar›na yüksek 
sesle ba€›rarak ve baltas›yla burnu işaret ederek, bütün gücüyle 
o tarafa do€ru koşmaya başlad›. Aralar›nda rahiplerin de bulun
du€u otuz kadar yerli, avazlar› ç›kt›€› kadar “Roo-ne! Roo-ne!” 
diye ba€›rarak reisi takip ediyordu. Burundan yüzerek önümü
zü kesmeyi amaçlad›klar› aç›kt›. Tam karş›m›zdan esen rüzgâr 
giderek şiddetleniyordu ve kürek çekmenin zor oldu€u, o k›zg›n 
ç›rp›nt›l› dalgalar aras›ndayd›k. Yine de şans bizden yana görü
nüyordu. Ama burnun yüz metre yak›n›na geldi€imizde, çevik 
vahşiler çoktan suya atlamaya başlam›şlard› ve hepimiz beş 
dakikaya kadar, bir sürü k›zg›n alça€›n etraf›m›z› saraca€›ndan 
korkuyorduk. E€er böyle olursa, işimiz bitmişti; zira bu vahşiler, 
uygar memleketlerin güçsüz yüzücülerinin aksine suyun içinde, 
en az›ndan karada olduklar›ndan daha korkunç has›mlar haline 
gelirler. Tam bir güç denemesiydi: Bizim yerliler var güçleriyle 
küreklere as›l›yor ve dalgalara ra€men bir grup yüzücü korkunç 
bir h›zla suda ilerliyorlard›. 

Biz buruna ulaşana kadar, vahşiler önümüzü çevirmişlerdi. 
Kürekçiler b›çaklar›n› çekerek dişlerinin aras›nda haz›r ettiler; 
ben de kay›€›n kancas›n› elime ald›m. E€er önümüzü kesmeyi 
becerirlerse, bu denizlerde pek çok kay›€›n mürettebat›n›n ölü
mü olan manevray› bize de uygulayacaklar›n› hepimiz çok iyi 
biliyorduk. Küreklere sar›l›p küpeşteye tutunacaklar ve kay›€› 
alabora edeceklerdi; ondan sonra da art›k insaflar›na kalacakt›k. 

Nefes kesen birkaç saniyenin ard›ndan Mow-Mow’u gör
düm. Baltas›n› dişlerinin aras›na alm›ş olan atletik adal›, suyu 
yara yara, köpürte köpürte geliyordu. Bize en yak›n oydu ve 
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küreklerden birini yakalamas› an meselesiydi. O anda bile, 
yapmak üzere oldu€um işten dehşete düşmüş olsam da merha
met duyacak ya da tereddüt edecek vakit de€ildi. ‹yice nişan 
al›p  bütün kuvvetimle kancay› ona do€ru savurdum. Kanca 
tam bo€az›n›n alt›na isabet etmiş ve Mow-Mow’u suyun alt›na 
göndermişti. Vuruşu tekrarlamaya vaktim yoktu, ama Mow-
Mow’un kay›€›n dümen suyunda yüzeye ç›kt›€›n› gördüm an 
yüzündeki korkunç ifadeyi hiç unutmayaca€›m. 

Di€er vahşilerden yaln›zca bir tanesi kay›€a ulaşabilmişti. 
Yerli küpeşteye tutunduysa da kürekçilerin b›çaklar› bileklerini 
öyle paralam›şt› ki, kay›€› b›rakmak zorunda kalm›ş ve az sonra, 
sa€ salim hepsini geride b›rakm›şt›k. O âna kadar beni ayak
ta tutan güçlü heyecan art›k geçmiş ve Karakoee’nin kollar›na 
düşüp bay›lm›ş›m.

* * *

Hiç beklenmedik kaç›ş›m› haz›rlayan şartlar k›saca şöy
le özetlenebilir: Bu uzak denizlerde tayfa yoklu€u çeken bir 
Avustralya gemisinin kaptan›, adam toplamak için Nukuhe
va’ya u€ram›ş ama tek bir kişi bile bulamam›şt›. Üç direkli 
yelkenli demir almak üzereyken Karakoee gemiye binmiş ve 
hayal k›r›kl›€›na u€ram›ş ‹ngiliz’e, bitişikteki Typee koyunda 
vahşilerin esir ald›€› bir Amerikal› denizci oldu€unu söylemiş 
ve e€er de€iş tokuş için gerekli şeyler sa€lan›rsa, denizciyi 
kurtarmay› teklif etmişti. Kannaka bu bilgiyi, sonuçta kaç›ş›m› 
kendisine borçlu oldu€um Marnoo’dan edinmişti. Teklif 
kabul edilmişti ve Karakoee yan›na Nukuheva’dan beş tane 
tabulu yerli alarak tekrar yelkenliye binmiş, yelkenli birkaç 
saat içinde adan›n bu taraf›na ulaş›p tam Typee Koyu’nun 
girişinde grandi yelkenini indirmişti. Tabulu tayfalar›n bindi€i 
balina filikas› koyun a€z›na ilerlerken, gemi de “alargada dura
rak” filikan›n dönüşünü bekliyordu. 

Bundan sonra olanlar› zaten anlatt›m ve ekleyecek pek bir 
şey de yok. “Julia”ya vard›€›mda, geminin bordas›ndan aş›rt›l
d›m. Garip görünüşüm ve ola€anüstü maceram büyük ilgi uyan
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d›rm›şt›. Akla gelecek her türlü ihtimam› gördüm. Ama öyle bir 
haldeydim ki, kendimi toparlayana kadar üç ay geçmişti. 

Arkadaş›m ve yoldaş›m Toby’nin baş›na gelenleri hiçbir 
zaman ö€renemedim. Adadan ayr›lmay› başarm›ş m›yd›, yoksa 
adal›lar›n elinde can m› vermişti, bunu bugün bile bilmiyorum.
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EK
 

Tam da bu kitab›n yazar›n›n Tahiti’ye vard›€› gün, kraliçe
lerinin yoklu€unda ikinci derecedeki reislerin kand›r›lmas› ve 
kraliçeyi fiilen tahttan indiren kurnazca haz›rlanm›ş bir anlaşma
n›n reislere onaylat›lmas›yla, Frans›zlar›n alçakça entrikalar› 
amac›na ulaşm›şt›. Bu hadisede hem tatl› dil, hem de tehdit kul
lan›lm›şt›. Firkateynin lombarlar›ndan bakan on beşlik toplar42, 
daha vicdanl› adal›lar›n vicdanlar›n›n sesini yat›şt›rmak için öne 
sürülen başl›ca kozlard›. 

Yine de, Tahiti’nin böyle korsanl›kla zapt edilmesi ve onun 
sonucundaki tüm sefalet ve keder, ‹ngilizlerin Sandwich Ada
lar›’ndaki manevralar›n›n neden oldu€u o büyük gürültünün 
yar›s› kadar bile, en az›ndan Amerika’da, ses getirmedi. Lord 
George Paulet’nin Oahu’ya gelişi üzerine ç›kan olaylar kadar 
utanç verici biçimde yanl›ş aktar›lan bir hikâye daha yoktur. 
Bu sat›rlar›n yazar› tak›madalar›n başkenti Honolulu’da kald›€› 
dört ay süresince, Lord hazretlerinin s›kça görevlendirdi€i bir 
‹ngiliz’e s›rdaşl›k etmiş ve 1844 y›l›n›n sonbahar›nda Boston’a 
vard›€›nda, Amerika Birleşik Devletleri’nde ‹ngilizlere karş› 
müthiş bir öfkenin patlak vermesine neden olan çarp›t›lm›ş 
hikâyeleri ve uydurmalar› okuyunca çok şaş›rm›şt›. Bu nedenle 
yazar, söz konusu hadiseyle ilgili belli başl› ayr›nt›lardan k›sa
ca bahsetmenin, kahraman subay›n hakk›n› teslim edece€ini 
düşünmektedir. 

1843 bahar›na gelene kadar, Sandwich Adalar›’n›n yerli yet
kilileri taraf›ndan, Britanya Majesteleri’nin Başkonsolosu Yüz
baş› Charlton başta olmak üzere ‹ngiliz temsilcilere yap›lan bir 
sürü kötü muamelenin hepsini burada tekrarlamaya gerek yok. 
42 	Yaklaş›k on beş kilo a€›rl›€›nda gülle f›rlatan toplar (çev.).



O zamanlar geri zekâl› kral›n gözdesi, Dr. Judd ad›nda mutaas
s›p, maceraperest eczac›n›n biriydi. Bu Dr. Judd’a ve onun kafa 
dengi di€er baz› etkili kişilere hayat veren şey, ‹ngiltere’ye duy
duklar› müzmin nefretti. Barbarl›kla uygarl›k aras›nda s›k›ş›p 
kalm›ş ve yabanc› devletlerle ilişkilerinin tuhafl›€› nedeniyle 
görülmedik zorluklarla karş›laşan bir millete kay›ts›z şarts›z 
hükmeden yar› uygar bir kral›n dan›şma kurullar›nda, cahil ve 
entrikac› Methodist büyüklerinden oluşan bir cuntan›n ipleri 
elinde tutmas›n›n, hükümetin politikalar›na sa€l›kl› bir yol çiz
mek amac›yla düşünüldü€ü söylenemezdi herhalde. 

Sonunda, işlerin adaletsiz biçimde kötü idaresiyle durum 
öyle bir s›n›ra dayanm›şt› ki, ‹ngiliz konsolosunun daha fazla 
hakaret ve haks›zl›€a tahammülü kalmam›şt›. Adalardan ayr›l
mas› onur k›r›c› bir biçimde yasaklanan Yüzbaş› Charlton, giz
lice ortadan kaybolmuş ve Valparaiso’ya giderek, Pasifik bölge
sinin ‹ngiliz Başkomutan›, Tu€amiral Thomas’la görüşmüş. Bu 
görüşmenin sonucunda, Lord George Paulet amiral taraf›ndan, 
iddia edilen suistimalleri araşt›r›p düzeltmek üzere Carysfort fir
kateyniyle görev yerine gönderilmiş. Lord Paulet hedefine var
d›€›nda, olabilecek en kibar biçimde kaleme al›nm›ş ve huzura 
kabul edilmeyi arz etti€ini bildiren bir mektubu krala iletmek 
üzere üste€menini karaya yollam›ş. Kuryenin Majesteleri’ne 
ulaşmas›na izin verilmeyerek, so€uk bir tav›rla Paulet Doktor 
Judd’a havale edilmiş ve eczac›n›n onunla görüşmek üzere tam 
yetkili oldu€u bildirilmiş. Bu küstahça teklifi reddeden Lord 
Hazretleri, krala bir başka mektup yazarak önceki ricas›n› tek
rarlam›ş ama yine iste€i reddedilmiş. Hakl› olarak bu muamele
ye öfkelenen Paulet, düzeltilmesi gereken haks›zl›klar› tek tek 
sayan ve taleplerine uyulmamas›n›n do€rudan do€ruya savaş 
sebebi say›laca€›n› bildiren üçüncü bir mektup kaleme alm›ş. 

Hükümet art›k harekete geçmeye mecbur kalm›şt›r. H›ris
tiyan dünyas›n›n sempatisini kazanmak ve öfkesini k›şk›rtmak 
için, kral›n alçak dan›şmanlar› kurnazca bir politika saptarlar. 
Majesteleri’nin ‹ngiliz komutana, aziz halk›n›n merhametli 
hükümdar› olarak, Lord Hazretleri’nin keyfi taleplerine uyama
yaca€›n› ve savaş›n dehşetinin önlenmesi için de Lord’a, o s›ra
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lar Londra’da sürmekte olan görüşmelerin sonucunu bekleyen, 
adalar›n “şartl› olarak devri” teklifini sunduklar›n› bildirmesini 
sa€larlar. Tok sözlü ve dürüst bir denizci olan Paulet de kral›n 
söylediklerine inan›r ve birtak›m ön haz›rl›klardan sonra, firka
teyninin disiplinine damgas›n› vuran ve mürettebat›n›n gözün
de onu bir ilah konumuna yükseltmiş olan ayn› tatl›-sert mizaç
la, Hawaii’deki devlet işlerinin idaresini eline al›r. K›sa zamanda 
her tabakadan adal›n›n sevgisini kazan›r; ama halk üzerindeki 
feodal hâkimiyetlerinin devam› için misyoner dan›şmanlar›n›n 
elinden geleni yapt›klar› kral ve reisler, Paulet’nin her yapt›€›n› 
her an tetikte ve kinle izlerler. Paulet’nin halk›n gözünde artan 
itibar›n› k›skand›klar›ndan ve bu duruma karş› bir şey yapa
mad›klar›ndan, onun yapt›klar›n› yaygarac› bir şekilde protesto 
ederek ve, Şarkl›lar›n dedi€i gibi söylersek, cümle âlemi u€rad›k
lar› emsalsiz zulme şahit olmaya ve ac›lar›n› paylaşmaya ça€›rarak, 
Paulet’nin yurtd›ş›ndaki şöhretine sald›rmaya çal›ş›rlar. 

Onlar›n kuru gürültülerine kulak asmayan Lord Paulet ken
dini, yabanc› sakinler aras›ndaki anlaşmazl›klar› çözmeye, şikâyet
lerini gidermeye, ticari ilişkilerini geliştirmeye ve elinden geldi€i 
kadar da sefil durumdaki yerlilerin şartlar›n› düzeltmeye adar. 
Ortaya ç›kar›p ân›nda önünü ald›€› haks›zl›klar›n hepsini burada 
sayman›n imkân› yok; ama bir örnek, bu zavall› adal›lar›n maruz 
kald›klar› esef verici kötü idare hakk›nda belki bir fikir verecektir. 

Sandwich Adalar›’n›n kanunlar›n›n, yerlilerin kafalar›ndaki 
tüm do€ru-yanl›ş kavramlar›n› alt-üst ederek çok zararl› sonuçla
ra yol açan, son derece keyfi de€işikliklere tabi oldu€u herkesçe 
bilinmektedir. Bu zarar›n en aç›k seçik görülebilece€i durum, 
ahlaks›zl›kla ilgili sürekli de€işen kanunlard›r. Gün olur, karş› 
cinsler aras›ndaki en masumane yak›nl›k para ve hapis cezas›yla 
cezaland›r›l›r; başka bir gün, kanunun feshedilmesini ulu-orta 
ahlaks›zl›k takip eder. 

Öyle denk gelir ki, tam da Paulet’nin geldi€i dönemde, 
Connecticut yasalar›43, üç haftad›r kat› bir şekilde uygulanmak
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tad›r. Bunun sonucu olarak, Honolulu’daki kale, do€ru yoldan 
ç›kt›klar› için cezalar›n› çeken bir sürü genç k›zla doludur. ‹lk 
başta Paulet yaln›zca yerlilerle ilgili olan kanunlara kar›şmak 
istemese de, sonunda ortal›kta dolaşan baz› söylentiler üzerine, 
Oahu Adas›’n›n valisi, Hawaii kilisesinin baş destekçilerinden 
biri ve kalenin komutan› olan General Kekuanoa’n›n uygulama
lar› hakk›nda ciddi bir soruşturma başlatmak zorunda kal›r. Çok 
geçmeden, gündüzleri kral yarar›na işlerde çal›şt›r›lan bir sürü 
genç k›z›n, gece olunca, bir taraf› denize bakan surlardan kaç›r›
larak gizlice, daha önce generalin k›zlar› getirmek için anlaşt›€› 
gemilere götürüldü€ünü tespit eder. K›zlar güneş do€madan 
geçici meskenlerine dönerler ve Kekuanoa’n›n avcuna sayd›k
lar› o günah ücretlerinin az bir k›sm›yla da, bu gizli ziyaretler 
hakk›nda sessiz kalmalar› sa€lan›rm›ş. 

O dönemde ahlaks›zl›kla ilgili yasalar›n amans›zca uygulan
mas›, bu i€renç ticarette generalin büyük ölçüde tekel haline 
gelmesine yaram›ş ve sonuçta kasas›na –baz›lar›n›n söyledi€i
ne göre ayn› zamanda hükümetin kasas›na da– epeyce bir para 
akm›ş. Hawaii hükümetinin gelirinin esas bölümünün, zenginli
€i hükümetin zenginli€iyle ba€lant›l› olan ahlak zab›tas›n›n yaz
d›€› cezalardan, daha do€rusu para karş›l›€› verdi€i izinlerden 
geliyor olmas› gerçekten de a€lanacak bir durumdur. Halk daha 
ahlakl› hale gelecek olsa, yetkililer daha da fakirleşecektir; ama 
görünüşe bak›lacak olursa, bu konuda endişelenmeye pek gerek 
olmad›€› anlaş›l›yor. 

Devir-teslim tarihinden beş ay kadar sonra, Dublin firka
teyni Tu€amiral Thomas’›n sanca€› çekilmiş olarak, Honolulu 
Liman›’na girmişti. Geminin aniden gelişi, sahilde müthiş bir 
heyecan yaratm›şt›. Geminin gelişinden üç gün sonra, bir ‹ngi
liz denizci kalenin tepesinde dalgalanan k›rm›z› haç› indirerek 
ayn› dire€e Hawaii bayra€›n› çekmişti. Ayn› anda da Punchbowl 
Tepesi’ndeki uzun, yirmi kiloluk toplar, limandaki beş savaş 
gemisinin gürlemesine coşkulu bir biçimde, demirden bo€az
lar›n› açarak karş›l›k vermişler ve Kral III. Kammahamaha da 
etraf› görkemli bir ‹ngiliz ve Amerikal› subay grubuyla çevrilmiş 
bir halde, yabanc›lar›n muhteşem askeri gösterisinin cazibesine 
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kap›larak, adalar›n eski yöneticilerine resmen geri verilmesine 
şahit olmak için koşup toplanm›ş binlerce uyru€unun gözleri 
önünde, kraliyet sanca€›n› açm›şt›. 

Amiral, Paulet’nin uygulamalar›n› onaylad›ktan sonra, yet
kililerle görüşerek anlaşm›ş ve böylece geçici devir şartlar›na 
ba€l› olarak hareket etme zorunlulu€una son vermişti.	

Bu olay, kanunlar›n al›ş›lagelmiş kat›l›€›n› bir süre gevşete
rek alt tabakalar›n gönlünü kolayca kazanan kral ve önde gelen 
reisler taraf›ndan, şamatal› bir şenlik vesilesi haline getirilmişti. 
Honolulu sokaklar›nda ve tak›madan›n daha kalabal›k köylerin
de, kral›n beyanlar› ‹ngilizce ve Hawaii dilinde olmak üzere ilan 
edilip as›lm›şt›. Bu duyurularda Majesteleri aziz halk›na tekrar 
tahta oturdu€unu bildiriyor ve bu olay›, ülkenin bütün kanun
lar›n›n ask›ya al›nd›€›n›n resmen ilan edildi€i on gün boyunca, 
her türlü ahlaki, kanuni ve dinsel yasa€› çi€neyerek kutlamaya 
davet ediyordu. 

O müthiş on gün s›ras›nda yolu Honolulu’ya düşen kim o 
günleri unutabilir ki! On gün boyunca, her yerde gün ortas›n
da sergilenen sefahati tarif etmenin imkân› yoktur. Çevredeki 
adalardan yüzlerce yerli Honolulu’ya ak›n etmiş ve o imans›z 
pat›rt›y› art›racak bir sürü şeytan gibi tam da zaman›nda ser
best b›rak›lan iki firkateynin mürettebatlar› da, manzaraya tüy 
dikmişlerdi. Bir çeşit Polinezya işi Satürn bayram›yd›.44 Burada 
sözünü edemeyece€im i€rençlikler, sokak ortas›nda gündüz 
vakti yap›l›yordu. Yabanc›lardan bir şey çalarken suçüstü yaka
lanan birtak›m yerliler, ma€durlar taraf›ndan kaleye götürül
düklerinde, Kekuano alayc› bir gülümsemeyle beyaz adamlara 
bütün kanunlar›n “hannapa”, yani ask›da oldu€unu söylüyor 
ve yerliler ân›nda ellerini kollar›n› sallayarak, hem de çald›klar› 
mallar kendilerinde kalarak ç›k›p gidiyorlard›. 

Bu on günün tarihi, Sandwich Adalar› yerlilerinin gerçek 
yüzünü gösterdi€i gibi, misyonerlerin çabalar›n›n sonuçlar› hak
k›nda da önemli şeyler anlat›r. Kat› ceza kanunlar›n›n k›s›tlama
lar›ndan kurtulduklar›nda, yerlilerin neredeyse hepsi, isteyerek 
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her çeşit ahlaks›zl›€a ve aş›r›l›€a dalm›şlard›. Tüm ahlak kural
lar›n› tamamen hiçe saymalar›ndan aç›kça görülüyordu ki, yeni 
düzene görünüşte uyar şekilde e€itilmiş olmalar›na ra€men, 
asl›nda her zaman ki kadar ahlaks›z ve kötüydüler. 

Cesur ve âlicenap Paulet’ye karş›, Amerika’da o kadar yay
g›n bir öfke patlamas›na neden olan olaylar işte bunlard›. Gözü
nü k›rpmadan görevini yerine getirirken, dar kafal› şüphelerinin 
körlü€üyle, ola€anüstü hallerin gerektirmiş olabilece€i önlemle
ri takdir edemeyenlerin anlams›z yaygaralar›na neden olmuş ilk 
kişi Paulet de€ildir. 

‹ngiliz kabinesinin, hiçbir zaman adalar› ele geçirmek gibi 
bir düşüncesinin olmad›€›n› eklemeye herhalde gerek yok. Ayr›
ca, yaln›zca kendi hükümetinin kesin onay›n› almakla kalmay›p 
bugün bile Hawaii halk›n›n büyük ço€unlu€unun ad›n› hay›rla 
anmas› ve onun serbest ve babacan idaresinin aralar›na huzur 
ve mutluluk getirdi€i günleri şükranla hat›rlamas›, Lord George 
Paulet’nin yapt›klar›n›n do€rulu€unu yeterince göstermektedir.

SON
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TOBY’N‹N H‹KÂYES‹

Yazar›n Typee’ye Eki



Hikâyenin Devam›na Not

Yazar vadiden kaçt›ktan sonra, son bölümde anlat›ld›€› gibi iki 
y›ldan uzun bir süre Güney Pasifik’te kalm›şt›. Anlat›lm›ş olan hikâ
ye, yazar eve döndükten bir süre sonra bas›ld›ysa da, o zaman bunun, 
çoktan kayboldu€u düşünülen Toby’nin yaşad›€›n› ortaya ç›karmaya 
vesile olaca€› hiç akla gelmemişti. Ama öyle oldu. 

Toby’nin kaç›ş›n›n hikâyesi do€al olarak maceran›n devam› oldu
€undan, şimdi kitaba eklenmiştir. Toby hikâyesini yazara anlatal› daha 
on gün olmam›şt›r. 

					     New York, Temmuz, 1846.



H‹KÂYEN‹N DEVAMI

Daha önce anlatt›€›m gibi, dostumun benden ayr›ld›€› gün, 
koya gemilerin geldi€i haberi yay›ld›€› için, baz›lar›n›n de€iş 
tokuş etmek üzere meyve ve domuz taş›d›€› kalabal›k bir yerli 
grubu kendisine eşlik ediyordu. 

Vadinin insanlar›n yaşad›€› k›s›mlar›nda ilerlerken, her pati
kadan ba€›r›ş ç›€›r›ş içinde koşturan bir sürü yerli dört bir yan
dan onlara kat›lm›ş. Bütün grup öyle heyecanl›ym›ş ki, Toby de 
sahile varmak için sab›rs›zlanmas›na ra€men onlara yetişmekte 
zorlan›yormuş. Vadiyi ba€›r›şlar›yla ç›nlatarak doludizgin ilerler
lerken, öndekiler ara s›ra durup silahlar›n› sallayarak geridekileri 
acele etmeleri için uyar›yorlarm›ş. 

Çok geçmeden, patikan›n vadideki ana akarsuyun k›vr›m
lar›ndan biriyle kesildi€i bir yere varm›şlar. Burada, arkadaki 
a€açlar›n aras›ndan tuhaf bir ses duyunca durmuşlar. Ses önde 
giden tek gözlü reis Mow-Mow’dan geliyormuş; a€›r m›zra€›yla 
bir a€aç kütü€ünün oyu€una vuruyormuş. 

Bu bir tehlike işaretiymiş; zira, “Happar! Happar” ç›€l›kla
r›ndan başka bir şey duyulmuyor, savaşç›lar m›zraklar›n› geriye 
yat›r›p havada sall›yor, kad›nlar ve çocuklar birbirlerine ba€›r›
yor ve dere yata€›ndan taş topluyorlarm›ş. Bir-iki saniye sonra 
Mow-Mow ve birkaç reis, a€açlar›n aras›ndan f›rlay›p ç›kt›kla
r›nda pat›rt› on misli artm›ş. 

Toby çat›şma ç›kaca€›n› düşündü€ünden ve silahs›z oldu
€undan, Marheyo’nun evinde kalan gençlerden birinden m›zra
€›n› ödünç almak istemiş. Ama delikanl› dalga geçer bir tarzda, 
m›zra€›n kendisine (yani bir Typee’ye) uygun oldu€unu, bir 
beyaz adam›n yumruklar›yla daha iyi dövüşebilece€ini söyleye
rek iste€ini reddetmiş. 



Bu genç şakac›n›n neşeli hali di€erleri taraf›ndan da pay
laş›l›yor gibiymiş; savaş ç›€l›klar› ve hareketlerine ra€men, sanki 
çal›lar›n aras›ndaki pusudan bir sürü Happar m›zra€›n›n uçuşu
nu beklemek dünyan›n en komik şeyiymiş gibi, herkes hoplaya 
z›playa gülüyormuş. 

Zavall› yoldaş›m boş yere ne olup bitti€ine anlamaya çal›ş›r
ken, kalabal›k bir grup yerli di€erlerinden ayr›larak, korulu€un 
bir taraf›na do€ru koşarken, di€erleri sonucu bekler gibi sessiz
ce durmuşlar. K›sa bir süre sonra, önde duran Mow-Mow onlara 
sessizce ilerlemelerini işaret etti€inde onlar da bir yapra€› bile 
ç›t›rdatmadan denileni yapm›şlar. Bu şekilde, arada bir durup 
kulak kabartarak, on ya da on beş dakika kadar sessizce ilerle
mişler. 

Böyle sessizce s›v›şmak Toby’nin hiç hoşuna gitmiyormuş; 
e€er bir kavga olacaksa bir an önce başlamas›n› istiyormuş. 
Fakat tam da orman›n en s›k k›sm›na do€ru sessizce ilerlerken, 
dört bir taraftan korkunç ulumalar yükselmiş, m›zraklar ve taşlar 
kafalar›n›n üzerinden uçuşmuş. Ortal›kta bir tek düşman görün
müyormuş ve daha da garibi, taşlar yapraklar›n aras›na dolu gibi 
ya€sa da, hiç kimse yere düşmemiş. 

Bir anl›k duraklamadan sonra Typeeler ellerinde m›zrak
lar›, vahşi ç›€l›klarla gizlenirlerken, Toby de geri kalmam›ş. 
Taşlar›n kafas›n› k›rmas›ndan k›lpay› kurtulmuş ve Happarlara 
duydu€u eski bir kinden galeyana gelmiş olarak, Toby Happar
lara ilk sald›racaklar›n aras›ndaym›ş. Çal›lar aras›nda kendine 
yol aç›p bu arada da genç bir reisin elinden bir m›zrak kapmaya 
u€raş›rken, birden savaş naralar› kesilmiş ve orman› ölüm ses
sizli€i kaplam›ş. Bir saniye sonra da, onlardan öyle gizemli bir 
şekilde ayr›lan gruptakiler, çal›lar›n ve a€açlar›n aras›ndan f›r
lay›p ç›km›ş ve di€erleriyle birleşerek, hep birlikte kahkahalar 
atmaya başlam›şlar. 

Me€erse bütün bunlar bir oyunmuş. Heyecandan nefes nefe
se kalm›ş olan Toby, aptal yerine konulmaya çok öfkelenmiş. 

Sonradan, tam olarak hangi amaçla oldu€unu söylemek zor 
olsa da, bu işin özellikle Toby için planland›€› anlaş›lm›ş. Her 
saniyesi k›ymetli olabilecek vakitlerini böyle harcad›€› için, 
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arkadaş›m bu çocukça oyuna daha da sinirlenmiş. Fakat muh
temelen oyunun bir amac› da buydu. Nitekim Toby de öyle 
düşünmeye başlam›ş, zira tekrar yola koyulduklar›nda, yerlilerin 
sanki önceki gibi pek acele etmediklerini fark etmiş. Nihayet 
bir süre ilerledikten sonra, ki bu süre boyunca Toby denize 
hiçbir zaman varamayacaklar›n› düşünüyormuş, iki kişi koşarak 
onlara yaklaşm›ş ve ondan sonra verilen mola s›ras›nda, s›k s›k 
Toby’nin ad›n›n geçti€i hararetli bir tart›şma başlam›ş. Bütün 
bunlar, Toby’nin sahilde neler olup bitti€ini ö€renme arzusunu 
iyice kamç›lam›ş olsa da ilerlemeye u€raşmas› boşunaym›ş; yer
liler ona engel olmuşlar. 

Çok geçmeden görüşme sona ermiş ve yerlilerin ço€u 
denize do€ru patikadan aşa€› koştururken, kalanlar Toby’nin 
etraf›n› sar›p “Moee” yapmas›n›, yani oturup dinlenmesini rica 
etmişler. ‹kna etmek için de, yanlar›nda getirdikleri birkaç kap 
yiyecek yere konulup aç›lm›ş, ayr›ca pipolar yak›lm›ş. Toby 
sab›rs›zl›€›n› bir süre dizginlemiş, ama sonunda aya€a f›rlay›p 
tekrar ileri at›lm›ş. Ne var ki, çok geçmeden yerliler yetişip tek
rar etraf›n› sarm›şlar ama bu sefer art›k engellemeden, sahile 
inmesine izin vermişler. 

Koruluklarla deniz aras›nda kalan ve bir koya€›n içinden 
k›vr›larak gözden kaybolan bir patikan›n görüldü€ü, Happar 
Da€›’n›n gölgesine yak›n, yemyeşil bir alana gelmişler. 

Fakat ortal›kta gemi falan yokmuş; yaln›zca gürültücü bir 
erkek ve kad›n toplulu€uyla, kalabal›€›n ortas›nda onlarla sami
mi bir biçimde konuşan biri görülüyormuş. Dostum ilerleyip bu 
kişi ileri ç›k›nca, adam›n yabanc› olmad›€› anlaş›lm›ş. Söz konu
su kişi, Nukuheva’da Toby ile s›k s›k gördü€ümüz, o zamanlar 
Kral Mowanna’n›n evinde vur patlas›n çal oynas›n bir şekilde 
yaşayan ve “Jimmy” ad›yla bilinen ihtiyar bir denizciymiş. ‹şin 
asl›, Jimmy kral›n gözbebe€i ve efendisinin meclislerinde baya
€› bir söz sahibiydi. Manila kenevirinden yap›lma bir şapkayla, 
gö€süne dövdürttü€ü bir şiirin m›sralar›n› ve vücudunun di€er 
taraflar›na yerli sanatç›lar›n yapt›€› çeşitli canl› şekilleri sergi
leyecek kadar bol ve rahat bir çeşit tappa sabahl›k giyiyormuş. 
Elinde bir kam›ş olta, boynuna sar›lm›ş isli bir pipo varm›ş. 
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Hayattan elini ete€ini çekmiş bu ihtiyar avare bir süredir 
Nukuheva’da yaş›yor, dil bildi€i için Frans›zlar taraf›ndan s›k s›k 
tercüman olarak kullan›l›yordu. Ayr›ca Jimmy tam bir ihtiyar dedi
koducuydu. Sürekli olarak kanosuyla koydaki gemilere gelerek 
mürettebat›, saraydaki skandallardan en seçme parçalar›, mesela 
kral›n şölenlerde dansç›l›k yapan Happarl› bir küçükhan›mla olan 
utanç verici gizli ilişkisini ya da genellikle Markiz’lerle ilgili ina
n›lmaz hikâyeler anlatarak e€lendirirdi. O s›ralar adada yaşad›kla
r›n› söyledi€i iki hilkat garibesiyle ilgili Dolly’nin mürettebat›na 
anlatt›€› hikâyeyi özellikle hat›rl›yorum. Bunlardan biri, herkesin 
kutsal bildi€i, büyücülü€üyle ünlü ve şakaklar›ndan ç›kan koca 
bir çift boynuzu dünyadan gizlemek için da€lar›n aras›ndaki inin
de, tek baş›na yaşayan yaşl› bir canavarm›ş. Dindarl›€›yla meşhur 
olmas›na ra€men, her gece ininden insan avlamak için ç›kt›€› söy
lenen bu korkunç ihtiyar, bütün adan›n korkulu rüyas› haline gel
miş. Hatta bir keresinde, da€dan aşa€› do€ru gelen merakl›n›n biri, 
ihtiyar›n inine bir göz att›€›nda içerisinin kemik dolu oldu€unu 
görmüş. K›sacas›, ihtiyar eşi benzeri duyulmam›ş bir canavarm›ş. 

Jimmy’nin bize anlatt›€› ikinci garabet, bir reisin küçük 
o€luymuş. Çocuk daha on yaş›na yeni girmiş olmas›na ra€men 
rahiplik mertebesi alm›ş, çünkü bat›l inançlar› olan yerliler, 
çocu€un kafas›nda bir horoz gibi ibi€i olmas›ndan dolay› onun 
özellikle rahip olmak üzere yarat›ld›€›n› düşünmüşler. Ama 
hepsi bu de€ilmiş. Daha da garibi, sahiden de bir horozun sesine 
sahip olan çocuk, bu tuhaf ibikten gurur duyuyor ve s›k s›k bu 
özelli€iyle kabar›yormuş. 

Ama art›k Toby’ye dönmeliyim. Arkadaş›m ihtiyar serseri
yi sahilde görür görmez ona do€ru koşmuş; yerliler de Toby’yi 
izleyerek ikisinin etraf›n› çevirmişler. 

Jimmy Toby’ye hoş geldin dedikten sonra, bizim gemiden 
kaçt›€›m›z›, Typeelerin aras›na düştü€ümüzü nas›l duydu€unu 
anlatm›ş. ‹şin asl›, Mowanna Jimmy’den Typee Vadisi’ne gel
mesini, oradaki dostlar›n› ziyaret ettikten sonra bizi geri getir
mesini istemiş; zira kral hazretleri, yakalanmam›z için konan 
ödülü Jimmy ile paylaşmaya sab›rs›zlan›yormuş. Fakat Jimmy 
bu teklifi hiddetle geri çevirdi€ine Toby’yi temin etmiş. 
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Bir beyaz adam›n, şimdiye kadar Typeeleri dostça ziyaret 
etti€i ne Toby’nin ne de benim daha önce akl›m›zdan geçti€i 
için, bu durum arkadaş›m› baya€› şaş›rtm›ş. Ama Jimmy, her 
ne kadar koya nadiren gelmiş ve neredeyse hiçbir zaman deniz 
yoluyla dönmemiş olsa da, yine de durumun böyle oldu€unu 
söylemiş. Nukuheva’daki dövmeli, yaşl› bir rahiple bir şekil
de ba€lant›l› olan Typeeli bir rahip, Jimmy’nin dostuymuş ve 
Jimmy onun arac›l›€›yla tabuluymuş. 

Dahas›, Jimmy ara s›ra Nukuheva’da demirli gemilere mey
ve ayarlamak için koya u€ramakla görevlendirildi€ini söylemiş. 
Söyledi€ine bak›l›rsa, Happar taraf›ndan da€lardan henüz gel
miş olarak, asl›nda o gün tam da bu iş için oradaym›ş. Ertesi 
gün ö€lene kadar, meyveler öbek öbek sahile y›€›l›p Jimmy’nin 
daha sonra koya getirece€i kay›klara yüklenmek üzere haz›r 
edilecekmiş. 

O s›rada Jimmy Toby’ye, adadan ayr›lmak isteyip isteme
di€ini sormuş. E€er istiyorsa di€er limanda tayfaya ihtiyac› olan 
bir geminin bekledi€ini ve kendisini seve seve oraya götürüp 
ayn› gün gemiye bindirece€ini söylemiş. 

“Hay›r” demiş Toby, “arkadaş›m da gelmeden adadan 
ayr›lmam. Aşa€› inmesine izin vermedikleri için onu yukar›da, 
vadide b›rakt›m. Hadi gidelim ve onu getirelim.” 

“‹yi ama, hadi arkadaş›n› sahile indirdik diyelim” diye karş›
l›k vermiş Jimmy “bizimle da€lar› nas›l aşacak? En iyisi yar›na 
kadar orada kalmas›; ben onu Nukuheva’ya kay›kla getiririm.” 

“Bu hiç olmaz, şimdi beraberce gidip ne olursa olsun onu 
buraya indirelim” demiş Toby ve o anda akl›na esene uyarak, 
vadiye dönmek üzere ileri at›lm›ş. Ama daha arkas›n› döner 
dönmez bir düzine el üzerine yap›ş›nca, bir ad›m bile atamaya
ca€›n› anlam›ş. 

Yerlilerle bo€uşmas› boşunaym›ş; pat›rt›y› sahilden duy
mazlarm›ş. Bu beklenmedik bozgunla y›k›lan Toby, bana tek 
baş›na ulaşmas› için Jimmy’ye yalvarm›ş. Ama Jimmy, her ne 
kadar kendisine zarar vereceklerinden çekinmese de, o s›rada 
içinde bulunduklar› ruh haliyle Typeelerin buna izin vermeye
ce€ini söylemiş. 
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Sonradan şüphelenmek için yeterince sebep bulsa da, o anda 
Toby bu Jimmy denen adam›n merhametsiz bir alçak oldu€unu 
ve kurnazl›kla, yerlilerin Toby’yi tam yan›ma gelmeye çal›ş›rken 
engellemeleri için k›şk›rtt›€›n› hiç düşünmemiş. ‹htiyar denizci, 
yerlilerin ikimizin birden ayr›lmas›na hiçbir zaman raz› olmaya
caklar›n› da çok iyi biliyor olmal› ki, bu nedenle sonradan aç›kça 
söyleyece€i bir amaç u€runa yaln›zca Toby’yi götürmek istemiş. 
Ama o s›rada arkadaş›m bütün bunlardan habersizmiş. 

Toby hâlâ yerlilerle cebelleşirken, Jimmy yan›na gelerek 
onlar› k›zd›rmamas›n›, bu şekilde yaln›zca her ikimiz için de 
işleri zorlaşt›rd›€›n› ve e€er yerliler öfkelenirse, neler olabile
ce€inin belli olmad›€›n› söylemiş. Sonunda Toby’yi, üzerinde 
yere dikilmiş dört küre€in destekledi€i ve ön taraf› a€larla k›s
men perdelenmiş, viran halde küçük bir tap›nak bulunan bir taş 
öbe€inin yan› baş›ndaki, k›r›k bir kanonun üzerine oturtmuş. 
Bal›€a ç›kan gruplar denizden geldiklerinde burada buluşur
lar, içeride bulunan düzgün, siyah bir taş›n üzerinde bir tas
vire adaklar sunarlarm›ş. Jimmy bu yerin kat› biçimde tabulu 
oldu€unu ve Toby onun gölgesinde oturdu€u sürece, kimsenin 
kendisini ne rahats›z edece€ini ne de yan›na sokulabilece€ini 
söylemiş. Ondan sonra ihtiyar denizci uzaklaşarak Mow-Mow ve 
di€er baz› reislerle hararetle konuşmaya başlam›ş. Bu s›rada da, 
geri kalanlar tabulu yerin etraf›n› çevirmişler, dikkatle Toby’ye 
bak›yor ve sürekli aralar›nda bir şeyler konuşuyorlarm›ş. 

Jimmy’nin kendisine söylediklerine ra€men, çok geçme
den arkadaş›m›n yan›na yaşl› bir kad›n yanaş›p kanonun üstüne 
yan›na oturmuş. 

Kad›n “Typee mortarkee?” diye sormuş. “Mortarkee nue
e,” demiş Toby. 

Sonra kad›n Toby’ye Nukuheva’ya gidip gitmeyece€ini 
sormuş. Arkadaş›m evet anlam›nda kafas›n› sallay›nca, kad›n 
için için s›zlanarak ve gözleri yaş dolmuş bir halde kalk›p gitmiş.

‹htiyar denizcinin sonradan söyledi€ine göre bu yaşl› kad›n, 
Typeelerin bölgesine derin bir bo€azla ba€lanan, içerilerdeki 
küçük bir vadinin yaşl› kral›n›n kar›s›ym›ş. ‹ki vadinin sakinleri 
birbirlerine kan ba€›yla ba€l›ym›ş ve ayn› adla bilinirlermiş. Bir 
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gün önce Typee Vadisi’ne inmiş olan yaşl› kad›n, reis olan üç 
o€luyla birlikte akrabalar›n› ziyaret etmek için oradaym›ş. 

Yaşl› kral›n kar›s› Toby’nin yan›ndan ayr›l›nca, Jimmy tek
rar Toby’nin yan›na gelerek meseleyi yerlilerle konuştu€unu 
ve izleyecek tek bir yol oldu€unu söylemiş. Yerliler Toby’nin 
vadiye geri gitmesine izin vermeyeceklermiş ve e€er Toby 
sahilde daha fazla beklerse, hem ona hem de bana zarar vere
cekleri kesinmiş. “Bu nedenle” demiş, “şimdi ikimiz karadan 
Nukuheva’ya gitsek iyi olur. Yar›n, yerlilerin ça€›rd›€› ismiyle, 
Tommo’yu deniz yoluyla getirece€im. Sabah erkenden benim 
için Tommo’yu sahile indireceklerine söz verdiler, böylece 
gecikme olmayacak.” 

“Hay›r, hay›r” demiş Toby ümitsizce, “onu bu şekilde terk 
etmeyece€im; birlikte kaçmam›z gerek.”

“Öyleyse senin için hiç umut yok” demiş denizci, “çünkü 
seni burada sahilde b›rak›rsam, ben gider gitmez seni vadiye 
geri götürürler, ondan sonra da ikiniz de denizi bir daha göre
mezsiniz.” Ayr›ca Toby kendisiyle o gün Nukuheva’ya giderse, 
hemen ertesi sabah beni de oraya getirece€ine yeminler etmiş. 

“Ama onu sahile bugün indirmiyorlarsa, yar›n getireceklerini 
nereden biliyorsun?” diye sormuş Toby. Fakat denizci, hepsi de 
adal›lar›n gizemli âdetleriyle ilgili öyle sebepler say›p dökmüş ki, 
Toby hiçbir şey anlamam›ş. Gerçekten de yerlilerin davran›şlar›, 
özellikle de Toby’nin vadiye geri dönmesini engellemeleri, 
Toby’ye tamamen anlaş›lmaz geliyormuş. Bütün bunlar›n üstü
ne bir de, ihtiyar denizcinin onu kand›r›yor olabilece€i düşüncesi 
içini kemiriyormuş. Öbür taraftan, yerlilerle yaln›z ve hasta halde 
b›rakt›€› beni de düşünmek zorundaym›ş. Jimmy ile gitse, en 
az›ndan bana ilaç getirme ümidi varm›ş. Ama bu kadar garip dav
ranan vahşilerin, o gelmeden önce beni başka yere götürmeleri de 
mümkün de€il miymiş? Öte yandan, kalacak olsa, yerliler benim 
yan›ma vadiye dönmesine de izin vermeyebilirlermiş. 

‹şte arkadaş›m›n kafas› böyle kar›ş›km›ş; ne yapaca€›n› bil
mez haldeymiş ve art›k cesaretinin de ona bir faydas› yokmuş. 
Yerliler uzaktan, giderek daha sabit bak›şlarla onu izlerken, 
Toby öylece tek baş›na k›r›k kanonun üzerinde oturakalm›ş. 
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Grubun arkas›nda duran Jimmy “Geç oluyor” demiş. 
“Nukuheva epey uzakta ve gece vakti Happar ülkesinden geçe
mem. Durumu görüyorsun: Benimle gelirsen her şey hallolacak; 
e€er gelmezsen, bak söylüyorum, ikiniz de hiçbir zaman kaça
mayacaks›n›z.” 

Sonunda Toby kederli bir halde, “Elden bir şey gelmez” 
demiş ve küçük tap›na€›n gölgesinden ç›karak, uzun uzun vadi
ye bakm›ş. 

“Şimdi yan›mdan ayr›lma da” demiş denizci, “hemen yola 
düşelim.” O s›rada Tinor ve Fayaway görünmüş; iyi kalpli yaşl› 
kad›n Toby’nin dizlerine kapan›p iki gözü iki çeşme a€larken, 
Fayaway de ondan aşa€› kalmaz bir durumda, ö€renmiş oldu€u 
‹ngilizce birkaç kelimeyi söyleyerek, şu kadar gün sonra geri 
gelece€i anlam›nda, üç parma€›n› Toby’ye uzatm›ş. 

Sonunda Jimmy Toby’yi kalabal›€›n aras›ndan çekip alm›ş 
ve kollar›nda bir domuzla yak›nda dikilen genç bir Typee’yi 
ça€›rarak, hep birlikte da€lara do€ru yola koyulmuşlar. 

Tam bay›r› t›rman›rken ihtiyar adam gülerek,“Onlara tek
rar geri gelece€ini söyledim” demiş, “ama daha çok beklerler.” 
Toby dönüp geriye bakt›€›nda, yerlilerin hepsinin hareket 
etti€ini görmüş. K›zlar elveda anlam›nda tappalar›n›, erkekler 
m›zraklar›n› sall›yorlarm›ş. En arkadaki kişi, tek kolu havada 
ve parma€›yla üç işareti yaparak a€açlar›n aras›na girdi€i anda, 
üzüntüden yüre€ine inecekmiş. 

Yerliler sonunda gitmesine raz› olduklar›na göre, en az›ndan 
baz›lar› onun çabucak geri dönece€ine inanm›ş olmal›lar. Muh
temelen Toby’nin onlardan ayr›lmas›n›n tek sebebinin, ki Toby 
de vadiden aşa€› inerken onlara öyle söylemiş, bana laz›m olan 
ilaçlar› getirmek oldu€unu san›yorlard›. Jimmy de onlara böyle 
demiş olmal›. Yerliler daha önce de düşündükleri gibi, dostum 
benim iyili€im için Nukuheva’ya do€ru yolculu€una ç›kt›€›nda 
da, onun yoklu€unda beni, di€erinin dönüşünün kesin garantisi 
olan iki ayr›lmaz dosttan biri olarak görüyorlard›. Yine de, bu 
yaln›zca benim varsay›m›m, zira yerlilerin bütün garip davra
n›şlar› benim için hâlâ bir muammad›r. 

Da€a ç›kan patikay› bir süre sessizce takip ettikten son
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ra denizci, “Bak, ne tür bir tabu adam oldu€umu görüyorsun” 
demiş. “Mow-Mow bu domuzu bana hediye etti ve domuzu 
taş›yan adam da bizimle birlikte, Happar’dan geçip Nukuhe
va’ya gelecek. Benim yan›mda oldu€u sürece emniyette, senin 
için ve yar›n da Tommo için öyle. Hadi art›k neşelen ve bana 
güven; yar›n sabah arkadaş›n› göreceksin.” 

Ada s›rtlar›n›n nispeten alçak oldu€u, da€›n denize yak›n 
k›sm›na yap›lan t›rman›ş pek güç olmam›ş. Patika da düzgün 
oldu€undan, k›sa bir süre sonra üçü de, ayaklar›n›n alt›nda iki 
vadinin uzand›€› zirveye varm›şlar. Toby’nin gözüne ilk önce, 
Typee Vadisi’nin yeşil tepesini belirten beyaz ça€layanlar çarp
m›ş; onlar› izleyerek Marheyo’nun evi kolayca bulunabiliyor
muş. 

Jimmy s›rta t›rman›şta baş› çekerken, Happarlar›n vadisinin 
Typee Vadisi kadar içerilere uzanmad›€›, Toby’nin dikkatini 
çekmiş. Bu da nas›l yanl›şl›kla Typee Vadisi’ne girişimizi aç›k
l›yordu. 

Çok geçmeden, da€dan aşa€› inen bir patika görmüşler ve 
patikay› izleyerek k›sa sürede Happar Vadisi’ne ulaşm›şlar. 

“Bak” demişti Jimmy, “biz tabulu adamlar›n bütün koylarda 
kar›lar› vard›r ve ben de sana buradaki iki kar›m› gösterece€im.” 

Böylece, Jimmy’nin kad›nlar›n yaşad›€›n› söyledi€i, da€›n 
ete€ine yak›n, a€açl›klar aras›nda gölgelik bir kuytudaki eve 
geldiklerinde, Jimmy içeri girmiş ama kad›nlar d›şar›da olduk
lar›ndan, evi boş buldu€una pek sinirlenmiş. Fakat, az sonra 
kad›nlar ç›kagelmiş ve, do€rusunu söylemek gerekirse, hem 
Jimmy’yi hem de yak›ndan ilgilendikleri Toby’yi oldukça s›cak 
karş›lam›şlar. Yine de geldikleri haberi duyulup Happarlar 
toplanmaya başlay›nca, aralar›nda beyaz bir yabanc›n›n bulu
nuşunun, komşu vadide kabul edildi€i kadar büyük bir hadise 
olmad›€› belli olmuş. 

Karanl›k bast›rmadan Nukuheva’ya varmak zorunda oldu
€undan, ihtiyar denizci kar›lar›na yiyecek bir şeyler haz›rlama
lar›n› buyurmuş. Bunun üzerine bal›k, ekmek a€ac› meyvesi ve 
muzdan oluşan bir yemek haz›rlanm›ş ve kalabal›k bir grubun 
eşli€inde, kendilerine bir ziyafet çekmişler. 
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Happarlar Jimmy’ye, Toby ile ilgili bir sürü soru sorarken; 
Toby de, hâlâ ac›s›n› çekti€i yaraya sebep olan adam› görmek 
iste€iyle dikkatle etraf›ndakileri süzüyormuş. Ama m›zra€›n› bu 
kadar ustal›kla kullanan bu ateşli beyefendi, anlaş›lan ortal›kta 
gözükmeyecek kadar da incelik sahibiymiş. Elbette kendisiyle 
karş›laşmak, vadide kalmak için fazladan bir neden olamazm›ş, 
zira ö€leden sonra tembellik eden Happarlardan baz›lar› kendile
riyle birkaç gün daha kalmas› için Toby’ye kibarca ›srar etmişler; 
yak›nda bir festival olacakm›ş. Ama arkadaş›m reddetmiş. 

Bütün bunlar olurken, genç Typee Jimmy’nin dizinin 
dibinden ayr›lm›yormuş ve her Typee gibi neşe dolu olmas›na 
ra€men, şimdi süt dökmüş kediye dönmüş bir halde, yemek 
yemek d›ş›nda a€z›n› açm›yormuş. Happarlardan baz›lar› onu 
tuhaf biçimde süzseler de, daha kibar olanlar› onu d›şar› ç›ka
r›p, vadiyi gezdirmeye can at›yorlarm›ş. Ama genç Typee’yi bu 
şekilde kand›rmak imkâns›zm›ş. Tabunun geçersiz hale gelmesi 
için, Jimmy’den kaç metre uzaklaşmas› gerekti€ini söylemek 
zor, ama herhalde o bunu milimi milimine biliyordu. 

Pamukludan k›rm›z› bir mendil ve kimseye söylemedi
€i başka bir şey vaadiyle, bu zavall› adam baya€› tehlikeli bir 
gezinti yapm›ş olsa da, Toby’nin bilebildi€i kadar›yla böyle bir 
şey daha önce hiç olmam›şm›ş. 

Ziyafetin sonunda, ada işi kokteyl olan arva getirilmiş ve 
yayvan bir kap içinde elden ele dolaşt›r›lm›ş.

Happar evinde otururken arkadaş›m, beni b›rakt›€› için her 
zamankinden daha fazla endişe duymaya başlam›ş. Do€rusu o 
kadar üzgünmüş ki, vadiye geri dönmekten söz ediyormuş ve 
Jimmy’den kendisine da€lara kadar rehberlik yapmas›n› iste
miş. Ama denizci ona kulak asmam›ş ve dikkatini başka şeye 
çekmek için arkadaş›m› arva içmeye zorlam›ş. Arva’n›n uyuştu
rucu etkisini bildi€inden, Toby reddetmiş ama Jimmy arvay› 
bir şeyle kar›şt›r›p yolculu€un geri kalan k›sm›nda onlara güç 
verecek zarars›z bir içecek haline dönüştürece€ini söylemiş. 
Böylece sonunda, Toby içmeye ikna olmuş ve içkinin etkisi tam 
da denizcinin söyledi€i gibi olmuş; keyfi hemen yerine gelmiş 
ve kasvetli düşüncelerden kurtulmuş. 
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Daha o zaman kimse şüphelenmese de, ihtiyar berduş art›k 
gerçek yüzünü ortaya koymaya başlam›ş. “E€er seni bir gemiye 
bindirirsem” demiş, “herhalde seni kurtard›€› için şu fukaraya 
bir şeyler verirsin.” K›sacas›, evden ayr›lmadan önce, binecek
leri gemiden verecekleri ücretten bir k›sm›n› avans alabilmeyi 
başarabilirse, Toby’yi kendisine beş ‹spanyol dolar› verece€i 
üzerine söz verdirtmiş. Ayr›ca, Toby ben kurtulur kurtulmaz, 
başka ödüller verece€ini de vaat etmiş. 

Bundan az sonra, bir sürü yerliyle beraber tekrar yola düş-
müşler ve vadiyi t›rmanarak,vadinin zirvesine yak›n bir yerlerde 
Nukuheva’ya giden dik bir patikaya sapm›şlar. Burada Hap
parlar durmuşlar ve onlar da€› t›rman›rken, haydut k›l›kl› bir 
grup herif m›zraklar›n› sallay›p tepeye vard›€›nda yüre€i kadar 
ad›mlar›n›n da rahatlad›€› belli olan zavall› Typee’ye tehdit dolu 
bak›şlar atarak bizimkileri seyretmişler. 

Bir kez daha da€lara vard›klar›nda, bir süre koca otlarla kap
l› birkaç s›rt boyunca ilerlemişler. Sonunda a€açl›k bir alana gir
diklerinde burada, tepeden t›rna€a silahl› ve uzun s›r›klar taş›
yan bir grup Nukuheva yerlisiyle karş›laşm›şlar. Jimmy hepsini 
yak›ndan tan›yor gibiymiş ve bir süre durup “Wee-Wees”, yani 
Nukuheval›lar›n dilinde “Beyler”, hakk›nda bir şeyler söylemiş. 

S›r›klar› taş›yan grup Kral Mowanna’n›n adamlar›ym›ş ve 
s›r›klar› koyaklardan kral›n emriyle, müttefikleri olan Frans›zlar 
için toplam›şlarm›ş. 

Güneş bat›da iyice alçalm›ş oldu€undan, bu adamlar› yük
leriyle oflaya puflaya yürürken b›rakarak, Toby ve yan›ndakiler 
tekrar h›zla ilerlemişler. Da€l›k bölgenin denize do€ru alçald›€› 
koyun bir taraf›ndan, Nukuheva’n›n vadilerine do€ru inmişler. 
Savaş gemileri limandaym›ş ve Toby bunlara bakt›kça, son 
zamanlarda yaşad›klar› bir rüya gibi gelmiş. 

Çok geçmeden sahile do€ru inmişler ve hava iyice kararma
dan, kendilerini Jimmy’nin evinde bulmuşlar. Burada, bu sefer 
Jimmy’yi Nukuheval› kar›lar› karş›lam›şlar ve hindistancevizi 
sütü ile poee-poee ikram›ndan sonra, bir kanoya binmişler (ta
bii Typee de birlikte) ve k›y›ya yak›n demirlemiş olan bir bali
na gemisine do€ru kürek çekmişler. Adama ihtiyac› olan gemi 
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buymuş. Bizim gemi bir süre önce ayr›lm›şm›ş. Kaptan, Toby’yi 
görmekten çok memnun oldu€unu söylemiş ama bitkin haline 
bakarak, işe uygun olmad›€›n› düşünmüş. Yine de Toby’yi ve 
gelir gelmez arkadaş›n› da, gemiye almay› kabul etmiş. 

Jimmy’nin verdi€i sözlere ra€men Toby, Typee’ye gidip 
beni kurtaraca€› silahl› bir filika için çok yalvarm›ş. Ama kaptan 
bunu dinlememiş bile ve Toby’ye sab›rl› olmas›n›, zira denizci
nin sözünü tutaca€›n› söylemiş. Toby Jimmy’ye vermek için beş 
gümüş dolar istedi€inde de, kaptan paray› vermeye yanaşma
m›ş. Ama art›k Toby, Jimmy’nin yeterli para almad›€› takdirde 
sözünden dönecek bir paragözden başka bir şey olmayabilece
€ini düşünmeye başlad›€›ndan, parada ›srar etmiş. Böylelikle 
Jimmy’ye paray› vermekle kalmam›ş, ayr›ca beni gemiye getirir 
getirmez daha fazlas›n› alaca€› konusunda da Jimmy’ye tekrar 
tekrar söz vermeyi ihmal etmemiş. 

Ertesi gün güneş do€madan önce, Jimmy ve Typee, tabu
lu yerlilerle doldurduklar› geminin filikalar›ndan ikisiyle yola 
ç›km›şlar. Tabii, Toby de onlarla gitmeye can at›yormuş ama 
denizci ona e€er gelecek olursa, bütün işi berbat edece€ini söy
lemiş. Bundan dolay›, kendisine zor gelse de, Toby kalmaya 
mecbur olmuş. 

Akşam do€ru Toby nöbetteymiş ve burnu dönüp koya 
giren filikalar› fark etmiş. ‹yice bakm›ş ve beni gördü€ünü san
m›ş; ama orada de€ilmişim. Neredeyse ç›lg›na dönmüş bir halde 
direkten aşa€› inerek, güverteye ç›kmakta olan Jimmy’nin bo€a
z›na yap›şm›ş ve Jimmy’yi irkilten bir sesle “Tommo nerede?” 
diye ba€›rm›ş. ‹htiyar adam şaşalam›ş fakat kendini toparlad›k
tan sonra, Toby’yi yat›şt›rmak için elinden geleni yapm›ş. Akla 
yak›n bir sürü sebep öne sürerek, o sabah beni sahile indir
menin imkâns›z oldu€una yeminler etmiş ve ertesi sabah bir 
Frans›z filikas›yla koyu tekrar ziyaret edece€ini, bu kez de beni 
sahilde bulamazsa, ki bu sefer mutlaka orada olaca€›m› umuyor
muş, do€rudan vadiye giderek, her türlü tehlikeye karş›n beni 
oradan ç›karaca€›n› da eklemiş. Fakat Toby’nin kendisiyle gel
mesini yine kabul etmemiş. 

Art›k içinde bulundu€u şartlarda, o an için Toby’nin 
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Jimmy’den başka tutunaca€› dal› olmad›€›ndan, ihtiyar deniz
cinin söyledikleriyle, kendini edebildi€i kadar teselli etmeye 
çal›şm›ş. 

Yine de ertesi sabah, içinde Jimmy’nin bulundu€u Frans›z 
filikas›n›n yola ç›kt›€›n› görünce sevinmiş. Öyleyse, bu gece 
Tommo’yu tekrar görebilece€im, diye düşünmüş Toby ama 
Tommo’yu tekrar görene kadar günler geçmiş. Daha filika göz
den kaybolmadan, kaptan gelerek demir al›nmas›n› emretmiş; 
denize aç›l›yorlarm›ş. 

Toby’nin yaygaralar› boşunaym›ş, kulak asan olmam›ş. 
Kendine geldi€inde, yelkenler aç›lm›ş ve gemi h›zla sahilden 
uzaklaş›yormuş.

* * * 

Ah, demişti Toby, kendisiyle görüştü€ümüzde; ne uykusuz 
geceler geçirdim. Rüyamda karş›mda durup seni adada b›rakt›
€›m için beni azarlad›€›n› görerek s›k s›k hama€›mda s›çr›yor
dum. 

* * * 

Anlatacak pek bir şey kalmad›. Toby Yeni Zelanda’da 
gemiden ayr›lm›ş ve birtak›m başka maceralar yaşayarak, Mar
kizler’den ayr›lmas›n›n üzerinden iki y›ldan az bir süre geçtik
ten sonra evine varm›ş. Hep benim öldü€ümü düşünmüş. Tabii 
benim de onun art›k yaşamad›€›n› düşünmem için her neden 
mevcuttu; ama me€erse kaderde, Toby’nin yüre€ini ferahlata
cak tuhaf bir buluşma varm›ş. 
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